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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service
» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifroller

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum

Sandpapierschleifen und Arbeiten mit Drahtbiirsten

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, da die Schleiffliche die eigene An-
schlussleitung treffen kann. Das Beschadigen einer
spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Geréteteile

>
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unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fihren.

Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Sandpa-
pierschleifer und Drahtbiirste. Beachten Sie alle Si-
cherheitshinweise, Anweisungen, Darstellungen und
Daten, die Sie mit dem Gerat erhalten. Wenn Sie die
folgenden Anweisungen nicht beachten, kann es zu elek-
trischem Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
kommen.

Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Polie-
ren und Trennschleifen. Verwendungen, fiir die das
Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist, kénnen Gefahr-
dungen und Verletzungen verursachen.

Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehor an lhrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehdr, das sich
schneller als zulassig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kénnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.
Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz miissen genau
auf das Gewinde der Schleifspindel passen. Bei Ein-
satzwerkzeugen, die mittels Flansch montiert werden,
muss der Lochdurchmesser des Einsatzwerkzeuges
zum Aufnahmedurchmesser des Flansches passen.
Einsatzwerkzeuge, die nicht genau am Elektrowerkzeug
befestigt werden, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren
sehr stark und kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren.
Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeu-
ge. Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatz-
werkzeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse, Schleifteller auf Risse, Verschleil oder
starke Abnutzung, Drahthiirsten auf lose oder gebro-
chene Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das
Einsatzwerkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es
beschadigt ist, oder verwenden Sie ein unbeschadig-
tes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in
der Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und las-
sen Sie das Elektrowerkzeug eine Minute lang mit
Hochstdrehzahl laufen.Beschadigte Einsatzwerkzeuge
brechen meist in dieser Testzeit.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-

Bosch Power Tools
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8| Deutsch

schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder Atem-

schutzmaske miissen den bei der Anwendung entstehen-

den Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt
sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Ab-
stand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Ar-
beitshereich betritt, muss personliche Schutzausriis-
tung tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebro-
chener Einsatzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verlet-
zungen auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs ver-
ursachen.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug véllig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug verlieren konnen.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. |hre Kleidung kann durch zufélligen Kon-
takt mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst
werden und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper
bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Funken konnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

» Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle iber das Gerat
verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und lhre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit

Drahthiirsten

» Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch wahrend des
iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke verliert. Uberlasten
Sie die Drahte nicht durch zu hohen Anpressdruck.
Wegfliegende Drahtstiicke konnen sehr leicht durch diin-
ne Kleidung und/oder die Haut dringen.

» Wird eine Schutzhaube empfohlen, verhindern Sie,
dass sich Schutzhaube und Drahtbiirste beriihren kon-
nen. Teller- und Topfbiirsten kénnen durch Anpressdruck
und Zentrifugalkrafte inren Durchmesser vergroBern.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, wenn die
Stromversorgung unterbrochen wird, z. B. durch

Stromausfall oder Ziehen des Netzsteckers. Dadurch
wird ein unkontrollierter Wiederanlauf verhindert.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schiliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick und schalten Sie es erst aus, nach-
dem Sie es vom Werkstiick abgehoben haben. Das
Elektrowerkzeug kann sich plotzlich bewegen.

» Beriihren Sie niemals das laufende Schleifwerkzeug.
Es besteht Verletzungsgefahr.

» Achten Sie darauf, dass keine Personen durch Fun-
kenflug gefahrdet werden. Entfernen Sie brennbare
Materialien aus der Nahe. Beim Schleifen von Metallen
entsteht Funkenflug.

» Verwenden Sie keine verschlissenen, eingerissenen
oder stark zugesetzten Schleifbander. Beschadigte
Schleifbander konnen zerreiBen, weggeschleudert wer-
den und jemanden verletzen.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter.
Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-
ter ungiinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim
Schleifen von Metallen, selbst entziinden. Besondere Ge-
fahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heil3
ist.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schleifen und Biirs-
ten von Holz, Kunststoff, Metall, Spachtelmasse (z. B. Gips)

1609 92AB2A[(19.12.2024)

Bosch Power Tools



sowie lackierten Oberflachen ohne Verwendung von Wasser.
Es ist besonders geeignet fiir das Schleifen von unebenen
Oberflachen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Schleifspindel
2) Staub-Absaughaube
3) Absaugstutzen

(4) Klemmschraube zur Montage der Staub-Absaug-
haube

(5) Handgriff (isolierte Griffflache)
(6) Ein-/Ausschalter

(7 Stellrad Drehzahlvorwahl

(8) Flexible Rolle

9) Lamellenrollen

(10)  Aufnahmeschaft fiir Schleifhiilse?
(11)  Schleifhiilse”

(12)  SDS-Aufnahme

(13)  SDS-Aufnahmefeder

(14)  SDS-Betdtigungsknopf zur Entriegelung des
Schleifwerkzeugs

(15)  Werkzeugarm

(16)  Befestigungsnut der Staub-Absaughaube

(17)  Rastnut

(18)  Absaugschlauch®

(19)  Absaugadapter (@ 19 mm)?

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Sachnummer 3603CB5 1..
Drehzahlvorwahl °
Nennaufnahmeleistung W 250
Leerlaufdrehzahl n, min?  1600-3000
Gewicht” kg 1,3
Schutzklasse I

A) Gewicht ohne Netzanschlussleitung und ohne Netzstecker

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 82 dB(A); Schallleis-
tungspegel 90 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Deutsch |9

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4:

Schleifen mit Schleifhiilse: a, = 3,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,
Schleifen mit Lamellenrolle (60 mm): a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s?

Schleifen mit Lamellenrolle (10 mm):

a,=3,1m/s, K=1,5m/s%,

Arbeiten mit Drahtbiirste: a, = 6 m/s?, K = 1,5 m/s’.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Schleifwerkzeuge wechseln

Mit der SDS-Aufnahme (12) der Schleifspindel (1) konnen
Sie das Schleifwerkzeug einfach und bequem ohne Verwen-
dung zusatzlicher Werkzeuge wechseln.

Ist das Elektrowerkzeug ausgeschaltet, arretiert das Auto-
lock-System die Schleifspindel. Auf eine feststehende
Schleifspindel kénnen Sie die Schleifwerkzeuge besser auf-
stecken und abziehen.

Flexible Rollen (8), Lamellenrollen (9) und Drahtbiirsten
konnen direkt auf die Schleifspindel (1) aufgesteckt werden.
Fiir Schleifhiilsen (11) muss zuerst der Aufnahmeschaft
(10) auf die Schleifspindel (1) aufgesteckt werden. Danach
kann die Schleifhiilse (11) auf den Aufnahmeschaft (10)
aufgedreht werden.

Bosch Power Tools
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Schleifwerkzeuge montieren (siehe Bild A)

- Halten Sie das Schleifwerkzeug so, dass die SDS-Aufnah-
mefedern (13) von der Schleifspindel (1) weg zeigen.

- Schieben Sie das Schleifwerkzeug drehend auf die
Schleifspindel (1) bis es horbar einrastet.

- Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Schleif-

werkzeug.

Schleifhiilsen montieren (siehe Bild B1 - B2)

- Halten Sie den Aufnahmeschaft (10) so, dass die SDS-
Aufnahmefedern (13) von der Schleifspindel (1) weg zei-
gen.

- Schieben Sie den Aufnahmeschaft (10) drehend auf die
Schleifspindel (1) bis er horbar einrastet.

- Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Aufnah-

meschaft.

- Drehen Sie die Schleifhiilse (11) iiber den Aufnahme-
schaft (10), bis die Gummilamellen komplett bedeckt
sind.

Schleifwerkzeug demontieren (siehe Bilder C1 - C2)
- Driicken Sie den SDS-Betatigungsknopf (14) zur Entrie-

gelung und ziehen Sie das Schleifwerkzeug von der
Schleifspindel (1).

Staub-Absaughaube

Hinweis: Verwenden Sie bei Arbeiten mit Drahtbiirsten im-

mer die mitgelieferte Staub-Absaughaube.

Staub-Absaughaube montieren (siehe Bild D)

- Stecken Sie gegen einen leichten Widerstand die Staub-
Absaughaube (2) bis zum Anschlag in die zwei Befesti-
gungsnuten (16) des Werkzeugarms (15).

- Ziehen Sie die Klemmschraube (4) an.

Die Staub-Absaughaube ist jetzt fest auf dem Werkzeugarm

montiert.

Staub-Absaughaube einstellen (siehe Bild E)

» Stellen Sie die Staub-Absaughaube (2) so ein, dass
Staub oder Funken nicht in Richtung des Bedieners
gefiihrt werden.

Die Staub-Absaughaube (2) kann die Schleifspindel in ver-

schiedenen Winkeln abdecken. Dazu dienen die Rastnuten

(17).

- Verdrehen Sie nach der Montage die Staub-Absaughaube
(2) je nach Arbeitseinsatz und Werkstiickform.

Die Staub-Absaughaube rastet in drei Stellungen ein.

Staub-/Spaneabsaugung

Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Fremdabsaugung (siehe Bild F)

- Stecken Sie einen Absaugschlauch (18) mit einem pas-
senden Absaugadapter (19) (Durchmesser 19 mm) Giber
den Absaugstutzen (3). Verbinden Sie den Absaug-
schlauch mit einem Staubsauger (Zubehor).

Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staubsauger

finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff

geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-

gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben

einen Spezialsauger.

Betrieb

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Inbetriecbnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges libereinstimmen.

Ein-/Ausschalten

- Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeu-
ges den Ein-/Ausschalter (6) nach vorn.

- Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters (6) driicken Sie
vorn auf den Ein-/Ausschalter (6), bis er einrastet.

- Zum Auszuschalten lassen Sie den Ein-/Ausschalter (6)
los bzw. wenn er arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Aus-
schalter (6) hinten kurz nach unten und lassen ihn dann
los.

» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Schleifwerkzeug muss einwandfrei mon-
tiert sein und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie
einen Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belas-
tung durch. Verwenden Sie keine beschadigten, un-
runden oder vibrierenden Schleifwerkzeuge. Bescha-
digte Schleifwerkzeuge kénnen zerbersten und Verletzun-
gen verursachen.
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Wabhl des Schleifwerkzeugs

Wabhlen Sie das Schleifwerkzeug entsprechend der zu bear-
beitenden Oberflichenform und des zu schleifenden Materi-
als. Passen Sie die Kérnung dem gewiinschten Materialab-

tragan.

Anwendung Oberflachenform Schleifwerkzeug

Deutsch|11

Nur einwandfreie Schleifwerkzeuge bringen eine gute
Schleifleistung und schonen das Elektrowerkzeug.
Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

Drehzahl vorwahlen

Mit dem Stellrad Drehzahlvorwahl (7) konnen Sie die bent-
tigte Drehzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.

Holz schleifen gerade Schleifhiilse Ist die Endeinstellung "6" erreicht, rastet das Stellrad hérbar
- ein.
(Ll?{gll(ze) entfernen ﬁicsfllﬁlfhulse ko- 1 - 2 niedrige Drehzahl
3 - 4 mittlere Drehzahl
Lamellenrolle 5 - 6 hohe Drehzahl
(60mm) Die erforderliche Drehzahl ist vom Werkstoff und den Ar-
geschwungen Flexible Rolle beitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen Ver-
stark konturiert (80 Mm/15mm) such ermittelt werden.
Nylonbiirste Die Angaben in der nachfolgenden Tabelle sind empfohlene
Lamell I Werte.
amellenrolle
(60 mm) Kornung (Grob-  Drehzahl-
schliff/ Feinschliff stufe
Zwischenrdume  Lamellenrolle . / )
(Rillen, Lamellen, (10 mm/5 mm) Lacke anschleifen 120/240 2/3
Nut/Feder) Lacke entfernen 80/- 5
Holz strukturieren gerade Nylonbiirste Weichholz 80/240 5/6
geschwungen Hartholz 80/240 5/6
Lacke anschleifen gerade Schleifhiilse Furnier 120/240 2-4
(HOlZ) Schleifhiilse ko- Aluminium 80/240 4/5
nisch Stahl schleifen 80/240 3-5
Lamellenrolle Stahl entrosten 80/120 4-6
(60 mm) rostfreier Stahl 80/240 3-5
Metalle schleifen _ gerade Schleifhiilse Stein 80/240 5/6
(z. B. Stahl, Alumi- Schleifhiilse ko- Nach lingerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das
nium, Messing) nisch Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-
) maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.
Schleiffleece
Lamellenroll Schleifen
(g(r)n;rir;ro € - Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein, setzen Sie es mit
- der ganzen Schleifflache auf den zu bearbeitenden Unter-
geschwungen Nylonbiirste grund und bewegen Sie es mit maBigem Druck iiber das
Reinigungsscheibe Werkstiick.
lbi - Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Le-
Metallbirste ver- bensdauer der Schleifwerkzeuge zu erhéhen. Eine iiber-
messingt maBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht zu einer
Metalle entrosten  gerade Reinigungsscheibe héheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Verschlei
geschwungen Metallbiirste ver- des Elektrowerkzeuges und des Schleifwerkzeuges.
messingt - Benutzen Sie ein Schleifwerkzeug, mit dem Metall bear-
Metall polieren/ _ gerade Nylonbilrste beitet wurde, nicht mehr fiir andere Materialien.
strukturieren geschwungen Schleiffleece H
- Wartung und Service
Lacke entfernen  gerade Nylonbirste
(Metall Reinigungsscheibe ~ Wartung und Reinigung
o . » Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Arbeitshinweise Netzstecker aus der Steckdose.

Die Abtragsleistung und die Oberflachengiite werden im We-
sentlichen durch die Wahl des Schleifwerkzeugs, die vorge-
wabhlte Drehzahlstufe und den Anpressdruck bestimmt.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Bosch Power Tools
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Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-
stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 40040 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge miissen ge-
trennt entsorgt werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sam-
melsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-

bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens

800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-

tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-

stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[YWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-

structions listed below may result in electric shock, fire and/

or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
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The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

English |13

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Bosch Power Tools
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Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sanding Roller

Safety Warnings common for Sanding or Wire Brushing

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
because the sanding surface may contact its own
cord. Cutting a "live" wire may make exposed metal parts
of the power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

» This power tool is intended to function as a sander or
wire brush. Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

» Operations such as polishing or cutting-off are not re-
commended to be performed with this power tool. Op-
erations for which the power tool was not designed may
create a hazard and cause personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your
power tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your ac-
cessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be ad-
equately guarded or controlled.

» Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted by
flanges, the arbour hole of the accessory must fit the
locating diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will run
out of balance, vibrate excessively and may cause loss of
control.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and
installing an accessory, position yourself and bystand-
ers away from the plane of the rotating accessory and
run the power tool at maximum no load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye

protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations . The dust mask or respir-
ator must be capable of filtrating particles generated by
your operation. Prolonged exposure to high intensity
noise may cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
grab the surface and pull the power tool out of your con-
trol.

» Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into your
body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in electro-
cution or shock.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If
you lose control, the cord may be cut or snagged and your
hand or arm may be pulled into the spinning accessory.

Safety Warnings specific for Wire Brushing operations

» Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress the
wires by applying excessive load to the brush The wire
bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.

» If the use of a guard is recommended for wire brush-
ing, do not allow any interference of the wire wheel or
brush with the guard. Wire wheel or brush may expand
in diameter due to work load and centrifugal forces.

Additional safety warnings
Wear safety goggles.

» Wear protective gloves.

» Switch the power tool off when the power supply is in-
terrupted, e.g. as a result of a power cut or the mains
plug being pulled. This prevents uncontrolled restarting.

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Switch the power tool on before making contact with
the workpiece and only switch the power tool off after
you have removed it from the workpiece. The power
tool can move suddenly.
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» Never touch the grinding tool when it is running. This
poses a risk of injury.

» Ensure that no persons are at risk due to flying sparks.

Remove combustible materials from the surrounding
area. Flying sparks are created when sanding metals.

» Do not use any worn, torn or severely clogged sanding
belts. Damaged sanding belts can tear, fly off and injure
someone.

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust collector
before taking a break from work. Sanding dust in the
dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or va-
cuum cleaner filter) can spontaneously combust under
certain conditions, for example if flying sparks are cre-
ated when sanding metals. This risk is increased if the
sanding dust is mixed with paint or polyurethane residue
or with other chemical substances and if the workpiece is
hot as a result of prolonged work.

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for sanding and brushing wood,
plastic, metal, filler (e.g. plaster) and varnished surfaces
without the use of water. It is especially suitable for sanding
uneven surfaces.
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Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Grinding spindle
2) Dust extraction guard
3) Extraction outlet

(4) Clamping screw for mounting dust extraction
guard

(5) Handle (insulated gripping surface)
(6) On/off switch

(7 Speed preselection thumbwheel
(8) Flexible wheel

9) Flap wheels

(10)  Shank for sanding sleeve”

(11)  Sanding sleeve”

(12)  SDSmount

(13)  SDS mounting spring

(14)  SDS actuator button for unlocking the abrasive
tool

(15)  Toolarm

(16)  Fastening groove of the dust extraction guard
(17)  Latchinggrooves

(18)  Extraction hose?

(19)  Dust extraction adapter (dia. 19 mm)?

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Article number 3603CB5 1..
Speed preselection °
Rated power input W 250
No-load speed n, min* 1600-3000
Weight" kg 1.3
Protection class ol

A) Weight without mains connection cable and without mains plug

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-4.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 82 dB(A); sound power level

90 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection

Total vibration values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-4:

Sanding with sanding sleeve: a, = 3.5 m/s%, K = 1.5 m/s?,
Sanding with flap wheel (60 mm): a, = 2.5 m/s’,
K=1.5m/s?,

Bosch Power Tools
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Sanding with flap wheel (10 mm): a, = 3.1 m/s’, K= 1.5 m/
s?,
Working with wire brush: a, = 6 m/s?, K = 1.5 m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-

crease the vibration and noise emissions over the total work-

ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Changing the abrasive tools

You can use the SDS mount (12) on the grinding spindle (1)
to easily and conveniently change the abrasive tool without
using additional tools.

The Autolock system locks the grinding spindle when the
power tool is switched off. It is better to attach or remove
abrasive tools when the grinding spindle is fixed in place.
Flexible rollers (8), flap wheels (9) and wire brushes can be
attached directly to the grinding spindle (1).

For sanding sleeves (11), the shank (10) must first be at-
tached to the grinding spindle (1). The sanding sleeve (11)
can then be twisted onto the shank (10).

Fitting the abrasive tools (see figure A)

- Hold the abrasive tool so that the SDS mounting
springs (13) are pointing away from the grinding
spindle (1).

- Slide the abrasive tool onto the grinding spindle (1) ina
turning motion until you hear it engage.

- Check that it is locked by pulling on the abrasive tool.

Fitting the sanding sleeves (see figure B1 - B2)

- Hold the shank (10) so that the SDS mounting
springs (13) are pointing away from the grinding
spindle (1).

- Slide the shank (10) onto the grinding spindle (1) ina
turning motion until you hear it engage.

- Check that it is locked by pulling on the shank.

- Wind the sanding sleeve (11) over the shank (10) until
the rubber flaps are completely covered.

Removing the abrasive tool (see figures C1-C2)
- Press the SDS actuator button (14) to unlock it and pull
the abrasive tool off the grinding spindle (1).

Dust extraction guard

Note: When working with wire brushes, always use the dust
extraction guard provided.

Fitting the dust extraction guard (see figure D)

- Push the dust extraction guard (2) all the way into the two
fastening grooves (16) of the tool arm (15); note that
some light resistance will be felt.

- Tighten the clamping screw (4).

The dust extraction guard is now firmly mounted on the tool

arm.

Adjusting the dust extraction guard (see figure E)

» Adjust the dust extraction guard (2) so that dust or
sparks are not directed towards the operator.

The dust extraction guard (2) can cover the grinding spindle

at various angles. This is done using the latching

grooves (17).

- Once it has been mounted, turn the dust extraction
guard (2) to suit the application and the workpiece
shape.

The dust extraction guard locks into three positions.

Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-
ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use a dust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

External dust extraction (see figure F)

- Connect an extraction hose (18) with a suitable dust ex-
traction adapter (19) (diameter 19 mm) via the extrac-
tion outlet (3). Connect the extraction hose to a dust ex-
tractor (accessory).

You will find an overview of how to connect to various dust

extractors at the end of these operating instructions.

The dust extractor must be suitable for the material being

worked.
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When extracting dust that is dry, especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

Operation

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

Starting Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

Switching On and Off

- To start the power tool, slide the on/off switch (6) for-
wards.

- To lock the on/off switch (6) in position, push the on/off
switch (6) forwards until it clicks into place.

- To switch off the power tool, release the on/off
switch (6); or, if the switch is locked, briefly press the on/
off switch (6) backwards and down and then release it.

» Always check abrasive tools before using them. The
abrasive tool must be fitted properly and be able to
move freely. Carry out a test run for at least one
minute with no load. Do not use abrasive tools that are
damaged, run untrue or vibrate during use. Damaged
abrasive tools can burst apart and cause injuries.

Selecting the abrasive tool

Choose the abrasive tool based on the surface shape and
material you want to sand. Select an appropriate grit for the
required material removal rate.

Application Surface shape  Abrasive tool
Sanding wood straight Sanding sleeve
Removing paint Conical sanding
(wood) sleeve
Flap wheel
(60 mm)
curved Flexible roller
heavily contoured (60 mm/15 mm)
Nylon brush
Flap wheel
(60 mm)
Gaps (grooves, Flap wheel
louvres, tongue- (10 mm/5 mm)
and-groove joints)
Texturingwood  straight Nylon brush
curved
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Application Surface shape  Abrasive tool
Abrading paint straight Sanding sleeve
(wood) Conical sanding

sleeve

Flap wheel

(60 mm)
Grinding metal straight Sanding sleeve
gﬁiﬁi‘us:]e%;_:g) Conical sanding

’ sleeve

Sanding fleece

Flap wheel

(60 mm)

curved Nylon brush

Cleaning disc

Brass-coated

metal brush
Removing rust straight Cleaning disc
from metals curved Brass-coated

metal brush
Polishing/texturing straight Nylon brush

metal

curved Sanding fleece
Removing paint  straight Nylon brush
(metal) Cleaning disc
Working Advice

The material removal rate and surface quality are primarily
determined by the choice of abrasive tool, the pre-selected
speed setting and the contact pressure.

Only immaculate abrasive tools will deliver good grinding
performance and protect the power tool.

Use only original Bosch-sanding accessories.

Preselecting the speed

You can preselect the required speed using the thumbwheel
for speed preselection (7), even during operation.

If the final setting of "6" is reached, the thumbwheel audibly
engages.

1-2low speed

3 - 4 medium speed

5 - 6 high speed

The required speed depends on the material and the work-
ing conditions; it can be ascertained through practical tests.
The figures in the table below are recommended values.

Application Grit (coarse/fine Speed
sanding) setting
Abrading paint 120/240 2/3
Removing paint 80/- 5
Softwood 80/240 5/6
Hardwood 80/240 5/6

Bosch Power Tools
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Application Grit (coarse/fine Speed
sanding) setting
Veneer 120/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Grinding steel 80/240 3-5
Removing rust from 80/20 4-6
steel
Stainless steel 80/240 3-5
Stone 80/240 5/6

After working at a low speed for an extended period, you
should operate the power tool at the maximum speed
without load for approx. three minutes to cool it down.
Sanding

- Switch the power tool on, place the entire sanding sur-
face against the surface of the workpiece and apply mod-
erate pressure as you move the sander over the work-
piece.

- Be sure to apply consistent contact pressure, in order to
increase the service life of the abrasive tools. An excess-
ive increase of the sanding pressure does not lead to an
increase of the sanding capacity, but to increased wear of
the power tool and the abrasive tool.

- Do not use an abrasive tool for other materials after it has
been used to work on metal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use must be dis-
posed of separately. Use the designated collection systems.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour loutil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . L .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.

Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.
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» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-

mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a

I’écart pendant Putilisation de Poutil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
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Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont 'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provogquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il 'y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
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ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Instructions de sécurité pour la ponceuse
multifonction

Avertissements de sécurité communs pour les

opérations de poncage ou de brossage métallique

» Tenir outil électrique par les surfaces de préhension
isolées, car la surface de poncage peut étre en contact
avec son propre cordon. Couper un fil "sous tension"
peut mettre sous tension des parties métalliques expo-
sées de l'outil électrique et pourrait donner un choc élec-
trique a l'opérateur.

» Cet outil électrique est destiné a fonctionner comme
ponceuse ou brosse métallique. Lire toutes les mises
en garde de sécurité, les instructions, les illustrations
et les spécifications fournies avec cet outil électrique.
Le fait de ne pas suivre toutes les instructions données ci-
dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie
et/ou une blessure grave.

» Les opérations de lustrage ou de trongonnage ne sont
pas recommandées avec cet outil électrique. Les opé-
rations pour lesquelles I'outil électrique n’a pas été congu
peuvent provoquer un danger et causer un accident cor-
porel.

» Ne pas utiliser d’accessoires non concus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le
simple fait que 'accessoire puisse étre fixé a votre outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

» La vitesse assignée de accessoire doit &tre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur outil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

» Le diamétre extérieur et I'épaisseur de votre acces-
soire doivent se situer dans le cadre des caractéris-
tiques de capacité de votre outil électrique. Les acces-
soires dimensionnés de facon incorrecte ne peuvent pas
étre protégés ou commandés de maniére appropriée.

» Le montage fileté d'accessoires doit étre adapté au fi-
let de I'arbre de la meuleuse. Pour les accessoires
montés avec des flasques, I'alésage central de I'acces-
soire doit s’adapter correctement au diamétre du
flasque. Les accessoires qui ne correspondent pas aux
éléments de montage de l'outil électrique seront en dés-
équilibre, vibreront de maniére excessive et pourront
provoquer une perte de controle.

» Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Avant
chaque utilisation examiner les accessoires comme
les meules abrasives pour détecter la présence éven-
tuelle de copeaux et fissures, les patins d’appui pour
détecter des traces éventuelles de fissures, de déchi-
rure ou d’usure excessive, ainsi que les brosses métal-
liques pour détecter des fils desserrés ou fissurés. Si
Poutil électrique ou I'accessoire a subi une chute, exa-
miner les dommages éventuels ou installer un acces-
soire non endommagé. Aprés examen et installation
d’un accessoire, placez-vous ainsi que les personnes
présentes a distance du plan de Paccessoire rotatif et
faire marcher I'outil électrique a vitesse maximale a
vide pendant 1 min. Les accessoires endommageés se-
ront normalement détruits pendant cette période d'essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable
de filtrer les particules produites par vos travaux. L’expo-
sition prolongée aux bruits de forte intensité peut provo-
quer une perte de l'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’'un accessoire cassé peuvent étre
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

» Ne jamais reposer Poutil électrique avant que I'acces-
soire n’ait atteint un arrét complet. L’accessoire de ro-
tation peut agripper la surface et arracher l'outil élec-
trique hors de votre controle.

» Ne pas faire fonctionner l'outil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec 'accessoire de ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer I'acces-
soire sur vous.

» Nettoyer réguliérement les orifices d’aération de I'ou-
til électrique. Le ventilateur du moteur attirera la pous-
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siere al'intérieur du boitier et une accumulation excessive
de poudre de métal peut provoquer des dangers élec-
triques.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L utilisation d’eau ou d’autres réfrigé-
rants fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc
électrique.

» Placer le cable éloigné de accessoire de rotation. Si
vous perdez le controle, le cable peut étre coupé ou subir
un accroc et votre main ou votre bras peut étre tiré dans
I'accessoire de rotation.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

brossage métallique

» Garder a P'esprit que des brins métalliques sont reje-
tés par la brosse méme au cours d’une opération ordi-
naire. Ne pas soumettre a une trop grande contrainte
les fils métalliques en appliquant une charge exces-
sive ala brosse. Les brins métalliques peuvent aisément
pénétrer dans des vétements légers et/ou la peau.

» Si l'utilisation d’un protecteur est recommandée pour
le brossage métallique, ne permettre aucune géne du
touret ou de la brosse métallique au protecteur. Le
touret ou la brosse métallique peut se dilater en diameétre
en raison de la charge de travail et des forces centrifuges.

Consignes de sécurité additionnelles
Portez toujours des lunettes de protection.

» Portez des gants de protection.

» Arrétez Poutil électroportatif lors de toute coupure de
I’alimentation électrique, par ex. en cas de panne de
courant ou apreés avoir débranché le cable d’alimenta-
tion. Ceci permet d'éviter tout redémarrage intempestif.

» Nutilisez I'outil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a I'intérieur d’un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne guidez I'outil électroportatif contre la piéce a tra-
vailler que lorsqu’il est en marche et ne I'arrétez
qu’apreés 'avoir retiré de la piéce a travailler. L'outil
électroportatif risque d’effectuer un mouvement brusque.

» Ne touchez jamais les accessoires en rotation. Il y a
risque de blessure.

» Veillez a ce que personne ne se trouve dans la trajec-
toire des étincelles projetées. Enlevez les matériaux
inflammables qui se trouvent a proximité. Le meulage
et le trongonnage de métaux générent des étincelles.

» Nutilisez pas de bandes abrasives usées, fendues sur
les bords ou fortement encrassées. Les bandes abra-
sives endommageées peuvent se déchirer ou étre proje-
tées et blesser des personnes.
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» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de l'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siere a l'intérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a ’arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de I'ou-
til électroportatif.

» Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
bac a poussiére avant de faire une pause de travail.
Les particules de poussiére se trouvant dans le sac a
poussiéres, le microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac
a poussiéres en tissu ou le filtre de I'aspirateur) peuvent
s’enflammer d’elles-mémes dans des conditions défavo-
rables, par exemple en cas de projection d’étincelles lors
du pongage de pieces en métal. Ceci notamment lorsque
des particules de poussiéres sont mélangées a des rési-
dus de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont trés chauds
aprées avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour le pongage et le bros-
sage a sec (sans utilisation d’eau) du bois, des plastiques,
des métaux, des enduits (par ex. du platre) et des surfaces
peintes. Il convient parfaitement au pongage de surfaces non
planes.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Broche d’entrainement

2) Capot d'aspiration de poussiéres

3) Tubulure d’aspiration

(4) Vis de blocage du capot d’aspiration de poussiéres
(5) Poignée (surface de préhension isolante)

(6) Interrupteur Marche/Arrét

Bosch Power Tools
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(7) Molette de présélection de vitesse
(8) Rouleau flexible

9) Rouleaux a lamelles

(10)  Porte-manchon abrasif®

(11)  Manchon abrasif?

(12)  Porte-outil SDS

(13)  Embout de fixation SDS

(14)  Bouton d’actionnement SDS pour déverrouillage
de 'accessoire de poncage

(15)  Brasdoutil

(16)  Gorge de fixation du capot d’aspiration de pous-
sieres

(17)  Gorge de verrouillage

(18)  Flexible d’aspiration®

(19)  Adaptateur d’aspiration (@ 19 mm)®

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Ponceuse multifonctions Texoro

Référence 3603CB51..
Variateur électronique °
Puissance absorbée nomi- W 250
nale

Régime a vide n, tr/min ~ 1600-3 000
Poids" kg 1,3
Classe de protection I

A) Poids sans cordon d’alimentation ni fiche male

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon

EN 62841-2-4.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 82 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 90 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle sur trois
axes directionnels) et incertitude K selon la norme

EN 62841-2-4:

Poncage avec manchon abrasif : a, = 3,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Pongage avec rouleau a lamelles (60 mm) : a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s

Pongage avec rouleau a lamelles (10 mm) : a, = 3,1 m/s?,
K=1,5m/s

Travail avec brosse a fils d’acier : a, = 6 m/s?, K = 1,5 m/s’.
Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

Changement des accessoires de poncage

Le porte-outil SDS (12) de la broche d’entrainement (1) per-
met de changer d’accessoire de poncage facilement et rapi-
dement, sans aucune clé.

Quand l'outil électroportatif est a larrét, le systéme Auto-
lock blogue la broche d’entrainement. Le blocage de la
broche d’entrainement facilite la mise en place et le retrait
des accessoires de pongage.

Les rouleaux flexibles (8), rouleaux a lamelles (9) et brosses
métalliques peuvent étre montés directement sur la broche
d’entrainement (1).

Pour les manchons abrasifs (11), il faut d’abord placer le
porte-manchon (10) sur la broche d’entrainement (1). Le
manchon abrasif (11) peut ensuite étre fixé sur le porte-
manchon (10).

Montage d’un accessoire de poncage (voir figure A)

- Orientez I'accessoire de pongage de fagon a ce que I'em-
bout de fixation SDS (13) se trouve du coté opposé de la
broche d’entrainement (1).

- Glissez en le faisant tourner 'accessoire de poncage sur la
broche d’entrainement (1) jusqu’a ce qu'il s’enclenche de
maniere audible.

- Tirez sur l'accessoire pour vérifier qu'il est bien bloqué.

Montage des manchons abrasifs (voir figure B1 - B2)

- Orientez le porte-manchon (10) de fagon a ce que 'em-
bout de fixation SDS (13) se trouve du coté opposé de la
broche d’entrainement (1).

- Glissez en le faisant tourner le porte-manchon (10) sur la
broche d’entrainement (1) jusqu’a ce qu'il s’enclenche de
maniere audible.
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- Tirez sur le porte-manchon pour vérifier qu'il est bien blo-
qué.

- Glissez en le tournant le manchon abrasif (11) au-dessus
du porte-manchon (10) jusqu’a ce qu'il recouvrer entiere-
ment les lamelles en caoutchouc.

Retrait d’un accessoire de poncage (voir figures C1 - C2)
- Déverrouillez I'accessoire en pressant le bouton SDS (14)
et dégagez-le de la broche d’entrainement (1).

Capot d’aspiration de poussiéres

Remarque : Pour les opérations de brossage, utilisez tou-
jours le capot d’aspiration de poussiéres fourni.

Montage du capot d’aspiration de poussiéres (voir figure

D)

- Emboitez en surmontant une légere résistance le capot
d’aspiration (2) jusqu’en butée dans les deux gorges de
fixation (16) du bras d’outil (15).

- Serrezlavis de serrage (4).

Le capot d’aspiration est maintenant solidement fixé au bras

d’outil.

Réglage du capot d’aspiration de poussiéres (voir figure
E

» Réglez le capot d’aspiration (2) de facon a ce que la
poussiére ou les étincelles ne soient pas projetées en
direction de 'opérateur.

Le capot d’aspiration (2) peut étre orienté et fixé dans diffé-

rentes positions par rapport a la broche d’entrainement

grace aux gorges de verrouillage (17).

- Aprés le montage, orientez le capot d’aspiration (2) en
fonction de la nature du travail a effectuer et de la forme
de la piéce a poncer.

Le capot d’aspiration peut s’enclencher dans trois positions.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.
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Aspiration au moyen d’un aspirateur (voir figure F)

- Emboitez un flexible d’aspiration (18) muni de I'adapta-
teur d’aspiration adéquat (19) (diamétre 19 mm) sur la
tubulure d’aspiration (3). Raccorder l'autre extrémité du
flexible d’aspiration a un aspirateur (non fourni).

Vous trouverez a la fin de cette notice une vue d’ensemble

des aspirateurs auxquels peut étre raccordé I'outil électro-

portatif.

L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-

cer.

Pour l'aspiration de poussiéres particuliérement nuisibles a

la santé, cancérigenes ou séches, utilisez un aspirateur spé-

cial.

Fonctionnement

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, l'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche I'outil électroportatif, poussez
I'interrupteur Marche/Arrét (6) vers 'avant.

- Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (6), appuyez
sur la partie avant de l'interrupteur Marche/Arrét (6) jus-
qu'ace qu'il s’enclenche.

- Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (6). S'il a été bloqué, appuyez brievement
sur la partie arriére de linterrupteur Marche/Arrét (6)
puis relachez-le.

» Vérifiez les accessoires de meulage avant de les utili-
ser. L’accessoire de meulage doit étre correctement
monté et doit pouvoir tourner librement. Effectuez
une marche d’essai en faisant tourner Poutil a vide
pendant au moins 1 minute. N'utilisez jamais des ac-
cessoires de meulage qui sont endommagés, qui
vibrent ou dont la rotation est irréguliére. Les acces-
soires de meulage endommagés peuvent éclater et causer
des blessures.

Choix de I'accessoire de poncage

Le choix de I'accessoire de pongage s'effectue en fonction
de laforme de la surface a travailler et de la nature du maté-
riau a poncer. Le choix du grain dépend de la capacité d’en-
lévement de matiére souhaitée.

Bosch Power Tools
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Formedelasur- Accessoire de
face poncage

Pongage du bois  plane Manchon abrasif

Application

Manchon abrasif
conique

Enlévement de
peintures/vernis

(bois) Rouleau a lamelles

(60 mm)

bombée Rouleau flexible

avec contours trés (60 mm/15 mm)

arrondis Brosse nylon
Rouleau a lamelles
(60 mm)

Interstices Rouleau a lamelles

(gorges, lamesde (10 mm/5 mm)
persienne, rai-
nures/languettes)

Cérusage du bois  plane Brosse nylon
bombée

Pongage légerde  plane Manchon abrasif

peir_ltures/vernis Manchon abrasif

(bois) conique

Rouleau a lamelles
(60 mm)

Pongage du métal plane
(par ex. acier, alu-
minium, laiton)

Manchon abrasif

Manchon abrasif
conique

Non-tissé de pon-
cage

Rouleau a lamelles
(60 mm)

bombée

Brosse nylon

Disque de net-
toyage

Brosse métal a fils
laitonnés

Dérouillage de mé- plane

taux bombée

Disque de net-
toyage

Brosse métal a fils
laitonnés

Polissage/textu-  plane

rage des métaux bombée

Brosse nylon

Non-tissé de pon-
gage

Enlévement de plane
peintures/vernis
(métal)

Brosse nylon

Disque de net-
toyage

Instructions d’utilisation

La capacité d’abrasion et la qualité de I'état de surface dé-
pendent essentiellement du choix de I'accessoire de pon-

cage, de la vitesse présélectionnée et de la pression exercée
sur la piéce.

Seuls des accessoires de pongage en parfait état permettent
d’obtenir une bonne capacité d’abrasion tout en ménageant
I'outil électroportatif.

N'utilisez que des accessoires de pongage Bosch d’origine.

Présélection de la vitesse de rotation

La molette de présélection de la vitesse (7) permet de pré-
sélectionner la vitesse de rotation requise (méme durant
I'utilisation de l'outil).

Quand la position maximale « 6 » est atteinte, la molette
s’enclenche de maniére audible.

1-2:vitesse lente

3 - 4 :vitesse moyenne

5 - 6 : vitesse rapide

La vitesse de rotation nécessaire dépend du type de maté-
riau et des conditions de travail. Elle doit étre déterminée en
effectuant un essai de fraisage.

Le tableau ci-dessous indique les valeurs recommandées
pour différentes applications.

Grain (poncage gros- Présélec-

sier / poncage fin)  tion de vi-

tesse
Pongage léger de pein- 120/240 2/3
tures/vernis
Enlévement de pein- 80/- 5
tures/vernis
Bois tendre 80/240 5/6
Bois dur 80/240 5/6
Contreplaqué 120/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Poncage de l'acier 80/240 3-5
Dérouillage de I'acier 80/120 4-6
Acier inoxydable 80/240 3-5
Pierre 80/240 5/6

Apreés avoir travaillé a une faible vitesse pendant une période
relativement longue, faites tourner loutil électroportatif a
vide au régime maximal pendant environ 3 minutes afin de le
laisser refroidir.

Poncage

- Mettez l'outil électroportatif en marche, posez-le de sorte
que toute la surface de pongage de I'abrasif soit en
contact avec la piéce et déplacez-le sur la piéce en exer-
cant une pression modérée.

- Toujours exercer une pression uniforme pour prolonger la
durée de vie des accessoires de pongage. Une pression
trop élevée n'améliore pas les performances de poncage
mais augmente considérablement l'usure de l'outil élec-
troportatif et de 'accessoire.

- Apreés avoir utilisé un accessoire de pongage sur du métal,
ne plus l'utiliser pour d’autres matériaux.
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les pieces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 7082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
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Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Les outils électroportatifs usagés doivent étre mis au rebut
séparément. Utilisez les systémes de collecte prévus.

S’ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur 'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion alared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools

160992AB2A[(19.12.2024)


http://www.bosch-pt.fr
mailto:sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
mailto:sav-bosch.outillage@fr.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

26 | Espafiol

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes

de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los tiles limpios y afilados. Los Utiles man-

tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-

les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
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do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para herramientas
amoladoras de rodillo

Advertencias de seguridad comunes para lijar o cepillar

con cepillos de alambres

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, ya que la superficie de lijado puede
entrar en contacto con su propio cable. En el caso del
corte de un conductor "bajo tension”, las partes metdlicas
expuestas de la herramienta eléctrica pueden quedar "ba-
jotension"y dar al operador una descarga eléctrica.

» Esta herramienta eléctrica esta disefiada para funcio-
nar como lijadora o cepillo de alambre. Lea integra-
mente las advertencias de peligro, las instrucciones,
las ilustraciones y las especificaciones entregadas
con esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse
alas instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion grave.

» No se recomienda realizar trabajos tales como pulido
o tronzado con esta herramienta eléctrica. Los traba-
jos para los cuales no ha sido disefiada la herramienta
eléctrica pueden originar un peligro y causar lesiones per-
sonales.

» No emplee accesorios que no estan disefiados y reco-
mendados especificamente por el fabricante de la he-
rramienta. El mero hecho de que sea acoplable un acce-
sorio a su herramienta eléctrica no implica que su utiliza-
cién resulta segura.

» Las revoluciones admisibles del accesorio deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas indi-
cadas en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios
que giren a unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse y salir desprendidos.

» Eldiametro exterior y el espesor del accesorio debe-
ran corresponder a las medidas indicadas para su he-
rramienta eléctrica. Los accesorios de dimensiones in-
correctas no pueden protegerse ni controlarse adecuada-
mente.

» Elalojamiento roscado de los accesorios debe corres-
ponder a la rosca del husillo de la amoladora. En el ca-
so de utiles montados con brida, el agujero del arbol
del accesorio debe calzar en el diametro de montaje

>

>
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de la brida. Los utiles, que no se pueden fijar correcta-
mente en el alojamiento de la herramienta eléctrica, giran
irregularmente, vibran demasiado y pueden conducir a la
pérdida del control.

No emplee accesorios daiiados. Antes de cada aplica-
cion, sirvase controlar los accesorios tales como los
discos abrasivos respecto a desportilladuras y fisuras,
los discos de apoyo respecto a fisuras, desgaste o des-
gaste excesivo, y los cepillos de alambre respecto a
alambres sueltos o quebrados. En el caso de una caida
de la herramienta eléctrica o del accesorio, verifique
si esta dafado o utilice un accesorio en buenas condi-
ciones. Una vez que ha controlado y colocado el acce-
sorio, manténgase, junto con las personas que se en-
cuentran en las inmediaciones, fuera del plano del ac-
cesorio giratorio y deje funcionar el aparato durante
un minuto con el maximo niimero de revoluciones sin
carga. En las mayoria de las veces, los Utiles dafiados se
rompen en este tiempo de prueba.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependien-
do del trabajo a realizar, use una careta, una protec-
cion para los ojos o unas gafas de seguridad. Si proce-
de, emplee una mascarilla antipolvo, protectores audi-
tivos, guantes de proteccion o un delantal de taller
adecuado para protegerle de los pequeiios fragmen-
tos que pudieran salir proyectados al desprenderse
del util o de la pieza de trabajo. La proteccion para los
ojos debera ser indicada para protegerle de los fragmen-
tos que pudieran salir desprendidos al realizar los dife-
rentes trabajos. La mascarilla antipolvo o respiratoria de-
bera ser apta para filtrar las particulas producidas al tra-
bajar. La exposicion prolongada al ruido de alta intensi-
dad puede provocar sordera.

Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Fragmentos de
la pieza de trabajo o de un dtil roto podrian salir proyecta-
dos y causar lesiones, incluso fuera del rea de trabajo in-
mediato.

Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el accesorio se haya detenido por completo. El (itil en
funcionamiento puede llegar a tocar la base de apoyo y
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.
No deje en funcionamiento la herramienta eléctrica
mientras la transporta. El accesorio en funcionamiento
podria lesionarle al engancharse accidentalmente con su
vestimenta, tirandolo hacia su cuerpo.

Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta. El ventilador del motor aspira polvo ha-
cia el interior de la carcasa y una acumulacion excesiva de
polvo metalico puede provocar una descarga eléctrica.
No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
inflamables. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.
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» No emplee accesorios que requieran ser refrigerados
con liquidos. La utilizacion de agua u otros refrigerantes
puede comportar una descarga eléctrica.

» Mantenga el cable alejado del accesorio en funciona-
miento. Si pierde el control, el cable se podria cortar o
atascar y asi tirar sumano o brazo hacia el ttil en funcio-
namiento.

Indicaciones de seguridad especificas para el trabajo con
cepillos de alambre

» Tenga en cuenta que las puias de los cepillos de alam-

bre pueden desprenderse también durante un uso nor-

mal. No sobrecargue los alambres aplicando una car-
ga excesiva al cepillo Las puas de alambre pueden pene-
trar facilmente la ropa ligera y/o la piel.

» Sise recomienda el uso de un dispositivo de protec-
cion para los trabajos con cepillos de alambre, no per-
mita cualquier interferencia del cepillo de alambre
con el dispositivo de proteccion. Los discos o cepillos
de alambre pueden expandirse en el didmetro debido a la
cargay las fuerzas centrifugas durante el trabajo.

Indicaciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

» Utilice guantes de proteccion.

» Desconecte la herramienta eléctrica cuando se inte-
rrumpe la alimentacion de corriente, p. ej. por falta de
corriente o al sacar el enchufe de la red. Asi, se impide
una reanudacion incontrolada.

Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

Guie la herramienta eléctrica sélo conectada contra la
pieza de trabajo y desconéctela recién después que la
halevantado de la pieza de trabajo. La herramienta
eléctrica puede moverse de repente.

No toque nunca el titil de amolar en funcionamiento.
Existe peligro de lesion.

Aseglirese de que ninguna persona peligre por la pro-
yeccion de chispas. Retire los materiales inflamables
de las cercanias. En el lijado de metales se origina una
proyeccion de chispas.

No use cintas lijadoras desgastadas, desgarradas o
muy embotadas. Las cintas lijadoras dafiadas pueden
romperse, salir lanzadas y herir a alguien.

Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-

co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.
jAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo abrasivo en el saco de polvo, en el microfil-
tro, en el saco de papel (o en la bolsa filtrante o bien en el
filtro de la aspiradora) puede autoencenderse bajo condi-
ciones desfavorables, asi como la proyeccion de chispas
durante el lijado de metales. Existe un riesgo particular si
el polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliu-
retano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta destinada para el lijado y cepi-
llado de madera, plastico, metal, emplaste-cimiento (p. ej.
yeso) asi como superficies pintadas sin utilizacion de agua.
La herramienta es especialmente adecuada para el lijado o el
rectificado de superficies desiguales.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Husillo amolador
2) Caperuza de aspiracion de polvo
3) Boquilla de aspiracion

(4) Tornillo de apriete para el montaje de la caperuza
de aspiracion de polvo

(5) Empuiadura (zona de agarre aislada)

(6) Interruptor de conexion/desconexion

(Y] Rueda preselectora de revoluciones

(8) Rodillo flexible

9) Rodillos de discos

(10)  Vastago de alojamiento de manguito para amolar”
(11)  Manguito paraamolar”

(12)  Alojamiento SDS

(13)  Resorte de alojamiento SDS

(14)  Boton de accionamiento SDS para el desbloqueo
del (til de amolar

(15)  Brazode la herramienta
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(16)  Ranurade fijacion de la caperuza de aspiracion de
polvo

(17)  Ranurade encastre
(18)  Manguera de aspiracion”
(19)  Adaptador de aspiracion (@ 19 mm)?

a) Estos ios no corresp al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Numero de articulo 3603CB51..
Preseleccion de revoluciones °
Potencia absorbida nominal 1 250
Ndmero de revoluciones en min’* 1600-3000
vacion,

Peso” kg 1,3
Clase de proteccion E

A) Peso sin cable de conexion ala red y sin enchufe de red

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun

EN 62841-2-4.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 82 dB(A);
nivel de potencia actstica 90 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
jUtilice proteccion para los oidos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segtn

EN 62841-2-4:

amolado con manguito para amolar: a, = 3,5 m/s?,
K=1,5m/s

amolado con rodillo de discos (60 mm): a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s?

amolado con rodillo de discos (10 mm): a, = 3,1 m/s’,
K=1,5m/s?,

trabajos con cepillo metélico: a, = 6 m/s?, K = 1,5 m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.
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Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Cambiar ttiles de amolar

Con el alojamiento SDS (12) del husillo (1) puede cambiar
el util de amolar en forma sencillay comoda, sin la utilizacion
de herramientas adicionales.

Al estar desconectada la herramienta eléctrica, el Sistema
Autolock bloquea el husillo para amolar. En un husillo para
amolar fijo, puede calar y extraer mejor los Gtiles de amolar.
Los rodillos flexibles (8), los rodillos de discos (9) y los cepi-
llos de alambre se pueden calar directamente en el husillo
paraamolar (1).

En el caso de los manguitos para amolar (11) se debe calar
primero el vastago de alojamiento (10) sobre el husillo para
amolar (1). A continuacion, el manguito para amolar (11) se
puede montar sobre el vastago de alojamiento (10).

Montar titiles de amolar (ver figura A)

- Sostenga el ttil de amolar de manera que los resortes de
alojamiento SDS (13) del husillo (1) sefialen hacia afue-
ra.

- Sirvase deslizar el (til de amolar girandolo sobre el husillo
(1) hasta que encastre en forma perceptible.

- Tire del Gtil de amolar para asegurarse de que ha quedado
correctamente enclavado.

Montar manguitos para amolar (ver figuraB1 - B2)

- Sostenga el vastago de alojamiento (10) de manera que
los resortes de alojamiento SDS (13) del husillo (1) sefia-
len hacia afuera.

- Sirvase deslizar el vastago de alojamiento (10) girandolo
sobre el husillo (1), hasta que encastre en forma percep-
tible.

- Tire del vastago de alojamiento para asegurarse de que ha
quedado correctamente enclavado.

- Gire el manguito para amolar (11) sobre el vastago de
alojamiento (10), hasta que los discos de goma queden
totalmente cubiertos.

Desmontar el util de amolar (ver figuras C1 - C2)

- Oprima el botdn de accionamiento SDS (14) para el des-
bloqueo y tire el ttil de amolar del husillo para amolar (1).

Bosch Power Tools

160992AB2A[(19.12.2024)



30 | Espariol

Caperuza de aspiracion de polvo

Indicacion: En los trabajos con cepillos de alambre, emplee

siempre la caperuza de aspiracion de polvo suministrada.

Montar la caperuza de aspiracion de polvo (ver figura D)

- Encontra de una leve resistencia, cale la caperuza de as-
piracion de polvo (2) hasta el tope en las dos ranuras de
fijacion (16) del brazo del util (15).

- Apriete el tornillo inmovilizador (4).

La caperuza de aspiracion de polvo esta ahora firmemente

montada sobre el brazo del dtil.

Ajustar la caperuza de aspiracion de polvo (ver figura E)

» Ajuste la caperuza de aspiracion de polvo (2) de mane-

ra que el polvo o las chispas no se guien en direccion
del operador.

La caperuza de aspiracion de polvo (2) puede cubrir el husi-

llo para amolar en diferentes angulos. Para ello sirven las ra-

nuras de retencion (17).

- Tras el montaje de la caperuza de aspiracion de polvo (2)
girela segun laaplicacion y la forma de la pieza de traba-
jo.

La caperuza de aspiracion de polvo encastra en tres posicio-

nes.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Aspiracion externa (ver figura F)

- Inserte una manguera de aspiracion (18) con un adapta-
dor de aspiracion (19) adecuado (diametro de 19 mm)
sobre el racor de aspiracion (3). Empalme la manguera
de aspiracion con una aspiradora (accesorio).

Encontrara un resumen de las conexiones a distintas aspira-
doras al final de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno o polvo seco, utilice un aspirador especial.

Funcionamiento

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

Puesta en marcha

» jObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Interruptor de conexion/desconexion

- Parala puesta en servicio de la herramienta eléctrica
desplace el interruptor de conexion/desconexion (6) ha-
ciadelante.

- Parafijar el interruptor de conexion/desconexion (6),
presione por delante el interruptor de conexion/descone-
xion (6), hasta que encastre.

- Paradesconectar, suelte el interruptor de conexion/des-
conexion (6) o bien, si esta bloqueado, presione breve-
mente el interruptor de conexion/desconexion (6) y luego
suéltelo.

» Compruebe los iitiles abrasivos antes del uso. El util
abrasivo debe estar montado correctamente y debe
poder girar libremente. Realice una marcha de prueba
de como minimo 1 minuto sin carga. No utilice ttiles
abrasivos daiados, excéntricos o que vibran. Los uti-
les abrasivos dafiados pueden estallar y originar lesiones.

Seleccion del ttil de amolar

Seleccione el (til de amolar seglin la forma de la superficie a
trabajar y del material a amolar. Adapte la granulacion al de-
seado mecanizado del material.

Aplicacion Formadelasu-  Util de amolar

perficie
Lijar madera recto

Manguito para

Decapado de pin- amolar
turas (madera) Manguito conico

para amolar

Rodillo de discos
(60 mm)

Rodillo flexible
(60 mm/15 mm)

Cepillo de Nylon

arqueado

con contornos pro-
nunciados

Rodillo de discos
(60 mm)
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Formadelasu-  Util de amolar

perficie

Intersticios (ranu-  Rodillo de discos
ras, laminas, ranu- (10 mm/5 mm)

ra/resorte)
Estructurar made- recto Cepillo de Nylon
ra

arqueado

Manguito para
amolar

Lijado superficial ~ recto
de pinturas (made-

ras) Manguito conico
para amolar
Rodillo de discos
(60 mm)

Lijado de metales  recto Manguito para

(p. €j. acero, alu- amolar

minio, laton) Manguito conico

para amolar
Vellon para pulir

Rodillo de discos
(60 mm)

arqueado Cepillo de Nylon

Disco para limpie-
za

Cepillo de metal la-

tonado

Disco para limpie-
za

Desoxidar metales recto
arqueado

Cepillo de metal la-

tonado

Pulir/estructurarel recto
metal

Cepillo de Nylon

arqueado Vellon para pulir

Decapado de pin-  recto Cepillo de Nylon

turas (metal) Disco para limpie-

Za

Instrucciones de trabajo

El rendimiento de mecanizado y la calidad de la superficie
dependen esencialmente de la seleccion del Util de amolar,
el nimero de revoluciones preseleccionado y la presion de
aplicacion.

Solamente los Utiles de amolar en perfectas condiciones

ofrecen una buena prestacion de amolado y preservan la he-

rramienta eléctrica.
Utilice solamente accesorios originales Bosch para lijar.

Preseleccion de las revoluciones

Con larueda preselectora de revoluciones (7) puede prese-

leccionar el nlimero de revoluciones necesario también du-
rante el servicio.

Si se ha alcanzado el ajuste final "6", encastra la rueda de
ajuste de forma audible.
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1 - 2 nimero de revoluciones bajo
3 - 4 nlimero de revoluciones medio
5 - 6 numero de revoluciones alto
El ndmero de revoluciones necesario depende del material y
las condiciones de trabajo, y se puede determinar por medio
de un ensayo practico.
Los valores indicados en la siguiente tabla son solamente va-
lores de orientacion.

Nimero
de revolu-

ciones

Granulacion (lijado

basto / lijado fino)

Lijado superficial de 120/240 2/3
pintura

Decapado de pintura 80/- 5
madera blanda 80/240 5/6
madera dura 80/240 5/6
Chapado 120/240 2-4
Aluminio 80/240 4/5
Lijado de acero 80/240 3-5
Desoxidacion de acero 80/120 4-6
Acero inoxidable 80/240 3-5
Piedra 80/240 5/6

Tras un trabajo prolongado con pequefio nimero de revolu-
ciones, deberia dejar funcionar herramienta eléctrica duran-
te aprox. 3 minuto con maximo niimero de revoluciones en
vacio para el enfriamiento.

Lijado

- Conecte la herramienta eléctrica, apoye entonces toda la
superficie lijadora sobre la pieza de trabajo, y guie la he-
rramienta eléctrica sobre la misma ejerciendo una pre-
sion de aplicacion moderada.

- Preste atencion a una presion de aplicacion uniforme pa-
raaumentar la vida Util de los Utiles de amolar. Un aumen-
to excesivo de la presion de contacto no conduce a un
mayor rendimiento en el arranque de material, sino un
mayor desgaste de la herramienta eléctrica y del ttil de
amolar.

- No utilice un dtil de amolar, con el cual se ha mecanizado
metal, para otros materiales.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Bosch Power Tools
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Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
dra obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-

ral

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar de-
ben eliminarse por separado. Utilice los sistemas de recogi-
da previstos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.
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» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma acco descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.
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Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para lixadeira de rolo

Instrucées de seguranca comuns para lixamento ou

escovagem com arame

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, uma vez que a superficie de
deshaste pode entrar em contacto com o seu proprio

Bosch Power Tools
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cabo. O corte de um fio "sob tensao" ird colocar as partes
metalicas expostas da ferramenta elétrica "sob tensao" e
produzir um choque elétrico.

Esta ferramenta elétrica foi concebida para funcionar
como uma lixadeira ou escova de arame. Devem ser
lidas todas as indicacdes de seguranca, instrugées,
ilustracoes e especificacoes desta ferramenta
elétrica. O desrespeito das instrucdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Nao é recomendado utilizar esta ferramenta elétrica
para executar operacdes de polimento ou corte. A
execucao de operacdes para as quais a ferramenta
elétrica ndo foi concebida pode acarretar riscos e
provocar lesoes.

Néo utilize acessorios que ndo tenham sido
especificamente concebidos e recomendados pelo
fabricante da ferramenta. Mesmo que seja possivel
adaptar o acessorio a sua ferramenta elétrica, isso nao
constitui uma garantia de utilizagao segura.

A velocidade nominal do acessorio deve ser, no
minimo, igual a velocidade maxima indicada na
ferramenta elétrica. Os acessorios que forem utilizados
auma velocidade superior aquela para a qual foram
concebidos poderao desintegrar-se e projetar
fragmentos.

0 diametro externo e a espessura do acessorio devem
ser compativeis com a poténcia nominal da sua
ferramenta elétrica. Os acessorios com um tamanho
incorreto ndo podem ser devidamente protegidos ou
controlados.

Os acessorios roscados devem ser compativeis com a
rosca do veio da rebarbadora. No caso dos acessérios
montados por meio de flanges, o orificio de instalacao
do acessorio deve adaptar-se ao diametro fixo do
flange. Os acessdrios nao compativeis com o hardware
de instalacao da ferramenta elétrica irdo funcionar de
forma desequilibrada, vibrar excessivamente e poderao
provocar a perda de controlo.

Nao utilize um acessorio danificado. Antes de cada
utilizagao, inspecione os acessérios como, por
exemplo, discos abrasivos quanto a presenca de
lascas e fissuras, prato de apoio quanto a presenca de
fissuras ou desgaste excessivo, escova de arame
quanto a presenca de fios soltos ou partidos. Se deixar
cair a ferramenta elétrica ou o acessério, verifique se
ha danos ou instale um acessoério intacto. Depois de
inspecionar e instalar um acessorio, proteja-se asie
as outras pessoas do plano do acessério rotativo e
faca funcionar a ferramenta elétrica com o nimero
maximo de rotacdes em vazio durante um minuto.
Normalmente, os acessorios danificados desintegram-se
durante este periodo de teste.

Use equipamento de protecao individual. Dependendo
da aplicacao, use uma viseira ou 6culos de protecao.
Consoante o caso, use mascara de protecao contra po,
protecdes auriculares, luvas e um avental de trabalho

>

>

com capacidade para deter pequenos fragmentos
abrasivos ou da peca de trabalho. Os dculos de
protecdo devem proteger contra quaisquer detritos
projetados durante as diversas operaces. A mascara de
protecdo contra p6 ou mascara respiratéria devem ter
capacidade para filtrar a particulas geradas durante o seu
trabalho. A exposicdo prolongada a ruidos de elevada
intensidade podera causar perda de audicao.

Mantenha as outras pessoas presentes no local auma
distancia segura da area de trabalho. Qualquer pessoa
que entre na area de trabalho tem de usar
equipamento de protecao individual. Os fragmentos de
uma peca de trabalho ou de um acessério partido podem
ser projetados e provocar ferimentos fora da area de
trabalho imediata.

Nunca pouse a ferramenta elétrica até que o acessorio
tenha parado por completo. Caso contrario, o acessorio
rotativo pode engatar na superficie e fazer-lhe perder o
controlo da ferramenta elétrica.

Nunca coloque a ferramenta elétrica em
funcionamento enquanto a transporta. O contacto
acidental do acessorio rotativo com a sua roupa pode
puxar o acessorio na diregdo do seu corpo.

Limpe regularmente as aberturas de ventilacao da
ferramenta elétrica. Caso contrario, o ventilador do
motor ird aspirar o p6 para o interior da carcaga e a
acumulagao excessiva de p6s metalicos podera provocar
riscos de natureza elétrica.

Nao utilize a ferramenta elétrica junto a materiais
inflamaveis. As faiscas produzidas podem inflamar esses
materiais.

Nao utilize acessorios que necessitem de
refrigerantes liquidos. A utilizagdo de agua ou de outros
refrigerantes liquidos podera resultar em eletrocusséo ou
choque elétrico.

Afaste o cabo do acessorio rotativo. Na eventualidade
de perder o controlo, o cabo pode ser cortado ou ficar
preso e a sua mao ou brago podem ser puxados na
direcdo do acessdrio rotativo.

Indicacdes de seguranca especificas para operacoes de
escovagem com arame

>

>

Tenha presente que as cerdas de arame sao
projectadas, mesmo durante uma utilizacdo normal.
Nao aplique uma carga excessiva na escova para nao
sobrecarregar as cerdas de arame As cerdas de arame
podem facilmente penetrar o vestuario leve e/ou a pele.
Caso seja recomendado o uso de uma protecgao paraa
escovagem com arame, nao permita qualquer
interferéncia da catrabucha em disco ou escova coma
proteccdo. A catrabucha em disco ou escova pode
aumentar de diametro devido a carga de trabalho e forcas
centrifugas.
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Instrucoes de seguranca adicionais
Usar dculos de protecao.

» Use luvas de protecao.

» Desligue a ferramenta elétrica, se a alimentacao
elétrica for interrompida, p. ex. falha de corrente ou
se puxar o conector da tomada. Assim é evitado um
rearranque descontrolado do aparelho.

» Use a ferramenta elétrica apenas para lixamento a
seco. Ainfiltracdo de dgua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada e s6 a desligar
depois de a levantar da peca. A ferramenta elétrica
pode mover-se repentinamente.

» Nunca toque na ferramenta de lixar em movimento.
Existe perigo de ferimentos.

» Certifique-se de que nenhuma pessoa fica em perigo
devido as faiscas. Afaste materiais inflamaveis das
proximidades. Sdo originadas faiscas quando se lixa
metais.

» Nao utilize cintas de lixa gastas, fissuradas ou muito
embotadas. As cintas de lixa podem romper ou ser
projetadas e magoar alguém.

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa po
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pé
de metal pode causar perigos elétricos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.
Esvazie sempre o reservatorio de poé antes de pausas
no trabalho. O po de lixa no saco coletor do po, no
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no
filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias
desfavoraveis como faiscas ao lixar metais. Existe perigo
especialmente quando o pd de lixa esta misturado com
restos de verniz, poliuretano ou outras substancias
quimicas e o material de lixar esta quente apos longo
periodo de trabalho.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
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Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se ao lixamento e ao
escovamento de madeira, plastico, metal, massa de
aparelhar (p. ex. gesso) bem como superficies pintadas sem
utilizacdo de agua. E especialmente apropriada para lixar
superficies irregulares.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacgdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Veio de trabalho

2) Tampa de aspiragdo de pd

3) Bocais de aspiragao

(4) Parafuso de aperto para a montagem da tampa de
aspiragao de pd

(5) Punho (superficie do punho isolada)

(6) Interruptor de ligar/desligar

(7) Roda da pré-selecao da velocidade de rotagdo

(8) Rolo flexivel

9) Rolos de lamelas

(10)  Adaptador para manga de lixa®

(11)  Mangade lixa®

(12)  Encaixe SDS

(13)  Molado encaixe SDS

(14)  Botdo de acionamento SDS para desbloquear a
ferramenta de lixar

(15)  Bracodaferramenta

(16)  Ranhurade fixacao da tampa de aspiragdo de pd
(17)  Ranhurade engate

(18)  Mangueira de aspiragio”

(19)  Adaptador de aspiracdo (@ 19 mm)?

a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Multilixadeira de rolos Texoro

Ndmero de produto 3603CB51..
Pré-selecdo da velocidade de °
rotagao

Poténcia nominal absorvida W 250
N.0 de rotagdes em vazio n, r.p.m. 1600-3000

Peso® kg 1,3
Classe de protecao I

A) Peso sem cabo de ligagao a rede e sem ficha de rede

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versées especificas do pais, estes dados
podem variar.
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Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emisséo de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-4.

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 82 dB(A); nivel de
poténcia sonora 90 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibrago a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-4:

lixar com manga de lixa: a, = 3,5 m/s’, K = 1,5 m/s’,

lixar com rolo de lamelas (60 mm): a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s%

lixar com rolo de lamelas (10 mm): a, = 3,1 m/s>, K = 1,5m/
s?,

trabalhar com catrabucha de arame: a, = 6 m/s,
K=1,5m/s%

O nivel de vibragdes indicado nestas instruces e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibracoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esté desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengao de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Substituir ferramentas de lixar

Com o encaixe SDS (12) do veio de trabalho (1) pode
substituir a ferramenta de lixar de forma simples e
confortavel sem necessidade de ferramentas adicionais.

Se aferramenta elétrica estiver desligada, o sistema Auto-
Lock blogueia o veio de trabalho. E muito mais facil colocar
e retirar a ferramenta de lixar com o veio de trabalho
blogueado.

Os rolos flexiveis (8), rolos de lamelas (9) e catrabuchas de
arame podem ser colocados diretamente sobre o veio de

trabalho (1).

Para mangas de lixa (11) tem de ser colocado primeiro o
adaptador (10) no veio de trabalho (1). Depois a manga de
lixa (11) pode ser rodada no adaptador (10).

Montar as ferramentas de lixar (ver figura A)

- Segure na ferramenta de lixar de forma a que as molas do
encaixe SDS (13) apontem no sentido oposto do veio de
trabalho (1).

- Coloque a ferramenta de lixar rodando-a sobre o veio de
trabalho (1) até esta encaixar de forma audivel.

- Puxe aferramenta de lixar para controlar o travamento.

Montar as mangas de lixa (ver figura B1 - B2)

- Segure no adaptador (10) de forma a que as molas do
encaixe SDS (13) apontem no sentido oposto do veio de
trabalho (1).

- Coloque o adaptador (10) rodando-o sobre o veio de
trabalho (1) até este encaixar de forma audivel.

- Puxe o adaptador para controlar o travamento.

- Rode a manga de lixa (11) sobre o adaptador (10), até
que as lamelas de borracha fiquem completamente
tapadas.

Desmontar a ferramenta de lixa (ver figuras C1 - C2)
- Pressione o botéo de acionamento SDS (14) para o

desbloqueio e retire a ferramenta de lixar do veio de
trabalho (1).

Tampa de aspiracao de p6
Nota: Durante o trabalho com catrabuchas de arame, utilize
sempre a tampa de aspiracao de po fornecida.

Montar a tampa de aspiracao de p6 (ver figura D)

- Introduza a tampa de aspiragao de pd (2) com uma ligeira
resisténcia até ao batente nas duas ranhuras de fixacao
(16) do braco da ferramenta (15).

- Aperte o parafuso de aperto (4).

Atampa de aspiracao de p6 estd agora montada de forma

fixa na ferramenta.

Ajustar a tampa de aspiracao de po (ver figura E)

» Ajuste a tampa de aspiracao de p6 (2) de forma a que
0 pé ou as faiscas nao sejam conduzidos no sentido do
utilizador.

Atampa de aspiracao de p6 (2) pode tapar o veio de

trabalho em diversos angulos. Para tal use as ranhuras de

engate (17).

- Apds amontagem, rode a tampa de aspiragao de po (2)
em funcao do tipo de trabalho e do formato da peca.

Atampa de aspiracao de p6 engata em trés posicoes.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a saude. O contacto ou a inalagao dos pds pode
provocar reagoes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
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por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protegdo da madeira).

Material que contém asbesto s6 deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel deverd usar um dispositivo de aspiragao de
p6 apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Aspiracio externa (ver figura F)
- Encaixe uma mangueira de aspiracao (18) com um
adaptador de aspiracao adequado (19) (didmetro
19 mm) através do bocal de aspiracéo (3). Ligue a
mangueira de aspiracao a um aspirador (acessorio).
Encontra um resumo da ligagdo aos diferentes aspiradores
no final deste manual.
0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.
Utilize um aspirador especial para aspirar p6 que seja
extremamente nocivo a salde, cancerigeno ou seco.

Funcionamento

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Ligar/desligar

- Paraa colocacao em funcionamento da ferramenta
elétrica, desloque o interruptor de ligar/desligar (6) para
afrente.

- Parafixar o interruptor de ligar/desligar (6) pressione a
frente o interruptor de ligar/desligar (6), até este
engatar.

- Paradesligar liberte o interruptor de ligar/desligar (6) ou
se este estiver bloqueado, pressione o interruptor de
ligar/desligar (6) brevemente atrés para baixo e depois
liberte-o.

» Verifique as ferramentas de lixar antes da utilizacao.
A ferramenta de lixar tem de estar corretamente
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montada e poder ser livremente rodada. Efetue um
teste de funcionamento durante, pelo menos, 1
minuto, sem carga. Nao utilize ferramentas de lixar
danificadas, nao redondas ou com vibracoes. As
ferramentas de lixar danificadas podem rebentar e causar
ferimentos.

Selecdo da ferramenta de lixar

Selecione a ferramenta de lixar em fun¢ao da forma da
superficie a trabalhar e do material a lixar. Adapte o grao ao
desbaste de material desejado.

Aplicacao Formada Ferramenta de
superficie lixar
Lixar madeira reta Manga de lixa
Remover vernizes Manga de lixa
(madeira) conica
Rolo de lamelas
(60 mm)
curvo Rolo flexivel
contorno (60mm/15mm)
fortemente Escova de nylon
definido Rolo de lamelas
(60 mm)
Espacos Rolo de lamelas
intermédios (10 mm/5 mm)

(sulcos, lamelas,
ranhura/mola)

Texturar madeira  reta Escova de nylon

curvo

Lixar vernizes reta Manga de lixa

(madeira) Manga de lixa
conica
Rolo de lamelas
(60 mm)

Lixar metais (p. ex. reta Manga de lixa

E‘fi(;,oa)llumlmo, Manga de lixa
conica
Velo de polir
Rolo de lamelas
(60 mm)

curvo Escova de nylon

Disco de limpeza
Escova de metal
revestida a latdo

Desenferrujar reta Disco de limpeza

metais curvo Escova de metal
revestida a latao

Polir/texturar reta Escova de nylon

metal curvo Velo de polir
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Formada Ferramenta de
superficie lixar

Aplicacao
Escova de nylon

Remover vernizes reta

(metal) Disco de limpeza

Instrucdes de trabalho

0 rendimento de desbaste e a qualidade da superficie sao
determinados pela selegdo da ferramenta de lixar, pelo nivel
de rotagdes e pela pressao exercida.

So ferramentas de lixar impecéveis garantem um excelente
rendimento de desbaste e a protecao da ferramenta elétrica.
Use apenas acessorios de lixar Bosch originais.

Pré-selecionar o nimero de rotacdes

Com aroda de ajuste para pré-selecao da velocidade de
rotagdo (7) pode pré-selecionar o nimero de rotagoes
necessario mesmo durante a operagao. .

Se for atingida a definicao final "6", a roda encaixa de forma
audivel.

1 - 2 nimero de rotagdes baixo

3 - 4 nlimero de rotagdes médio

5 - 6 niimero de rotagdes alto

0 ndmero de rotagées necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

As indicacdes apresentadas na tabela seguinte sao valores
recomendados.

Grao (lixar grosseiro/ Nivel de

acabamento fino)  rotacoes

Lixar vernizes 120/240 2/3
Remover vernizes 80/- 5
Madeira macia 80/240 5/6
Madeira dura 80/240 5/6
Folheado 120/240 2-4
Aluminio 80/240 4/5
Lixar aco 80/240 3-5
Desenferrujar ago 80/120 4-6
Aco inoxidavel 80/240 3-5
Pedra 80/240 5/6

Apods um longo periodo de tempo a trabalhar com um
numero de rotagdes reduzido, deve deixar a ferramenta
elétrica a funcionar aprox. 3 minutos com o nimero de
rotagdes maximo em vazio para a arrefecer.

Lixar

- Ligue a ferramenta elétrica, coloque-a com toda a
superficie de lixar sobre a base a trabalhar e movimente-a
sobre a peca a ser trabalha com pressao moderada.

- Aplique uma pressao uniforme para aumentar a vida Gtil
das ferramentas de lixar. Demasiada pressao nao resulta
num melhor rendimento de desbaste, mas sim num maior
desgaste da ferramenta elétrica e da ferramenta de lixar.

- Nao utilize uma ferramenta de lixar que tenha sido usada
para lixar metal noutros tipos de material.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranga.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao Uteis tém de ser
eliminadas separadamente. Utilize os sistemas de recolha
previstos para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a saiide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L’uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con 'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.
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» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per levigatrice a rullo
abrasivo

Avvertenze di sicurezza comuni per levigatura o

spazzolatura

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell’impugnatura, perché la superficie abrasiva
potrebbe entrare in contatto con il cavo dell’elettrou-
tensile stesso. Se si taglia un cavo sotto tensione, la ten-
sione potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche
esposte dell'elettroutensile, provocando la folgorazione
dell'utilizzatore.

» Il presente elettroutensile & concepito per I'impiego
come levigatrice o spazzola. Leggere tutte le avver-
tenze di pericolo, le istruzioni operative, le figure e le
specifiche fornite in dotazione al presente elettrou-
tensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoelen-
cate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

» Si sconsiglia di eseguire con il presente elettroutensi-
le operazioni quali lucidatura o taglio. Unimpiego
dell’elettroutensile per operazioni non previste puo com-
portare pericoli e causare lesioni.

» Non utilizzare accessori che non siano espressamente
progettati e consigliati dal costruttore dell’utensile. Il
solo fatto che 'accessorio si possa inserire sull’elettrou-
tensile non ne garantisce la sicurezza d'impiego.

» Il numero di giri nominale dell’accessorio dovra essere
almeno pari al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero di giri su-
periore a quello nominale, gli accessori possono spezzarsi
e proiettare parti.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio do-
vranno rientrare nella capacita nominale dell’elettrou-
tensile. Gli accessori non correttamente dimensionati
non possono essere adeguatamente sorvegliati o control-
lati.

» La filettatura di fissaggio degli accessori dovra coinci-
dere con quella dellalberino della smerigliatrice. Per
gli accessori con montaggio a flangia, il foro per il
mandrino dell’accessorio dovra coincidere con il dia-
metro di alloggiamento della flangia. L utilizzo di acces-
sori non coincidenti con il fissaggio dell’elettroutensile
comportera funzionamento sbilanciato, vibrazioni ecces-
sive e possibile perdita di controllo.

» Non utilizzare accessori danneggiati. Prima di ogni im-
piego, verificare che i dischi abrasivi non presentino
fenditure o scheggiature, che il platorello di supporto
non sia screpolato, lacerato o usurato eccessivamente
e che la spazzola metallica non presenti fili distaccati
o spezzati. Qualora I'elettroutensile o I'accessorio ca-
da, verificare che non vi siano danni, oppure montare
un accessorio integro. Una volta ispezionato e monta-
to un accessorio, mantenere sé stessi e le eventuali al-
tre persone presenti a distanza dal piano di rotazione
dell’accessorio e lasciare in funzione I’elettroutensile
per un minuto al numero di giri a vuoto massimo. Di
norma, entro tale lasso di tempo, eventuali accessori dan-
neggiati si spezzeranno.

» Indossare i dispositivi di protezione individuale. In ba-
se all’applicazione, utilizzare schermo facciale, oc-
chiali di protezione o occhiali di sicurezza. Laddove
necessario, indossare maschera per polveri, protezio-
ni per 'udito, guanti e grembiule da officina in grado
di arrestare piccoli frammenti abrasivi oppure a fram-
menti dei pezzi in lavorazione. Gli occhiali protettivi do-
vranno resistere ai frammenti eventualmente proiettati da
varie operazioni. La maschera per polveri, oppure il respi-
ratore, dovra essere in grado di filtrare le particelle gene-
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rate dall'operazione prevista. L’esposizione prolungata ad
elevati livelli di rumorosita puod comportare la perdita
dell'udito.

» Tenere le persone presenti a distanza di sicurezza
dall’area di lavoro. Chiunque entri nell’area di lavoro
dovra indossare equipaggiamento protettivo persona-
le. | frammenti di un pezzo in lavorazione, oppure di un
accessorio spezzato, possono venire proiettati all'esterno
e causare lesioni, anche oltre le vicinanze dell'area di fun-
zionamento.

» Nondeporre in alcun caso Ielettroutensile prima che
P’accessorio si sia completamente arrestato. L'acces-
sorio rotante potrebbe incepparsi sulla superficie, cau-
sando la perdita di controllo dell'elettroutensile.

» Non mettere in funzione Pelettroutensile durante il
trasporto manuale. Un contatto accidentale con 'acces-
sorio rotante potrebbe intrappolare gli indumenti, portan-
do I'accessorio a contatto con il corpo.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. La ventola del motore trascinera la polvere
all'interno della carcassa e un accumulo eccessivo di ma-
teriale polverizzato pud comportare rischi di natura elet-
trica.

» Non utilizzare I'elettroutensile in prossimita di mate-
riali inflammabili. Le scintille propagate durante la lavo-
razione potrebbero causarne l'innesco.

» Non utilizzare accessori che richiedano refrigeranti li-
quidi. L'impiego di acqua o di altri refrigeranti liquidi pos-
sono causare folgorazioni e scosse elettriche.

» Posizionare il cavo di alimentazione a distanza dall’ac-
cessorio in rotazione. In caso di perdita di controllo, il fi-
lo potrebbe venire tagliato o intrappolato e lamano ol
braccio dell'utilizzatore potrebbero venire trascinati
nellaccessorio rotante.

Avvertenze di sicurezza specifiche per operazioni di

spazzolatura

» Tenere presente che, anche durante il normale funzio-
namento, alcune setole vengono proiettate all’ester-
no. Non sollecitare eccessivamente i fili applicando
un carico eccessivo sulla spazzola. Le setole possono
facilmente penetrare in indumenti leggeri e/o nella pelle.

» Qualora per la spazzolatura sia consigliato I'uso di una
protezione, evitare che la spazzola a disco o la spazzo-
la con filo metallico interferiscano con la protezione
stessa. La spazzola a disco o la spazzola con filo metallico
potrebbero aumentare di diametro a causa del carico e
delle forze centrifughe.

Avvertenze di sicurezza supplementari
Indossare degli occhiali di protezione.

» Indossare guanti protettivi.

» Disinserire P'elettroutensile qualora I'alimentazione
elettrica venisse interrotta, ad esempio a causa di
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blackout o perché é stata estratta la spina dell’utensi-
le. Verra cosi impedito un riavviamento incontrollato.

» Utilizzare I'elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Avvicinare Pelettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo quando é in funzione e spegnerlo solamente dopo
averlo estratto dal pezzo in questione. L’elettroutensile
potrebbe muoversi improvvisamente.

» Non toccare mai Putensile di levigatura in rotazione.
*Sussiste il pericolo di lesioni.

» Accertarsi che nessuno venga messo in pericolo dalle
scintille prodotte. Rimuovere eventuali materiali in-
fiammabili dalle vicinanze. Durante la levigatura di ma-
teriali metallici vengono prodotte delle scintille.

» Non utilizzare nastri abrasivi usurati, danneggiati op-
pure notevolmente intasati. | nastri abrasivi danneggiati
possono rompersi, essere scagliati lontano e ferire qual-
cuno.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. I ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» Attenzione: pericolo di incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima
delle pause di lavoro. La polvere di levigatura raccolta in
sacchetti raccoglipolvere, microfiltri, sacchetti di carta (o
nel sacchetto di carta/nel filtro dell'aspirapolvere) in con-
dizioni sfavorevoli - ad esempio a causa della produzione
di scintille durante la levigatura dei metalli — potrebbe in-
cendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora la polvere
dilevigatura venga miscelata con residui di vernice, poliu-
retano o altre sostanze chimiche e nel caso in cui il mate-
riale levigato si surriscaldi in seguito ad una lavorazione
prolungata.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Bosch Power Tools

160992AB2A[(19.12.2024)



42 | Italiano

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per la levigatura e la spazzolatu-
radilegno, plastica, metallo, stucco a spatola (ad esempio
gesso), nonché di superfici verniciate senza alcun impiego di
acqua. Esso risulta particolarmente adatto per la levigatura
di superficiirregolari.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Mandrino portamola
2) Cuffia di aspirazione della polvere
3) Attacco di aspirazione

(4) Vite di serraggio per il montaggio della cuffia di
aspirazione della polvere

(5) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(6) Interruttore di avvio/arresto

(7 Rotellina di selezione numero giri

(8) Rullo flessibile

9) Rulli a lamelle

(10)  Attacco per bussola abrasiva®

(11)  Bussolaabrasiva”

(12)  Attacco SDS

(13)  Molla per attacco SDS

(14)  Pulsante di comando SDS per lo sbloccaggio
dell'accessorio di levigatura

(15)  Braccio dell'utensile

(16)  Scanalatura difissaggio della cuffia di aspirazione
della polvere

(17)  Scanalaturad’innesto

(18)  Tubo diaspirazione®

(19)  Adattatore di aspirazione (@ 19 mm)?

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Codice prodotto 3603CB51..
Preselezione del numero di °
giri

Potenza assorbita nominale W 250
Numero di giri a vuoto n, giri/min 1600-3000
Peso" kg 1,3
Classe di protezione S

A) Peso senza cavo di collegamento alla rete e senza spina di rete
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-4.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 82 dB(A); Livello di
potenza sonora 90 dB(A). Grado d’incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-4:

levigatura con bussola abrasiva: a, = 3,5 m/s?, K = 1,5 m/s’,
levigatura con rullo alamelle (60 mm): a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s%

levigatura con rullo a lamelle (10 mm): a, = 3,1 m/s?,
K=1,5m/s

lavori con spazzola metallica: a, = 6 m/s?, K = 1,5 m/s%.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente 'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Sostituzione degli accessori di levigatura

L’attacco SDS (12) del mandrino portamola (1) consente di
sostituire in modo semplice e pratico I'accessorio di levigatu-
rasenza l'uso di ulteriori attrezzi.

Quando I'elettroutensile viene spento, il sistema Autolock
arresta il mandrino portamola. Un mandrino portamola fisso
consente di fissare ed estrarre pit agevolmente gli accessori
dilevigatura.

I rulli flessibili (8), i rulli a lamelle (9) e le spazzole metalliche
possono essere innestate direttamente sul mandrino porta-
mola (1).
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Per le bussole abrasive (11) dev'essere dapprima innestato
il relativo attacco (10) sul mandrino portamola (1). Quindi la
bussola abrasiva (11) puo essere avvitata sull'attacco (10)
in questione.

Montaggio degli accessori di levigatura (vedere Fig. A)

- Tenere I'accessorio di levigatura in modo che le molle per
attacco SDS (13) siano rivolte in direzione opposta al
mandrino portamola (1).

- Spingere I'accessorio di levigatura, ruotandolo, sul man-
drino portamola (1) finché non scatta udibilmente in se-
de.

- Verificare il bloccaggio esercitando trazione sull'utensile
dilevigatura.

Montaggio delle bussole abrasive (vedere Fig. B1 - B2)

- Tenere l'attacco (10) in modo che le molle per attacco
SDS (13) siano rivolte in direzione opposta al mandrino
portamola (1).

- Spingere l'attacco, (10) ruotandolo, sul mandrino porta-
mola (1) finché non scatta udibilmente in sede.

- Verificare il bloccaggio esercitando trazione sull'attacco.

- Ruotare la bussola abrasiva (11) sull'attacco (10), finoa
ricoprire completamente le lamelle in gomma.

Smontaggio dell'utensile di levigatura (vedere Figg.

Cci-C2)

- Spingere il pulsante di comando SDS (14) per lo shloc-
caggio ed estrarre I'accessorio di levigatura dal mandrino
portamola (1).

Cuffia di aspirazione della polvere

Avvertenza: quando si eseguono lavori con le spazzole me-
talliche utilizzare sempre la cuffia di aspirazione polvere for-
nita in dotazione.

Montaggio della cuffia di aspirazione polvere (vedere

Fig. D)

- Vincendo una leggera resistenza, innestare la cuffia di
aspirazione polvere (2) fino a battuta nelle due scanalatu-
re di fissaggio (16) del braccio utensile (15).

- Serrare la vite di serraggio (4).

La cuffia di aspirazione della polvere & ora montata salda-

mente sul braccio utensile.

Regolazione della cuffia di aspirazione polvere (vedere

Fig. E)

» Regolare la cuffia di aspirazione polvere (2) in modo
tale da non indirizzare polvere o scintille verso I'ope-
ratore.

La cuffia di aspirazione polvere (2) puo coprire il mandrino

portamola in diverse angolazioni. A tale scopo fungono le

scanalature d’innesto (17).

- Dopo il montaggio, ruotare la cuffia di aspirazione polvere
(2) in base all'impiego e alla forma del pezzo in lavorazio-
ne.

La cuffia di aspirazione della polvere scatta in tre posizioni.
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Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione esterna (vedere Fig. F)
- Innestare un tubo flessibile di aspirazione (18) con un
adeguato adattatore di aspirazione (19) (diametro
19 mm) sul relativo attacco (3). Collegare il tubo flessibi-
le di aspirazione ad un aspiratore (accessorio).
Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori & ri-
portata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.
L’aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Utilizzo

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I'elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Accensione/spegnimento

- Per mettere in funzione 'elettroutensile, spingere in
avanti l'interruttore di avvio/arresto (6).

- Perbloccare l'interruttore di avvio/arresto (6) spingere
in avanti verso il basso l'interruttore di avvio/arresto (6),
finché non scatta in posizione.

- Per spegnere ['elettroutensile, rilasciare linterruttore di
avvio/arresto (6) oppure, se l'interruttore & bloccato, pre-

Bosch Power Tools

160992AB2A[(19.12.2024)



44 | Italiano

mere brevemente l'interruttore di avvio/arresto (6) verso
il basso, dopodiché rilasciarlo.

» Controllare gli accessori di levigatura prima dell’'uso.
L’accessorio di levigatura dovra essere montato a re-
gola d’arte e dovra poter ruotare liberamente. Esegui-
re un test di funzionamento per almeno 1 minuto, in
assenza di carico. Non utilizzare accessori di levigatu-
ra danneggiati, ovalizzati o vibranti. Accessori di levi-
gatura danneggiati possono frantumarsi ed essere causa
di lesioni.

Scelta dell’accessorio di levigatura

Scegliere I'accessorio di levigatura in base alla forma della
superficie da lavorare e al materiale da smerigliare. Adattare
la grana al grado di asportazione desiderato.

Applicazione Formadellasu-  Accessorio dile-
vigatura

perficie

Levigaturadelle- diritta Bussola abrasiva
gno Bussola abrasiva
Rimozione di verni- conica
ci (legno) Rullo alamelle
(60 mm)
arcuato Rullo flessibile
contorni marcati (60 mm/15 mm)
Spazzolain nylon
Rullo alamelle
(60 mm)
Interstizi (scanala- Mola a lamelle
ture, lamelle, giun- (10 mm/5 mm)
zioni maschio-fem-
mina)
Per strutturazione diritta Spazzolain nylon
del legno
arcuato
Rimozione parziale diritta Bussola abrasiva
di vernici (legno) Bussola abrasiva
conica
Rullo alamelle
(60 mm)
Levigaturadime-  diritta Bussola abrasiva
e
' ’ conica
ottone)
Vello abrasivo
Rullo a lamelle
(60 mm)
arcuato Spazzolain nylon
Disco per pulizia
Spazzola metallica
ottonata
Disossidazione diritta Disco per pulizia
metall arcuato

Accessorio di le-
vigatura

Applicazione Forma della su-

perficie

Spazzola metallica
ottonata

Per lucidatura/ diritta Spazzola in nylon
Siflifturaziong det arcuato Vello abrasivo
metallo

Rimozione di verni- diritta Spazzolain nylon
ci (metallo)

Disco per pulizia

Indicazioni operative

La capacita di asportazione e la qualita della superficie resa
vengono essenzialmente determinate dalla scelta dell'acces-
sorio di levigatura, dal numero di giri preselezionato e dalla
pressione esercitata.

Soltanto accessori di levigatura a regola d’arte erogano una
buona potenza di levigatura e risparmiano sollecitazioni
allelettroutensile.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Preselezione del numero di giri

Mediante 'apposita rotellina (7) & possibile preselezionare il
numero di giri necessario anche durante il funzionamento.
Se viene raggiunta la posizione finale "6", la rotellina di rego-
lazione si innesta udibilmente in sede.

1 - 2 numero di giri basso

3 - 4 numero di giri medio

5 - 6 numero di giri alto

La velocita necessaria dipendera dal materiale e dalle condi-
zioni di lavoro e si potra determinare con una prova pratica.
Le indicazioni riportate nella seguente tabella sono valori
consigliati.
Applicazione

Grana (levigatura Livello del

grezza/ fine) numero di

giri
Rimozione parziale di 120/240 2/3
vernici
Rimozione di vernici 80/- 5
Legno tenero 80/240 5/6
Legno duro 80/240 5/6
Impiallacciati 120/240 2-4
Alluminio 80/240 4/5
Levigatura acciaio 80/240 3-5
Rimozione di ruggine 80/120 4-6
da acciaio
Acciaio inossidabile 80/240 3-5
Pietra 80/240 5/6

Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf-
freddare I'elettroutensile, facendolo funzionare a vuoto a ve-
locita massima per circa 3 minuti.
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Levigatura

- Accendere I'elettroutensile, applicarlo con intera super-
ficie di levigatura sul fondo da lavorare e muoverlo sopra
I'intero pezzo in lavorazione esercitando pressione mode-
rata.

- Esercitare una pressione uniforme, in modo da prolunga-
re la durata degli accessori di levigatura. Un eccessivo au-
mento della pressione esercitata non comporta una mag-
giore capacita di levigatura, ma provoca una maggiore
usura dell'elettroutensile e dell'utensile di levigatura.

- Un accessorio di levigatura impiegato per lavorare il me-
tallo non andra pi utilizzato per altri materiali.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Gli elettroutensili non pit utilizzabili devono essere smaltiti
separatamente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccolta.
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In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono

avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uvomo.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
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gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-

zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvioed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.
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» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor schuurrollers

Gemeenschappelijke waarschuwingen voor schuren of

werken met draadborstels

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, omdat het schuuroppervlak in
aanraking kan komen met het eigen netsnoer. Als een
spanningvoerende draad wordt doorgesneden, dan kun-
nen de metalen delen van het elektrische gereedschap
onder spanning komen te staan en zou de gebruiker een
elektrische schok kunnen krijgen.

» Dit elektrische gereedschap is bestemd voor gebruik
als schuur- of borstelmachine. Lees alle waarschuwin-
gen, veiligheidsaanwijzingen, afbeeldingen en specifi-
caties die bij dit elektrische gereedschap worden ge-
leverd. Als de hieronder vermelde aanwijzingen niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand en/
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

» Het wordt afgeraden om werkzaamheden zoals polijs-
ten of doorslijpen met dit elektrische gereedschap uit
te voeren. Werkzaamheden waarvoor het elektrische ge-
reedschap niet is bestemd, kunnen een gevaar vormen en
persoonlijk letsel veroorzaken.

» Gebruik geen accessoires die niet speciaal ontworpen
en aanbevolen zijn door de fabrikant van het gereed-
schap. Het feit dat een accessoire op uw elektrische ge-
reedschap kan worden bevestigd, betekent niet dat een
veilige werking gegarandeerd is.

» De nominale snelheid van het accessoire moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Accessoires
die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kunnen
breken en uit elkaar springen.

» De buitendiameter en de dikte van uw accessoire
moeten binnen de nominale capaciteit van uw elektri-
sche gereedschap liggen. Accessoires met een verkeer-
de afmeting kunnen niet voldoende in bedwang of onder
controle worden gehouden.

» De bevestigingsschroefdraad van accessoires moet
overeenkomen met de asschroefdraad van de slijpma-
chine. Voor accessoires die met flenzen worden ge-
monteerd, moet het asgat van het accessoire passen
bij de bevestigingsdiameter van de flens. Accessoires
die niet overeenkomen met de bevestigingsmiddelen van
het elektrische gereedschap kunnen uit balans raken,
overmatige trillingen produceren en ervoor zorgen dat u
de controle over het gereedschap verliest.

» Gebruik geen beschadigde accessoires. Controleer
telkens voor gebruik het accessoire: schuurschijven
op schilfers en barsten, steunschijf op barsten, scheu-
ren of overmatige slijtage, draadborstels op losse of
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gebroken draden. Mocht het elektrische gereedschap
of een accessoire vallen, inspecteer dan alles op be-
schadiging of bevestig een onbeschadigde accessoire.
Zorg er na inspectie en montage van een accessoire
voor dat uzelf en omstanders uit het vlak van het
draaiende accessoire staan en laat het elektrische ge-
reedschap één minuut lang op maximale onbelaste
snelheid draaien. Beschadigde accessoires zullen ge-
woonlijk gedurende deze testtijd breken.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Gebruik
afhankelijk van de toepassing gezichtshescherming of
een veiligheidsbril. Draag zoals nodig een stofmasker,
gehoorbescherming, handschoenen en een schort die
kleine slijpdeeltjes of brokstukken van het werkstuk
kan opvangen. De oogbescherming moet geschikt zijn
om rondvliegende deeltjes tegen te houden die bij diverse
bewerkingen ontstaan. Het stofmasker of de ademha-
lingsbescherming moet geschikt zijn om deeltjes uit de
lucht te filteren die bij uw bewerking ontstaan. Langduri-
ge blootstelling aan veel lawaai kan leiden tot gehoorscha-
de.

» Houd omstanders op een veilige afstand van de werk-
zone. ledereen die zich in de werkzone bevindt, moet
persoonlijke beschermingsmiddelen dragen. Brokstuk-
ken van het werkstuk of een gebroken accessoire kunnen
rondvliegen en letsel veroorzaken, ook buiten de directe
omgeving van de werkzaamheden.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer, wanneer
het accessoire nog in beweging is. Het draaiende ac-
cessoire kan in het oppervlak grijpen, waardoor u de
macht over het elektrische gereedschap verliest.

» Schakel het elektrische gereedschap niet in, terwijl u
dit aan uw zijde draagt. Door onbedoeld contact met het
draaiende accessoire kan uw kleding worden gegrepen,
waardoor het accessoire in uw lichaam wordt getrokken.

» Maak de ventilatieopeningen van het elektrische ge-
reedschap regelmatig schoon. De ventilator van de mo-
tor trekt stof in de behuizing en een overmatige ophoping
van metalen deeltjes kan elektrische risico's veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van ontvlambare materialen. Deze materialen zouden
door vonken vlam kunnen vatten.

» Gebruik geen accessoires waarbij een vloeibaar koel-
middel moet worden gebruikt. Het gebruik van water of
andere vloeibare koelmiddelen kan elektrocutie of een
elektrische schok tot gevolg hebben.

» Houd het netsnoer uit de buurt van het draaiende ac-
cessoire. Als u de macht over het gereedschap verliest,
kan het netsnoer worden doorgesneden of gegrepen en
kan uw hand of arm in het draaiende accessoire worden
getrokken.

Bijzondere waarschuwingen voor werken met

draadborstels

» Denk eraan dat borsteldraden door de staalborstel
worden weggeslingerd, zelfs tijdens normaal gebruik.
Vermijd overbelasting van de draden door overmatige
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druk op de borstel uit te oefenen De borsteldraden kun-
nen eenvoudig lichte kleding en/of huid binnendringen.

» Als het gebruik van een beschermkap wordt aangera-
den voor het werken met draadborstels, laat de staal-
borstelschijf of borstel dan niet in botsing komen met
de beschermkap. De diameter van de staalborstelschijf
of borstel kan toenemen als gevolg van werkbelasting en
centrifugale krachten.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen
Draag een veiligheidsbril.

» Draag werkhandschoenen.

» Schakel het elektrische gereedschap uit wanneer de
stroomvoorziening wordt onderbroken, bijvoorbeeld
door stroomuitval of door het uit het stopcontact trek-
ken van de stekker. Daardoor wordt ongecontroleerd
opnieuw starten voorkomen.

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk en schakel het pas uit, nadat u
het van het werkstuk weggenomen heeft. Het elektri-
sche gereedschap kan plotseling bewegen.

» Raak nooit het lopende schuurgereedschap aan. Er be-
staat verwondingsgevaar.

» Let erop dat er geen personen door rondvliegende
vonken in gevaar gebracht worden. Verwijder brand-
bare materialen uit de buurt. Bij het schuren van meta-
len ontstaan rondvliegende vonken.

» Gebruik geen versleten, ingescheurde of sterk dicht-
gelopen schuurbanden. Beschadigde schuurbanden
kunnen breken, weggeslingerd worden en iemand ver-
wonden.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren zak (of
in de filterzak resp. filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden, zoals rondvliegende vonken
bij het schuren van metalen, vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-

thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het schuren en
borstelen van hout, kunststof, metaal, plamuur (bijv. gips)
evenals gelakte oppervlakken zonder gebruik van water. Het
is bijzonder geschikt voor het schuren van oneffen opper-
vlakken.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Uitgaande as
2) Stofafzuigkap
3) Afzuigaansluiting

(4) Klemschroef voor de montage van de stofafzuig-
kap

(5) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(6) Aan/uit-schakelaar

(7 Stelwiel toerentalinstelling

(8) Flexibele rol

9) Lamellenrollen

(10)  Opnameschacht voor schuurhuls®
(11)  Schuurhuls®

(12)  SDS-opname

(13)  SDS-opnameveer

(14)  SDS-bedieningsknop voor de ontgrendeling van
het schuurgereedschap

(15)  Gereedschaparm

(16)  Bevestigingsgroef van de stofafzuigkap
(17)  Vastzetgroef

(18)  Afzuigslang”

(19)  Afzuigadapter (@ 19 mm)?

a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Productnummer 3603CB51..
Toerentalinstelling °
Nominaal opgenomen ver- W 250
mogen

1609 92AB2A[(19.12.2024)

Bosch Power Tools



Schuurroller Texoro

Onbelast toerental n, min’* 1600-3000
Gewicht" kg 1,3
Isolatieklasse oI/

A) Gewicht zonder netsnoer en zonder netstekker

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-4.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 82 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 90 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-4:

Schuren met schuurhuls: a, = 3,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Schuren met lamellenrol (60 mm): a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s’,

Schuren met lamellenrol (10 mm): a, = 3,1 m/s?, K =1,5m/
s,

Werken met draadborstel: a, = 6 m/s%, K = 1,5 m/s?.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.
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Schuurgereedschap verwisselen

Met de SDS-opname (12) van de uitgaande as (1) kunt u het
schuurgereedschap eenvoudig en comfortabel zonder extra
gereedschap vervangen.

Als het elektrische gereedschap uitgeschakeld is, vergren-
delt het Autolock-systeem de uitgaande as. Op een vast-
staande uitgaande as kunt u het schuurgereedschap beter
bevestigen en verwijderen.

Flexibele rollen (8), lamellenrollen (9) en draadborstels kun-
nen direct op de uitgaande as (1) worden gestoken.

Voor schuurhulzen (11) moet eerst de opnameschacht (10)
op de uitgaande as (1) worden gestoken. Daarna kan de
schuurhuls (11) op de opnameschacht (10) worden ge-
draaid.

Schuurgereedschap monteren (zie afbeelding A)

- Houd het schuurgereedschap zodanig dat de SDS-opna-
meveren (13) van de uitgaande as (1) weg wijzen.

- Schuif het schuurgereedschap draaiend op de uitgaande
as (1) tot het hoorbaar vastklikt.

- Controleer de vergrendeling door aan het schuurgereed-
schap te trekken.

Schuurhulzen monteren (zie afbeelding B1 - B2)

- Houd de opnameschacht (10) zodanig dat de SDS-opna-
meveren (13) van de uitgaande as (1) weg wijzen.

- Schuif de opnameschacht (10) draaiend op de uitgaande
as (1) tot deze hoorbaar vastklikt.

- Controleer de vergrendeling door aan de opnameschacht
te trekken.

- Draai de schuurhuls (11) over de opnameschacht (10)
tot de rubber lamellen helemaal bedekt zijn.

Schuurgereedschap demonteren (zie afbeeldingen C1 -

C2)

- Druk op de SDS-bedieningsknop (14) om het schuurge-

reedschap te ontgrendelen en trek het van de uitgaande
as (1).

Stofafzuigkap

Aanwijzing: Gebruik bij werkzaamheden met draadborstels

altijd de meegeleverde stofafzuigkap.

Stofafzuigkap monteren (zie afbeelding D)

- Steek met een lichte weerstand de stofafzuigkap (2) tot
aan de aanslag in de twee bevestigingsgroeven (16) van
de gereedschaparm (15).

- Draai de klemschroef (4) vast.

De stofafzuigkap is nu vast op de gereedschaparm gemon-

teerd.

Stofafzuigkap instellen (zie afbeelding E)

» Stel de stofafzuigkap (2) zodanig in dat stof of vonken
niet in de richting van de gebruiker worden geleid.

De stofafzuigkap (2) kan de uitgaande as in verschillende

hoeken afdekken. Hiervoor dienen de vastzetgroeven (17).

- Verdraai na de montage de stofafzuigkap (2) afhankelijk
van de toepassing en de vorm van het werkstuk.
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De stofafzuigkap klikt in drie standen vast.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-

lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Externe afzuiging (zie afbeelding F)

- Schuif een afzuigslang (18) met een geschikte afzui-
gadapter (19) (diameter 19 mm) over de afzuigaanslui-
ting (3). Verbind de afzuigslang met een stofzuiger (ac-
cessoire).

Een overzicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers

vindt u aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-

riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder

gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-

ger.

Gebruik

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

In-/uitschakelen

- Schuif voor de ingebruikname van het elektrische ge-
reedschap de aan/uit-schakelaar (6) naar voren.

- Voor het vastzetten van de aan/uit-schakelaar (6) drukt
u op de voorkant van de aan/uit-schakelaar (6) tot deze
vastklikt.

- Voor het uitschakelen laat u de aan/uit-schakelaar (6)
los of wanneer deze vergrendeld is, duwt u de aan/uit-
schakelaar (6) achter kort omlaag en laat deze daarna los.

» Controleer de slijpgereedschappen véér gebruik. Het
slijpgereedschap moet correct gemonteerd zijn en vrij
kunnen draaien. Laat dit ten minste 1 minuut zonder
belasting proefdraaien. Gebruik geen beschadigde,
onronde of trillende slijpgereedschappen. Beschadig-
de slijpgereedschappen kunnen barsten en verwondingen
veroorzaken.

Keuze van het schuurgereedschap

Kies het schuurgereedschap overeenkomstig de te bewer-
ken oppervlaktevorm en het te schuren materiaal. Pas de
korrel aan de gewenste materiaalafname aan.

Toepassing Oppervlaktevorm Schuurgereed-
schap
Hout schuren recht schuurhuls
Lak verwijderen schuurhuls conisch
(hout) lamellenrol
(60 mm)
gebogen flexibele rol
met sterke con- (60 mm/15 mm)
tourlijnen nylon borstel
lamellenrol
(60 mm)
tussenruimtes lamellenrol
(groeven, lamel- (10 mm/5 mm)
len, groef/mes-
sing)
Hout structureren  recht nylon borstel
gebogen
Lak opschuren recht schuurhuls
(hout) schuurhuls conisch
lamellenrol
(60 mm)
Metalen schuren  recht schuurhuls
(bijv. staal, alumi- schuurhuls conisch
nium, messing)
schuurvlies
lamellenrol
(60 mm)
gebogen nylon borstel
reinigingsschijf
metalen borstel
vermessingd
Metalen ontroes-  recht reinigingsschijf
gebogen metalen borstel

vermessingd
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Oppervlaktevorm Schuurgereed-
schap

Toepassing

Metaal polijsten/  recht nylon borstel
structureren .

gebogen schuurvlies
Lak verwijderen  recht nylon borstel
(metaal)

reinigingsschijf

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Het afnamevermogen en de oppervlaktekwaliteit worden in
hoofdzaak door de keuze van het schuurgereedschap, de in-
gestelde toerentalstand en de aandrukkracht bepaald.
Alleen perfect schuurgereedschap zorgt voor een goede
schuurprestatie en spaart het elektrische gereedschap.
Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.

Toerental vooraf instellen

Met het stelwiel toerentalinstelling (7) kunt u het noodzake-
lijke toerental ook tijdens gebruik instellen.

Als de eindinstelling "6" is bereikt, klikt het stelwiel hoorbaar
vast.

1 - 2 laag toerental

3 - 4 gemiddeld toerental

5 - 6 hoog toerental

Het vereiste toerental is afhankelijk van het materiaal en de
werkomstandigheden en kan door praktische tests bepaald
worden.

De gegevens in de volgende tabel zijn aanbevolen waarden.
Korrel (grof schuren/ Toerental-

Toepassing

fijn schuren) stand
Lak opschuren 120/240 2/3
Lak verwijderen 80/~ 5
Zacht hout 80/240 5/6
Hardhout 80/240 5/6
Fineer 120/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Staal schuren 80/240 3-5
Staal ontroesten 80/120 4-6
Roestvrij staal 80/240 3-5
Steen 80/240 5/6

Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het
elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij
maximaal toerental onbelast laten draaien.

Schuren

- Schakel het elektrische gereedschap in, plaats het met
het hele schuuroppervlak op de te bewerken ondergrond
en beweeg het met matige druk over het werkstuk.

- Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur
van het schuurgereedschap te verhogen. Een overmatige
verhoging van de aandrukkracht leidt niet tot een groter
schuurvermogen, maar wel tot een sterkere slijtage van
het elektrische gereedschap en het schuurgereedschap.
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- Gebruik een schuurgereedschap waarmee metaal be-
werkt werd, niet meer voor andere materialen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen moeten apart wor-
den verwijderd. Maak gebruik van de hiervoor bestemde in-
zamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lgges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
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ser, benytte el-vaerktejet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.
Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

>

Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger til sliberuller

Almindelige sikkerhedsadvarsler for slibning eller
tradberstning

>

Handter altid el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader,
da pudsefladen kan komme i kontakt med ledningen.
Hvis skaeretilbehgret kommer i kontakt med en "strgmfor-
ende" ledning, kan blottede metaldele pa el-vaerktajet bli-
ve "stremfarende”, og der er risiko for elektrisk sted for
brugeren.

Dette el-vaerktegj er beregnet til pudsning eller trad-
berstning. Lees alle sikkerhedsadvarsler, instruktio-
ner, illustrationer og specifikationer, som felger med
el-varktgjet. | tilfelde af manglende overholdelse af an-
visningerne nedenfor er der risiko for elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige personskader.

Arbejde som polering eller skaring ber ikke udferes
med dette el-vaerktej. Hvis el-varktejet bruges til ar-
bejde, det ikke er beregnet til, kan der opsta farlige situa-
tioner med risiko for personskade.

Brug ikke tilbeher, der ikke er specifikt designet til
opgaven og anhefalet af producenten af varktgjet.
Blot fordi tilbeharet kan sattes pa el-varktajet, er det ik-
ke ngdvendigvis sikkert at bruge det.

Tilbeherets maerkehastighed skal minimum svare til
den maks. hastighed, der er angivet pa el-varktgjet.
Tilbeher, der anvendes ved en hgjere hastighed end maer-
kehastigheden, kan ga i stykker og slynges af veerktgjet.
Tilbeherets udvendige diameter og tykkelse skal vare
inden for el-vaerktgjets markekapacitet. Tilbeher i for-
kert starrelse kan ikke beskyttes og styres korrekt.

>

>
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Gevindmonteret tilbeher skal passe til gevindet pa sli-
berens spindel. For flangemonteret tilbehor skal tilbe-
hgrets akselhul passe til flangens monteringsdiame-
ter. Hvis tilbeharet ikke passer til el-vaerktgjets monte-
ringsdele, karer el-vaerktajet ikke afbalanceret, og det vil
vibrere meget med risiko for, at du mister kontrollen.
Brug ikke beskadiget tilbeher. Inden brug skal tilbe-
her som slibeskiver altid kontrolleres for splintring og
revner, bagskiver skal kontrolleres for revner, flaen-
ger og slitage, og stalberster skal kontrolleres for lose
eller knaekkede trade. Hvis el-varktgjet eller tilbehe-
ret tabes, skal det efterses for skader, eller der skal
monteres ubeskadiget tilbehor. Nar tilbehoret er ef-
terset og monteret, skal el-vaerktgjet kere med maksi-
mal hastighed uden belastning i ét minut. Du og even-
tuelle andre personer til stede ma ikke sta i det rote-
rende tilbehgrs bane. Beskadiget tilbehar vil normalt gd i
stykker under testen.

Brug personlige veernemidler. Afhaengig af opgaven
baeres visir eller lukkede eller abne beskyttelsesbril-
ler. Hvis det er relevant, bares stovmaske, herevaern,
handsker og vaerkstedsforklede, som kan stoppe min-
dre slibekorn eller fragmenter af arbejdsemnet. Gjen-
varnet skal kunne stoppe flyvende materiale, der genere-
res under forskellige arbejdsopgaver. Stavmasken eller
andedraetsvaernet skal kunne filtrere de partikler, der ge-
nereres under arbejdet. Langvarig udszttelse for kraftig
stgj kan medfare nedsat harelse.

Andre personer pa stedet skal sta pa sikker afstand af
arbejdsomradet. Alle, der befinder sig inden for ar-
bejdsomradet, skal bare personlige vaernemidler.
Fragmenter af arbejdsemner eller defekt tilbehar kan bli-
ve kastet ud og forarsage skader, ogsa pa afstand af ar-
bejdsomradet.

Du ma ferst legge el-varktgjet fra dig, nar tilbehgret
er stoppet helt. Det roterende tilbehar kan gribe fat i un-
derlaget, sa du mister kontrollen over el-vaerktajet.
El-vaerktejet ma ikke vaere teendt, mens du baerer det
ned langs siden. Utilsigtet kontakt med det roterende til-
beher kan medfare, at veerktejet far fat i dit tej, sa tilbehe-
ret treekkes ind til kroppen.

El-vaerktgjets udluftningshuller skal rengares jeevn-
ligt. Motorens blaeser traeekker stav ind i huset, og ophob-
ning af starre maengder metal kan udgare en elektrisk risi-
ko.

El-vaerktgjet ma ikke anvendes i naerheden af braend-
bare materialer. Gnister kan antaende disse materialer.

Brug ikke tilbehgr, som kraever vaeskekeling. Brug af
vand eller andre kalevasker kan medfere dedsfald eller
skader som folge af elektrisk stad.

Kablet skal placeres, sa det ikke bergrer det roteren-
de tilbeher. Hvis du mister kontrollen, kan kablet blive
skaret over eller skadet, og du risikerer, at din hand bliver
trukket ind i det roterende tilbeher.

Bosch Power Tools
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Sikkerhedsadvarsler specifikt for stalbgrstningsarbejde
» Vaer opmarksom pa, at barsten mister trade, ogsa un-
der almindelig brug. Undga at overbelaste tradene
ved at pafere for stort tryk pa barsten Staltradene kan

nemt gennembryde lette tekstiler og/eller hud.

» Hvis brug af skaerm anbefales under stalbgrstning, ma
tradskiven eller stalbersten ikke komme i kontakt
med skaermen. Tradskivens eller stalbgrstens diameter
kan udvide sig som falge af arbejdsbelastningen og centri-
fugalkraften.

Ekstra sikkerhedsanvisninger
Brug sikkerhedsbriller.

» Brug beskyttelseshandsker.

» Sluk for el-vaerktgjet, hvis stramforsyningen afbry-
des, f.eks. hvis der opstar stremsvigt, eller hvis net-
stikket traekkes ud af kontakten. Derved forhindres en
ukontrolleret genstart.

» Brug kun el-vaerktgjet til torslibning. Indtraengning af
vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk stad.

» For kun el-vaerktgjet mod emnet i tendt tilstand, og
sluk det forst, nar du har leftet det fra emnet. El-vaerk-
tgjet kan pludselig bevaege sig.

» Beror aldrig slibevarktgjet, mens det kerer. Der er ri-
siko for at komme til skade.

» Sarg for, atingen personer udszttes for risici pa
grund af gnistregn. Fjern braendbare materialer fra
omradet. Der opstar gnistregn ved slibning af metaller.

» Brug ikke slibeband, som er meget slidte, revnede el-
ler meget snavsede. Beskadigede slibeband kan blive re-
vet itu eller slynget vaek og forarsage personskade.

» Rengor dit el-vaerktejs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store maeng-
der metalstov kan veere farligt rent elektrisk.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsvaerktgjet kan stte sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tom altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestav i stavpose, mikrofilter, papirpose
(eller i stavsugerens filter/filterpose) kan anteendes under
ugunstige betingelser, f.eks. ved gnistregn fra slibning af
metaller. Der er iser fare, hvis slibestavet er blandet med
lak-, polyurethanrester eller andre kemiske stoffer, og sli-
bematerialet er varmt efter laengere tids arbejde.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til terslibning og berstning af tre,
plast, metal, spartelmasse (f.eks. gips) samt lakerede over-
flader uden brug af vand. Det er sarligt velegnet til slibning
af ujaevne overflader.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Slibespindel

2) Stevudsugningshaette

3) Udsugningsstuds

(4) Klemskrue til montering af stevudsugningshztte
(5) Handgreb (isoleret grebsflade)

(6) Teend/sluk-knap

(7 Indstillingshjul til forvalg af omdrejningstal

(8) Fleksibel rulle

9) Lamelruller

(10)  Holdeskaft til slibemuffe?

(11)  Slibemuffe?

(12)  SDS-holder

(13)  SDS-holdefjeder

(14)  SDS-aktiveringsknap til oplasning af slibeveerktgj
(15)  Veerktgjsarm

(16)  Monteringsnot til stevudsugningshaette

(17)  Rastnot

(18)  Udsugningsslange”

(19)  Udsugningsadatper (@ 19 mm)?

a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Varenummer 3603CB5 1..
Forvalg af omdrejningstal °
Nominel optagen effekt W 250
Omdrejningstal, ubelastet n, o/min 1600-3000
Vagt! kg 1,3
Beskyttelsesklasse I

A) Vagt uden nettilslutningskabel og uden netstik
Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-

gende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.
Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-4.

El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtrykniveau
82 dB(A); lydeffektniveau 90 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!
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Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-4:

Slibning med slibemuffe: a, = 3,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,
Slibning med lamelrulle (60 mm): a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s?,

Slibning med lamelrulle (10 mm): a, = 3,1m/s?, K= 1,5m/
s,

Arbejde med trédberste: a, = 6 m/s”, K = 1,5 m/s%.

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stejemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

Skift af slibevaerktej

Med SDS-holderen (12) pa slibespindlen (1) kan du skifte
slibeveerktej nemt og bekvemt uden brug af ekstra vaerktgj.
Nar el-vaerktgjet slukkes, standser Autolock-systemet slibe-
spindlen. Du kan lettere montere og afmontere slibevaerkte-
jer, nar slibespindlen star fast.

Fleksible ruller (8), lamelruller (9) og tradberster kan mon-
teres direkte pa slibespindlen (1).

Ved slibemuffer (11) skal du farst montere holdeskaftet
(10) pa slibespindlen (1). Derefter kan du skrue slibemuffen
(11) pa holdeskaftet (10).

Montering af slibevarktgjer (se billede A)

- Hold slibevaerktgjet, sa SDS-holdefjedrene (13) peger
vaek fra slibespindlen (1).

- Skub slibevaerktajet pa slibespindlen (1), mens du drejer
det, indtil det gar herbart i indgreb.

- Kontrollér, at udskiftningsborepatronen sidder rigtigt fast
ved at traekke i slibevaerktajet.

Montering af slibemuffer (se billede B1 - B2)

- Hold i holdeskaftet (10), sa SDS-holdefjedrene (13) pe-
ger vk fra slibespindlen (1).
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- Skub holdeskaftet (10), mens du drejer det, pa slibe-
spindlen (1), indtil det gar herbart i indgreb.

- Kontrollér, at udskiftningsborepatronen sidder rigtigt fast
ved at traekke i holdeskaftet.

- Drej slibemuffen (11) over holdeskaftet (10), indtil gum-
milamellerne er helt daekket.

Afmontering af slibevarktgj (se billede C1 - C2)
- Tryk pa SDS-aktiveringsknappen (14) til oplasning, og
treek slibevaerktejet ud af slibespindlen (1).

Stevudsugningshatte

Bemaerk! Brug altid den medfalgende beskyttelsesskaerm,
nar du arbejder med stevudsugningshaetten.

Montering af stevudsugningshatte (se billede D)

- Tryk let stavudsugningshatten (2) ind til anslag i de to
monteringsnoter (16) pa veaerktgjsarmen (15).

- Spand klemmeskruen (4).

Stgvudsugningshaetten er nu godt fastgjort til vaerktejsar-
men.

Indstilling af stevudsugningshzette (se billede E)

» Indstil stevudsugningshatten (2), sa stov og gnister
fares bort fra operateren.

Stgvudsugningshaetten (2) kan afdaekke slibespindlen i for-

skellige vinkler. Til det formal bruges rastnoterne (17).

- Nar stgvudsugningshaetten (2) er monteret, kan du dreje
den afhaengigt af arbejdsopgave og emneform.

Stevudsugningshaetten gar i indreb i tre stillinger.

Stev-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner

og/eller dndedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kraeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Sgrg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Ekstern udsugning (se billede F)

- Set udsugningsslangen (18) med en passende udsug-
ningsadapter (19) (diameter 19 mm) over udsugningsst-
udsen (3). Forbind udsugningsslangen med en stevsuger
(tilbehar).

Du finder en oversigt over tilslutning til forskellige stavsuge-

re i slutningen af denne vejledning.

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-

suges.
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Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.

Brug

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-verkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

Ibrugtagning
» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spanding skal

stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.

Teend/sluk

- For at taende el-vaerktajet skal du trykke pa teend/sluk-
knappen (6).

- For at lase taend/sluk-knappen (6) skal du trykke teend/
sluk-knappen (6) ned foran, indtil den gér i indgreb.

- For at slukke el-varktgjet skal du slippe teend/sluk-knap-
pen (6) eller, hvis den er last, trykke kort pa bag pa teend/
sluk-knappen (6) og slippe den igen.

» Kontrollér slibevarktgjet for brug. Slibevarktgjet
skal vaere monteret sikkert, sa det kan dreje frit. Fore-
tag en provekersel i mindst 1 minut uden belastning.
Brug ikke beskadigede, ikke-runde eller vibrerende
slibevaerktejer. Beskadigede slibevarktejer kan ga i
stykker og forarsage skader.

Valg af slibeveerktgj

Veelg slibeveerktej ud fra den overfladeform og det materiale,
der skal bearbejdes. Valg en kornstarrelse, der passer til op-
gaven.

Anvendelse Overfladeform  Slibevaerktej
Slibning af tree Lige Slibemuffe
Fjernelse af lak Slibemuffe konisk
(tree) Lamelrulle
(60 mm)
svunget Fleksibel rulle
meget kontureret (60 mm/15 mm)
Nylonbgrste
Lamelrulle
(60 mm)
Mellemrum (riller, Lamelrulle
lameller, not/fer) (10 mm/5 mm)

Struktureringaf  Lige Nylonbarste

tree svunget

Tilslibning af lak ~ Lige Slibemuffe

(tree) Slibemuffe konisk
Lamelrulle
(60 mm)

Anvendelse Overfladeform  Slibevaerktej
Slibning af metal  Lige Slibemuffe
(f.eks. stal, alumi- Slibemuffe konisk
nium, messing)
Slibefleece
Lamelrulle
(60 mm)
svunget Nylonbgrste

Renggaringsskive

Metalbgrste, mes-
sing

Fiernelse af rust pa Lige
metal

Rengaringsskive

svunget Metalberste, mes-
sing
Polering/strukture- Lige Nylonbgrste
ringaf metal svunget Slibefleece
Fiernelse af lak Lige Nylonbgrste
(metal) Renggringsskive
Arbejdsvejledning

Mangden af fiernet materiale og overfladekvaliteten afgares
primeert af det valgte slibevaerktgj, det forvalgte omdrej-
ningshastighed og pressetrykket.

Kun komplette slibevarktajer giver en god slibeydelse og
skaner el-vaerktajet.

Brug kun originalt Bosch-slibetilbehar.

Forvalg af omdrejningstal

Med indstillingshjulet til forvalg af omdrejningstal (7) kan du
forveelge det ngdvendige omdrejningstal - ogsa under drift.
Nar endepositionen "6" r naet, gar indstillingshjulet hgrbart i
indgreb.

1 - 2 lavt omdrejningstal

3 - 4 middel omdrejningstal

5 - 6 hgjt omdrejningstal

Det ngdvendige omdrejningstal afhanger af materialet og ar-
bejdsbetingelserne og kan bestemmes ved et praktisk for-
sg.

Angivelserne i den efterfalgende tabel er anbefalede vaerdi-

er.

Anvendelse Kornsterrelse (grovs- Omdrej-
libning/finslibning)  ningstal-
strin
Tilslibning af lak 120/240 2/3
Fjernelse af lak 80/- 5
Bladt trae 80/240 5/6
Hardt trae 80/240 5/6
Finér 120/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Slibning af stal 80/240 3-5
Afrustning af stal 80/120 4-6
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Kornsterrelse (grovs- Omdrej-

libning/finslibning)  ningstal-
strin
Rustfrit stal 80/240 3-5
Sten 80/240 5/6

Efter laengere tids arbejde med lavt omdrejningstal ber du
lade el-vaerktgjet kele af ved at kare i tomgang med maksi-
malt omdrejningstal i ca. 3 minutter.

Slibning

- Teend el-vaerktgjet, st det med hele slibefladen pa un-

derlaget, der skal bearbejdes, og bevaeg det hen over em-

net med et moderat tryk.

- Sargfor et ensartet pressetryk for at forleenge slibevaerk-
tojets levetid. Et overdrevet slibetryk farer ikke til mere
effektiv slibning, men gger derimod sliddet pa el-vaerktej
og slibevaerktaj.

- Brugaldrig et slibevaerktgj, som har veeret brugt til bear-
bejdning af metal, pa andre materialer.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjzelper dig gerne, hvis du
har spargsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.
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Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Udtjent el-vaerktgj skal bortskaffes separat. Brug det geel-
dende afleveringssystem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

Bosch Power Tools
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» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsékerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anviand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar

anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for

kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar

bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar

elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar

innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel

i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid

star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller

>

elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for sliprulle

Vanliga sdkerhetsvarningar for sandpappring eller
tradborstning

>

Hall elverktyget i de isolerade gripytorna eftersom
slipningsytan kan komma i kontakt med elverktygets
elkabel. Vid kontakt med en stromférande ledning kan
oskyddade metalldelar pa verktyget som ar stromférande
ge operatoren en elektrisk stot.

Detta elverktyg ar avsett att fungera som en
slipmaskin eller tradborstare. Las alla
sakerhetsvarningar, instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som
uppstar till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts
kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
personskador.

Sadana atgarder sasom polering eller kapning ar inte
lampliga att utforas med detta elverktyg. Arbeten som
elverktyget inte har konstruerats for kan ge upphov till
risker och orsaka personskador.

Anvind inga tillbehdr som inte dr rekommenderade
och speciellt konstruerade av verktygstillverkaren.
Bara for att tilloehoret kan fastas pa ditt elverktyg,
garanteras inte en saker drift.

Det nominella varvtalet for tillbehdret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som &r
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markt pa elverktyget. Tillbehor som kors fortare &n
deras markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

» Den yttre diametern och tjockleken pa ditt tillbehdr
maste vara inom kapaciteten for ditt elverktyg.
Tillbehor med fel storlek kan inte skyddas eller
kontrolleras pa lampligt satt.

» En gdngad montering av tillbehdr maste matcha
slipmaskinens spindeltrad. For tillbehor som
monteras med flinsar, maste spindelhalet pa
tillbehoret passa flansens lokaliseringsdiameter.
Tillbehor som inte matchar monteringsbeslagen pa
elverktyget, hamnar ur balans, vibrerar 6verdrivet och
kan gora att man tappar kontrollen.

» Anvidnd inte ett skadat tillbehor. Fore varje
anvandning, inspektera tillbehoret, till exempel
slipskivorna for att upptacka flisor, sprickor och
slitage, kontrollera stalborsten for att upptéacka losa
eller spruckna tradar. Om elverktyg eller tillbehor
tappas i marken, inspektera dem for skada eller
installera ett oskadat tillbehor. Efter inspektion och
installation av ett tillbehér, placera dig sjalv och
askadare pa avstand fran det roterande tillbehorets
plan och kor verktyget pa hdgsta varvtal utan
belastning i en minut. Skadade tillbehor gar normalt
sonder under denna testtid.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Beroende pa
applikationen ska du anvidnda ansiktsskydd,
skyddsvisir eller skyddsglasogon. Allt efter behov ska
du béra skyddsmask, horselskydd, handskar och
verkstadsforklade som kan stoppa sma fragment av
slipmedel eller arbetsmaterialet. Ogonskyddet maste
kunna stoppa flygande skrap som genereras av olika
arbeten. Ansiktsmasken eller andningsskyddet maste
kunna filtrera partiklar som genereras av din verksamhet.
Langvarig exponering i hogt buller kan orsaka
horselskador.

» Hall askadare pa sikert avstand fran arbetsomradet.
Alla som kommer in i arbetsomradet maste bara
personlig skyddsutrustning. Fragment av arbetsstycket
eller en trasiga tillbehor kan flyga ivag och orsaka skador
bortom det omedelbara verksamhetsomradet.

» Ligg aldrig verktyget nedat forrén tillbehoret har
stannat fullstandigt. Det roterande tillbehoret kan
greppa ytan och dra verktyget utanfor din kontroll.

» Kor inte verktyget nér du bar det pa din sida. Oavsiktlig
kontakt med det roterande tillbehéret kan fastna i dina
klader och dra tillbehoret till din kropp.

» Rengor regelbundet verktygets luftventiler. Motorns
flakt drar in damm inuti huset och en éverdriven
ackumulering av metallpulver kan orsaka elektrisk fara.

» Anvand inte elverktyg i narheten av brannbara
material. Gnistor kan antanda dessa material.

» Anvind inte tillbehor som kraver flytande kylmedel.
Anvéndning av vatten eller andra flytande kylmedel kan
leda till elektriska stotar.
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» Placera sladden pa avstand fran det roterande
tillbehoret. Om du forlorar kontrollen, kan sladden
skdras av eller fastna och din hand eller arm kan dras in i
det roterande tillbehoret.

Sakerhetsvarningar som &r specifika for tradborstningen

» Observera att tradborst kastas ut av borsten dven
under den normala driften. Overbelasta inte tridarna
genom att utsatta borstarna for alltfor stor belastning
Traden kan latt tranga igenom tunnare klader och/eller
huden.

» Om anvéndning av ett skydd rekommenderas for
tradborstning sa far det inte finnas nagra mellanrum
mellan tradhjulet eller borsten med skyddet.
Tradhijulet eller borsten kan expandera i diameter pa
grund av arbetsbelastningen och centrifugalkraften.

Ytterligare siakerhetsanvisningar
Anvand skyddsglasogon.

» Bir skyddshandskar.

» Sting av elverktyget om stromforsdrjningen avbryts,
t. ex. pa grund av stromavbrott eller att kontakten
dragits ut. Darigenom forhindras en okontrollerad start.

» Anvind endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» For endast elverktyget mot arbetsstycket nar
elverktyget dr paslaget och sting av det forst nér du
lyft det fran arbetsstycket. Elverktyget kan plotsligt rora
pasig.

» Beror aldrig slipverktyget medan det ar igang.
Skaderisk foreligger.

» Var uppmarksam pa att inga personer skadas av
kringflygande gnistor. Avldgsna brannbart material i
narheten. Vid slipning av metall uppstar gnistor.

» Anvind inga slitna, revade eller kraftigt igensatta
slipband. Skadade slipband kan slitas sénder, slungas
ivag och skada nagon.

» Rengor regelbundet ventilationsdppningarna pa
elverktyget. Motorfldkten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrommar.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen éver elverktyget.

» Varning for brand! Undvik dverhettning av slipgodset
och slipen. Tom alltid stoftbehallaren innan du tar en
arbetspaus. Slipdamm i stoftsacken, mikrofilter,
papperssacken (eller i filtersacken resp. dammsugarens
filter) kan sjalvantanda under ogynnsamma forhallanden
vid t.ex. gnistor vid slipning av metaller. Risken ar
speciellt stor nar slipstoftet ar uppblandat med lack-,
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polyuretanrester eller andra kemiska @mnen och
slipgodset ar hett efter en lang tids arbete.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ska anvandas for slipning och borstning av tra,
plast, metall, spackelmassa (t.ex. gips) samt lackerade ytor,
utan anvandning av vatten. Det ar sarskilt lampligt for
slipning av ojdmna ytor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Slipspindel

(2) Dammutsug

3) Utsugsstuts

(4) Klamskruv fér montering avdammutsug
(5) Handtag (isolerad greppyta)

(6) Pa-/av-strombrytare

(7 Instéllningshjul varvtalsforval
(8) Flexibel rulle
) Lamellrullar

(10)  Upptagningsskaft for sliphylsa®
(11)  Sliphylsa®

(12)  SDS-stod

(13)  SDS-stodfjader

(14)  SDS-mandvreringsknapp for upplasning av
slipverktyget

(15)  Verktygsarm

(16)  Fastmutter for dammutsuget

(17)  Sparrspar

(18)  Utsugsslang®

(19)  Utsugsadapter (@ 19 mm)?

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Sliprulle Texoro

Artikelnummer 3603CB51..
Installning av varvtal °
Nominell ingangseffekt W 250
Tomgangsvarvtal n, v/min 1600-3000
Vikt? kg 1,3

Sliprulle Texoro
Skyddsklass [E

A) Vikt utan elanslutning och utan kontakt

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa ldnder kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berdknat enligt EN 62841-2-4.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 82 dB(A); bullernivd 90 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma tre riktningar) och
osékerhet K framrdknad motsvarande EN 62841-2-4:
Slipa med sliphylsa: a, = 3,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Slipa med lamellrulle (60 mm): a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Slipa med lamellrulle (10 mm): a, = 3,1 m/s’, K = 1,5 m/s?,
Arbeta med trédborste: a, = 6 m/s%, K = 1,5 m/s”.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Byte av slipverktyg

Med SDS-stodet (12) for slipspindeln (1) kan du latt och
bekvamt byta slipverktyget utan extra verktyg.

Om elverktyget ar frankopplat laser Autolock-system
slipspindeln. Pd en last slipspindel kan du lattare montera
och demontera slipverktygen.

Flexibla rullar (8), lamellrullar (9) och tradborstar kan séttas
direkt pa slipspindeln (1).

For sliphylsor (11) skall forst upptagningsskaftet (10) sattas
pa slipspindeln (1). Darefter kan sliphylsan (11) skruvas pa
upptagningsskaftet (10).

1609 92AB2A[(19.12.2024)

Bosch Power Tools



Montera slipverktyget (se bild A)

- Hall slipverktyget sa att SDS-stodfjadrarna (13) pa
slipspindeln (1) ar riktade utat.

- Skjut med en vridning upp slipverktyget pa slipspindeln
(1) tills den horbart faller i lage.

- Kontrollera lasningen genom att dra i slipverktyget.

Montera sliphylsorna (se bild B1 - B2)

- Hall upptagningsskaftet (10) s att SDS-stodfjadrarna
(13) paslipspindeln (1) ar riktade utat.

- Skjut med en vridning upp upptagningsskaftet (10) pa
slipslindeln (1) tills den horbart faller i lage.

- Kontrollera lasningen genom att dra i upptagningsskaftet.

- Vrid sliphylsan (11) upp 6ver stodskaftet (10) tills
gummilamellerna ar helt tackta.

Demontera slipverktyg (se bilderna C1 - C2)
- Tryck SDS-aktiveringsknappen (14) for att lasa upp och
dra av slipverktyget fran slipspindeln (1).

Dammutsug

Anmarkning: Anvand alltid medfdljande dammutsug vid
arbeten med tradborstar.

Montera dammutsug (se bild D)

- Skjut mot latt motstand pa dammutsuget (2) mot stopp i
de bada fastsparen (16) pa verktygsarmen (15).

- Draatklamskruven (4).

Dammutsuget ar nu stadigt monterat pa verktygsarmen.

Stalla in dammutsuget (se bild E)

» Stillin dammutsuget (2) sa att damm eller gnistor
inte slar i riktning mot anvéndaren.

Dammutsuget (2) kan tacka slipspindeln i olika vinklar. For

detta anvands sparrsparen (17).

- Vrid och anpassa den monterade dammutsuget (2) mot
handtaget alltefter anvdndning och arbetsstyckets form.

Dammutsuget laser i tre lagen.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning avdammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehdller sigi narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt dd i forbindelse med tillsatsdmnen fér

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mojligt en fér materialet limplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvanténdas.
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Externt utsug (se bild F)

- Stick in en sugslang (18) med en passande sugadapter
(19) (diameter 19 mm) 6ver sugstutsen (3). Anslut
bortsugningsslangen till en dammsugare (tillbehor).

En dversikt 6ver anslutning till olika sugare finns i slutet av

denna bruksanvisning.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska

bearbetas.

Anvénd en specialsug for att suga halsovadligt och

cancerframkallande eller torrt damm.

Drift

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Halli elverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

Driftstart

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

In- och urkoppling

- Foridrifttagning av elverktyget skjuter du pa-/av-
strombrytaren (6) framat.

- For att arretera pa-/av-strombrytaren (6) trycker du
framtills pa pa-/av-strombrytaren (6) tills den gar i Ias.

- For att stanga av elverktyget slapper du pa-/av-
strombrytaren (6) och om den ar arreterad trycker du
kort baktills pa pa-/av-strombrytaren (6) och sldpper den
sedan.

» Kontrollera slipverktygen innan anvandningen.
Slipverktyget maste vara felfritt monterat och kunna
rotera fritt. Utfor en testkorning pa minst 1 minut
utan belastning. Anvand inte slipverktyg som ar
skadade, ojamna eller som vibrerar. Skadade
slipverktyg kan ga sonder och orsaka skador.

Val av slipverktyg

Valj det slipverktyg som ar lampligt for formen av bearbetad
yta och slipat material. Anpassa kornstorleken till 6nskad
materialavverkning.

Anvéindning
Slipatra rak

Ta bort lacker (trd)

Ytans form Slipverktyg
Sliphylsa
Sliphylsa
konformad

Lamellrulle
(60 mm)

vélvd Flexibel rulle
(60 mm/15 mm)

Nylonborste

mycket konturerad

Lamellrulle
(60 mm)
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Anvindning Ytans form Slipverktyg
Mellanrum (spar,  Lamellrulle
lameller, notoch (10 mm/5 mm)
fjader)
Strukturera tra rak Nylonborste
vélvd
Slipa lacker (trd)  rak Sliphylsa
Sliphylsa
konformad
Lamellrulle
(60 mm)
Slipa metaller rak Sliphylsa
(tl.ex.' s.tal, Sliphylsa
aluminium, konformad
massing)
Slipfleece
Lamellrulle
(60 mm)
vélvd Nylonborste
Rengoringsplatta
Metallborste med
madssingsbeldggnin
g
Tabort rost rak Rengoringsplatta
vélvd Metallborste med

madssingsbeldggnin
g

Polera/strukturera rak
metall

Nylonborste

vélvd Slipfleece
Ta bort lacker rak Nylonborste
(metall) Rengoringsplatta
Arbetsanvisningar

Avverkningseffekten och ytans kvalitet ar i hog grad
beroende av valt slipverktyg, forvalt rotationssteg och

anliggningstrycket.

Endast felfria slipverktyg ger en god slipeffekt och skonar

samtidigt elverktyget.

Anvand endast originaltillbehor fran Bosch.

Val av varvtal

Med reglaget for varvtal (7) kan du vélja det varvtal du

behdver, aven under drift.

Om slutinstalningen "6" har natts hakar installningshjulet i

horbart.

1-2lagt varvtal

3 - 4 medelhdgt varvtal
5 - 6 hogt varvtal

Det varvtal som krévs beror pa materialet och
arbetsvillkoren och kan formedlas genom praktiskt forsok.

Uppgifterna i nedanstaende tabell ar rekommenderade
vérden.

Kornstorlek Varvtalsst
(grovslipning/ eg

finslipning)
Slipa lack 120/240 2/3
Tabort lack 80/- 5
Mjukt tra 80/240 5/6
Harda traslag 80/240 5/6
Faner 120/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Slipa stal 80/240 3-5
Rostborttagning fran 80/120 4-6
stal
Rostfritt stal 80/240 3-5
Sten 80/240 5/6

Efter en langre tids arbete med laga varvtal bor du lata
elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och utan
belastning.

Slipa

- Sitt pa elverktyget, placera det med hela slipytan pa det
underlag som skall bearbetas och forflytta det med
mattligt tryck over arbetsstycket.

- Ettjamnt anliggningstryck forlanger slipverktygens
livslangd. En 6verdriven 6kning av presstrycket leder inte
till en hogre slipeffekt, utan till ett kraftigare slitage av
elverktyget och slipverktyget.

- Ettslipverktyg som anvants for slipning av metall far inte
langre anvandas for andra material.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjénst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig garna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.
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Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg maste avfallshanteras. Limna in pa en
atervinningsstation.

Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av méjligen forekommande
farliga amnen ha en skadlig inverkan pa miljon och
madnniskors halsa.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfere elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

Norsk |63

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktey nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.
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» Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverkteyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for sliperuller

Sikkerhetsanvisninger for sliping eller sliping med

stalberste

» Bruk de isolerte grepsflatene na du holder
elektroverktayet, ettersom slipeoverflaten kan
bergre ledningen til verktayet. Hvis en stramfarende
ledning kuttes, kan eksponerte metalldeler pa
elektroverktayet bli stramfgrende, noe som kan fare til at
brukeren far elektrisk stet.

» Dette elektroverktoyet er beregnet tik bruk som
pussemaskin eller stilberste. Les alle
sikkerhetsanvisningene, instruksjonene,
illustrasjonene og spesifikasjonene som fglger med
dette elektroverktayet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann
og/eller alvorlige personskader.

» Det anbefales ikke a bruke dette elektroverktayet til
polering eller kapping. Bruk av elektroverkteyet til
arbeidsoperasjoner det ikke er konstruert for, kan
innebaere risiko og forarsake personskade.

» Ikke bruk tiloehar som ikke er utviklet spesielt for
dette verktoyet og anbefalt av verktoyprodusenten.
Selv om det gér an a feste tilbeharet til elektroverktoyet,
betyr ikke dette at det er trygt a bruke det.

» Det nominelle turtallet til tilbehgret ma som minimum
vere likt maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktayet . Tilbehar som kjgres raskere enn det
nominelle turtallet, kan ga i stykker og sprenges.

» Tilbehorets tykkelse og utvendige diameter ma ligge
innenfor elektroverktgyets nominelle kapasitet.
Tilbeher Tilbehgrets tykkelse og utvendige diameter ma
ligge innenfor elektroverkteyets nominelle kapasitet.med
feil dimensjon kan ikke beskyttes eller kontrolleres i
tilstrekkelig grad.

» Gjengefestet pa tilbehoret ma passe til gjengene pa
slipespindelen. I forbindelse med flensmontert
tilbeher ma spindelhullet pa tilbeheret stemme med
flensens sentreringsdiameter. Tilbehar som ikke passer
til festesystemet pa elektroverktayet, vil kjgre ujevnt og
vibrere kraftig og kan dermed fore til at du mister
kontrollen.

» lkke bruk skadd tilbeher. Kontroller alltid tilbehgret
for bruk. Se etter sprekker og avskalling pa
slipeskiver, sprekker og slitasje pa slipetallerkener og
lgse eller brukne trader pa stalborster. Hvis du mister
ned elektroverktoyet eller tilbeharet, ma du sjekke
om det er skadet og eventuelt montere et uskadd
tilbeher. Nar tilbehoret er kontrollert og montert, ma
du og eventuelle tilskuere sta utenfor tilbehorets
rotasjonsplan og elektroverktoyet kjores med
maksimal hastighet uten belastning i ett minutt.
Skadd tilbehgr vil normalt ga fra hverandre i lapet av
denne testtiden.

» Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av oppgaven ma
du bruke ansiktsskjerm, vernebriller eller
beskyttelsesbriller . Ved behov ma du bruke
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stevmaske, herselvern, vernehansker og
verkstedforkle som beskytter mot slipespon og sma
bruddstykker av arbeidsemnet. @yevernet skal
beskytte mot avfallspartikler i luften fra ulike
arbeidsoperasjoner. Stevmasken eller
andedrettsapparatet ma kunne filtrere bort partikler som
produseres under arbeidsoperasjonen. Langvarig
eksponering for stay med hay intensitet kan fare til
harselstap.

» Hold tilskuere pa trygg avstand fra arbeidsomradet.
Alle som befinner seg i arbeidsomradet, ma bruke
personlig verneutstyr. Bruddstykker av et arbeidsemne
eller et gdelagt tilbeher kan fly giennom luften og
forarsake personskade ogsa utenfor selve
arbeidsomradet.

» lkke legg elektroverktoyet fra deg for tilbehoret har
stoppet helt. Det roterende tilbeharet kan henge seg fast
i underlaget og trekke i elektroverkteyet slik at du mister
kontrollen.

» lkke la elektroverktayet ga mens du baerer det.
Utilsiktet bergring med det roterende tilbehgret kan rive
opp kleerne dine, og trekke tilbehgret inn i kroppen.

» Rengjer ventilasjonsapningene pa elektroverktayet
regelmessig. Viften pa motoren trekker stev inn i huset,
og for stor opphopning av metallstav kan utgjere en
elektrisk fare.

» lkke bruk elektroverktoyet i naerheten av lett
antennelige materialer. Gnister kan antenne disse
materialene.

» lkke bruk tilbehar som krever flytende kjglemidler.
Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan fere til
livsfarlig elektrisk stet.

» Hold ledningen slik at den ikke kommer borti det
roterende tilbehgret. Hvis du mister kontrollen, kan
ledningen bli kuttet eller henge seg fast, og handen eller
armen din kan bli trukket inn i det roterende tilbeharet.

Spesielle sikkerhetsregler for metallbgrsting

» Vaer klar over at metallbersten kaster ut trader ogsa
under normal drift. lkke overbelast tradene ved &
bruke makt pa bersten Staltradene kan lett trenge inn i
tynne klzer og/eller hud.

» Huvis bruk av vernedeksel er anbefalt for
metallbersting, ma du serge for at stalskiven eller -
bersten ikke kolliderer med vernedekselet.
Diameteren pa stélskiven eller -barsten kan ke pa grunn
av arbeidsbelastning og sentrifugalkrefter.

Ekstra sikkerhetsanvisninger
Bruk vernebriller.

» Bruk beskyttelseshansker.

» Sla av elektroverktoyet hvis stramforsyningen
avbrytes, for eksempel ved strombrudd eller ved at
stopselet tas ut. Pa den maten hindrer du at verktayet
starter igjen.
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» Bruk elektroverktgyet bare til torrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» For bare elektroverkteyet mot emnet nar det er slatt
pa, og sla det ikke av for du har leftet det fra emnet.
Elektroverkteyet kan plutselig bevege seg.

» Bergr aldri slipeverkteyet mens det roterer. Det kan
oppsta personskader.

» Sorg for at ingen personer kan skades av gnistregn.
Fjern brennbare materialer i naerheten. Det oppstar
gnistregn ved sliping av metaller.

» Bruk ikke slitte eller sprukne slipeband, eller
slipeband med mye belegg pa. Skadde slipeband kan
ryke, bli slynget bort og forarsake personskader.

» Rengjor ventilasjonsslissen til elektroverktoyet
jevnlig. Motorviften trekker stav inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstav kan medfere elektrisk fare.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestav i stavposen, mikrofilteret
eller papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til
stgvsugeren) kan selvantenne ved ugunstige forhold som
for eksempel gnistregn ved sliping av metaller. Faren er
ekstra stor hvis slipestavet blandes med lakk eller
polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og emnet er
varmt etter langvarig sliping.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for sliping og barsting av tre,
plast, metall, sparkelmasse (for eksempel gips) samt
lakkerte overflater, uten bruk av vann. Det er spesielt godt
egnet for sliping av ujevne overflater.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Slipespindel
(2) Stevavsugshette
3) Sugestuss
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(4) Klemskrue for montering av stevavsugshetten
(5) Handtak (isolert grepsflate)

(6) Av/pa-bryter

(7 Hjul for forhandsinnstilling av turtall

(8) Fleksibel rull

9) Lamellruller

(10)  Festeskaft for slipehylse®

(11)  Slipehylse®

(12)  SDS-feste

(13)  SDS-festefjeer

(14)  SDS-aktiveringsknapp for utlgsing av
slipeverktayet

(15)  Verkteyarm

(16)  Stevavsugshettens festespor

(17)  Festespor

(18)  Sugeslange®

(19)  Stevsugeradapter (@ 19 mm)?

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Artikkelnummer 3603CB51..
Turtallsinnstilling °
Opptatt effekt W 250
Tomgangsturtall n, o/min 1600-3000
Vekt" kg 1,3
Kapslingsgrad [E

A) Vekt uten stramkabel og uten nettstapsel

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-4.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

82 dB(A); lydeffektniva 90 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselsvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-4:

Sliping med slipehylse: a, = 3,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Sliping med lamellrull (60 mm): a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,
Sliping med lamellrull (10 mm): a, = 3,1 m/s*, K = 1,5 m/s?,
Arbeid med stalberste: a, = 6 m/s?, K = 1,5 m/s”.
Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan

vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Bytte slipeverktay

Med SDS-festet (12) til slipespindelen (1) er det enkelt &
bytte slipeverktay, uten ekstra verktay.

Nar elektroverktayet er slatt av, laser Autolock-systemet
slipespindelen. Det er lettere a sette pa og taav
slipeverktayene nar slipespindelen er last.

Fleksible ruller (8), lamellruller (9) og stalbarster kan settes
rett pa slipespindelen (1).

Nar slipehylser (11) skal brukes, ma farst festeskaftet (10)
settes pa slipespindelen (1). Deretter kan slipehylsen (11)
skrus pa festeskaftet (10).

Montere slipeverktay (se bilde A)

- Hold slipeverktayet slik at SDS-festefjeerene (13) vender
bort fra slipespindelen (1).

- Skyv og drei slipeverktayet pa slipespindelen (1) helt til
det hares at det festes.

- Kontroller at det er last ved a trekke i slipeverktayet.

Montere slipehylser (se bilde B1 - B2)
- Hold festeskaftet (10) slik at SDS-festefjaerene (13)
vender bort fra slipespindelen (1).

- Skyv og drei festeskaftet (10) pa slipespindelen (1) til
det hares at det festes.

- Kontroller at det er last ved a trekke i festeskaftet.

- Dreislipehylsen (11) over festeskaftet (10) helt til
gummilamellene er helt dekket.

Demontere slipeverktay (se bilde C1 - C2)

- Trykk pa SDS-aktiveringsknappen (14) for a lase opp, og
trekk slipeverktayet fra slipespindelen (1).

Stevavsugshette

Merknad: Bruk alltid stevavsugshetten som felger med ved
arbeid med stalberster.
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Montere stovavsugshetten (se bilde D)

- Trykk stevavsugshetten (2) inn i de to festesporene (16)
til verktgyarmen (15). Det merkes en viss motstand nar
du trykker den inn.

- Stram klemskruen (4).

Stevavsugshetten er n fast montert pa verktayarmen.

Justere stevavsugshetten (se bilde E)

» Still inn stevavsugshetten (2) slik at stev eller gnister
ikke fores i retning brukeren.

Stgvavsugshetten (2) kan tildekke slipespindelen i

forskjellige vinkler. Den festes i festesporene (17).

- Etter monteringen dreier du stevavsugshetten (2)
avhengig av arbeidet som skal utfares og formen pa
emnet.

Stevavsugshetten lases i tre stillinger.

Stov-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
inndnding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner segi narheten.

Visse typer stav som eike- eller bgkestev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stgvavsug som er egnet for dette materialet.
- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales & bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Eksternt avsug (se bilde F)

- Sett en sugeslange (18) med en passende
stgvsugeradapter (19) (diameter 19 mm) over
sugestussen (3). Koble sugeslangen til en stevsuger
(tilbehar).

Du finner en oversikt over tilkobling til forskjellige

stavsugere sist i denne veiledningen.

Stgvsugeren ma veere egnet for materialet som skal

bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende

eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Bruk

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.
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Igangsetting
» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til

stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverkteyets typeskilt.

Inn-/utkobling

- For & bruke elektroverkteyet skyver du av/pa-bryteren
(6) forover.

- For alase av/pa-bryteren (6) trykker du foran pa av/pa-
bryteren (6) til den lases.

- Foréslaav slipper du av/pa-bryteren (6). Hvis den er
last, trykker du kort bak pa av/pa-bryteren (6) og slipper
den.

» Kontroller slipeverktayet far bruk. Slipeverkteyet ma
vare riktig montert, og ma kunne rotere fritt. Test
verktgyet i minst ett minutt uten belastning. Bruk ikke
skadde, deformerte eller vibrerende slipeverktay.
Skadde slipeverktay kan ga i stykker og forarsake
personskader.

Valg av slipeverktoy
Velg slipeverktay i samsvar med overflateformen som skal

bearbeides og materialet som skal slipes. Tilpass grovheten

etter den gnskede materialfjerningen.
Bruksomrade Overflateform  Slipeverktoy
Sliping av tre Rett Slipehylse

Fjerning av lakk
(tre)

Konisk slipehylse

Lamellrull

(60 mm)
Fleksibel rull
(60 mm/15 mm)

Nylonbarste

Med kurver

sterk kontur

Lamellrull
(60 mm)

Mellomrom (riller, Lamellrull
lameller, not/fjzer) (10 mm/5 mm)

Lage trestruktur ~ Rett Nylonbarste

Med kurver
Sliping av lakk Rett Slipehylse
(tre) Konisk slipehylse
Lamellrull
(60 mm)
Slipingavmetall  Rett Slipehylse

(for eksempel stal, Konisk slipehylse

aluminium,
messing) Slipefleece
Lamellrull
(60 mm)
Med kurver Nylonbarste

Rengjaringsskive
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Bruksomrade Overflateform Slipeverktoy
Messingbelagt
metallbgrste

Fierningavrust pa Rett Rengjaringsskive

metall Med kurver Messingbelagt
metallberste

Polering/struktur ~ Rett Nylonbarste

pametall Med kurver Slipefleece

Fierningavlakk  Rett Nylonbgrste

(metall) Rengjeringsskive

Informasjon om bruk

Materialfjerningseffekten og overflatekvaliteten bestemmes
hovedsakelig av slipeverktayet, innstilt turtallstrinn og
presstrykket.

Bare feilfrie slipeverktey gir gode sliperesultater og skaner
elektroverkteyet.

Bruk bare originalt Bosch-slipetilbehar.

Stille inn turtallet

Med hjulet for turtallsinnstilling (7) kan du stille inn
ngdvendig turtall ogsa under arbeidet.

Hvis endestillingen "6" er nddd, lases innstillingshjulet
herbart.

1 - 2lavt turtall

3 - 4 middels turtall

5 - 6 heyt turtall

Det ngdvendige turtallet avhenger av emnet og
arbeidsbetingelsene. Prav deg fram for & finne fram til dette.

Tabellen nedenfor viser anbefalte verdier.

Bruksomrade Korning (grovsliping/ Turtallstri
finsliping) nn
Sliping av lakk 120/240 2/3
Fjerning av lakk 80/- 5
Mykt tre 80/240 5/6
Hardt tre 80/240 5/6
Finer 120/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Sliping av stal 80/240 3-5
Fjerning av rust pa stal 80/120 4-6
Rustfritt stal 80/240 3-5
Stein 80/240 5/6

Etter langvarig arbeid med lavt turtall ber du avkjele
elektroverktayet ved d la det ga pa tomgang med maksimalt
turtalli ca. 3 minutter.

Slipe

- Sla pa elektroverktayet, sett hele verktayet pa underlaget
som skal bearbeides og beveg det med moderat trykk
over emnet.

- Slipeverktayet varer lenger hvis du passer pa at
presstrykket er jevnt. For stor gkning av presstrykket gir

ikke hayere slipeeffekt, bare starre slitasje pa
elektroverktayet og slipeverktayet.

- Bruk ikke et slipeverktay som har blitt brukt til
bearbeiding av metall, pa andre materialer.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjaring

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Kundeservice og bruksradgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
ogsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved sparsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sgppel!

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.
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Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet
Y VAROITUS

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

Lue kaikki taman sahkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sihkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.
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Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Ald
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séhkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaardyksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistai ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tatd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.
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» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Rullahiomakoneen turvallisuusohjeet

Hionnan ja terasharjauksen yleiset turvallisuusohjeet

» Pida sahkdtyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, koska hiomatarvike saattaa koskettaa laitteen
omaa sahkojohtoa. Jos kayttotarvike koskettaa virral-
lista sahkdjohtoa, tamd voi tehdd sahkétyokalun suojaa-
mattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun
laitteen kayttajélle.

» Tama sahkotyokalu on tarkoitettu hionta- ja terdshar-
jaustoihin. Lue kaikki taiméan sahkotyokalun mukana
toimitetut varoitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tie-
dot. Alla mainittujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
loukkaantumisen.

» Tatd sdhkotyokalua ei suositella kdytettavaksi kiillo-
tukseen tai katkaisuhiontaan. Sahkotyokalun kayttotar-
koituksen vastaiset tyot voivat aiheuttaa vaaratilanteita ja
tapaturmia.

» Kayta vain tydkalun valmistajan suunnittelemia ja suo-
sittelemia kdyttotarvikkeita. Vaikka kayttotarvikkeen
pystyisi kiinnittdmaan sahkotyokaluun, tdma ei valtta-
matta takaa kdyttoturvallisuutta.

» Kayttotarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla
vahintaan yhta suuri kuin sdhkdotyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat kayttotarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

» Kayttotarvikkeen ulkohalkaisijan ja vahvuuden taytyy
olla kyseiselle sahkotyokalulle sdddetyissa rajoissa.
Vaaran kokoisia kayttotarvikkeita ei pystytd suojaamaan
ja hallitsemaan kunnolla.

» Kierrekiinnitteisten kiyttotarvikkeiden taytyy sopia
kulmahiomakoneen karan kierteeseen. Laippakiinnit-
teisten kayttotarvikkeiden reidn taytyy sopia laipan
kiinnityskohdan halkaisijalle. Sahkotyokalun kiinnitys-
kohtaan sopimattomat kdyttétarvikkeet pyorivat epata-
saisesti, tarisevat voimakkaasti ja voivat aiheuttaa tyoka-
lun hallinnan menettamisen.

» Al kiyti vaurioitunutta kiyttotarviketta. Tarkista en-
nen jokaista kdyttokertaa, ettei kdyttotarvikkeessa
ole vaurioita (esimerkiksi hiomalaikan sarot ja halkea-
mat, hiomalautasen halkeamat tai liiallinen kulunei-
suus, terasharjan irronneet tai katkenneet langat).
Jos sdhkotyokalu tai kdyttotarvike on pudonnut lat-
tialle, tarkista ne vaurioiden varalta tai asenna ehja
kayttotarvike. Kayttotarvikkeen tarkistamisen ja
asentamisen jalkeen poistu kaikkien paikalla olijoiden
kanssa kayttotarvikkeen pyorintdtason alueelta ja
kayta sahkotyokalua suurimmalla tyhjakadyntinopeu-
della minuutin ajan. Vaurioituneet kdytt6tarvikkeet rik-
koutuvat tavallisesti tdman testausjakson aikana.

» Kaytd henkilonsuojaimia. Kdyta kayttokohteen mu-
kaan kasvojensuojainta, silmiensuojainta tai suojala-
seja. Kdyta tarvittaessa hengityssuojainta, kuulosuo-
jaimia, tyokasineita ja pienilta hioma- tai tyokappale-
siruilta suojaavaa essua. Silmiensuojaimen taytyy pys-
tyd suojaamaan silmia erilaisissa toissa syntyvilta kipi-
noiltd ja epapuhtauksilta. Hengityssuojaimen tai hengitys-
naamarin taytyy suodattaa tydssa syntyvat hiukkaset. Pit-
kaaikainen altistuminen voimakkaalle melulle voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

» Pida sivulliset turvallisella etdisyydella tyopisteesta.
Kaikkien tyopisteeseen tulevien taytyy kdyttaa henki-
Ionsuojaimia. Tyokappaleesta tai rikkoutuneesta kaytto-
tarvikkeesta irronneet sirut voivat sinkoutua ympariinsa ja
aiheuttaa tapaturmia tyopisteen valittomassa laheisyy-
dessa.

» Ali missiin tapauksessa aseta sahkotyokalua siilyty-
salustalle ennen kuin kayttotarvike on pysdhtynyt.
Pydriva kayttétarvike voi leikkautua pintaan ja aiheuttaa
sahkotyokalun hallinnan menettamisen.

» Ala pidd moottoria kidynnissa, kun kannat sahkotyoka-
lua. Tahattoman kosketuksen yhteydessa pyoriva kaytto-
tarvike voi takertua vaatteisiin ja vetda kayttotarvikkeen
kehoasi vasten.

» Puhdista sahkotyokalun tuuletusreidt saannollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pdlya rungon sisdan,
missa liialliset pélykertymat metallipinnoilla voivat aiheut-
taa sahkaiskun.

» Ali kiyti sahkotyokalua palonarkojen materiaalien I4-
heisyydessa. Kipinat voivat sytyttaa tdman tyyppiset ma-
teriaalit.

» Ala kiyti kayttotarvikkeita, jotka vaativat nestemi-
sia jaahdytysaineita. Veden tai muiden nestemaisten
jaahdytysnesteiden kdytto voi aiheuttaa hengenvaaralli-
sen sahkoiskun.

» Pida virtajohto turvallisella etdisyydella pyorivasta
kayttotarvikkeesta. Jos menetdt laitteen hallinnan, kayt-
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totarvike voi leikata virtajohtoa tai takertua siihen ja vetda
taman myota katesi tai kasivartesi pyorivaa kayttotarvi-
ketta vasten.

Terdsharjausta koskevat turvallisuusohjeet

» Muista ettd harjasta voi irrota yksittdisia lankoja myos
tavallisen kiyton aikana. Al ylikuormita lankoja pai-
namalla harjaa liian voimakkaasti Irronneet langat saat-
tavat helposti lavistaa ihon ja/tai ohuen kankaan.

» Jos terasharjauksessa suositellaan kdyttamaan suo-
justa, varmista, ettei teraslankalaikka tai harja voi
koskettaa suojusta. Teraslankalaikan tai harjan halkaisija
voi kasvaa kayttokuormituksen ja keskipakovoimien vai-
kutuksesta.

Lisaturvallisuusohjeet
Kayta suojalaseja.

» Kayta tyokasineita.

» Kytke sahkotyokalu pois pdaltd, jos sahkonsyotto kat-
keaa esim. sahkokatkoksen tai pistotulpan irrottami-
sen takia. Tamd estad tahattoman uudelleenkaynnistyk-
sen.

» Kayta sahkotyokalua vain kuivahiontaan. Veden paasy
sahkotyokalun sisaan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Ohjaa sahkotyokalu vain moottori kdynnissa tyokap-
paleelle ja sammuta moottori vasta sen jilkeen kun
olet nostanut koneen pois tydkappaleelta. Sahkotyoka-
lun akillisen liikkeen vaara.

» Ali missiin tapauksessa kosketa hiomatarviketta
tyokalun kayton aikana. Talloin on loukkaantumisvaara.

» Varmista, ettd kipinat eivat aiheuta vaaraa sivullisille.
Poista palonarat materiaalit tyokalun ldhelta. Metalli-
hionnassa syntyy kipindita.

» Ali kiyti loppuunkuluneita, repeytyneit tai polyn
tukkimia hiomanauhoja. Vaurioituneet hiomanauhat
saattavat repeytya, sinkoutua ympariinsa ja johtaa tapa-
turmiin.

» Puhdista sdhkotyokalun tuuletusraot saannéllisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pdlya tydkalun rungon si-
saan. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysadhtynyt, ennen
kuin asetat sen silytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Huomio - palovaara! Viltd hiottavan materiaalin ja hio-
makoneen ylikuumenemista. Tyhjenna polysilio aina
ennen tyotaukoja. Polypussissa, mikrosuodattimessa,
paperipussissa sekd polynimurin pélypussissa ja suodatti-
messa oleva hiomapdly voi epasuotuisissa olosuhteissa
syttyd palamaan, esimerkiksi metallihionnassa syntyvien
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kipindiden takia. Erityisen vaarallista on hiomapdly, joka
on maalijadmien, polyuretaanijaanndsten tai muiden ke-
miallisten aineiden seassa, ja kun materiaali on kuumaa
pitkan tyoskentelyajan jalkeen.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Kéayttotarkoitus

Séhkotyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin, tasoit-
teen (esim. kipsin) seka maalattujen pintojen hionta- ja har-
jaustoihin ilman veden kéyttoa. Se soveltuu erityisen hyvin

epatasaisten pintojen hiontaan.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Hiomakara

2) P6lynimusuojus

3) Pélynpoistoputki

(4) Kiinnitysruuvi pélynimusuojuksen asentamiseen
(5) Kahva (eristetty kahvan pinta)

(6) Kaynnistyskytkin

(7 Kierrosluvun saatépyora

(8) Joustava rulla

9) Lamellirullat

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)

Hiomaholkin kiinnitysvarsi®

Hiomaholkki”

SDS-pidike

SDS-pidikkeen jousi

Hiomatarvikkeen lukituksen SDS-vapautuspainike
Tyokalun varsi

Pélynimusuojuksen kiinnitysura

Lukitusura

(18)  Imuletku?

(19)  Imuadapteri (@ 19 mm)?

a) Néma lisatarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Tekniset tiedot

Rullahiomakone Texoro

Tuotenumero 3603CB5 1..
Kierrosluvun valinta °
Nimellinen ottoteho W 250
Tyhjdkayntikierrosluku n, min®  1600-3 000
Paino” kg 1,3
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Rullahiomakone Texoro
Suojausluokka [E

A) Paino ilman verkkovirtajohtoa ja pistotulppaa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

Melu-/tarinatiedot

Melupédstoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 82 dB(A); danentehotaso 90 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéyta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-4 mu-
kaan:

hiominen hiomaholkilla: a, = 3,5 m/s?, K = 1,5 m/s%,
hiominen lamellirullalla (60 mm): a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s’,

hiominen lamellirullalla (10 mm): a, = 3,1 m/s*, K= 1,5 m/
s?,

terdsharjaaminen: a, = 6 m/s, K = 1,5 m/s’

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paadasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetaan toisiin téihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myGs ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Hiomatarvikkeiden vaihtaminen

Hiomakaran (1) SDS-pidikkeen (12) avulla hiomatarvikkeen
voi vaihtaa helposti ja katevasti ilman lisatyokaluja.

Kun sdhkotyokalu sammutetaan, Autolock-jarjestelma lu-
kitsee hiomakaran. Lukittu hiomakara helpottaa hiomatarvik-
keiden asennusta ja irrotusta.

Joustavat rullat (8), lamellirullat (9) ja terasharjat voi kiinnit-
tad suoraan hiomakaraan (1).

Hiomaholkkien (11) asentamiseksi on ensin tyonnettava

kiinnitysvarsi (10) hiomakaraan (1). Sen jalkeen hiomahol-

kin (11) voi kiertaa paikalleen kiinnitysvarteen (10).

Hiomatarvikkeiden asentaminen (katso kuva A)

- Pida hiomatarviketta kadessa niin, ettd SDS-pidikkeen
jouset (13) osoittavat poispain hiomakarasta (1).

- Tyonna hiomatarviketta kiertdvalla liikkeelld hiomakaraan
(1), kunnes se lukittuu kuuluvasti.

- Tarkista kunnollinen lukitus hiomatarvikkeesta vetamalld.

Hiomaholkkien asentaminen (katso kuva B1 - B2)

- Pida kiinnitysvartta (10) kadessa niin, etta SDS-pidik-
keen jouset (13) osoittavat poispain hiomakarasta (1).

- Tyonna kiinnitysvartta (10) kiertavalla liikkeelld hiomaka-
raan (1), kunnes se lukittuu kuuluvasti.

- Tarkista kunnollinen lukitus kiinnitysvarresta vetamalla.

- Kierra hiomaholkkia (11) kiinnitysvarteen (10), kunnes
kumilamellit ovat kokonaan peitossa.

Hiomatarvikkeen irrottaminen (katso kuvat C1 - C2)
- Avaa lukitus painamalla SDS-vapautuspainiketta (14) ja
veda hiomatarvike pois hiomakarasta (1).

Pélynimusuojus
Huomautus: kdyta terasharjaustoissa aina polynimusuojusta
(vakiovaruste).

Polynimusuojuksen asentaminen (katso kuva D)

- Tyonna polynimusuojus (2) pientd vastusta vastaan tyo-
kalun varren (15) kahden kiinnitysuran (16) pohjaan asti.

- Kirista kiinnitysruuvi (4).

Sen jdlkeen pdlynimusuojus on kunnolla kiinni tydkalun var-

ressa.

Polynimusuojuksen sadtaminen (katso kuva E)

» Saada polynimusuojus (2) niin, ettei polya ja kipindita
ohjata kdyttdjan suuntaan.

Polynimusuojuksella (2) hiomakaran voi peittaa eri kulmissa.

Saadon voi tehda lukitusurien (17) avulla.

- Kaanna asennuksen jalkeen polynimusuojuksen (2)
asento sopivaksi tydtehtavan ja tydkappalemuodon mu-
kaan.

Polynimusuojuksen voi lukita kolmeen eri asentoon.

Pélyn-/purunpoisto

TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahella oleville henkiléille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)

katsotaan aiheuttavan sy6pad, varsikin puunsuojaukseen

kaytettdvien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
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- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maardyksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Pélynpoisto imurilla (katso kuva F)

- Kytke imuletku (18) sopivan imuadapterin (19) (halkai-
sija 19 mm) kanssa polynpoistoputkeen (3). Yhdistd imu-
letku polynimuriin (lisatarvike).

Taman kayttéoppaan lopussa on erilaisten polynimureiden

liitantaa koskeva katsaus.

Pélynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa

aiheuttavien tai kuivien pdlylaatujen imurointiin.

Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Kaynnistys ja pysaytys

- Kaynnista sahkotyokalu tyontamalld kaynnistyskytkinta
(6) eteenpain.

- Lukitse kaynnistyskytkin (6) paalle painamalla kaynnis-
tyskytkimen (6) etuosaa alaspain, kunnes se lukittuu pai-
kalleen.

- Sammuta sahkotyokalu vapauttamalla kdynnistyskytkin
(6), tai jos se on lukittu, paina lyhyesti kaynnistyskytki-
men (6) takaosaa ja vapauta kytkin.

» Tarkasta hiomatarvikkeet ennen kdyttoa. Hiomatar-
vikkeen taytyy olla moitteettomasti paikallaan ja sen
on pyorittdava vapaasti. Suorita vahintaan 1 minuutin
pituinen koekiytto ilman kuormitusta. Al kaytd vau-
rioituneita, epapyoreita tai tarisevia hiomatarvik-
keita. Vaurioituneet hiomatarvikkeet voivat murtua ja ai-
heuttaa tapaturmia.

Hiomatarvikkeen valinta

Valitse hiomatarvike tydstettavan pinnan muodon ja hiotta-
van materiaalin mukaan. Valitse karkeus halutun tyéstétehon
mukaan.

Kayttokohde Pinnan muoto Hiomatarvike
Puun hionta suora Hiomaholkki
Maalipinnan poisto Kartiomainen hio-
(puu) maholkki
Lamellirulla
(60 mm)
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Kayttokohde Pinnan muoto Hiomatarvike
kaareva Joustava rulla
erittdin kaareva (60mm /15 mm)
Nailonharja
Lamellirulla
(60 mm)
Vilikot (urat, la-  Lamellirulla
mellit ja ponttili- (10 mm /5 mm)
tokset)
Puun kuviointi suora Nailonharja
kaareva
Maalipinnan hionta suora Hiomaholkki
(puu) Kartiomainen hio-
maholkki
Lamellirulla
(60 mm)
Metallin hionta suora Hiomaholkki
(esim. teras, alu- Kartiomainen hi
miini ja messinki) artiomainen hio-
maholkki
Hiomahuopa
Lamellirulla
(60 mm)
kaareva Nailonharja
Puhdistuslaikka
Messinkipinnoi-
tettu metalliharja
Ruosteen poista- ~ suora Puhdistuslaikka
minen kaareva Messinkipinnoi-
tettu metalliharja
Metallin kiillotus/ ~ suora Nailonharja
kuviointi kaareva Hiomahuopa
Maalipinnan poisto suora Nailonharja
(metalli) Puhdistuslaikka
Tyoskentelyohjeita

Tyost6teho ja pinnan tyostélaatu riippuvat olennaisesti vali-
tusta hiomatarvikkeesta, kierroslukuportaasta ja tykalun
painamisvoimasta.

Vain moitteettomat hiomatarvikkeet takaavat erinomaisen
hiontatehon ja vahentdvat sahkotyokalun kuormitusta.
Kayta vain alkuperdisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Kierrosluvun valinta

Kierrosluvun saatopyoralla (7) voit valita tarvittavan kierros-
luvun my6s moottorin kdydessa.
Séaatopyora lukittuu kuuluvasti viimeisessa portaassa "6".

1-2 pieni kierrosluku
3-4 keskisuuri kierrosluku
5-6 suuri kierrosluku

Bosch Power Tools
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Tarvittava kierrosluku riippuu tyostettavasta materiaalista ja
tyoskentelyolosuhteista, ja se kannattaa maarittaa kokeile-
malla.

Seuraavan taulukon tiedot ovat suosituksia.

Karkeus (karkea-  Kierroslu-

hionta/hienohionta) kuporras
Maalipinnan hionta 120/240 2/3
Maalipinnan poisto 80/~ 5
Pehmed puu 80/240 5/6
Kova puu 80/240 5/6
Vaneri 120/240 2-4
Alumiini 80/240 4/5
Teraksen hionta 80/240 3-5
Terdspinnan ruosteen- 80/120 4-6
poisto
Ruostumaton terés 80/240 3-5
Kivi 80/240 5/6

Jos tyoskentelet kauan pienelld kierrosluvulla, sahkotyoka-
lua kannattaa jadhdyttad n. 3 minuutin ajan tyhjakaynnilld ja
maksimikierrosluvulla ennen sammutusta.

Hionta
- Kaynnista sahkotyokalu ja aseta se koko hiomapinnallaan

tyostettavaa pintaa vasten. Paina konetta kevyesti pintaa
vasten ja liikuta sita tydkappaleen paalla.

- Paina tyokalua vain kevyesti pintaa vasten, jotta hiomatar-

vikkeiden kayttoika pitenee. Liian voimakas painaminen

ei suurenna hiontatehoa, vaan lisaa tarpeettomasti sahko-

tyokalun kuormitusta ja hiomatarvikkeen kulumista.

- Jos olet hionut hiomatarvikkeella metallipintaa, dla kayta
sitd enad muiden materiaalien hiontaan.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen

huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I6ydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Séahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytostd poistetut sahkotyokalut on havitettava erikseen.
Toimita ne asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniikka-
[aitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistdon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Tevikég unodeiéerc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

IXTPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-
Aeiac, odnyiec, eikovoypapioeig
TMOIHZH . . .

Kat 6Aa Ta Texvika oTotyeia, Mou ou-
vobelouv auto To nAekTpiKo epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThENoN Twv akoAouBwv unodeifewv Pmopei va mpokaéoouv
nAektponAn€ia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Dulaire 0Aeg T mpoetdomonTikEC umodeifelg kat odnyieg
yia kae peAdovTiki xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TOU XpNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-

SomoinTikéC umodeilelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TpoPodoToUVTAL Ao TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pnatapia (xwei¢ NAEKTPIKO KaAWSI0).

Acpdleta oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag kaOapo kat KaAa puTi-
Gp€vo. PUTAVON r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXua-
T0.
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» Mnv epyalecBe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umapyet kivbuvog Ekpnéng, Omwg Je TNV na-
poucia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) OKOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenplopd o omoiog pnopet
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuplaceLc.

» ‘Otav xpnotponoteire To nAekTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa TuxOv mapeupLoKopEva dTo-
pa. Y€ nepinTwon andomnacnc Tne mPOCoXIE 0a¢ UMopel va
XAOETE TOV EAEYXO TOU €pyaAeiou.

HAekTpii) aopdAeta

» To 1§ Tou nAekTpiKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomomoLoETE TO PIG JE KAVEVAV
TpOMO. Mn XpnoujoToLEiTE PIC MPOGAPHOYIIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
@I¢ KatKaTaMnAec mpileg pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiag.

» AmogelyeTE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YELWHEVEC
EMQAaveleg, omwg owAnveg, Beppavrika owpara (kako-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To 0WHA 0AC EiVaL YEIW-
pévo auavetat o kivouvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv

uypacia. H 6leiobuon vepol 0’ éva nAekTpikd epyaleio au-

Eavel Tov Kivbuvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpafare To kaAw6io. Mn xpnoijomoleire To ka-
Awb1o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa yia Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA®mbio
pakpwd amd OeppdTnTa, AadL, KoPTePEC AKPEC i KVOU-
peva e€apripara. Tuyov xaAaopéva n nepimheypéva nhe-
KTpIKa KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» 'Otav epyalecOe P’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnorpormoreire kaAwbio enékraong (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo katyia e§wTepiki) Xpron. Hxpron
KaAwbiwv empnikuvonc kataAMnAwv yia unaifplouc xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiag.

» "Otav i) Xprjon Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamdPeukTn, TOTE XpNOLUOTIOL)OTE Evav
TIPOCTATEUTIKO SrakomTn Suapponig (Srakomng Fl/
RCD). H xpon evoc mpooTateuTikoU S1akomTn Stapeong
ehatTwvel Tov kivbuvo nhektponAngiag.

Acpalela mpoosanwv

» Na eioTe o€ emaypinvnon, divere mpoooyxi aTnv epya-
00 TOU KAVETE Kal XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i UG TRV EMApeLa
VAPKWTIKOV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia KaTa 1o XEPLopO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou prmo-
o€l va o6nynoel 6e 6oBapolc TPaupaTIoHOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
TIPOCTATEUTIKOC €€0MAIOLIOC, OMWE HAOKA TPOOTasiaC armo
0KOVI, avTIoAoBNTIKA UmoOrpaTa acPaAeiac, mpooTaTeuT!-
KO Kpavog f wtaomidec, avahoya LeE TIC EKAOTOTE GUVONKEC,
€AaTTOVEL TOV KiVOUVO TPAUPATIOPMV.

» Anogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, ot 0
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEcete To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodociac kay/i Tnv
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umatapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdBere fi To pera-
PépeTe. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaAeia €xovtag
10 6AXTUAG 0ag oTo SlakomTn 1 6Tav oUVEEETE Ta NAEKTPL-
Ka epyaAeia pe Tnv mmyn peupaTtog OTav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnploupyeirat Kivouvog TpaUHATIOH®Y.

» Anopakpivere amé To NAekTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puOpLeNG f) KAe1d1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKG
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappio-
Aoynuévo 0’ €va TEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopous.

» Tlpooéxere mwg oTékeote. Ppovrilere yia TNV acpaln
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mMAVTOTE TNV 100-
ppomia oag. 'ETol pmopeire va eAéyEete KaAUTepa TO nAe-
KTPIKO epYaA€io 0€ MEPITTWOELS APOOOOKNTWY TEPIOTATE-
wv.

» Oopdre cwori) evéupacia. Mn popdre papdia pouxa iy
Koopnpara. Keardre ra paAa kaiTa polxa 6ag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapr evéupaoia,
KOOUNKATA 1) HaKELd HaALa pmopei va epnAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpata.

» 'Otav undpxel n duvaroTnra obvdeong Saragewv avap-
popnong i 6uAAoyic okovng, BePfaiwBeire oL auTég ei-
vat ouvdedepéveg Kat 0TLXpnoomololvTaL 6wotd. H
XPNoN Plag avappoenong oKOvVNE UNopei va eAaTTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpoKaAeiTat amd Tn okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aopaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat oTav peta and ouyvi) xefion iore eot-
KewwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XeIPIOPOg
umopei péoa oe kAdopata Tou HeuTepoAENTOU va 0dnyroeL
oe gofapolc TpaupaTiopouc.

Xprjon kat ¢eovTiba Twv NAEKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

» Mn xpnotponoujcere moté éva nAekTpikod epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To BéoeTe o€ AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKeuaoTel.

» AmoouvdéoTe To QI amod TNV mpila Kai/f) amopakplveTe
Jila aMOoTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoere puBpioelg, aAAagere eaptipara
npotoU PpuAdgere To nAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG péTPa aopaAeiac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Quhdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnotponotod-
VTaL HAKQLa amo mawdLd Kat pnv emrpeYeTe T Xefion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou ev eival edot-
KEWwpPEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpKG €p-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotonotouvTal amo anelpa
npoOCWa.
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» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva eZapTipara eival 6woTd eu-
Buypappiopéva Kat mpocapPOGHEVa f) PIMWE EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia ennpealet T Aetroupyia Tou nAexTpikoU €p-
yaleiou. Ze mepinrwon BAaPng, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv TN Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnpaTWY.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komii¢ KopTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAET 0PNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotpomoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta eapTipara
KTA. oUppwva e auTég Ti odnyieg, AapPavovrag
umoWn TI CUVONKEC EpYaciag Kat TiC Epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat y auta
uropet va dnpioupyroet eMKivOUVE KATAOTACELC.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oreyveg,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addi katypaco. OtoAiobn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aopaAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpoPAenTeC KATAOTACELS.

TépPic

» Awote To NAeKTPIKO €pyaleio oag yia cuvTipnon amd
e£e161KeuEVo TPOOWTIIKG, XPNOLIOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn Siatrhpnon e
ao@alelag Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

Ynobeifelg acpaleiag yia poAda Aciaveng

Kowéc mpoetbomoujoeig acpaAetac yia Tpiwyo i xpron

oupparofouproag

» Kparare To nAekTpiko epyaleio povo ano Tig Hovw-
pévec emepaveieg Aapig, emeidn n empaveta Aeiavong
umopei va épBet oe emar) e To i61o Tou To KaAwdo. H
Ko evoc "nAekTpo@opou" kaAwbiou pmopei va Béaet Ta
akdAunta petalikd pépn Tou nAekTPIKOU epyaieiou und
TA0N Kat va mpokaAéoouv nAektponAnéia otov XelploTh.

» Auto To nAekTpIKO €pyaleio mpoopileTal yia Aetroupyia
w¢ TpBeio 1) cupparofouptoa. AwafdoTe OAeg Tig umo-
6eifeig aopaleiac, 0dnyieg, eovoypaproerg kat 6Aa
Ta TEXVIKG oTOLX€ElA, TTOU GUVOOEDOUV aUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. Apéheieg katd Tv Thpnon Twv akdAoubwv uro-
6eilewv pmopet va mpokahéaouv nAektpomAntia, mupkayld
Kai/r soapolc TpaupaTiopouc.

» Owepyacieg, onwg oTiABwon f komi, &€ cuvioTaraiva
ektehoUvTal pe auTo To NAekTPIKO epyaAeio. Ol epyaoi-
€C, yla TIC onoieg To NAeKTPIKO epyaleio Gev eivat oxedla-
Ol€VO, Umopel va GnuLoupYHOooUV eMIKIVOUVEG KATAOTATELS
KaLva MPOKAAEGOUV TPAUKATIOHOUG.

» Mn xpnopomnoteire eZaptrpara, Ta omoia dev eival edt-
K oxedlaopéva Kat b€ ouvieT@VTAL aTmd TOV KATAOKEUQ-
ot Tou epyaleiou. Kat povo enetdn o e€aptnpa pmopet
va ipooapTnBei aTo NAEKTPIKO epyaleio aag, auto Gev efa-
o@ahilet TV aoPaAn Aetroupyia.

» 0 ovopaoTIKOC aplOpOC OTPOPRV MPEMEL VA €ival pi-
KPOTEPOC I} i00G i€ TOV PEYLOTO aPIOPG OTPOPMV TTOU

avaypagperat 6To nAekTpIKO epyaleio oag. Ta eCaptrua-
T0 TOU KIVOUVTaL YpnyopOTEQT AMO TOV OVOHACTIKG apLopo
OTPOPWV TOUC UMOPEL Va OAGOUV Kat va ekTivaxbolv.

H e€wTepiki) SiapeTpog Kat To maxog Tou eapTipaTog
oag mpénel va BPicKETaL EVTOC TWV SuvaToTiTwv Tou
nAekTpikol epyaAeiou oag. Ta e€apthpata pe AdBog
uéyeboc Gev pmopouv va mpoatateuTolv N va eAeyxbolv
ENAPKOG.

H Bidwi) oTepéwon Twv e€apTnHATWV TTPEMEL Va TaL-
plaler oTo oneipwpa Tou a¢ova Tou Actavrijpa. Na
eZapTrpara mou otepewvovTal pe PAAvTIeg, n TpUma
npocappoyi¢ Tou e€apTiparog otov G{ova mpénet va
Tawpialet pe Tn Suaperpo TG pAdvt{ag. Ta eaptiuata
mou 6ev TalpLalouv pe To UMKO OTEPEWONG TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou, KivouvTal ekTOC loopporiac, Sovolvtal unepfo-
Ak Kat propet va mpoKaAéoouv anAeLa Tou eAEyxou.

Mn xenotpomnoteire éva xaAaopévo eZaptnpa. Mpwv amd
K@0Oe xprion eAéyére To e€dpTnpa, OMLC TOUC Hiokoug
Aeiavong yia Opalopara kat pwypeég, Tov dioko aTijpt-
&n¢ yua pwypég, oxiowo fj umepBoAwi) Oopd, Tn oup-
parofouptaa yia xahapd fj onacpéva oUppara. e mepi-
TITWON MO To NAEKTPIKO epyaAeio i To e€apTnpa EXeL
néoel KaTw, eAéyEre To yia {nuid r) TomoBetiioTe éva GA-
Ao awoyo eZapTnpa. MeTa Tov EAeyX0 KaL TRV EyKa-
TdoTaon evog e€apTipaTog, OEcTe TOV €AUTO cag Kat
TOUG TPEUPIOKOEVOUC HAKPLA amo To emimedo Tou me-
pLoTpepopevou efaptiparog kat emrayivere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe T péyrotn TaxiTnTa Xwpic poptio
yta éva Aend. Ta kateoTpappéva e€apTipaTa Kavovika
Ba omaoouv Kata Tn SLAPKELT AUTOU TOU XPOVOU GOKIUNG.
Xpnotponoleite mpoowmko e€omAiopd mpootaciag.
Avdloya e TNV e@appoyi, XpNOHOTIOIEITE MPOOTATEY-
TIKI} Mpocwida, MPooTaTeuTikd yuaALd fj yuaAa aopa-
Aelag. Avaloya pe Tnv mepinTwon, Xpnowiomnoleire
PaoKa POCTAGIaC amd T OKOGVI, TPOGTATEUTIKA AKONC,
yavia kat modia ouvepyeiou kardAAnAn ya va cuykpa-
TOEL HIKPd KOPPATLT TOU A€LAVTIKOU PETOU I} TOU €ME-
Eepyalopevou Koppatiol. H mpooTacia Twv paTiwv
pEMeLva eival oe BEan, va ouykpaTei Ta eKToEeudpeva pi-
KpoBpauopata mou dnptoupyolvTal Katd Ti¢ S1aPopeg ep-
yaoiec. H padoka mpooTaciag and Tn GKOVN 1 0 avanveuoTn-
pac nmpénel va eivat o€ 6€on, va GINTPAPEL TA PIKPOOWHATI-
6t mou SnploupyolvTaL Katd TV epyacia oag. H mapateta-
évn ékBean oe B0puBo UYPNANC EvVTaonC POPE va MPOKa-
AéaelanwAeta akong.

KpaTare Toug mapeupLoKOHEVOUC G€ P aopaii
anooTaon and Tov Xwpo epyaciag. Kabe aropo, mou et
GEPXETAL GTOV (PO EPYTIAC, TTPETEL VA XPNOLHOMOLEL
efomAiopo mpocoTaciag. Opalouata Tou enefepyalopevou
KoppaTioU f éva onacpévo e€apTnua propel va ektogeu-
TOUV JIOKPLA KAl Va TPOKAAEO0UV TPAUHATIoHOUC MéPa amo
TNV dpeon Neploxn epyaoiac.

ToTé punv akoupmoeTe KaTW To NAEKTPIKO epyaleio,
npoToU va akwnromouBei evreA®q To e€aptnpa. To me-
PLOTPEPOEVO EEGPTNHA UMopei va "apniaEel” oTnv emt-
(QAVELD KAl Va amooTiacel To NAEKTPIKO pyaleio amo Tov
€heyxo oac.
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» Mnv apijverte oe Aetroupyia To nAekTpiko epyaleio,
€V TO PHETAPEPETE OTO MAEUPO GaC. Z€ [ila TUxaia emagn
L€ TO TIEPLOTPEPOPEVO €€APTNHA PMOPOUV va "macTouv" Ta
pouxa oac, TpaBwvTag To e€ApTnua MPOC TO OWHA GaC.

» KaBapilere TakTikd Ta avoiypara e{aepiopod Tou nAe-
KTpIkoU epyaAeiou. O aveylotipac Tou KvnTipa Tpapacet
TN OKOVI 0TO E0WTEQIKO TOU TEPIBARHATOC Kat n umepBoAl-

KI) 0UOOWPEUON PETAMOU € HOPPT} OKOVNG UMTOPEL va Tipo-

KaAéael nAekTpIKOUG KIvEUVOUC.

» Mn Aetroupyeire To nAeKkTpIKO €pyaleio kovTd o€ €U-
PAekta uhikd. Ot omvenpec propei va mpokaAéoouv
avaAetn auTwv Twv UAIKGV.

» Mn xpnowomnoieire e{aptiipara, Ta onoia anairodv Yu-
KTIKG uypa. H xprion vepoU f) AWV WUKTIKOV UYp@V Hro-
o€l va mpokaAéaet nAekTpomAngia i NAEKTEIKT EKKEVWOT.

» TomoBetijoTe To KAA®S10 paKELA aTIO TO MEPLOTPEPOHE-
vo edptnpa. Eav xaoete Tov €Aeyxo, To kaAwdIo pmopei
va Kormel ) va pnAexTel kat To xépt n o Bpayiovag oag pmopet
va TpapnxTel HEoa 0T TEPIOTPEPOPEVO eEApTNHA.

TMpoeidomotoelg acpalerag eldika yia epyacieg pe xprion

oupparofouptoag

» ‘Exere unoyn cag, 0Tt 0L CUPPATIVEG TPIXEG EKTIVAGOO-
vTaLano Tn folpToa akopun Kat Kard T SidpKela Kavo-
VIKiG Aetroupyiag. Mnv mélere unepBoAka Ta clppa-
T4, epappolovrac urepoAiké goptio otn folptoa Ot
OUPHATIVEG TRIXEC MopoUV eUKoAa va Slamepacouy eAa-
@pa pouxa Kai/n 1o déppa.

» Eav ouvieTarai n Xpron evog mpopuAakTijpa yia Tn Xef)-

on ouppatofouproac, Hev emrpéneral Kapia mape-
umodion Tou cuppdTivou TpoxoU f) TG BolpToag amd
Tov mpouAakTipa. H 61GUETPOC EVOC GUPPATIVOU TPOXOU
1 BoUpToag pnopei va auénBei anod To popTio epyaciag kat
TIC PUYOKEVTPEC BUVALIELG.

MpoaBerec unobeilelg aopalelag
®opdte mpooTareuTikd yuaAwd.

» (Dopdre MPOCTATEUTIKA YaVTL.

» AnevepyormoujoTe To NAEKTPIKO epyaleio, 6Tav diako-
el n TpoPodoaia Tou petparog, m.x. Aoyw Sakomig
Tou pelpaTog i) amogivoeong Tou Ppig and T mpila.
'ETot epmobideTat n aveEEAeyKTn eMavekkivnor Tou.

» Xpnowonoteire To nAekTpIkO epyaleio povo yia Enery
Aeiavon. H 6ieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavel Tov Kivouvo nhektpomAngiac.

» 0dnyeire To nAekTpIKO €pyaleio mavw oto emedepya-
{6pevo KoppaTL povo, 6Tav auto Bpiokeral o€ Actroup-
yia Kat amevepyomnouoTe To, Aol PHTA TO GKWOETE
ano To enefepyalopevo KOPHATL. To NAEKTPIKO epyaleio
unopet Eapvika va KivnBel.

» Mnv ayyi&ere moTé To mepioTpepOopevo e€dptnpa Aciav-
ong. Ynapxel kivbuvog TpaupaTiopou.

» Tlpooélre, va pnv pmopei va Tedei o€ kivduvo kavéva
aropo ano Tov omvOnpiopo. AmopakpUivere amd Kovrd
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Ta ebPAekta uAka. Katd T Aeiavon Twv petdMwv 6n-
utoupyeitat omvOnpeopoc.

» Mn xpnotponoteire kapia pOappévn, oxiopévn fj moAd
oropwpévn Tawvia Aeiavong. Ot xahaopéveg Tavieg Aeiav-
ONG UMOPEL va 0K1oTOUV, Va EKGPEVOOVIOTOUV Kal va Tpau-
parioouv kamolo aTopo.

» KaBapileTe TaKTIKA TIC OXIOHEC AEPIOHOU TOU NAEKTPL-
KoU epyaleiou aag. H pTepwTn Tou Kivntipa Tpafdet
0KOVIN P€oa oTo MePIBANUA Kat n 0UGOWEEUON HETAAIKAC
OKOVNC Umopei va MPoKaAETeL NAEKTPIKOUG KIvEUvVouC.

» Acpaliore To eneepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(6pevo koppdTL ouykpaTiétat acparéotepa pe pta didtagn
oUopyENG I HE pLa Péyyevn Tapd pie To XépL aag.

» Tleppévere, péxpt va akivnromonOei To nAeKTPIKO €p-
yaAeio, mpotoU To evamoBéaoere. To TonoBetnpévo e€ap-
TNUQ PMopPEL va opnvaGEL Kat va 0dnynoet oty anwAela
TOU eAéyxou Tou NAekTpKoU epyaeiou.

» Tlpoaoxr kivéuvog mupkaylag! AmogelyeTe pua umep-
0éppavon Tou tpavra Aeiavong kat Tou Acwavrijpa. Tipwv
ano Ta StaAeippara Tng epyaciag adeidlere ndvrore To
Hoxeio Tng okdvNC. H okovn Aeiavong aTov 6aKo OKOVNG,
0TO HIKPOQIATPO, GTOV XAPTIVO GAKO (M) 0TOV 0GKO PiATPOU
1} 0T0 PIATPO TOU AMOPEOPNTIHPA GKOVNG) KATW amd SuaE-
VEig 0uvBikec, Omwe o omvenpLopog katd T Aeiavon Twv
petaMwv, pmopei va autoavagAeyet. I6taitepog kivbuvog
undapyxeL, 0Tav n okovn Aelavong avaptyvuetal pe umoAeip-
pata Bepvikiou, moAuoupeBavng fi He AAeC XNUIKEG ouoieg
KaL o lAvTag Aeiavong PeTa amo napatetayévn epyacia ei-
vat oAU (eotoc.

“GPIYP(I(PI] TEOLOVTOC KAl LoXUO0G
AwafBaote 0Aeg Tig umodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv umodeitewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc
TPAUPATIOPOUC.

TpooéETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO PMPOOTIVO HEPOC TwV 0dN-

YV Aetroupyiac.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaleio mpoopileTal yia Aeiavon kat folpTol-
opa EUAou, ouvBeTIkoU UAIKOU, peTaAou, UAKOU oToKapiopa-
T0¢ (M.X. YUwou) Kabawc Kat PEPVIKWUEVWV EMPAVEIDY XWPIC
TN xenon vepou. Eivat 16laitepa katdAAnAo yia Tn Aeiavon ave-
TME6WV EMPAVEIDV.

Anelkovi{opeva oToleia

H apibunon Twv aneikoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkoVIon Tou NAeKTpIkoU epyaAeiou ot aeAiba YpapIK®V.

(1) Afovac Aelavong
2) Tpo@UATKTIPAC HE avappoPnan oKovNe
3) YTOUI0 avappopnong

(4) Biba oUo@iyEnc yia Tn ouvappoAdGynon Tou mpopu-
AakThpa

(5) Xewpohafn (Hovwpévec emeaveleg Aapnc)
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(6) Mwkonmne On/Off

(7 Tpoxiokog mpoemAoyng Tou aptOpol oTpoPmV
(8) EUkapnTo poAd

9) PoAd pe puMapakia

(10)  Zréheyog umodoxnc yia KuAvEpIkd GUANC Aeiavonc®

(11)  Kuhwbpikd gpUMo Aeiavonc?

(12)  YnoGoyxi SDS

(13)  Ehampto unoboyric SDS

(14)  Kouypnixelptopout SDS yia Tnv anacgaAion Tou
efaptnuartog Aelavong

(15)  Bpayxiovag epyaeiou

(16)  Eykomm oTEpEWONC TOU MPOPUAGKTHPA HE avap-
POPNON OKOVNG

(17)  Eykonn aopaAiong

(18)  EUkapmTog owAfvac avappdenonc’

(19)  TMpooappoyéac avappdenong (@ 19 mm)?

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO TIEpleXOpevo mapadoonc.

TeXvIKa XapuKTNeLoTIKA

PoAé Aeiavong Texoro

Kwdikog aptbuog 3603CB5 1..
TMpoemhoyr aptBpol aTpo- °
oWV

OVOUUOTIK 1oXUC W 250
Ap1Bud¢ oTPOPWV XWPIC Pop- min®  1.600-3.000
TiO Ny

Bapoc” kg 1,3
Katnyopia npooTasiag E

A)  Bapoc xwpic kahwdio oUvEeong aTo 6ikTuo Kal Xwpig GI¢

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pla ovopaoTikr Taon [U] 230 V. Ze nepimmwon
TToU UNAPXOUV amokAIVOUGEG TGELC Kal OTIC EIBIKEC yia KADE XWwpa ex-
600€1¢ auTa Ta oToleia pnopei va dlapépouv.

TMAnpogopiec Oopifou/kpadacpmv

Tupég exmopnng BopUBou unohoyiopéveg katd EN 62841-2-4.
H otaBpiopévn A nxnTiki otabun Tou nAekTpikoU epyaleiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC AKOAOUBEC TIHEC: LTAOUN NXNTIKNAC TTie-
onc 82 dB(A), otabun nxnTknc toxuoc 90 dB(A). Avaopdlela
K=3dB.

Dopdre npocTacia akoig!

YuvoAkeg Tpég Tahavtwoewv a, (Glavuopatiko abpolopa
TPLWV KaTeuBUVoewV) Kal avacpdaiela K umoAoyiopéveg katd
EN 62841-2-4:

Aelavon pe kuhivBpikd pUMo Aeiavong: a, = 3,5 m/s?,
K=1,5m/s

Aetavon pe pohd pe puMapakia (60 mm): a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s

Aetavon pe poAd pe puMapakia (10 mm): a, = 3,1 m/s?,
K=1,5m/s

epyaota pe ouppatoouptoec: a, = 6 m/s?, K = 1,5 m/s”.

H o1éBun kpabaopwv kat n T exmopmng BopuBou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 00nyieC €xouv peTpnOel cUPGWVA PE pta

Tunonoinpévn péBodo PETPNONG KAl UMopOUV va Xpnatgoroln-
Boulv oTn olykpton Twv S1aPopwV NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTAAMNAEG yLa Jita MPOoWPLV EKTIINGN TNG EKTTO-
e kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tir eknopmng Hopu-
Bou avTimpoowmeuouy TIC BAGIKEC XPHOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepinTwon 6Pwc Mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnat-
pornotnBel S1aPoPETIKA e N MPOTEVOPEVA eEAPTAHATA 1 XW-
0IC EMIPKN OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KPadaGHWY Kal N TR
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va aunoet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv Kat Bopuou KaTa Tn GuvoAl-
Kr) S1apKeLa Tou XpOvou epyaoiac.

l'a TV akpLBr exTiUNon TwV EKMOUMWV Kpadaopwv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBdavovTat emiong undwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKELd TwV omoiwv To pyaAeio ivat amevepyoroln-
HEVO ] AEITOUPVYEL, XWPIC OHKE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
pomoleitat. AUTO UMOPE va PEIWGEL CNUAVTIKA TIC EKTTOUTIES
kpadaopwv Kat Bopuou Katda Tn ouVoAKr SlapKela Tou
Xpovou epyaaiac.

I’ auTd, mpIv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOACHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnPWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU EpYaAEl-
OU KaLTwV €€apTNUATWV TIOU Xpnolyonoleire, Sathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY Q-
Yaolwv.

ZuvappoAoynon

» Byadere To p1g améd Tnv mpi(a mpiwv amd onotadijmote ep-
yacia 6To nAekTPIKO €pyaAeio.

AMAayn e€aprnparwv Aciaveng

Me Tv umodoyn SDS (12) Tou afova Aeiavong (1) pmopeite
va aMagete To e€dptnua Aeiavonc amhd kat veta Xwpic Tn
Xprion mpdabeTwv epyaAeiwv.

'OTav 1o NAeKTPIKO pyaleio eivat anevepyomnotnuévo, aoahi-
(et1o oUoTnpa Autolock Tov G€ova Aelavonc. Xe évav akvn-
Tomotnpévo agova Aelavong pnopeite va TonoBeTnoeTe katva
agaipéoete KaAuTepa Ta eaptipata Aelavong.

Ta etkaprma poha (8), Ta poAd pe puMapdkia (9) kat ot oup-
HaToBoupTOES UMopolv va TomoBeTnBolv aneubeiag mavw
otov afova Aeiavong (1).

Ia ta kuAvopKa eUAAa Aeiavonc (11) mpénet va TomoBeTnBel
npwta To oTéAexo¢ umodoxiic (10) mavw atov d€ova Aeiavong
(1). Metd pmopei va TomoBetnBei To KuAVOPIKO PUAO Aeiav-
on¢ (11) mavw oto oTéhexog umodoyrc (10).

ZuvappoAoynon Twv efaptnudrwv Aciavong (BAéne

€kova A)

- Kpatiote 1o e€aptnua Aelavong €Tal, woTe Ta eAaTrpta
unoboxn¢ SDS (13) va beixvouv avrifeta atov afova Aei-
avong (1).

- YmpwETe To e€ApTNHA A€iaVONG MEPIOTPOPIKA AV GTOV
a€ova Aelavonc (1) womou va aopalioel pe Tov XapakTnot-
OTIKO TiXO.

- ENéyEre Tnv aopdaon, TpaBwvrag To e€dpTnpa Aeiavonc.
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ZuvappoAoynon Twv KuAivbpik®@v pUAAwV Aciavong

(BAéme ewova B1 - B2)

- Kpatnote To atéAexog umodoync (10) éTal, woTe Ta eAarn)-
ota umodoyxnc SDS (13) va 6eixvouv avtifera otov a€ova
Aeiavong (1).

- Xmpw&re To atéAexog umodoync (10) mepLoTPOPIKA TTAVW
orov afova Aeiavonc (1) wormou va acpalioel pe Tov xapa-
KTNPELOTIKO NXO.

- EAéy&re v aopalion, Tpafwvrtag To atéAexog umodoxiic.

- Tlepdare, mePIOTPEPOVTAC, TO KUAVOPIKO GpUMO Aeiavong
(11) ndvw oto atéAexog umodoxrc (10), worou va Kau-
@TOUV evTEA®C Ta AaoTixeVia puAapaKia.

AnocuvappoAdynon Tou eZaptiiparog Aeiavong (BAéme
€kove¢ C1 - C2)
- Tlarnote To Koupi Xelptopol SDS (14) yia Tnv anac@aAion
katTpapngre To e€apTnua Aeiavong amod Tov a€ova Aeiavong
1).

TMpouAaKTipac He avappoPnon oKOVIG
Ynodew€n: Xpnotomoleite Kata TV epyacia pe TiC ouppa-
TOBOUPTOEC TAVTOTE TOV GUPTIAPASIGOHEVO IPOPUATKTHPA HE
avappoPnan okovne.

TuvappoAoynon Tou mpopuAakTiipa He avappopnon

okovng (BAéme ewova D)

- TlepdoTe, UNEPVIKWVTAG Jia EAa®La avTioTaon, ToV Mpopu-
AakTnpa pe avappoenon okovng (2) péxpt To TEpUA oTIC
600 eykoréc atepéwaonc (16) Tou Bpayiova Tou epyaleiou
(15).

- Yoi€re mn Biba ouopiyénc (4).

0 IPOPUAGKTAPAC LE aVAPEOPNON GKOVNG Elval Twpa oTabe-

0a ouvappohoynpévog mavw oTo Bpayiova Tou epyaAeiou.

Pd6on Tou mpopuAakTiipa pe avapeoPnon oKOVNG

(BAéme ewova E)

» PuBpioTe Tov mpopuAakTiipa je avappoPnon oKOVNG
(2) éro1, woTe va pnv odnyodvrai n okovn f) ot omvor)-
PEC GTNV KAaTeUOUVON TOU XELPLOTH.

0 MPoPUAAKTAPEAC PE avapeoenon okovng (2) pmopet va ka-

Aurret ov a€ova Aeiavong oe S1apopeg ywviec. MNa 1o okoro

auTO XPNOLUEUOUV oL eyKOTEC aopaAiong (17).

- MeTd TN ouvappEoAdYNON YUPIOTE TOV MPOPUATKTIPA LE
avappognan okovng (2) avaloya pe Ty epyacia KatTn
Hopr| Tou enefepyaldpevou KoppaTiou.

0 POPUAAKTAQAC [IE aVaPEOPNON OKOVNC Ao@aAileTal oe

TPElC BEveLC.

Avappognon okovnc/pokavidimv

H okovn anod optopéva UAIKA. TI. X. amo HoAuBOOUXEC UMOYIES,
ano PepIka €idn EUAou, amd opukTd UAKA Kat amd péTaMa
unopei va eivat avBuylewvr. H emagn pe Tn okovn f/katn et-
omnvor) TG umopei va mpokaAéoetl aMepyikeég avTidpdacelg fi/kat
a0OEVELEC TWV AVATIVEUOTIKMV 06MV TOU XN aTn 1 TUXOV Ta-
PEUPIOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn and Euho Behavibiag n
o&1ac BewpolvTat Kapkivoyova, 1Blaitepa o€ ouvouaopo pe
610popa oupMANPWHATIKA UAIKG TIOU XpnotyonololvTal oTnv
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katepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EUNOTPOOTATEUTIKA

péoa). H katepyacia aplavtouxwv UNKGOV EMTPEMETAL HOVO OE

€l61Ka eknalbeupéva aTopa.

- Na xpnotpormoleite kata To SuvaTto yia To EKAOTOTE UMKO
NV KataAMnAn avappognan.

- Na @povrileTe yia Tov KaAd aepLopo TOU XWEOU €pyaciac.

- Yac oupPouAelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
nipooTaoiac pe PiATpo katnyopiac P2.

Na Tnpeite Ti¢ S1ataelg mou 1oxUouv oTn XWEd 0ac yia Ta

S1a@opa uno Katepyaoia UAIKA.

» AmopelyeTe TN SnHIOUPYia CUGCWPEUONG OKOVNG OTO
X0po mou epyaleote. Ot 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

E¢wrepwii avappopnon (BAéme ewova F)

- Tomo6etroTe Evav eUKapmTo cwArva avappoenong (18)
Jie évav kataAnAo mpooappoyéa avappoenaonc (19)
(61apetpog 19 mm) oTo oTopI0 avapeopnang (3). Zuv-
Héote Tov eUkapnTo owAiva avappoenong He évav anop-
poenmpa okovng (efdptua).

Mia emokonnon yia mn oUvean o€ HlapopeTIKOUG anoppopn-

THPEC okovNG Ba Bpeite 010 TEAOC AUTWV TWV 0ONYIWV.

0 anoppo®nTnPaAc oKOVNC MEMeL va eivat KataAAnAoc yia 1o

€kaoToTe enefepyalOPEVO KOPUATL

la v avappoenon 1btaitepa avBuylewvng, KApKIvoyovou fy

Enon¢ okovNC MpEMel va xpnotponoleire el61koU¢ anoppoenTh-

PEC OKOVNC.

Aetroupyia

» Byadlere 1o i amé Tnv mpila mptv amé omotadijmore €p-
yacia 6To nAekTpIKO €pyaAeio.

» Kparare To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia ota-
Oepd pe Ta 600 oag XépLa Kat PPoVTIETE yia Pia aopa-
AR oTdon. To nAekTpIKO epyaleio odnyeital aoparéoTepa,
OTaV TO KPATATE Kal e Ta uo oag xEpla.

Oéon oe Aetroupyia

» Tpooé€re TV Tdon Sikrdou! H Tdon Tng mnyng peupatog
Tipénel va TauTi(ovTal PE Ta avTioTOIKa OTOIXEla 0TV MVaKi-
6a TUmou Tou NAekTPIKOU epyaAeiou.

Evepyomoinon/anevepyonoinon

- Ta T 8éan oe Aetroupyia Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou
onpw&re Tov 6lakomm On/Off (6) mpog Ta epmpog.

- Ta ora@epomoinen tou diakomm On/Off (6) matrote
epnpog Tov dakorn On/Off (6), péxpt va aopaioet.

- Ta v amevepyomoinen agrote Tov Stakorn On/Off (6)
ehelBepo 1y dTav eivat aopaliopévoc, natrhote Tov O1a-
ko On/Off (6) miow olvTopa MEOC Ta KATW Kal apraTe
TOV PETd eAeUBepo.

» EAéyére ta eZapripara Aeiavong mpwv T xeiion. To
efaptnua Aciavong mpémet va eivar dwoya cuvappoAo-
ynuévo Kat va pmopei va mepioTpéPerat eAelbepa.
TMpaypartomnoujoTe pia HokipaoTiki Aetroupyia To At
yoTepo yia 1 Aento Xwpic poptio. Mn Xxpnotuomnoleite
efaptipara Aciavong mou eivat xaAaopéva, mapapop-
popéva i) mou eppavifouv Kpadaopouc. Ta xaAaopéva
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efapTnuarta Aelavong Pmopei va oriaoouv Kat va mpoka-
Aégouv TpaupaTopoug.

Emoyi Tou e€apriparog Aciavong
EmAé€re To e€dpTnua Aelavong avtiotolxa otnv mpog enegep-

yaoia pop@r TG enpavetag kat Tou pog Aeiavon uhikou. TTpo-

0aPHOOTE TNV KOKKWON otV emOuUuNTr agaipeon UAKoU.

Xenon Mopeoij en- E&apTnpa Aciav-
Ppavewac ong
Aeiavon EUAou lola Kuhv6piko @UANO
Aoaipeon Bepvi- helavon
Klov (E0Ao) Kwviko eUAAO Ael-
avong
PoAd pe puAa-
pakia (60 mm)
KapmuAwTn EUkapmTo poAd
avayAupo (60 mm/15 mm)
Nawov Bouptoa
PoAd e puAa-
pakia (60 mm)
Evbiapeocotxwpot  PoAd pe puAa-
(auAdkia, mepoi-  paka
bec, ouvoEaElC (10 mm/5 mm)
eykornc/mpoeto-
X
Alapodppwon Eudou (ol Natov BoupToa
KapmuAwTn
Aeiavon Bepvikiwv o Kuhvbpiko eUANO
(Euho) Aeiavong
Kwviko eUAAO Aei-
avong
PoAo pe puAa-
pdkia (60 mm)
Aeiavon petaMwv o KuAvbpiko eUANO
(m.x. xaAuBac, Aeiavonc
ahoupivio, opelyal- Kwvikd gUANO Aei-
Koc)
avong
NelavTika eAg
PoAo pe puAa-
pdkia (60 mm)
KaUMuAwTn Nawov BoupToa
Aiokoc kaBapiopol
MeTaAkn BoupToa
EMOPEKAAKWHEVN
Apaipeon okoupldc iola Aiokog kabBaplopol
werabav KaUMuAwTn MetaAin BolpToa
€MOPEXTAKWpEVN
YTiABwon/bapop- (o Natov Bouptoa
Quon peraMou KAUMUAwTn A€lavTIKG PAIC

Xerion Mopepij en- EEapnpa Aeiav-
pavelag ong

Agaipeon Bepvi- o Nawov BoupToa

KbV (ueTaMo) Aiokog kaBaplopol

Ynobeielg epyaciag

H anodoon agaipeonc UMKOU Kat n motdTnTa TNE EMPAVELAC
kaBopilovtat kupiwg amd Ty emAoyn Tou e€aptnuartog Aeiav-
onc, Tnv mpoemi\eypévn Babpida apBpol oTpopmv Kat Tn 6U-
vapn mieonc.

Movo Ta ayoya epyaleia Aeiavonc €xouv pta kahn anddoon
Aeiavonc kat ev unep@opTOVOUV TO NAEKTPIKO EQYOAEI.
Xpnotyoroleire povo Ta yvnota e€aptipata Aeiavong Bosch.

TMpoemoyi aptBpol oTpoPpmv

Me Tov Tpoxioko pUButong TG mpoemAoyng Tou aptBpol oTpo-
eV (7) umopeire va mpoemAéEeTe Tov amaroUpevo apldpod
0TPOPWV EMiONG Kat Kata T 6lapkela Tne Aetroupyiac.

‘Otav emreuxBei n TeAkn pUbuion "6", aopalilet o diokog pUb-
HLONG PE TOV XOPAKTNPLOTIKO FX0.

1 - 2 xaunAoc apiBpoc oTpopav

3 - 4 yeoaiog aplBuOC OTPOPWV

5 - 6 uwnAoc aplBuoc oTPoPWV

0 anapaitToc apiBpog aTpoP®V e€apTATAL ATIO TO UAIKO Kal
TIG OUVONKEC epyaoiag kat pnopei va e€akplPwBel pe dokin
oty mpaln.

Ta oTolxeia oTov mivaka mou akohouBel amoteAolv povo mpo-
TEIVOLIEVEC TIUEC.

Kokkwon (xovren Aei- BaBpida
avon/ Aentij Aeiavon) apiBpov

OTPOPAOV

Aelavon Bepvikinv 120/240 2/3
Agaipeon Bepvikiwv 80/~ 5
Mahako EuNo 80/240 5/6
TkAnpo Euho 80/240 5/6
Kanhapag 120/240 2-4
Ahoupivio 80/240 4/5
Aeiavon xaAuBa 80/240 3-5
Apaipeon okoupidc 80/120 4-6
ano xaAuBa

Avoteibwroc xaAuBac 80/240 3-5
TéTpa 80/240 5/6

MeTa and epyacia peyaAliTepnc XpoVIKNAE SIAPKeLa HE PIKPO

aptOPo OTPOPWV Yia VA KPUWOEL TO NAEKTPIKO epyaAEio,

TIpEMELVa TO aproeTe Tepinou 3 Aemma va Aetroupyei oTov

LIEYIOTO aPLOLO OTPOPGV XWPIC POPTIO.

Aciavon

- ©éate To NAeKTPIKO epyaleio oe AeiToupyia, KOUNTAOTE TO
Le OAn TV emeavela Aeiavong enavw oTnv Umo Katepyaoia
EMQPAVELD KOl HETAKIVEITE TO EMAVW OTO UTIO KaTepyaoia Te-
LGXI0 AOKMVTAC HETPLA TTEDH.

- Tlpooéxete TNV opolopopen duvapn mieonc, yia v avénon
¢ diapketag {wic Twv epyaleiwv Aeiavong. Mia umepoAt-
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ki au&non e duvapng mpoorieong 6ev odnyei o€ pta peya-

AuTepn anddoon Aeiavonc, aMa oe 1oxupoTtepn pBopd Tou
nAexTPIKOU epyaleiou Kal Tou e€apTnpatoc Aciavonc.

- Mn xpnotonoteire mAéov éva e€dptnua Aeiavong, pe 1o
oroio éywve enefepyaoia petaMou, yia aMa uAika.

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» Byalere To ig amé Tnv mpida mpwv and omowadimore ep-
yaoia oo nAekTpiko epyaleio.

» Awatnpeire To NA€KTPIKO €pyal€io Kal TIG GXIOHES aepL-
opoU mavToTe o€ Kabapr) KATAOTAGN YLa Va PTTOPEITE Va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

Mta TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU KaAwdiou

npénel va diefayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouatobotnpévo

kévTpo a€pPLg yia nhexTpka epyaleia Tng Bosch, yia va armo-

@euxBel €Tal kabe kivbuvoc TG aoealetac.

Zépfig meAatwv kat mapoxr) cupBoulav xpriong

To 0€pfig meAatwv anavtd oTiC EPWTHTELS 00C OXETIKA HE TV
EMOKEUN KAl TN GUVTHPNON TOU POIGVTOC 6a¢ Kabw¢ Kat yia Ta
avtioTowa avTaAakTIka. AerTopepr) axedla Kat mAnpopopieg
yia Ta avtaAakTika Oa Bpeite oTnv nAekTpovikn SielBuvon:
www.bosch-pt.com

H opada Twv oupBoUuAwv xpnong Tng Bosch amavrd euxapi-
OTWG TIC EPWTHOELS 0AC Y1 TA TIPOIOVTA Hag KAl Ta eEapTAaTa
TOUG.

Ye ONe TIC epwTNOELS Kat mapayyeAieg avTaaKTIK@V ava-
@épeTe onwodnmoTe 1o 10WHPL0 KWSIKO aplBuo cUPPwWva e
TNV mMvakida TUmou Tou mPoidvTo .

EANGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw S1eubivaerg oépPic Oa Boeire edw:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anocupon
Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €€aPTNUATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPEMEL VA aVAKUKAWVOVTAL PE TPOTO QKO TTpog To TEPLRAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKA epyaleia oTa anoppip-
para Tou omtriov oag!

Movo yia xapec Tng EE:
Ta axpnota nAekTpIKA epyaleia mpémet va amooupovTal Eexw-
010TG. Xpnolporoleite Ta mpoBAenopeva ouoTnpaTa cUAMoyng.

Tiirkce |81

Eav ol maAaIEC NAEKTPIKES Kat NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC aMmoppi-
nTovTal Pe akataAAnAo Tpomo, propei va éxouv empAapeic em-
TWoeLC 010 MePIBAMoV Kat Ty avBpamivn uyeia Adyw T -
Bavic napouaiac emkivouvwv ousIwv.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullamilmaya uygun uzatma kablosu
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kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin 6ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Zimparalama rulosu icin giivenlik uyarilan

Zimparalama veya Telli Fircalama icin ortak Giivenlik

Uyarilan

» Elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden
tutun ciinkii zimpara yiizeyi kendi kablosuyla temas
edebilir. "icinden elektrik gecen” bir kablo kesildiginde
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

» Bu elektrikli el aleti zmparalama veya telli fircalama
makinesi olarak kullaniimak iizere tasarlanmigtir. Bu
elektrikli el aletiyle birlikte gelen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun.
Asagida bulunan talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

» Bu elektrikli el aleti ile polisaj veya kesme islemleri
gibi islemlerin yiiriitiilmesi 6nerilmez. Elektrikliel
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aletinin tasarim amacina uygun olmayan islemler tehlike
olusturabilir ve kisilerin yaralanmasina neden olabilir.

» Aletiireticisi tarafindan dzellikle tasarlanmamis ve
tavsiye edilmemis aksesuarlari kullanmayin.
Aksesuarin elektrikli el aletinize takilabiliyor olmasi,
giivenli bicimde ¢alismasini garantilemez.

» Aksesuarin nominal hizi, en azindan elektrikli el
aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir.
Nominal hizindan daha hizli calisan aksesuarlar kirilabilir
ve firlayabilir.

» Aksesuarinizin dis capi ve kalinhg), elektrikli el
aletinizin kapasite derecelendirme sinirlari dahilinde
olmahidir. Yanlis boyutlu aksesuarlar gerektigi bicimde
korunamaz veya kontrol edilemez.

» Dislerle monte edilen aksesuarlarin disleri, mildeki
dislerle eslesmelidir. Flanslarla monte edilen
aksesuarlarda, aksesuarin mil deligi flansin capina
uygun olmalidir. Elektrikli el aletinin montaj donanimina
uymayan aksesuarlar dengesini kaybeder, ciddi bicimde
titresir ve kontrolden cikabilir.

» Hasarl aksesuarlari kullanmayin. Her kullamimdan
once aksesuari inceleyin, 6rnegin taslama disklerinde
kiriklar ve catlaklar, destek pedinde catlaklar,
yirtilmalar veya asiri aginmalar, tel fircalarda gevsek
veya kirik teller olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aleti veya aksesuar yere diiserse, zarar
goriip gormedigini inceleyin veya zarar gormemis
aksesuarlar takin. Bir aksesuari inceledikten ve
taktiktan sonra kendinizi ve yakininizdaki kisileri
donen aksesuarin diizleminden uzaklastirin ve
elektrikli el aletini bir dakika siireyle maksimum
bostaki devir sayisinda calistirin. Hasarli aksesuarlar
normalde bu test siiresi iginde kirilacaktir.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Uygulamaya bagh
olarak koruyucu yiiz maskesi, koruyucu gozliik veya
emniyetli camlar kullanin. Gerektigi durumlarda toz
maskesi, kulaklik, eldiven ve kiiciik asindirici ve is
parcasi kiriklarini engelleyebilecek atélye onliigii
takin. Goz korumasi, gesitli islemler sirasinda firlayan
parcaciklari durdurabilmelidir. Toz maskesi veya solunum
aygitl, isleminiz sirasinda ortaya cikan partikiilleri filtre
edebilmelidir. Yiiksek yogunluklu giiriiltiiye uzun siire
maruz kalmak, isitme kaybina neden olabilir.

» Yakindaki kisilerin calisma alanina giivenli bir
mesafede oldugundan emin olun. Calisma alanina
giren herkes kisisel koruyucu donanim takmahidr. is
parcasi kiriklari veya kirilan aksesuarlar firlayabilir ve
islemi gerceklestirdiginiz alaninin hemen yakinlarinda
yaralanmalara neden olabilir.

» Elektrikli el aletini asla aksesuar tamamen durmadan
elinizden birakmayin. Donen aksesuar yiizeyi
yakalayabilir ve elektrikli el aleti kontroliiniizden ¢ikabilir.

» Elektrikli el aletini yaninizda tasirken calistirmayin.
Donen aksesuarla yanhislikla temas edilmesi durumunda
aksesuar giysilerinizi yakalayabilir ve aksesuari
viicudunuza dogru cekebilir.
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» Elektrikli el aletinin hava deliklerini diizenli araliklarla
temizleyin. Motorun fani tozu gvdenin igine geker ve
metal tozunun fazla birikmesi elektriksel tehlikeler
yaratabilir.

» Elektrikli el aletini alev alabilecek malzemelerin
yakininda calistirmayin. Kivilcimlar nedeniyle bu
malzemeler alev alabilir.

» Sivi sogutucular gerektiren aksesuarlari kullanmayin.
Su veya baska sivi sogutucular kullanmak, elektrik
carpmasina veya sokuna neden olabilir.

» Aletin kablosunu donen aksesuarlardan uzak tutun.
Kontrolii kaybederseniz kablo kesilebilir veya
yakalanabilir ve eliniz veya kolunuz donen aksesuara
dogru cekilebilir.

Telli fircalama islemlerine 6zel giivenlik uyarilan

» Normal calisma sirasinda bile fircadaki tellerin disari
dogru acildigina dikkat edin. Fircaya cok fazla yiik
uygulayip tellere fazla baski uygulamayin Tel killar hafif
giysilerden ve/veya deriden igeri girebilir.

» Telle fircalama icin bir koruyucu dneriliyorsa, tel disk
veya fircanin koruyucuyla temas etmesini engelleyin.
Tel disk veya fircanin ¢ap, is yiikii veya merkezkag
kuvvetleri nedeniyle biiytyebilir.

Ek giivenlik talimati
Koruyucu gozliik kullanin.

» Koruyucu eldivenler kullanin.

» Ornegin cereyan kesintisi olustugunda veya fis
prizden cikarildiginda elektrikli aleti kapatin. Bu yolla
aletin kontrol digi yeniden ¢alismasi 6nlenir.

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini sadece calisir durumda is parcasina
yoneltin ve is parcasi iizerinden kaldirdiktan sonra
kapatin. Elektrikli el aleti ani olarak hareket edebilir.

» Donmekte olan zimparalama ucuna hicbir zaman
dokunmayin. Yaralanma tehlikesi vardir.

» Etrafa sigrayan kivilcimlar nedeniyle kimsenin
tehlikeye diismemesine dikkat edin. Calisirken
yakininizdaki yanici maddeleri uzaklastirin. Metaller
zimparalanirken etrafa kivilcimlar yayilir.

» Asinmig, yirtilmis veya asin dl¢iide tikanmis zimpara
bantlari kullanmayin. Hasarli zimpara bantlari yirtilabilir,
etrafa savrulabilir ve insanlari yaralayabilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asir birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.
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» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asin dlciide Issnmasindan
kaginin. ise ara vermeden dnce daima toz haznesini
bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit torbasi (veya
filtre torbasi veya elektrikli stipiirge filtresi) icindeki
zimpara tozu elverissiz kosullarda, rnegin metaller
zimparalanirken, kendiliginden tutusabilir. Zimpara tozu
boya, poliiiretan kalintilari veya diger kimyasal
maddelerle karistiginda ve zimparalanan malzeme uzun
stireli calisma nedeniyle asiri él¢lide 1sindiginda tehlike
dahadaartar.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti ahsap, plastik, metal, dolgu
malzemesinde (6rnegin algi) ve lakli yiizeylerde su
kullanmadan zimparalama ve fircalama isleri icin
tasarlanmistir. Bu alet 6zellikle diiz olmayan yizeylerin
zimparalanmasina uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Taslama mili

(2) Toz emme kapag!

3) Emme rakoru

(4) Toz emme kapag montaji icin stkma vidasi
(5) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(6) Acma/kapama salteri

(1)) Hiz 6n secimi ayarlama diigmesi

(8) Esnek rulo

) Lamelli rulo

(10)  Zimparakovani icin giris safti®

(11)  Zimparakovanr®

(12)  SDSyuvasl

(13)  SDSyuvasiyay

(14)  Zimpara ucu bosa alma SDS onay digmesi
(15)  Aletkolu

(16)  Tozemme kapag tespit olugu

(17)  Kavramaolugu

(18)  Emme hortumu®

(19)  Emme adaptorii (cap 19 mm)?
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Malzeme numarasi 3603CB51..
Hiz 6n secimi °
Giris glicl \ 250
Bostaki devir sayisi n, dev/dak 1600-3000
Agirlik® kg 1,3
Koruma sinifi S/

A) Giic kablosu ve elektrik fisi olmadan agirlik

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli tilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 82 dB(A); ses glicii seviyesi 90 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir:
Zimpara kovani ile zimparalama: a, = 3,5 m/sn”,
K=1,5m/sn?

Lamelli rulo ile zimparalama (60 mm): a, = 2,5 m/sn’,
K=1,5m/sn?

Lamelli rulo ile zimparalama (10 mm): a, = 3,1 m/sn’,
K=1,5m/sn?

Telfircaile calisma: a, = 6 m/sn’, K = 1,5 m/sn’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltii emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince dnemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli éllde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.
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Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Zimpara uclarinin degistirilmesi

SDS yuvasi (12) taglama milinde (1) ek bir alet kullanmadan
zimpara uglarinin basit ve rahat bicimde degistiriimesine
olanak saglar.

Elektrikli el aleti kapatildiginda Autolock sistemi taslama
milini kilitler. Taslama mili sabitlendiginde zimparalama
uclarini daha iyi takabilir ve cikarabilirsiniz.

Esnek rulolar (8), lamelli rulolar (9) ve tel firgalar dogrudan
taslama miline (1) takilabilir.

Zimpara kovanlariicin (11) oncelikle giris safti (10) taglama
miline (1) takilmalidir. Ardindan zimpara kovani (11) giris
saftina (10) takilabilir.

Zimpara uclarinin takilmasi (bkz. Resim A)

- Zimpara ucunu SDS yuvasi yaylari (13) taglama milinin
(1) tersi yoni gosterecek bicimde tutun.

- Zimpara ucunu isitilir bicimde kavrama yapincaya kadar
dondirerek taslama miline (1) itin.

- Zimpara ucunu cekerek kilitlemenin tam olarak olup
olmadigini kontrol edin.

Zimpara kovanlarinin takilmasi (bkz. Resim B1 - B2)

- Giris saftini (10) SDS yuvasi yaylari (13) taslama milinin
(1) ters yoniini gosterecek bicimde tutun.

- Giris saftini (10) isitilir bicimde kavrama yapincaya kadar
dondiirerek taslama miline (1) itin.

- Giris saftini cekerek kilitlemenin tam olarak olup
olmadigini kontrol edin.

- Zimpara kovanini (11) giris safti (10) Gizerine lastik
lameller tam olarak értiiliinceye kadar cevirin.

Zimpara ucunun sokiilmesi(bkz. Resim C1 - C2)

- Ucu bosa almak igin SDS onay diigmesine (14) basin ve
zimpara ucunu taslama milinden (1) cekerek cikarin.

Toz emme kapagi

Not: Tel fircalarla calisirken aletle birlikte teslim edilen toz

emme kapagini kullanin.

Toz emme kapaginin takilmasi (bkz. Resim D)

- Tozemme kapagini (2) hafif bir dirence karsi sonuna
kadar iki tespit oluguna (16) alet koluna (15) takin.

- Sikma vidasini (4) sikin.

Toz emme kapag! bu durumda alet koluna siki bicimde

takilmis olur.

Toz emme kapaginin ayarlanmasi (bkz. Resim E)

» Toz emme kapagini (2) toz veya kivilcimlar kullaniciya
dogru gelmeyecek bicimde ayarlayin.

Toz emme kapag (2) taslama milini cesitli agilarda

kapatabilir. Kavrama oluklari (17) bu islevi yerine getirir.

- Taktiktan sonra toz emme kapagini (2) yaptiginiz ise ve is
parcas bicimine gore cevirin.
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Toz emme kapag ii¢ degisik konumda kilitlenme yapar.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibatr kullanin.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Harici emme sistemi (bkz. Resim F)

- Biremme hortumunu (18) uygun bir emme adaptoriiyle
(19) (cap 19 mm) emme rakoru (3) lizerinden takin.
Emme hortumunu bir tozemme makinesine (aksesuar)
baglayin.

Cesitli tozemme makinelerine baglantiya ait genel goriintsi

bu kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Toz emme makinesi islenen malzemeye uygun olmalidir.

Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari

vakumlarken 6zel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik

stipiirgesi) kullanin.

Isletim

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha glivenli kullanilir.

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Ac¢ma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

- Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterini
(6) 6ne dogru itin.

- Acma/kapama salterini sabitlemek (6) icin agma/
kapama salterini kavrama yapincaya kadar 6ne agma
kapama salterine (6) dogru bastirin.
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- Kapatmak icin agma/kapama salterini (6) birakin veya
kilitli ise agma/kapama salterini (6) kisaca arkaya bastirin
ve tekrar birakin.

» Kullanmadan dnce taslama uglarini kontrol edin.
Taslama ucu kusursuz bicimde takilmis olmali ve
hichir yere temas etmeden serbestce donebilmelidir.
Aleti bosta en azindan 1 dakika deneme
calistirmasinda calistirin. Hasar gormiis,
yuvarlakhgini kaybetmis veya titresim yapan taglama
uclart kullanmayin. Hasarli zimpara uglari parcalanabilir
ve yaralanmalara neden olabilir.

Zimpara ucunun se¢imi

Zimpara ucunu islenen yiizeyin bicimine ve zimparalanan
malzemeye gore secin. Kum biiyiikligiini istenen malzeme
kazima oranina uyarlayin.

Uygulama Yiizey bicimi Zimpara ucu
Ahsap Diiz Zimpara kovani
2mparalama Konik zimpara
Vernigin kovani
cikarilmasi (ahsap) Lamelii rulo
(60 mm)
Kavisli Esnek rulo
Gclt konturlu (60 mm/15 mm)
Naylon firca
Lamelli rulo
(60 mm)

Ara bosluk (yivler, Lamellirulo

Uygulama

Metal polisaji/ Diiz
yapilandirmasi

Yiizey bicimi Zimpara ucu

Naylon firga

Kavisli Zimpara polari
Vernigin Diz Naylon fir¢a
cikariimasi (metal) Temizlik diski

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Kazima giicii ve yiizey kalitesi esas olarak zimpara ucunun
secimi, onceden secilerek ayarlanan devir sayisi kademesi
ve bastirma kuvveti tarafindan belirlenir.

Sadece kusursuz zimpara uglart iyi bir zimpara performansi
saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Sadece orijinal Bosch zimparalama aksesuarlarini kullanin.

Devir sayisi on secimi
Hiz 6n secimi ayarlama diigmesi (7) ile gerekli devir sayisini
alet calisirken de secebilirsiniz.
Son ayar olan "6"ya ulasildiginda ayarlama diigmesi isitilir
bicimde kavrama yapar.
1 - 2 disiik devir saysi
3 - 4 orta devir sayisl
5 - 6 yliksek devir sayisi
Gerekli devir sayisi malzemeye ve calisma kosullarina bagli
olup, pratik deneyle belirlenebilir.
Asagidaki tablodaki veriler tavsiye edilen degerlerdir.
Tane biiyiikliigii Devir

sayisl

kademesi

(kaba zimparalama/
ince zimparalama)

lameller, oluklar/ (10 mm/5 mm) Boyalarin 120/240 2/3
yaylar) zimparalanmasi
Ahsap Diiz Naylon fira Boyalarin ¢ikariimasi 80/~ 5
yapilandirma Kavisli Yumusak ahsap 80/240 5/6
Vernigin hafif Diiz Zimpara kovan Sertahsap 80/240 5/6
zimparalanmasi Konik zimpara Kaplama 120/240 2-4
(ahsap) Kovani Aliiminyum 80/240 4/5
Lamelli rulo Celik zimparalama 80/240 3-5
(60 mm) Celikten pas kazima 80/120 4-6
Metallerin Diiz Zimpara kovan! Paslanmaz celik 80/240 3-5
zimparalanmasi Konik zimpara Tas 80/240 5/6
(orn. gelik,

L . kovani
aliminyum, piring)

Zimpara polari

Lamelli rulo
(60 mm)

Kavisli Naylon firca
Temizlik diski
Pirin¢ kaplama
metal firca

Temizlik diski

Piring kaplama
metal firca

Metallerde pas Diiz

kazim .
azima Kavisli

Diisiik devir sayisi ile uzun siire calistiktan sonra, sogumasini
saglamak lizere elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika bosta
maksimum devir sayisi ile calistirmaniz gerekir.

Taslama/zimparalama

- Elektrikli el aletini calistirin, zimparalama yiizeyini tam
olarak islenecek yiizeye yerlestirin ve makul bir bastirma
kuvvetiile is parcasl lizerinde hareket ettirin.

— Zimpara uglarinin kullanim émriini uzatmak icin makul ve
hafif bastirma kuvveti ile calismaya dikkat edin. Bastirma
kuvvetinin gereginden yiiksek olmasi daha iyi
performansa neden olmaz, tam tersine elektrikli el
aletinin ve zimpara ucunun zamanindan énce
yipranmasina neden olur.
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- Metal igin kullandiginiz bir zimpara ucunu artik diger
malzemeler i¢in kullanmayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolay bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, trtinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimei olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi iizerindeki 10 haneli Griin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090
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Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
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Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek tizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Artik kullanilmayan elektrikli el aletleri ayri olarak imha
edilmelidir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle gevre ve insan sagligi iizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.
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Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkdw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesei.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktrym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.
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» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia naley wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy ze
szlifierkami rolkowymi

Wspolne zasady bezpieczenstwa pracy podczas

szlifowania za pomoca papieru ciernego i obrobki

powierzchni za pomoca szczotek drucianych

» Podczas wykonywania prac elektronarzedzie nalezy
trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie, ponie-
waz powierzchnia szlifierska mogtaby natrafi¢ na wia-
sny przewod zasilajacy. Przeciecie przewodu elektrycz-
nego pod napieciem moze spowodowaé przekazanie na-
piecia na nieizolowane czesci metalowe elektronarzedzia,
grozac porazeniem pradem elektrycznym.
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» Elektronarzedzie jest przeznaczone do pracy jako szli-
fierka i szczotka druciana. Nalezy zapoznac si¢ ze
wszystkimi ostrzezeniami i wskazowkami dotyczacy-
mi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami i da-
nymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wska-
z6wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Elektronarzedziem tym nie nalezy wykonywac czynno-
$ci takich jak polerowanie i ciecie za pomoca tarcz.
Stosowanie elektronarzedzia do czynnosci, do ktdrych
nie jest ono przewidziane, jest niebezpieczne i moze skut-
kowac obrazeniami.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przeznaczo-
ny do tego elektronarzedzia lub zalecany przez produ-
centa. Fakt, Ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie gwarantuje bezpiecznego uzycia.
Dopuszczalna predkosc¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego musi by¢ co najmniej rowna podanej
na elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narze-
dzia robocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna
predkoscia, moga peknaé, a ich fragmenty odprysnac.
Srednica zewnetrzna i grubos¢ stosowanego narze-
dzia roboczego musza odpowiada¢ wymiarom zaleca-
nym dla danego elektronarzedzia. Nieprawidtowe roz-
miary narzedzi roboczych utrudniaja dziatanie elementéw
zabezpieczajacych oraz ich kontrole.

Gwintowane narzedzia robocze musza by¢ doktadnie
dopasowane do gwintu wrzeciona. Otwér narzedzi ro-
boczych montowanych przy uzyciu kotnierzy musi do-
ktadnie pasowac do Srednicy kotnierza. Narzedzia ro-
bocze, ktdre nie pasuja doktadnie do osprzetu montazo-
wego elektronarzedzia, obracaja sie nieréwnomiernie,
wywotujac silne drgania i grozac utrata panowania nad
elektronarzedziem.

W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonego
osprzetu. Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac
narzedzia robocze, np. tarcze Scierne pod katem ubyt-
kow i pekniec, talerze szlifierskie pod katem pekniec,
starcia lub nadmiernego zuzycia, a szczotki druciane
pod katem luznych lub potamanych drutéw. W razie
upadku elektronarzedzia lub narzedzia roboczego, na-
lezy sprawdzi¢, czy nie ulegto ono uszkodzeniu i ewen-
tualnie uzy¢ innego, nieuszkodzonego narzedzia. Po
sprawdzeniu i zamocowaniu narzedzia roboczego,
elektronarzedzie nalezy wtaczy¢ na minute na najwyz-
sze obroty bez obciazenia, zwracajac przy tym uwage,
by osoba obstugujaca i osoby postronne znajdujace
sie w poblizu, znalazly sie poza strefa obracajacego
sie narzedzia. Uszkodzone narzedzia tamig sie najcze-
$ciej w tym czasie probnym.

Nalezy stosowac srodki ochrony osobistej. W zalezno-
$ci od zastosowania nalezy stosowa¢ maske ochronna,
gogle lub okulary ochronne. W zaleznosci od rodzaju
pracy, nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa, srodki
ochrony stuchu, rekawice ochronne oraz specjalny
fartuch, chroniacy przed matymi czastkami Scierane-

go i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢ oczy przed
unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi, powstatymi
w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i ochronna droég od-
dechowych musza filtrowaé powstajacy podczas pracy
pyt. Oddziatywanie hatasu o duzym natezeniu przez dtuz-
szy okres czasu, mozne spowodowac utrate stuchu.

» Osoby postronne powinny znajdowac sie w bezpiecz-
nej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarzedzia. Kaz-
dy, kto znajduje sie w poblizu pracujacego elektrona-
rzedzia, musi stosowac $rodki ochrony osobistej.
Odtamki obrabianego elementu lub peknietego narzedzia
roboczego moga zostac odrzucone na duzg odlegtosc i
spowodowac obrazenia u osoby znajdujacej sie nawet po-
za bezposrednia strefa zasiegu.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. Ob-
racajace sie narzedzie moze zaklinowac sie w obrabianej
powierzchni, w konsekwencji czego elektronarzedzie za-
cznie zachowywac sie w sposdb niekontrolowany.

» Nie wolno przenosi¢ uruchomionego elektronarzedzia.
Przypadkowy kontakt ubrania z obracajacym sie narze-
dziem roboczym moze spowodowac jego wciagniecie i
kontakt narzedzia roboczego z ciatem osoby obstuguja-
cej.

» Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Wentylator silnika wciaga pyt do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu mate-
riatéw tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich za-
pton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi roboczych, ktére wymaga-
ja stosowania ptynnych srodkow chtodzacych. Uzycie
wody lub innych ptynnych $rodkéw chtodzacych grozi po-
razeniem lub udarem elektrycznym.

» Przewod sieciowy nalezy trzymac z dala od obracaja-
cych sie narzedzi roboczych. W przypadku utraty kon-
troli nad narzedziem, przewdd sieciowy moze zosta¢
przeciety lub wciagniety, a dton lub cata reka mogg do-
stac sie pod obracajace si¢ narzedzie robocze.

Zasady bezpieczenistwa podczas oczyszczania

powierzchni szczotka druciang

» Nalezy pamietac, ze nawet podczas zwyktej pracy
szczotka moze traci¢ druty. Nie nalezy przeciazac dru-
tow poprzez zbyt mocne dociskanie szczotki do po-
wierzchni Wyrzucane w powietrze druty moga z fatwo-
$cia przebic lekkie ubranie i/lub skore.

» Jezeli podczas oczyszczania powierzchni szczotka
druciang zalecane jest uzywanie ostony, nalezy uwa-
7aé, aby szczotka tarczowa lub szczotka druciana nie
dotykaty ostony. Szczotka tarczowa lub druciana moze
podczas pracy zwiekszy¢ swoja $rednice wskutek obcia-
zenia oraz w wyniku dziatania sity odsrodkowe;.
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Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy nosic¢ okulary ochronne.

» Nalezy nosic rekawice ochronne.

» W przypadku przerwy w doptywie zasilania, np. po
awarii pradu lub po wyjeciu wtyczki z gniazda, nalezy
wytaczy¢ elektronarzedzie. W ten sposéb mozna zapo-
biec niezamierzonemu wiaczeniu elektronarzedzia.

» Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie si¢ wody do elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do obrabianego
przedmiotu, nalezy je uruchomic. Elektronarzedzie
mozna wytaczy¢ dopiero po odsunigciu go od obrabia-
nego przedmiotu. Elektronarzedzie moze gwattownie sie
poruszyc.

» Nie wolno w zadnym wypadku dotykac znajdujacego
sie w ruchu narzedzia szlifierskiego. Istnieje niebezpie-
czenstwo doznania obrazen.

» Nalezy zadbac o to, aby powstajace przy pracy iskry
nie stanowity dla nikogo zagrozenia. Nalezy usuna¢
wszystkie fatwopalne materiaty, znajdujace sie w po-
blizu. Podczas szlifowania metali dochodzi do iskrzenia.

» Nie nalezy stosowa¢ uszkodzonych, zuzytych lub silnie
zanieczyszczonych tasm szlifierskich. Uszkodzone ta-
$my szlifierskie moga peknaé, zosta¢ wyrzucone i spowo-
dowac obrazenia.

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wcigga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze opréznic pojem-
nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod wpty-
wem iskrzenia podczas szlifowania metali, moze dojs¢ do
samozapalenia sie pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-
krofiltrze, papierowym worku na py# (lub w worku filtra-
cyjnym ew. w filtrze odkurzacza). Zwigkszone niebezpie-
czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami
lakieru, poliuretanu lub innymi chemicznymi materiatami,
a materiat szlifowany jest po dtugiej obrébce rozgrzany.
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do szlifowania i obrobki
szczotkami drewna, tworzyw sztucznych, metalu, masy
szpachlowej (np. gipsu) oraz powierzchni lakierowanych bez
chtodzenia woda. Szczegdlnie nadaje sie ono do szlifowania
nierownych powierzchni.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Wrzeciono szlifierki

(2) Ostona odsysajaca

3) Krociec odsysajacy

(4) Sruba zaciskowa do montazu ostony odsysajacej
(5) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(6) Wiacznik/wytacznik

(1)) Pokretto wstepnego wyboru predkosci obrotowej
(8) Rolka elastyczna

9) Rolki listkowe

(10)  Uchwyt mocujacy do tulei szlifierskich”

(11)  Tulejaszlifierska®

(12)  Uchwyt SDS

(13)  Sprezynauchwytu SDS

(14)  Przycisk SDS do zwalniania blokady narzedzia szli-
fierskiego

(15)  Gtowica

(16)  Rowek mocujacy ostony odsysajacej

(17)  Rowek zaczepowy

(18)  Waz odsysajacy”

(19)  Adapter do odsysania pytu (@ 19 mm)?

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia lardowego.

Dane techniczne

Szlifierka rolkowa Texoro

Numer katalogowy 3603CB51..
Wstepny wybor predkosci °
obrotowej

Moc nominalna i 250

Bosch Power Tools
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Szlifierka rolkowa Texoro

Predkos¢ obrotowa bez ob- min™* 1600-3000
cigzenian,

Waga®" kg 1,3
Klasa ochrony I

A) Waga bez przewodu sieciowego i wtyczki

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napig-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersn
produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-
nic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-4.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ciénienia akustycz-
nego 82 dB(A); poziom mocy akustycznej 90 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkéw) i niepewnosé pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-4:

szlifowanie tuleja szlifierska: a, = 3,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,
szlifowanie rolka listkowa (60 mm): a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s

szlifowanie rolka listkowa (10 mm): a, =
K=1,5m/s

obrébka szczotka druciana: a, = 6 m/s”, K = 1,5 m/s”.
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

3,1m/s%,

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Wymiana narzedzi szlifierskich

Za pomoca uchwytu SDS (12) wrzeciona szlifierki (1) mozna
fatwo i wygodnie wymieni¢ narzedzie szlifierskie, nie uzywa-
jac do tego zadnych dodatkowych narzedzi.

Gdy elektronarzedzie jest wiaczone, system Autolock blo-
kuje wrzeciono szlifierki. Na zablokowanym wrzecionie moz-
na o wiele fatwiej zamontowac i zdemontowac narzedzia szli-
fierskie.

Rolki elastyczne (8), rolki listkowe (9) i szczotki druciane
mozna osadzac bezposrednio na wrzecionie szlifierki (1).
Aby uzywac tulei szlifierskich (11), nalezy najpierw zatozy¢
uchwyt mocujacy (10) na wrzeciono szlifierki (1). Nastepnie
ruchem obrotowym nasunac tuleje szlifierska (11) na
uchwyt mocujacy (10).

Montaz narzedzi szlifierskich (zob. rys. A)

- Narzedzie szlifierskie nalezy trzymac w taki sposob, by
sprezyny uchwytu SDS (13) nie znajdowaty sie od strony
wrzeciona szlifierki (1).

- Ruchem obrotowym nasuna¢ narzedzie szlifierskie na
wrzeciono szlifierki (1), az w sposob styszalny zaskoczy
ono w zapadce.

- Skontrolowac zamocowanie poprzez pociagniecie narze-
dzia szlifierskiego.

Montaz tulei szlifierskich (zob. rys. B1 - B2)

- Uchwyt mocujacy (10) nalezy trzymac w taki sposdb, by
sprezyny uchwytu SDS (13) nie znajdowaty sie od strony
wrzeciona szlifierski (1).

- Ruchem obrotowym nasuna¢ uchwyt mocujacy (10) na
wrzeciono szlifierki (1), az w sposob styszalny zaskoczy
on w zapadce.

- Skontrolowa¢ zamocowanie poprzez pociagniecie uchwy-
tu mocujacego.

- Ruchem obrotowym nasunac tuleje szlifierska (11) na
uchwyt mocujacy (10), tak aby gumowe listki byty catko-
wicie zakryte.

Demontaz narzedzia szlifierskiego (zob. rys. C1 - C2)

- Nacisnac przycisk SDS (14) do zwalniania blokady i zdja¢
narzedzie szlifierskie z wrzeciona szlifierki (1).

Ostona odsysajaca

Wskazéwka: Podczas pracy z uzyciem szczotek drucianych

nalezy zawsze stosowac znajdujaca sie w wyposazeniu stan-

dardowym ostone odsysajaca.

Montaz ostony odsysajacej (zob. rys. D)

- Pokonujac lekki opor, wsunaé ostone odsysajaca (2) do
oporu w oba rowki mocujace (16) na gtowicy (15).

- Dokrecié srube zaciskowa (4).

Ostona odsysajaca zostata zamocowana na gtowicy w spo-

s6b zapewniajacy stabilnosé.
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Ustawianie ostony odsysajacej (zob. rys. E)

» Ostone odsysajaca (2) nalezy ustawic w taki sposob,
aby pyti iskry nie leciaty w strone osoby obstugujacej.

Ostona odsysajaca (2) moze chroni¢ wrzeciono szlifierki pod

réznymi katami. Do tego celu stuzg rowki zaczepowe (17).

- Po zamontowaniu ostony odsysajacej (2) mozna jg prze-
stawi¢ — w zaleznosci od zastosowania i ksztattu obrabia-
nego elementu.

Ostone odsysajacg mozna zablokowac w trzech pozycjach.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub osob
znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.
- Oile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. rys. F)

- Zatozy¢ waz odsysajacy (18) wraz z odpowiednim adap-
terem do odsysania pytu (19) (srednica 19 mm) na kro-
ciec odsysajacy (3). Podtaczy¢ waz odsysajacy do odku-
rzacza (osprzet).

Lista odkurzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektronarze-

dzia, znajduije sie na koricu instrukcji obstugi.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego

materiatu.

Do odsysania szczegélnie niebezpiecznych dla zdrowia py-

tow rakotworczych nalezy uzywac specjalnego odkurzacza.

Praca

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.
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Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Wiaczanie/wytaczanie

— Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacz-
nik/wytacznik (6) do przodu.

- Aby zablokowa¢ wigcznik/wytacznik (6) nalezy nacisnaé
przesuniety do przodu wigcznik/wytacznik (6) w przdd,
az do zablokowania.

- Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wtacznik/
wytacznik (6) lub, jesli zostat on zablokowany w pozycji
wiaczonej, najpierw nacisnac krotko wtacznik/wytacznik
(6) w tyt, a nastepnie zwolnic.

» Narzedzia szlifierskie nalezy kontrolowac przed kaz-
dym uzyciem. Narzedzie szlifierskie musi by¢ prawi-
dtowo zamocowane i musi sie swobodnie obraca¢. Na-
lezy przeprowadzi¢ prébe dziatania trwajaca co naj-
mniej jedna minute (bez obciazenia). Nie wolno uzy-
wac uszkodzonych, odksztatconych badz wibrujacych
narzedzi szlifierskich. Uszkodzone narzedzia szlifierskie
moga sie ztamac i spowodowac powazne obrazenia.

Wybor narzedzia szlifierskiego

Narzedzie szlifierskie nalezy dobra¢ w zalezno$ci od rodzaju
powierzchni i rodzaju szlifowanego materiatu. Ziarnistos¢
narzedzia nalezy dopasowac do zadanej wydajnosci usuwa-
nia materiatu.

Zastosowanie

Rodzaj po-

Narzedzie szlifier-
wierzchni skie

Szlifowanie drew- réwna tuleja szlifierska
na tuleja szlifierska,
Usuwanie lakieru stozkowa
(drewno) rolka listkowa
(60 mm)
wygieta rolka elastyczna
wyraziste kontury (60 mm /15 mm)

szczotka nylonowa

rolka listkowa

(60 mm)
szczeliny (rowki,  rolka listkowa
lamelki, pidro/ (10mm/5mm)
wpust)
Nadawanie struk-  rowna szczotka nylonowa
tury drewna )
wygieta
Szlifowanie po- rowna tuleja szlifierska

wierzchni lakiero-

wanych (drewno) Tuleja szlifierska,

stozkowa

rolka listkowa
(60 mm)
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Zastosowanie Rodzaj po- Narzedzie szlifier-

skie

wierzchni

Zastosowanie Ziarnistos¢ (szlifowa-  Zakres

nie zgrubne/doktad- predkosci

Szlifowanie metalu réwna tuleja szlifierska ne) obrotowej
(rjp. stali, gluml- tuleja szliferska, Miekkie drewno 80/240 5/6
nium, mosiadzu) stozkowa Twarde drewno 80/240 5/6
wioknina szlifier- Fornir 120/240 2-4
ska Aluminium 80/240 4/5
rolka listkowa Szlifowanie stali 80/240 3-5
(60 mm) Odrdzewianie stali 80/120 4-6
wygieta szczotka nylonowa Stal nierdzewna 80/240 3-5
tarcza czyszczaca Kamien 80/240 5/6
szcz0tka metalo- Po dtuzszej pracy z niska predkoscig obrotowa elektronarze-
wa, mosiadzowana dzie nalezy schtodzi¢, pozwalajac mu pracowac przez ok. 3
— - minuty bez obcigzenia i z maksymalng predkoscia obrotowa.
Odrdzewianie me- réwna tarcza czyszczaca . .
talu ) Szlifowanie
wygieta szczotka metalo-

wa, mosigdzowana
szczotka nylonowa

Polerowanie meta- réwna
lu / nadawanie

wygieta wioknina szlifier-
struktury ska
Usuwanie lakieru  réwna szczotka nylonowa
(metal)
tarcza czyszczaca

Wskazowki dotyczace pracy

Wydajno$¢ usuwania materiatu i koricowy wyglad oszlifowa-
nej powierzchni uzaleznione sa w gtdwnej mierze od rodzaju
zastosowanego narzedzia szlifierskiego, wybranej predkosci
obrotowej narzedzia i sity nacisku podczas obrobki.

Tylko narzedzia szlifierskie, ktére znajduja sie w nienagan-
nym stanie gwarantuja dobra jakos$¢ obrobki i zapobiegaja
uszkodzeniom elektronarzedzia.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu szlifierskiego
firmy Bosch.

Wstepny wybor predkosci obrotowej

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci obrotowej
(7) mozna ustawic zadana predkos¢ obrotowa takze pod-
czas pracy urzadzenia.

Po osiggnieciu korcowego ustawienia ,.6” pokretto wstepne-
go wyboru w sposab styszalny zaskakuje w zapadce.

1 - 2, niska predko$¢ obrotowa

3 - 4, $rednia predkos¢ obrotowa

5 - 6, wysoka predko$¢ obrotowa

Wymagana predkos$¢ obrotowa uzalezniona jest od rodzaju
materiatu oraz warunkéw pracy i mozna jg ustali¢ metoda
prob praktycznych.

Dane w nastepujacej tabeli sa wartosciami zalecanymi.
Ziarnistos¢ (szlifowa-  Zakres
nie zgrubne/doktad- predkosci

Zastosowanie

ne) obrotowej

Szlifowanie powierzch- 120/240 2/3
ni lakierowanych
Usuwanie lakieru 80/- 5

- Wiaczy¢ elektronarzedzie, przytozy¢ cata powierzchnig
szlifujaca do podtoza oraz przesuwaé je przy $rednim na-
cisku po obrabianym elemencie.

- Aby przedtuzy¢ zywotno$¢ narzedzi szlifierskich, nalezy
pracowac z rdwnomiernym naciskiem. Zbyt wysoka sita
nacisku nie prowadzi do zwigkszenia wydajnosci obrobki,
a jedynie do zwigkszonego zuzycia elektronarzedzia i na-
rzedzia szlifierskiego.

- Narzedzia szlifierskiego stosowanego do obrébki metalu
nie nalezy uzywac do obrabiania materiatéw innego ro-
dzaju.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o czesciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udzielg pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.
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Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajdg Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:
Niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy utylizowac

osobno. Nalezy korzystac¢ z przewidzianych systemoéw zbidr-

ki.
W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi
4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,
ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).
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Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj

Bosch Power Tools
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napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.
Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

Nepiecenuijte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.
Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani nafadi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

>

>

Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.
Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky af/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazi ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné néstroje udrZujte ostré a &isté. Pelivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy

neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

>

Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze

s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

Bezpecnostni pokyny pro brusny valecek

Bezpecnostni pokyny spolecné pro brouseni
aopracovani draténym kartacem

>

>

>

>

Elektrické naradi drite pouze za izolované uchopovaci
plochy, jelikoz miiZe dojit ke kontaktu brusnych ¢asti
s napajecim kabelem. Pri fezu do Zivého vodice mize
nechranénymi kovovymi ¢astmi elektrického naradi vést
elektricky proud a zptisobit tiraz obsluhy.

Toto elektrické naradi slouzi jako bruska ¢i dratény
kartac. Prostudujte si vSechna bezpec¢nostni
upozornéni, pokyny, ilustrace a specifikace k tomuto
elektrickému naradi. Nedodrzovani vsech nize
uvedenych pokyn(i mize mit za nasledek traz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézké poranéni.

Toto elektrické naradi neni doporuceno pro lesténi
nebo déleni. Operace, pro které nebylo elektrické naradi
uréeno, mohou predstavovat riziko a zpidsobit zranéni.
Nepouzivejte prisluSenstvi, které neni specialné
urceno a doporuceno vyrobcem naradi. Prislusenstvi,
které Ize k elektrickému naradi pripojit, jesté nezarucuje
bezpecnou operaci.

Jmenovité otacky prislusenstvi se musi minimalné
rovnat maximalnim otackam uvedenym na
elektrickém naradi. PrisluSenstvi pouZivané pro vyssi
nez jejich jmenovité otacky maze prasknout a rozpadnout
se.

Vnéjsi primér a tloustka prisludenstvi musi byt

v mezich dimenzovani elektrického naradi. Nespravné
dimenzované prislusenstvi nelze spravné chranit nebo
kontrolovat.

Zavitovy uchyt prislusenstvi musi odpovidat zavitu
viretena brusky. Pro pfisluSenstvi upeviiované pomoci
prirub musi otvor vietena prisluSenstvi odpovidat
polohovacimu praméru pfiruby. Prislusenstvi, které
neodpovida upeviovacimu mechanismu elektrického
naradi, rotuje nevyvazené, nadmérné vibruje a mize vést
ke ztraté kontroly.

Nepouzivejte poskozené prislusenstvi. Pfed kazdym
pouzitim zkontrolujte pfislusenstvi, napf. trhliny

a praskliny na brusnych kotoucich, praskliny, trhliny
nebo nadmérné opotiebeni opérnych kotouci,
uvolnéni ¢i popraskani dratkii na draténych kartacich.
Pokud elektrickeé naradi ¢i prislusenstvi spadne na
zem, zkontrolujte poskozeni nebo instalujte
neposkozené prislusenstvi. Po kontrole a instalaci
prislu$enstvi stijte vy i ostatni osoby mimo rovinu
rotujiciho pFislu$enstvi a spustte elektrické nafadina
jednu minutu s maximalnimi otackami bez zatizeni.
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Béhem této zkusebni doby se poskozené prislusenstvi
obvykle rozpadne.

» Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Podle druhu
pouziti pouzivejte oblicejovy ochranny stit,
bezpecnostni kuklu nebo bryle. V pripadé potieby
pouzivejte protiprachovou masku, ochranu sluchu,
rukavice a pracovni zastéru, které vas ochrani pred
zlomky vzniklymi brousenim nebo jinym obrabénim.
Ochrana zraku musi byt schopna chranit pred odletujicimi
Glomky vzniklymi pfi rtiznych operacich. Protiprachova
maska nebo respirator musi filtrovat ¢astice vzniklé pri
provadéné operaci. Dlouhodobé piisobeni vysoce
intenzivniho hluku miZze vést ke ztraté sluchu.

» Dbejte na to, aby ostatni osoby byly v bezpecné
vzdalenosti od pracovisté. Osoby, které vstupuji na
pracovisté, musi pouzivat osobni ochranné
prostiedky. Ulomky obrobku nebo zlomené pfisluenstvi
mohou vyletét a zpiisobit zranéni mimo pfislusnou
pracovni oblast.

» Nikdy neodkladejte elektrické naradi, dokud se
prisluSenstvi tiplné nezastavi. Rotujici prislusenstvi se
mize zaseknout do povrchu a nekontrolované vymrstit
elektrické naradi.

» Nespoustéjte elektrické naradi, kdyz je nesete po
boku. Nahodny kontakt s rotujicim prislusenstvim mlize
zachytit vas odév a pritahnout prislusenstvi k vasemu
télu.

» Pravidelné Cistéte vzduchovou ventilaci elektrického
naradi. Ventilator motoru vtahuje prach do krytu
anadmérné nahromadéni kovového prachu mize
zpiisobit nebezpeci trazu elektrickym proudem.

» Nespoustéjte elektrické naradi v blizkosti hoflavych
materialti. Jiskry mohou tyto materily zapalit.

» Nepouzivejte prisluSenstvi, které vyzaduje kapalna
chladiva. Pouziti vody ¢i jinych kapalnych chladiv mize
zpisobit zabiti nebo (raz elektrickym proudem.

» Napajeci kabel umistéte v dostatecné vzdalenosti od
rotujiciho prisluSenstvi. Ztratite-li kontrolu, kabel se
miZe prefiznout nebo zadrhnout a vase ruka i paze mlize
byt zataZena do rotujiciho prisluSenstvi.

Bezpecnostni pokyny pro operace dratkovani

» Nezapominejte, Ze kartac vyhazuje draténé stétinky
i pfi béznych operacich. Nepretézujte dratky
mohou snadno proniknout lehkym odévem a/nebo kiizi.

» Je-li pro brouseni draténym kartacem doporuceno
pouziti krytu, zabraiite styku draténého kotouce nebo
kartace s krytem. Psobenim zatéze nebo odstredivych
sil se mize primér draténého kotouce nebo kartace
Zvétsit.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

Noste ochranné bryle.
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» Noste ochranné rukavice.

» V pripadé preruseni napajeni, napf. pfi vypadku
proudu nebo vytaZeni sitové zastréky ze zasuvky,
elektrické naradi vypnéte. Zabranite tak
nekontrolovanému opétovnému spusténi.

» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu
elektrickym proudem.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté
a vypnéte ho teprve poté, co jste ho sejmuli z obrobku.
Elektronaradi se miize zacit nahle pohybovat.

» Nikdy se nedotykejte brusného nastroje, ktery je
v pohybu. Hrozi nebezpeci poranéni.

» Dbejte na to, aby nedoslo k ohrozeni osob jiskrami.
Odstraiite z blizkosti hoflavé materialy. Pfi brouseni
kov(i vznikaji jiskry.

» Nepouzivejte opotiebené, popraskané nebo silné
zanesené brusné pasy. Poskozené brusné pasy se
mohou roztrhnout, mizZe dojit k jejich odmrsténi a mohou
nékoho poranit.

» Pravidelné Cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do naradi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu miize zptsobit
elektricka rizika.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pozor, nebezpedi pozaru! Zabrante prehrati
brouseného materialu a brusky. Pfed prerusenim
prace vzdy vyprazdnéte nadobu na prach. Brusny
prach ve vaku na prach, mikrofiltracnim boxu, papirovém
sacku (nebo ve filtracnim vaku, resp. filtru vysavace) se
mize za nepfiznivych podminek, jako je napriklad jiskreni
pfibrouseni kovu, sam vznitit. Mimoradné nebezpeci
hrozi, kdyz je brusny prach smichany se zbytky laku,
polyuretanu nebo jinych chemickych latek a brouseny
materidl je po dlouhé praci velmi horky.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je uréené pro brouseni a kartacovani dreva,
plastu, kovu, tmelici hmoty (napf. sadry) a lakovanych
povrchi bez pouziti vody. Je vhodné zejména pro brouseni
nerovnych povrchd.
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Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Brusné vieteno
2) Kryt pro odsavani prachu
3) Odsavaci hrdlo

(4) Upinaci Sroub pro montaz krytu pro odsavani
prachu

(5) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(6) Vypinac

(7 Nastavovaci kolecko predvolby otacek

(8) Pruzny valecek

) Lamelové valecky

(10)  Upinaci vale¢ek pro brusny navlek”

(11)  Brusny navlek?

(12)  Upinani SDS

(13)  Upinaci pruzina SDS

(14)  Ovladacitlacitko SDS pro uvolnéni brusného
nastroje

(15)  Rameno naradi

(16)  Upevnovaci drazka krytu pro odsavani prachu

(17)  Aretacnidrazka

(18)  Odsavaci hadice”

(19)  Odsavaci adaptér (@ 19 mm)?

a) Toto pFislus vi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
Technické udaje

Cislo vyrobku 3603CB51..
Predvolba otacek °
Jmenovity prikon W 250
Otacky naprazdno n, ot/min  1600-3 000
Hmotnost" kg 1,3
Ttida ochrany ol

A) Hmotnost bez sitového kabelu a bez sitové zastreky

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje
ligit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-4.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahoveého filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku
82 dB(A); hladina akustického vykonu 90 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:

brouseni s brusnym névlekem: a, = 3,5 m/s”, K = 1,5 m/s?,
brouseni s lamelovym valeckem (60 mm): a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s?

brouseni s lamelovym vale¢kem (10 mm): a, = 3,1 m/s?,
K=1,5m/s%

prace s draténym kartacem: a, = 6 m/s>, K = 1,5 m/s’.
Urovef vibraci a Grover: hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a Uroveri
vibraci li$it. To m0ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Vyména brusnych nastrojii

Upinani SDS (12) brusného vietena (1) umoznuje

jednoduchou a pohodInou vyménu brusného nastroje bez

pouziti dal$ich nastroja.

Kdyz je elektrické naradi vypnuté, systém Autolock

zablokuje brusné vieteno. U brusného vietena v pevné

poloze se brusné nastroje lépe nasazuji a vyjimaji.

Pruzné valecky (8), lamelové valecky (9) a draténé kartace

se nasazuji pfimo na brusné vieteno (1).

Pro brusné navleky (11) se musi na brusné vieteno (1)

nejprve nasadit upinaci valecek (10). Poté se brusny navlek

(11) nasadi na upinaci valecek (10).

Montaz brusnych nastrojii (viz obrazek A)

- Brusny nastroj drzte tak, aby upinaci pruziny SDS (13)
smérovaly od brusného vietena (1).

- Otéacivymi pohyby nasadte brusny nastroj na brusné
vieteno (1) tak, aby slysitelné zaskocil.

- Zkontrolujte zajisténi zatazenim za brusny nastroj.

Montaz brusnych navleki (viz obrazek B1 - B2)

- Upinaci valecek (10) drzte tak, aby upinaci pruziny SDS
(13) smérovaly od brusného vietena (1).

- Otacivymi pohyby nasadte upinaci valecek (10) na
brusné vieteno (1) tak, aby slysitelné zaskocil.

- Zkontrolujte zajiSténi zatazenim za upinaci valecek.

- Otacivymi pohyby nasadte brusny navlek (11) na upinaci
valecek (10) tak, aby byly gumové lamely plné zakryté.
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Demontaz brusného nastroje (viz obrazky C1 - C2)

- Stisknéte ovladaci tlacitko SDS (14) pro uvolnéni
a stahnéte brusny nastroj z brusného vietena (1).

Kryt pro odsavani prachu
Upozornéni: Pfi préaci s draténymi kartaci pouzivejte vzdy
kryt pro odsavani prachu, ktery je sou¢asti dodavky.

Montaz krytu pro odsavani prachu (viz obrazek D)

- Kryt pro odsavani prachu (2) nasadte proti mirnému
odporu az nadoraz do dvou upevnovacich drazek (16) na
ramenu naradi (15).

- Utahnéte upinaci $roub (4).

Kryt pro odsavani prachu je nyni pevné namontovany na

ramenu naradi.

Nastaveni krytu pro odsavani prachu (viz obrazek E)

» Kryt pro odsavani prachu (2) nastavte tak, aby prach
nebo jiskry nesmérovaly k pracovnikovi.

Kryt pro odsavani prachu (2) mize brusné vieteno kryt

v rtiznych dhlech. K tomu slouzi aretaéni drazky (17).

- Po namontovani oto¢te kryt pro odsavani prachu (2)
v zavislosti na druhu prace a tvaru obrobku.

Kryt pro odsavani prachu zaskodi ve tfech polohach.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, mtize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachézejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni's pfidavnymi latkami pro

osetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsdvani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Externi odsavani (viz obrazek F)

- Nasadte odsavaci hadici (18) s vhodnym odsavacim
adaptérem (19) (primér 19 mm) na odsavaci hrdlo (3).
Odsavaci hadici pripojte k vysavaci (pfislusenstvi).

Prehled pfipojeni k riiznym vysavaciim najdete na konci

tohoto navodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pro hoblovany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho

nebo suchého prachu pouZijte specialni vysavac.
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Provoz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém Stitku elektronaradi.

Zapnuti a vypnuti

- Pro spusténi elektrického naradi posunte vypinac (6)
dopredu.

- Pro zajisténi vypinace (6) stisknéte vypinac (6) vpredu
tak, aby zaskocil.

- Pro vypnuti uvolnéte vypinac (6), resp. pokud je
zaaretovany, stisknéte vypinac (6) vzadu kratce dolli
a poté ho uvolnéte.

» Brusné nastroje pred pouzitim zkontrolujte. Brusny
nastroj musi byt bezvadné namontovany a musi se
volné otacet. Proved’te zkusebni chod po dobu
minimalné 1 minuty bez zatiZeni. Nepouzivejte
poskozené, neokrouhlé nebo vibrujici brusné
nastroje. Poskozené brusné nastroje mohou prasknout
a zpUsobit poranéni.

Volba brusného nastroje

Zvolte brusny nastroj podle tvaru obrobku a brouseného
materialu. Zrnitost zvolte podle pozadovaného Ubéru
materialu.

Pouziti Tvar obrobku Brusny nastroj
Brouseni dieva Rovny Brusny navlek
Odstranéni laka Brusny navlek
(drevo) konicky
Lamelovy vélecek
(60 mm)
Zakfiveny Pruzny valecek
Vyrazné kontury (60mm /15 mm)
Nylonovy kartac
Lamelovy véle¢ek
(60 mm)
Meziprostory Lamelovy valecek
(drazky, lamely, (10 mm/5mm)
drazka/pero)
Strukturovani Rovny Nylonovy kartac
dreva P
Zakriveny
Brouseni laki Rovny Brusny navlek
(drevo) Brusny navlek
konicky
Lamelovy valecek
(60 mm)
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Pouziti Tvar obrobku Brusny nastroj
Brouseni kovu Rovny Brusny navlek
E:ggi)ocel, hlinik, Brusny navlek
konicky
Brusna plst
Lamelovy valecek
(60 mm)
Zakfiveny Nylonovy kartac¢

Cistici kotou¢
Kovovy karta¢
mosazny

Odrezovanikovu  Rovny Cistici kotou¢

Zakfiveny Kovovy Il(artéé
mosazny
Lesténi/ Rovny Nylonovy kartac
strukturovni kovu Zakfiveny Brusna plst
Odstranénilaki  Rovny Nylonovy kartac¢
(kov) Cistici kotou¢
Pracovni pokyny

Ubérovy vykon a kvalita povrchu jsou z velké ¢asti dany
zvolenym brusnym néstrojem, nastavenymi otackami

a pfitlakem.

Pouze bezvadné brusné nastroje umoznuji dobry brusny
vykon a Setfi elektrického naradi.

Pouzivejte pouze originalni prislusenstvi pro brouseni
Bosch.

Pfedvolba poctu otacek

Pomoci nastavovaciho kolecka pro predvolbu otacek (7)
mizete predvolit potebné otacky i béhem provozu.
KdyZ je dosazeno nejvyssi nastaveni .6, nastavovaci
kole¢ko slysitelné zaskodi.

1 - 2 nizké otacky

3 - 4 stfedni otacky

5 - 6 vysoké otacky

Potrebné otacky zavisi na materialu a pracovnich
podminkéch a Ize je zjistit praktickou zkouskou.
Udaje v nasleduijici tabulce jsou doporucené hodnoty.

Zrnitost (hrubé Stupeii

brouseni / jemné otacek
brouseni)

Brouseni laki 120/240 2/3
Odstranéni lakd 80/- 5
Mékkeé drevo 80/240 5/6
Tvrdé dievo 80/240 5/6
Dyha 120/240 2-4
Hlinik 80/240 4/5
Brouseni oceli 80/240 3-5
Odrezovani oceli 80/120 4-6

Zrnitost (hrubé Stupeii
brouseni / jemné otacek
brouseni)
Nerezova ocel 80/240 3-5
Kamen 80/240 5/6

Po del$i praci s nizkymi otackami byste méli elektrické

naradi kvili ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet naprazdno

s maximalnimi otackami.

Brouseni

- Elektrické naradi zapnéte, posadte celou brusnou
plochou na brouseny podklad a pohybuijte jim s mirnym
tlakem po obrobku.

- Abyste prodlouzili Zivotnost brusnych nastrojt, dbejte na
rovnomérny pritlak. Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede
k vy§Simu brusnému vykonu, ale k vétSimu opotrebeni
elektrického naradi a brusného nastroje.

- Brusny nastroj, se kterym jste brousili kov, jiz
nepouZivejte na jiné materialy.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobre a bezpecné.

Je-li nutnd vymeéna privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a iidrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim diltim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomizZe v pfipadé
otazek k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

U vech dotazti a objednavek nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Likvidace

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

JiZ nepouzitelna elektricka naradi se musi likvidovat ve
tfidéném odpadu. Pouzijte uréena sbérna mista.

Pfi nespravné likvidaci mohou mit stara elektrickd a
elektronicka zafizeni z diivodu mozné pfitomnosti
nebezpecénych latek skodlivé G¢inky na Zivotni prostiedi a
lidské zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
zanasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej $niry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
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ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sii€asti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko razu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vaZzne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia zniZuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vidy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomocky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sbb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
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budete moct lepsie kontrolovat rucné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, €i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sti déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
spdsobenych nedostatocnou idrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopoveé povrchy neumoznuji bezpecnt manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre brisny val¢ek

Bezpecnostné pokyny spolo¢né pre briisenie

aopracovanie drétenou kefou

» Drite elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy, pretoZe briisne &asti by sa mohli dostat do
kontaktu s napajacim kablom. Rezacie prislusenstvo pri
kontakte s fazou moze prepojit odhalené kovové Casti
naradia s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektric-
kym pridom.

» Toto elektrické naradie slizi ako briisny valcek alebo
drotena kefa. Precitajte si vSetky bezpecnostné upo-
zornenia, pokyny, ilustracie a Specifikacie dodané
s tymto elektrickym naradim. Zanedbanie dodrziavania
vsetkych uvedenych pokynov moze mat za nasledok
zasah elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké porane-
nie.

» Toto elektrické naradie sa neodporica na leStenie
alebo delenie. Cinnosti, na ktoré nie je uréené toto
elektrické naradie, mozu ohrozit zdravie a sposobit zrane-
nia 0s6b.

» Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je Specialne na-
vrhnuté a odporti¢ané vyrobcom naradia. Hoci pri-
slusenstvo mozno pripojit na vase elektrické naradie,
nezarucuje to bezpe¢né pouzivanie.

» Menovité otacky prislusenstva musia byt minimalne
rovnaké ako maximalne otacky vyznacené na elektric-
kom naradi. Prislusenstvo, ktoré sa ota¢a rychlejsie, ako
st jeho menovité otacky, sa moze zlomit a rozletiet.

» Priemer otvoru kottiéa a prirub musia zodpovedat
priemeru vretena elektrického naradia. Prislusenstvo
nespravnych rozmerov sa neda vhodne chranit alebo
ovladat.

» Pri montazi pomocou zavitu musi mat rovnaky zavit
ako vreteno brusky. Pri prislusenstve namontovanom
pomocou priruby musi byt otvor prisluenstva zhodny
s otvorom priruby. Prislusenstvo, ktoré nie je zhodné
s montaznym mechanizmom elektrického naradia, nie je
vyvazené, nadmerne vibruje a moze spdsobit stratu kon-
troly nad naradim.

» Nepouzivajte poSkodené prislusenstvo. Pred kazdym
pouzitim skontrolujte prisluSenstvo ako napr. brisne
kotuice, Ci nie sii vystiepené a prasknuté; briisne ta-
niere, €i nie sii prasknuté, zodraté alebo nadmerne
opotrebované alebo ¢i drotené kefy nemaijii volné
alebo prasknuté droty. Ak elektrické naradie alebo
prisluSenstvo spadne na zem, skontrolujte ho, ¢i nie je
poskodené, alebo pouzite neposkodené prislusenstvo.
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Po kontrole a instalacii prislusenstva zaujmite vy aj
okolostojace osoby polohu v dostatocnej vzdialenosti
od rotujuiceho prisluSenstva a na jednu mintitu nechaj-
te bezat nezatazené elektrické naradie pri maximal-
nych otackach. Poskodené prislusenstvo sa pocas tejto
skusky obycajne rozpadne.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. V zavislosti
od vykonavanej prace pouzivajte ochranny stit na tvar
alebo ochranné okuliare. Podl'a potreby pouzivajte
respirator proti prachu, chranice sluchu, rukavice
a pracovnii zasteru schopnii zachytit drobné brisivo
alebo tilomky obrobku. Ochrana oci musi byt schopna
zachytit lietajtice Glomky uvolnené pri réznych ¢innos-
tiach. Maska proti prachu alebo respirator musia dokazat
odfiltrovat ¢astice vznikajtice pri praci. DIhodobé vystave-
nie posobeniu intenzivneho hluku moze spdsobit stratu
sluchu.

» Okolostojace osoby sa musia nachadzat v bezpeénej
vzdialenosti od pracoviska. Kazda osoba, ktora vstiipi
do pracovného priestoru, musi pouzivat osobné
ochranné prostriedky. Ulomky obrobku alebo odlome-
ného prislusenstva mozu odletiet a spdsobit zranenie aj
na vacsiu vzdialenost od miesta vykonavania ¢innosti.

» Nikdy neodkladajte elektrické naradie, kym sa pri-
slusenstvo tiplne nezastavi. Rotujlice prislusenstvo sa
mdze zachytit o povrch a vymknit sa spod vasej kontroly.

» Nespustajte elektrické naradie, ak ho drzite pri sebe.
Nahodny kontakt s rotujdcim prislusenstvom by mohlo za-
chytit vas odev a pritiahnut ho na vase telo.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory elektrického nara-
dia. Ventilator motora bude nasavat prach dovntra nara-
dia a nadmerné hromadenie prachovych kovovych Castic
moze sposobit traz elektrickym pridom.

» Nepouzivajte elektrické naradie v blizkosti horfavych
materialov. Iskry mozu zapalit tieto materialy.

» Nepouzivajte prislusenstvo vyZadujiice kvapalné
chladenie. Pouzivanie vody alebo kvapalnych chladiacich
prostriedkov mdze mat za nasledok traz elektrickym pru-
dom aj so smrtelnymi nasledkami.

» Umiestnite napajaci kabel mimo rotujiiceho prislusen-
stva. Ak stratite kontrolu, kabel sa mdze prerezat alebo
zachytit a vasa ruka alebo rameno sa moze vtiahnut do
rotujliceho prislusenstva.

Bezpecnostné vystrahy pre pracu s drotenymi kefami

» Pamiitajte, Ze z kefy sa uvoliuju kiisky drétu aj pocas
normalneho pouzivania. Nepretazujte droty posobe-
nim nadmernej sily na kefu Drotené Stetinky moZu lahko
prenikndt tenkym odevom a/alebo kozou.

» Ak sa pre kefovanie odporuéa pouzivat ochranny kryt,
zabraite kontaktu droteného kotiica alebo kefy
s krytom. Droteny kotuc alebo kefa moze v dosledku
zatazenia a odstredivych sil zvacsit svoj priemer.
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Dodatocné bezpecnostné pokyny
Pouzivajte ochranné okuliare.

» Noste ochranné rukavice.

» V pripade prerusenia elektrického napajania, napr. pri
vypadku pradu alebo pri vytiahnuti sietovej zastréky
zo zasuvky elektrické naradie vypnite. Zabrani sa tak
nekontrolovanému opatovnému spusteniu.

» Elektrické naradie pouzivajte len na brisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvy3uije riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave a vypnite ho aZ po zdvihnuti naradia od ob-
robku. Elektrické naradie sa moze nahle pohybovat.

» Nikdy sa nedotykajte beZiaceho brisneho nastroja.
Hrozi riziko poranenia.

» Davajte pozor, aby odlietavanim iskier neboli ohroze-
né Ziadne osoby. Odstraite z okolia horl'avé mate-
rialy. Pri braseni kovov odlietavaju iskry.

» Nepouzivajte opotrebované, natrhnuté alebo silno
zanesené brisne pasy. Poskodené pasy sa mozu roztr-
hnit, odmrstit a niekoho poranit.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym pru-
dom.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabraite prehriatiu
briiseného materialu a brisky. Vyprazdnite nadobu na
prach vzdy pred prestavkou v praci. Prach z brisenia
vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom vrecku (alebo
vo filtratnom vrecku, prip. filtri vysavaca) sa za nepriazni-
vych podmienok, ako odlietavanie iskier pri briseni
kovov, mbze sam vznietit. Mimoriadne nebezpecenstvo
hrozi vtedy, ked'je prach z brisenia zmiesany so zvyska-
mi laku, polyuretanu alebo inych chemickych latok
a opracovavany material je po dlhej préci hortci.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.
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Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je ur¢ené na brisenie a kefovanie dreva,
plastu, kovu, tmeliacej hmoty (napriklad sadry) a tieZ lakova-
nych povrchov bez pouzitia vody. Je mimoriadne vhodné na
brusenie nerovnych povrchov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Brusne vreteno
2) Kryt na odsavanie prachu
3) Odsavaci natrubok

(4) Upinacia skrutka na montaz krytu na odsavanie
prachu

(5) Rukovit (izolovana tichopova plocha)
(6) Vypinac

(7 Nastavovacie koliesko predvolby otacok
(8) Pruzny kotuc

9) Lamelové kotutce

(10)  Upinacia stopka pre brisne puzdro®
(11)  Brusne puzdro?

(12)  Upinanie SDS

(13)  Upinacia pruzina systému SDS

(14)  Ovladaci gombik systému SDS na odistenie brs-
neho nastroja

(15)  Rameno naradia

(16)  Upevnovacia drazka krytu na odsavanie prachu
(17)  Zaskakovacia drazka

(18)  Odsavacia hadica”

(19)  Odsavaci adaptér (@ 19 mm)?

a) Ioto prislusenstvo nepatri do Standardného r hu dodav-
y.

Technické udaje

Vecné Cislo 3603CB51..
Predvolba otacok °
Menovity prikon W 250
Volnobezné otacky n, ot/min 1600-3000
Hmotnost” kg 1,3
Trieda ochrany I

A) Hmotnost bez sietového pripojovacieho kabla a bez sietovej za-
strcky

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach

avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto

Udaje lisit.

Informécia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty emisif hluku zistené podla EN 62841-2-4.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: droven akustického tlaku 82 dB(A); Uroven
akustického vykonu 90 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-4:
Brisenie s brisnym puzdrom: a, = 3,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Brusenie s lamelovym koticom (60 mm): a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s,

Brusenie s lamelovym koticom (10 mm): a, = 3,1 m/s?,
K=1,5m/s%

Praca s drotenou kefou: a, = 6 m/s%, K = 1,5 m/s’.

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podl'a normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
maze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vymena brisnych nastrojov

Pomocou upinania SDS (12) brisneho vretena (1) mozete

brasny nastroj vymenit jednoduchym spsobom a pohodine

bez pouzitia dalSich nastrojov.

Ak je elektrické naradie vypnuté, systém Autolock zaaretuje

brusne vreteno. Na stojace a zaistené brisne vreteno je moz-

né lepsie nasuvat (a stahovat z neho) brdsne nastroje.

Pruzné kotuce (8), lamelové kotuce (9) a drotené kefy mo-

Zete nasadit priamo na bridsne vreteno (1).

Pri brdsnom puzdre (11) je nutné najprv nasadit upinaciu

stopku (10) na brisne vreteno (1). Potom méZete brisne

puzdro (11) nasundt na upinaciu stopku (10).

Montaz briisnych nastrojov (pozri obrazok A)

- Drzte brusny nastroj tak, aby upinacie pruziny systému
SDS (13) smerovali prec od brisneho vretena (1).

- NasUvajte brdsny nastroj ota¢avym pohybom na brdsne
vreteno (1), kym pocutelne nezaskoci.
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- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za brdsny nastroj.

Montaz brisnych puzdier (pozri obrazok B1 - B2)

- Drizte upinaciu stopku (10) tak, aby upinacie pruziny sys-
tému SDS (13) smerovali pre¢ od brdsneho vretena (1).

- Nastvajte upinaciu stopku (10) otacavym pohybom na
brusne vreteno (1), kym pocutelne nezaskoci.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za upinaciu stopku.

- Otacajte brasne puzdro (11) cez upinaciu stopku (10),
kym nebudt gumové lamely Uplne zakryté.

Demontaz brisneho nastroja (pozri obrazky C1 - C2)
- Stlacte ovladaci gombik systému SDS (14) na odistenie
a stiahnite brdsny néstroj z brasneho vretena (1).

Kryt na odsavanie prachu

Upozornenie: Pri pracach s drotenymi kefami vzdy pouzivaj-
te kryt na odsavanie prachu, ktory je sti¢astou dodavky.

Montaz krytu na odsavanie prachu (pozri obrazok D)

- Kryt na odsavanie prachu (2) nasad'te proti miernemu od-
poru az na doraz do dvoch upevnovacich drazok (16) na
ramene naradia (15).

- Utiahnite upinaciu skrutku (4).

Kryt na odsavanie prachu je teraz pevne namontovany nara-
mene naradia.

Nastavenie krytu na odsavanie prachu (pozri obrazok E)

» Kryt na odsavanie prachu (2) nastavte tak, aby prach
alebo iskry nesmerovali k pracovnikovi.

Kryt na odsavanie prachu (2) méze brisne vreteno kryt

v roznych uhloch. Na to sluzia zaskakovacie drazky (17).

- Po namontovani oto¢te kryt na odsavanie prachu (2)
v zavislosti od druhu prace a tvaru obrobku.

Kryt na odsavanie prachu zaskoci v troch polohach.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouZivajl na

osetrenie dreva (chréman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smi opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa mdze lahko zapalit.
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Externé odsavanie (pozri obrazok F)

- Nasad'te odsavaciu hadicu (18) s vhodnym odsavacim
adaptérom (19) (priemer 19 mm) na odsavaci natrubok
(3). Spojte odsavaciu hadicu s vysavacom (prislusen-
stvo).

Prehlad vztahuijlci sa na pripojenie k roznym vysavatom naj-

dete na konci tohto navodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného

materidlu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujcich zdravie,

rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Special-

ny vysavac.

Prevadzka

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku elektrického naradia.

Zapnutie/vypnutie

- Nazapnutie elektrického naradia posurite vypinac (6)
dopredu.

- Nazaaretovanie vypinaca (6) stlacte vypinac (6) vpre-
du, aby zapadol.

- Navypnutie uvolnite vypinac (6) alebo, ked je zaaretova-
ny, vypinac (6) kratko stlacte vzadu smerom dole a po-
tom ho uvolnite.

» Brusne nastroje pred pouzitim skontrolujte. Brisny
nastroj musi byt bezchybne namontovany a musi sa
dat volne otacat. Vykonajte skisobny chod aspoii po-
¢as 1 minuty bez zatazenia. Nepouzivajte ziadne po-
Skodené, zdeformované alebo vibrujtice briisne na-
stroje. Poskodené brisne nastroje mézu prasknt a spo-
sobit zranenia.

Vyber briisneho nastroja

Bridsny nastroj si vyberte podla tvaru opracovavaného povr-
chu a podla briseného materialu. Zrnitost prispdsobte Zela-
nému Uberu materialu.

Pouzitie Tvar povrchu Brusny nastroj
Brisenie dreva rovny Bridsne puzdro
Odstranovanie la- Brisne puzdro ko-
kov (drevo) nické
Lamelovy kotuc
(60 mm)
zakriveny, pre- Pruzny kotuc
hnuty (60 mm/15 mm)
vyrazné kontdry  Nyldnova kefa
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Tvar povrchu Briisny nastroj Potrebné otacky zavisia od materialu a pracovnych pod-
Lamelovy kotdé mienok a daju sa zistit praktickym vyskusanim.
(60 mm) Udaje v nasledujticej tabulke st odport¢anymi hodnotami.
Medzipriestory Lamelovy kotu¢ Zr"itS’St (h'ru!a)" vyb- Stl,",’el'("
(drézky, lamely, (10 mm/5 mm) rus/jemny vybrus)  otacol
drazka/pero) Brisenie lakov 120/240 2/3
Struktirovanie rovny Nylonova kefa Odstranovanie lakov 80/~ 5
dreva zakriveny, pre- Mikké drevo 80/240 5/6
hnuty Tvrdé drevo 80/240 5/6
Brusenie lakov rovny Brusne puzdro Dyha 120/240 2-4
(drevo) Brisne puzdro ko- Hlinik 80/240 4/5
nické Brusenie ocele 80/240 3-5
Lamelovy kotic¢ Odstrafiovanie hrdze 80/120 4-6
(60 mm) zocele
Brusenie kovov rovny Bridsne puzdro Nehrdzavejica ocel 80/240 3-5
mggag)cel, hlinik, Brisne puzdro ké- Kame 80/240 5/6
nické Po dlhdej préci s nizkymi otackami by ste mali elektrické
Brisna plst naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 mindty bezat napraz-
dno s maximalnymi otackami.
Lamelovy kott¢ Briseni
(60 mm) risenie

zakriveny, pre- Nylonova kefa

hnuty Cistiaci kott¢
Kovova kefa pomo-
sadzena
Odstrarnovanie hr- rovny Cistiaci kotuc
dze z kovov zakriveny, pre- Kovova kefa pomo-
hnuty sadzena
Lestenie/ rovny Nylénova kefa
Struktdrovanie Kriveny , Ist
Kovu zakriveny, pre- Brisna plst
hnuty
Odstranovanie la-  rovny Nylénova kefa
kov (kov) Cistiaci kotu¢
Pracovné pokyny

Uberovy vykon a kvalita povrchu st v podstatnej miere uréo-

vané vyberom brisneho nastroja, predvolenym stupfiom
otacok a pritlakom.

Len bezchybné brisne nastroje prinasaju dobry brisny vy-
kon a Setria elektrické naradie.

Pouzivajte len originalne brusne prislusenstvo Bosch.

Predvol'ba otacok

Nastavovacim kolieskom predvolby otacok (7) mozete pred-

volit potrebné otacky aj pocas prevadzky.

Ak sa dosiahne koncové nastavenie ,,6“, nastavovacie kolies-

ko pocutelne zaskoci.
1 - 2 nizke otacky

3 - 4 stredné otacky
5 - 6 vysokeé otacky

- Zapnite elektrické naradie, prilozte ho celou brisnou
plochou na obrabany podklad a miernym pritlakom nim
pohybujte po obrobku.

- Dbajte narovnomerny pritlak, aby sa zvysila Zivotnost
brisnych nastrojov. Nadmerné zvysenie pritlaku nema za
nasledok zvys$enie brisneho vykonu, ale len vacsie opot-
rebovanie elektrického naradia a brdsneho nastroja.

- Brusny nastroj, ktory bol pouzity na opracovavanie kovu,
uz nepouzivajte na iné materialy.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strhiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpecne pracovat.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniam bezpecnosti.

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
RozlozZené vykresy a informacie k nahradnym dielom najdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne poméZe v otazkach ty-
kajucich sa nasich produktov aich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.
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Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzuijte elektrické naradie do bezného
odpadu z domacnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouZivanie, sa
musi likvidovat oddelene. VyuZivajte na to uréené zberné
systémy.

Pri nespravnej likvidacii mdzu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty kodlivé Gi¢inky na Zivotné prostredie a lud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
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kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyuijthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol¢ aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibaaram-véddékapcso-
16 alkalmazasa cs6kkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
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kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket

okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-

jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban

lehet dolgozni.
» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashal és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mieldtt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltdrve vagy megron-

galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata

elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
cslszos fogantylk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi utmutaté csiszologorgokhoz

Koz6s biztonsagi eldirasok csiszolashoz vagy drotkefével

végzett munkakhoz

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, mivel a csiszolofeliilet
hozzaérhet a berendezés sajat halézati kabeléhez. Egy
fesziiltség alatt allo vezeték atvagasa esetén az elektro-
mos kéziszerszam fedetlen fémrészei szintén fesziiltség
ald keriilhetnek, ami aramiitéshez vezethet.

» Ez az elektromos kéziszerszam csiszologépként vagy
drétkefeként valé hasznalatra van eléiranyozva. OI-
vassa el valamennyi biztonsagi tajékoztatot, eldirast,
illusztraciot és adatot, amelyet az elektromos kézi-
szerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt elirasok betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez,
tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

» Ezzel az elektromos kéziszerszammal polirozasi vagy
darabolasi miiveletek végrehajtasat nem javasoljuk.
Az elektromos kéziszerszam rendeltetésétdl eltérd célok-
ravald hasznalata veszélyes és személyi sériilésekhez ve-
zethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarté
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
el6 és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogzite-
ni tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja an-
nak biztonsagos alkalmazasat.

» Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszamnak. A
megengedettnél gyorsabban forgd betétszerszamok szét-
torhetnek és kirepiilhetnek.
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A betétszerszam kiils6 atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibdsan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfelelGen lefedni vagy iranyitani.
A menetes betéttel ellatott betét szerszamok meneté-
nek meg kell felelnie az ors6 menetének. A karima se-
gitségével befogasra keriil6 betét szerszamok esetén
a betétszerszam furatatméréjének pontosan meg kell
felelnie a karima befogasi atmérdjének. Az olyan tarto-
zékok, amelyek nem kertilnek pontosan rogzitésre az
elektromos kéziszerszamhoz, egyenletleniil forognak,
erdsen berezegnek és a késziilék feletti uralom megsziing-
séhez vezethetnek.

Ne hasznaljon megrongalddott tartozékokat. Vizsgalja
meg minden egyes hasznalat el6tt a tartozékokat, pl. a
csiszolokorongokat: ellenérizze, nem pattogzott-e le
és nem repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltor-
ve, megrepedve, vagy nagy mértékben elhasznalodva
a csiszolotanyér, nincsenek-e a drétkefében kilazult,
vagy eltorott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam
vagy a tartozék leesik, vizsgalja feliil, nem rongalo-
dott-e meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betét szer-
szamot. Miutan ellendrizte, majd behelyezte a készii-
Iékbe a tartozékot, On és a kérnyezetében lévé szemé-
lyek is tartozkodjanak a forgé betétszerszam sikjan ki-
viil és jarassa egy percig az elektromos kéziszersza-
mot a legnagyobb iiresjarati fordulatszammal. A meg-
rongalédott tartozékok ezalatt a probaidé alatt altalaban
mar széttornek.

Viseljen védéfelszerelést. Hasznaljon az alkalmazas-
nak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot vagy veé-
dészemiiveget. Viseljen a helyzethez sziikséges, meg-
felelé porvédd alarcot, zajtompito fiilvédét, védo
kesztyiit és miihelykotényt, amely védelmet nytijt a
csiszoldszerszam- és anyagrészecskékkel szemben. A
védészemiivegnek garantalnia kell a kiilonb6z6 miiveletek
soran kirepiild idegen anyagok szembejutasanak megaka-
dalyozasat. A por- vagy véddalarcnak alkalmasnak kell
lennie a hasznalat soran keletkez6 por és egyéb részecs-
kék kisz(irésére. Ha tulzottan hosszu ideig van kitéve az
erds zajhatasnak, elvesztheti a hallasat.

Ugyeljen arra, hogy minden més személy biztonsagos
tavolsagban maradjon az On munkateriiletétél. Min-
den munkateriiletre belép6 személynek védofelszere-
lést kell viselnie. A munkadarab letort részei vagy a szét-
tort betétszerszamok kirepiilhetnek és a kozvetlen mun-
kateriileten kiviil is személyi sériilést okozhatnak.

Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mi-
el6tt a betétszerszam teljesen leallna. A forgasban lévé
betét szerszam megérintheti a feliiletet, és On ennek ké-
vetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozbhen
azt a kezében tartja. A forgo betét szerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhdjat és a betét szerszam
belefirodhat a testébe.

>
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Tisztitsa rendszeresen az elektromos kéziszerszama
szell6zonyilasait. A motor ventilatora beszivja a port a
hazba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozédasa
elektromos kisiiléshez / aramiitéshez vezethet.

Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot éghetd
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyUjthatjak.

Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitdanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazasa halalos
aramiitéshez vezethet.

Tartsa tavol a halozati csatlakozo kabelt a forgo betét-
szerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az elektromos ké-
ziszerszam felett, az atvaghatja, vagy bekaphatja a halo-
zati csatlakozo kébelt és az On keze vagy karja is a forgd
betét szerszamhoz érhet.

Biztonsagi eldirasok a drotkefével végzett munkakhoz

>

>

Vegye figyelembe, hogy a drotkefébdl a rendeltetés-
szerii hasznalat kozben is kihullanak a drét sorték. Ne
terhelje tul a drotokat a kefére gyakorolt nagy nyo-
massal. A kihulld drot sorték konnyen athatolhatnak a
konnyebb ruhakon és/vagy a béron.

Ha a drotkefével végzett munkahoz védébura alkalma-
zasa javasolt, akkor gondoskodjon arrol, hogy se a ko-
rong, se a drétok ne érhessenek hozza a véddhiirahoz.
A korong vagy a kefe atmérdje a terhelés és a centrifugalis
erd kovetkeztében megndvekedhet.

Kiegészito biztonsagi eléirasok

>
>

>

>

>

Viseljen védészemiiveget.

Viseljen véddkesztyiit.

Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, ha az
aramellatas, példaul fesziiltségkiesés vagy a halézati
csatlakozo dugo kihuizasa kovetkeztében megszakad.
igy meg lehet elézni egy akaratlan Gjraindulast.

Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megnéveli az dramiités veszélyét.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva ve-
zesse ra a munkadarabra és csak akkor kapcsolja ki,
ha mar leemelte a munkadarabrél. Az elektromos kézi-
szerszam hirtelen megmozdulhat.

Sohase érintse meg a forgashan lévé csiszoloszersza-
mot. Kiilonben sériilésveszély all fenn.

Ugyeljen arra, hogy a kirepiilé szikrak senkit se veszé-
lyeztethessenek. Tavolitsa el a kozelbdl a gyulékony
anyagokat. Fémek csiszolasakor szikrak lépnek ki.

Ne hasznaljon elkopott, beszakadt vagy erésen elto-
maodott feliiletii csiszol6szalagot. A megrongélddott csi-
szoloszalagok szétszakadhatnak, kirepiilhetnek és sériilé-
seket okozhatnak.

Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zonyilasat. A motor ventilatora beszivja a
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port a hazba, és nagyobb mennyiségi fémpor felnalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
a kezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
a kezelG elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-
darab és a csiszoldszerszam tiilheviilését. A munka-
sziinetek eldtt rendszeresen iiritse ki a portartalyt. A
csiszolas soran keletkezett por a porzsakban, a mikrosz(-
rében, a papirzsakban (vagy a porszivo sziir6zsakjaban,
illetve sz(ir6jében) bizonyos koriilmények kozott, példaul
a fémek csiszolasa soran fellépé szikrak esetén, magatol
is meggyulladhat. Kiilonosen nagy a gyulladasveszély, ha
a csiszolas soran keletkezo por lakk-, poliuretdnmaradé-
kokkal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csi-
szolasra kertil6 munkadarab hosszabb munkak utan fel-
forrésodott.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat
Az elektromos kéziszerszam fa, mlianyag, fém, spatulyazo

massza (példaul gipsz) valamint lakkozott feliiletek viz nélki-

li csiszolasara és kefével vald megmunkalasara szolgal. Kiilo-
nosen alkalmas az egyenetlen feliiletek csiszolasara.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Csiszolotengely

2) Porelszivd bura

3) Elszivd csdcsonk

(4) Szoritdcsavar a porelszivo bura felszereléséhez
(5) FogantyU (szigetelt markolatfeliilet)

(6) Be-/kikapcsold

(7 Fordulatszam el6vélasztd szabalyozo kerék
(8) Rugalmas gorgé

9) Lamellas gorgék

(10)  Csiszolohiively befogoszar”

(11)  Csiszolohiively”

(12)  SDS szerszambefogo egység

(13)  SDS befogo rugd

(14)  SDS kezel6gomb a csiszoldszerszam reteszelésé-
nek feloldasahoz

(15)  Szerszamkar

(16)  Aporelszivo bira rogzitdhornya

(17)  Bepattand horony

(18)  Elszivo tomls?

(19)  Elszivé adapter (@ 19 mm)?

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Rendelési szam 3603CB5 1..
Fordulatszam-elévélasztas °
Névleges felvett teljesitmény W 250
Uresjérati fordulatszam, n, perc* 1600-3000

Sy kg 1,3
Erintésvédelmi osztaly SN

A) Sy haldzati csatlakozokabel és halozati csatlakozddugd nélkiil

Aadatok 230V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
szliltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésd zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 82 dB(A); hangteljesitmény-
szint 90 dB(A). A szérds, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédét!

Az a, atlagos rezgésértékek (a harom irdny vektorosszege)
ésaKszoras EN 62841-2-4 szabvanynak megfeleléen meg-
hatarozott értékei:

Csiszols csiszolohiivellyel: a, = 3,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Csiszolas lamellds gorgével (60 mm): a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s’,

Csiszolas lamellds gorgével (10 mm): a, = 3,1 m/s?,
K=1,5m/s’,

Drotkefével végzett munka: a, = 6 m/s”, K = 1,5 m/s.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhat. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
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csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

Csiszoloszerszamok kicserélése

A (1) csiszolotengely (12) SDS befogd egységével a csiszo-
|6szerszam egyszeriien és kényelmesen, tovabbi szerszamok
alkalmazasa nélkiil kicserélheto.

Ha az elektromos kéziszerszam kikapcsolt &llapotban van, az
Autolock-rendszer a csiszolétengelyt reteszeli. Egy rogzi-
tett csiszolotengelyre egyszer(ibb feltenni és egyszertibb le-
venni a csiszoldszerszamokat.

A (8) rugalmas gorgoket, a (9) lamellas gorgoket és a drotke-
féket kozvetleniil fel lehet tolni a (1) csiszolotengelyre.

A (11) csiszolohiivelyekhez elészor fel kell tolni a

(10) befogdszarat a (1) csiszoloorséra. Ezutan ra lehet csa-
varni a (11) csiszolohiivelyt a (10) befogoszarra.

A csiszoloszerszamok felszerelése (lasd a A abrat)

- Tartsa lgy a csiszolészerszamot, hogy a (13) SDS befogd
rugok a (1) csiszolotengelytol elfelé mutassanak.

- Toljara forgatva a csiszoldszerszamot a
(1) csiszolotengelyre, amig az jol hallhatdan bepattan a
helyére.

- Huzza meg a csiszoldszerszamot, és ellendrizze igy a meg-
felel6 reteszelést.

A csiszolohiivelyek felszerelése (lasd a B1 - B2 abrat)

- Tartsa gy a (10) befogdszarat, hogy a (13) SDS befogo
rugok a (1) csiszolotengelytol elfelé mutassanak.

- Toljaraforgatvaa (10) befogdszarat a
(1) csiszolotengelyre, amig az jol hallhatéan bepattan a
helyére.

- Huzza meg a befogdszarat, és ellendrizze igy a megfeleld
reteszelést.

- Forgassaraa(11) csiszolohiivelyt a (10) befogdszarra,
amig a gumilamellak teljesen be lesznek fedve.

A csiszoloszerszam leszerelése (lasd a C1 - C2 abrat)

- Areteszelés feloldasahoz nyomja meg a (14) SDS kezel6-
gombot és hizza le a csiszolészerszamot a
(1) csiszolotengelyrdl.

Porelszivo bira

Figyelem: A drotkefével végzett munkakhoz hasznalja min-
dig a késziilékkel szallitott porelszivo burat.
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A porelszivo bura felszerelése (lasd a D abrat)

- Tolja be némi ellenallast legydzve a (2) porelszivo barat
litk6zésig a két (16) rogzitdhoronyba, amely a
(15) szerszamkaron talalhatd.

- Huzza meg szorosra a (4) szoritocsavart.

A porelszivo bura most szorosan fel van szerelve a szerszam-
karra.

A porelszivé biira beallitasa (lasd a E abrat)
» Allitsa tigy be a (2) porelszivé burat, hogy se por, se
szikrak ne léphessenek ki a kezeld felé.
A (2) porelszivo bura a csiszolotengelyt kiilonbozé szogek-
ben tudja lefedni. Erre szolgalnak a (17) bepattand hornyok.
- Afelszerelése utan forgassa el a munkavégzési kovetel-
ményeknek és a munkadarab alakjanak megfeleléen a
(2) porelszivd burat.
A porelszivo bara harom kiilonbdz6 helyzetben tud bepattan-
ni.

Por- és forgacselszivas

Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megeérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

suak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelelé
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyl porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Kiils6 porelszivas (lasd a F abrat)
- Huzzon ra egy (18) elszivo tomlot egy hozzailld
(19) elszivo adapterrel (atmér6je 19 mm) a (3) elszivo
csonkra. Kapcsolja 0ssze az elszivo toml6t egy porszivé-
val (tartozék).
Akiilonbdz6 porszivokhoz valo csatlakoztatas attekintése
ezen Utmutatd végeén talalhato.
A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezo por elszivasara.
Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.
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Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugoét a
dugaszoléaljzathél.

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan talalhatd adatokkal.

Be- és kikapcsolas

- Azelektromos kéziszerszam lizembe helyezéséhez tolja
elére a (6) be-/kikapcsolot.

- A (6) be-/kikapcsold bekapcsolt allapotban valé rete-
szeléséhez nyomja le eldl a (6) be-/kikapcsolot, amig az
beugrik a reteszelési helyzetbe.

- Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedie el
a(6) be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az adott helyzetben
rogzitve van, nyomja be hatul rovid idére, majd engedie el
a(6) be-/kikapcsolot.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a csiszoloszersza-
mokat. Gy6z6djon meg arrol, hogy a csiszoloszerszam
helyesen van felszerelve és szabadon forog. Hajtson
végre egy terhelés nélkiili, legalabb 1 perces prébafu-
tast. Megrongalddott, nem kerek, vagy berezgé csi-
szoloszerszamokat ne hasznaljon. A megrongalédott
csiszoloszerszamok széttorhetnek és sériiléseket okoz-
hatnak.

A csiszoloszerszam kivalasztasa

A csiszoloszerszamot a megmunkalasra keriild feliilet alakja-
nak és a csiszolasra ker(il6 anyagnak megfeleléen kell meg-
valasztani. Hasznaljon a kivant anyaglemunkalasnak megfe-
lelé szemcsenagysagot.

Alkalmazas Afeliiletalakja  Csiszoloszerszam
Facsiszolasa egyenes Csiszolohiively
Lakkréteg eltavoli- Klpos csiszolohi-
tasa (fa) vely
Lamellas gorgé
(60 mm)
hajlitott Rugalmas gorgé
erésen konturalt (60 mm/15 mm)
Nylonkefe
Lamellas gorgd
(60 mm)
Kozbensd terek  Lamellas gorgé
(barazdak, lamel- (10 mm/5 mm)
lak, horony/csap)
Fastrukturdlasa  egyenes Nylonkefe

Alkalmazas Afeliilet alakja  Csiszolészerszam

hajlitott

Lakk felcsiszoldsa  egyenes
(fa)

Csiszolohiively

Klpos csiszolohi-
vely

Lamellas gorgd
(60 mm)

Csiszolohiively

Fémek csiszolasa
(pl. acél, alumini-
um, sargaréz)

egyenes

Klpos csiszolohi-
vely

Csiszolo fleece

Lamellas gorgd
(60 mm)

Nylonkefe

hajlitott
Tisztitd tarcsa

Sargaréz-fémkefe

Fémek rozsdatlani- egyenes Tisztitd tarcsa
tasa hajlitott Sargaréz-fémkefe
Fém polirozasa/  egyenes Nylonkefe
strukturdlasa hajlitott Csiszolo fleece
Lakk eltavolitisa  egyenes Nylonkefe

(fém) Tisztito tarcsa

Munkavégzési tanacsok

Alemunkalasi teljesitményt és a feliiletminGséget Iényegé-
ben a csiszoldszerszam kivalasztasa, az elére kijelolt fordu-
latszam és a késziilékre gyakorolt nyomas hatarozza meg.
Csak kifogastalan csiszoldszerszamokkal lehet az elektromos
kéziszerszamot is kimélve j6 csiszolasi teljesitményt elérni.
Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-
naljon.

Afordulatszam el6valasztasa

A(7) fordulatszam eldvalaszto szabalyozokerékkel a sziiksé-
ges fordulatszamot izem kdzben is ki lehet jeloIni.

A"6" végsd beallitas elérésekor az allitokerék hallhatdan be-
pattan.

1 - 2 alacsony fordulatszam

3 - 4 kozepes fordulatszam

5 - 6 nagy fordulatszam

Asziikséges fordulatszam a megmunkalasra keriil6 anyag tu-
lajdonsagaitdl és a munka egyéb feltételeitdl fiigg, ezt a leg-
jobb gyakorlati prébaval megallapitani.

Az aldbbi tablazatban talalhat6 adatok javasolt értékek.

Alkalmazas Szemcsenagysag  Fordulat-
(durva/finom csiszo- szam-fo-
las) kozat
Lakk felcsiszolasa 120/240 2/3
Lakk eltavolitasa 80/- 5
Puhafa 80/240 5/6
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Szemcsenagysag  Fordulat-
(durva/finom csiszo- szam-fo-
las) kozat
Keményfa 80/240 5/6
Rétegelt lemez 120/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Acél csiszolasa 80/240 3-5
Acél rozsdatlanitasa 80/120 4-6
Rozsdamentes acél 80/240 3-5
Ko 80/240 5/6

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-
kor az elektromos kéziszerszamot a lehitéshez kb. 3 percig
maximalis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.

Csiszolas

- Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot, tegye fel azt
a teljes csiszold feliilettel a megmunkalasra keriil6 feliilet-
re és mozgassa azt mértéktartd nyomassal a munkadara-
bon.

- Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyoméssal
vezesse; igy a csiszoldszerszamok élettartama is megno-
vekszik. Ha a nyomast tul magasra noveli, a lehordasi tel-
jesitmény nem novekszik, hanem csak a csiszolészerszam
és az elektromos kéziszerszam hasznalodik el gyorsab-
ban.

- Haegy csiszoloszerszamot egyszer mar valamilyen fém
megmunkalasara hasznalt, azt mas anyagok megmunkala-
sara ne haszndlja.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tandcsadd Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas
Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos kéziszerszamokat elkiilo-
nitve kell artalmatlanitani. Hasznalja a rendelkezésre allé
gy(ijtérendszereket.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatdssal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpad EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col3a
(Tamo>xeHHOro CO103a)

B cocTas akcnnyaralMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeNyCMOTPEH-
HbIX U3rotoBUTENEM ANA NPOAYKLUUKU, MOTYT BXOAWUTL HaCTOA-
Liee PyKOBOJICTBO M0 3KCM/yaTalluu, a TaKKE NPUNOXKEHHS.
NHdopMaLma 0 NOATBEPKAEHUU COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
B MIPUNOXKEHHH.

NHdopmaLma 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHMA YKa3aHa Ha Kopy-
Ce U3OENUA W B NPUNOXEHUH.

[lata M3roToBNEHNA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLie ob-
NOXKK1 PyKOBOACTBA.

KoHTaKTHaA MH(opMaLKA OTHOCHTENbHO MMMOpPTEpPa Coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenun

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
CA K 9KCNNyaTaluy No UCTeUEHUM 5 NET XpaHEHHS C AaTbl
uarotosneH1s bea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).
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YKazaHHbIN CPOK CNyxObl AeHCTBUTENEH NPH cObtofeHny
notpebutenem TpeboBaHWI HACTOALLEro PYKOBOACTBA.
MepeyeHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— HE UCMonb30BaTh NPKU CUIbHOM UCKPEHWUH

- HE UCMonb30BaTh MpH MOABNEHUM CHNbHOM BMDpaLi

— Heucnonb3oBarb C I'Iepe6I/1TbIM UMW OrONEHHbIM 3NEKTPU-

uecKkuM Kabenem
— HE UCMOMb30BaTh NPH NOSBNEHNUHN [bIMA HENOCPELCTBEH-
HO M3 KOpMyca u3enus

Bo3mokHble owwnbouHble AeHCTBUA NepcoHana

— He UCnonb3oBatb C NOBPeXAEeHHOW PYKOATKOW UMK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

— He UCnonb30BaTh HAa OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
LOXAs

— He BK/IOYATb NPU NonafaHuv BoAbl B kopnyc

KpuTepuu npepienbHbIX COCTOAHMIA

- NEepeTEPT UMW NOBPEXEH ANEKTPUUECKHI kabenb

— MOBPEXAEH KOpNyC U3penus

Tun ¥ NepUOAUYHOCTb TEXHUUECKOTo 0bcnyXuBaHUA

- PeKOMEHZYETCA OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK Nocne
KaXX[10ro MCMonb30BaHu.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXOAMMO XpaHHTb BANM OT UCTOUHUKOB MOBBILLEH-
HbIX TEMNEPATYpP 1 BO3AENCTBMA CONHEUHBIX Nyuen

- MpU XpaHeHuu Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaaa
TEMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKku He onycKaetca

- noppobHble TpeboBaHMsA K YCIOBUAM XpaHEHUA CMOTPHTE

BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
- XpaHuTb B yNakoBKe NPeANpUATUA — U3TOTOBUTENA B

CKNafICKMX NOMELLEHHAX Npu TeMnepaType oKpyxatoLen

cpepbl o1 +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTpoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafjeHue 1 niobble Mexa-
HWUeCKH1e BO3AENCTBIUA Ha YNAKOBKY MPK TPAHCMOPTH-
poBKe

- NpM pasrpy3ske/norpy3Ke He f10MyCKaeTca UCMonb3oBa-
Hue Noboro Bufa TEXHUKHM, paboTatoLLe no NpuHYMny
3KMMa yNaKoBKK

- noapobHble TPebOBaHMA K yCNOBUAM TPaHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTpoBaTh Npu TeMMeparype oKpyXxatoLLen cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-

[nyxa He flomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHusA no TexHuke besonacHocTH

006wme yKas3aH1A No TeXHUKe besaonacHocTu AnAa

ANEKTPOUHCTPYMEHTOB

m nPEﬂynPE' npouuraﬁ're BCe YKa3aHuA no Tex-

XOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,

MNNIOCTPaLUHK U cneyudUKaLuu, NPeaocTaBNeHHble BMe-
CTe C HacTOALMM 3NeKTPOMHCTPYMeHToM. Hecobniope-
HWE KaKnX-NMOO 13 YKa3aHHBIX HKE MHCTPYKLMIA MOXKET
CTaTb NPUUMHON MOPAXEHHNS ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa
W/MNK TAXKENbIX TPABM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa byaywero

UCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUsAX

MNOHATUE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha NeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMYNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LleHHbIM. BecnopAzoK UNK HeOCBELLEHHbIE YUaCTKU pa-
bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CllyuasM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# aTMoccepe, Hanp., coaepxaLlyeii ropioune
KMAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA Fra3bl UMK Nbifb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbIK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty pgeteii U no-
CTOPOHHUX NUL,. OTBNEKLKCD, Bbl MOXeTe NoTepATb
KOHTPOIb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo AnA paboTbl B 6bITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKUX 30HaX 1 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, IPOM3BOLCTBEHHBIX 30HaX C MarbIM 371EKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 Bo3eMCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDIX (hakTopoB. ObopyoBaHKe NpeaHa-
3HaUeHO A AKCnNyaTaluu be3 NoCcTOAHHOTo NPUCYT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHaNa.

AnekTpobesonacHoCTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAMTD K WTENncenbHoi posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTencenbHylo BUNKy. He
npUMeHsiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aL4UTHbIM 3a3€M/IEHHEM. Hewus-
MEHEHHBIE LUTENCENbHbIE BUMIKU W NOAXOAALLME
LUTENCenbHble PO3ETKM CHAXAKT PUCK MOPAKEHHA NeK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpaLyaiiTe TeNECHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEHHs, KyXOHHbIMH NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
lpv 3a3emnennm Baluero Tena noBbILaeTcsA pUCK Nopa-
XEHWSA 3NEKTPOTOKOM.

» 3awuuaiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT [OXAA U CbIPO-
CTH. [POHUKHOBEHME BOJibI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK NOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaerca Mucnonb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HUKorpa He HCMONb3YiTe WHYP ANA TPAHCTIOPTH-
POBKH UNK NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNU Ana
M3BNEeYeHHs BUNKH U3 IITENCENbHOI PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK UNH NOABHXKHBIX YacTel IneK-
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TPOUHCTPYMEHTa. [OBPEXIEHHbIM UK CYTaHHbIM WHYP
MOBBbILUAET PUCK NOPAXKEHHS ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPbITbIM
HebOM NpumeHsiiTe NpUroAHbie Ans aToro kabenu-
yANUHUTENH. NpUMeHeHe NpurogHoro Ans paboTsl nog
OTKPbITbIM HEDOM Kabens-yAnuMHUTENsA CHUXKAET PUCK NO-
PKEHHA INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO H36exaTb NPUMEHEeHHA Inek-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoUaNnTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT Uepes3 YCTPOHCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KntoueHna. lpumeHeH1e YyCTPOHCTBA 3aLMTHOTO OTKHO-
UEHMA CHIKAET PUCK 3MEKTPHUUECKOTO NOPAXKEHHA.

Be3onacHocTb niogei

» BbyabTe BHUMaTeNbHbI, CNefUTE 3a TEM, UTO fenaete, U
NpoAyMaHHO HauKHalTe paboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHWM UNU NOJ, BO3[e/HCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OanH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NPKU PaboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa MUHOUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bcerpa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Mcnonb3oBaHne
CPeACTB UHAMBMAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOrO
LUNeMa UNK CPEACTB 3alLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYUYEHHUA TPaBM.

» lpenoTBpaLuaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPyMeHTa. Mepep Tem Kak NOAKNIOUUTD
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb HNHU NePEHOCUTb 3NEeKTPOHHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXXaHWe nanbLa Ha Bbl-
KntouaTene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETH NUTAHWUA BKNIOUYEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECYACTHBIMU CyUanAMM.

» YbupaiTe ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM A0 BKNIOYEHHUA INEKTPOUHCTPYMeEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KoY, HaxoAsALWMIACS BO BpaLLiAloLlenca yactu
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaiite HeectecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiite yCToiMuMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnaroaps sTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb SNEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaLueHud. [lepxuTte BoNoCbl U
ofeXAY BAANK OT NOABWKHBIX AeTaneii. LLInpokan ofe-
XOa, YKpaLIeHUs UK J/IMHHbBIE BONOCHI MOTYT ObITb 3a-
TAHYTbI BPALAKOLWMMUCH YACTAMM.

» [p1 HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEoTcachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepanTe UX
npUCcoeAHHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEeHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3/AA-
BAEMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONyUeHHOE
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNonb30BaHKA, He OMKHO
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NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHUPOBAHHIO
TeXHUKU be3onacHocTH 0bpaLueHns ¢ INeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. OfHO HebpeXxHoe ierCTBUE 3a AONHO0 CEeKYHbI
MOXeT NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHWE! B cnyuae Bo3HKkHOBeHHs nepebos B pabo-
T€ 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOIO UMK Ya-
CTUYHOTO NMPEKPaLLEHNs 3HEProcHabXEeHUA N1 NoBpe-
YKIEHMA Lienu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BMTE BbIKNOUaTeNb B MoNoxeHue Boiki., ybenusLmce,
UTO OH He 3abNoKMPOBaH (Mpy ero Hanuuum). OTKNKOUMTE
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynaTop. ITMM NpefoTBPaLLeTCA HEKOHTPONUPYe-
Mbli MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbI NepcoHan B COOTBETCTBMM C HAacTo-
AILYUM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET MULL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PErynupoBKOH, MOHTaXOM, BBOLOM 3KCMyaTa-
LMto 0bCNyXMBaHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM ONYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE ONUCAHHE,
MHCTPYKLMIO M0 3KCMMyaTaLun 1 npasuna besonacHocTy.

» W3penue He npegHasHaueHo A UCMONb30BaHNA ULAMH
(BKNIOUAA [lETEN) C MOHUKEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UYB-
CTBEHHBIMU U1 YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UMK MPU
OTCYTCTBUM Y HUX XXWU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, ecnu
OHM HE HaXOAATCA NOL, KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BAHWM ANEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbBIM 32 UX He30MacHOCTb.

Hpumeueuue INEKTPOUHCTPYMEHTA U oGpaw,eHue C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMeEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl pabotaeTe nyulue v HagexHee B ykasaHHOM [i1anaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
npaBHOM BbIKNtoUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAETCA BKIIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHWIO, OMACeH 1
[OMKEH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» lepep Tem Kak HacTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOWHCTPYMEHT Ha XPaHEHHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3€TKH CETH VI/VIIWI BblHbTE, €CNHU 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NPeA0CTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpefHaMepeHHOe BKMoUeH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeJOCTYNHOM Ans
Aetei mecte. He pa3peLwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YMTaNH HaCTOALLMX MHCTPYKLMH. Inek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaX HEOMbITHbLIX KL

» TwartenbHo yxaxXuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctaMU. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKUMIO M XOp ABHKYLUUXCA YACTEH INEKTPOHHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNH MOBPEKAEHUH, OTPU-
LaTenbHO BNUAIOLLMX Ha (YHKLMIO INEKTPOHHCTPY-
MeHTa. [loBpeXxaeHHbIe UacTi AONXKHbI ObITb OTpe-
MOHTMPOBaHbI 10 HCTIONb30BaHNA ANEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe 0bcnyxUBaHWe 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
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ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PEXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErUe BECTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMU. YUUTbIBalTE NpU 3TOM pabo-
yue yCNoBHA U BbiNonHAemylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeAyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLHUAM.

» [lepxuTe pyuKku M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CnepuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He Obino
JKHAKOW UNU KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenAaTcTByIOT besonacHomy
00paLLEHHIO C UHCTPYMEHTOM U HE Aat0T HAIEXKHO
KOHTPONWPOBATb €r0 B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeii. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA no TexHuke besonacHocTu ana
wnudoBarens

YKa3aHusA no TexHuke 6€30NacHOCTH ANA 3aUUCTKH

rM6KUMM abpa3uBaMu U KpaLeBaHHA LWEeTKaMH

» [lepXuTe MHCTPYMEHT 3a H30NMPOBaHHbIE MOBEPXHO-
CTH, T.K. WNHoBanbHas NOBEPXHOCTb MOXET 3afieTh
LWHYP NUTAHHUA HHCTPYMeHTa. [lepepesaHue HaxogALle-
TOCA Nof, HaNPMAXEHWEM LLIHYpPa MOXET 3apAAUTb MeTa-
NIMUECKHME YACTH INEKTPOUHCTPYMEHTA U NPUBECTH K YAA-
pY 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» ITOT 3NeKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH ansa wnudo-
BaHMA HAaXAauHOW 6ymaroi Wnu KpaLeBaHUA NPoOBo-
nouHbIMH WeTkamu. MpounTaiiTe Bce yka3aHHA No TeX-
HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLHH, UNNIOCTPALUK U
cneunduKaLuum, npeAaocTaBneHHble BMECTe C HacTod-
LMM 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM. HecobniofieHue Kakux-nu-
60 13 yka3aHHbIX HKXe MHCTPYKLMI MOXET CTaTb MPHUK-
HOW MOPAXEHUA INEKTPUUECKUM TOKOM, NoXKapa u/unu
TAXKENbIX TPABM.

» I3TOT 3INEKTPOMHCTPYMEHT HEeNpPUroAeH AnA NONUPOBa-
HUA UK abpa3uBHOro oTpesaHua. [puMeHeHHe anek-
TPOMHCTPYMEHTA He MO Ha3HaUeHHI0 YUpeBaTo onacHoCTA-
MW U TPaBMaMK.

» He npumeHaiTe NPUHaANEXKHOCTH, KOTOPbIE He
npeAycMOTPEHbl U He PeKOMEHAYIOTCA H3roTOBH-
Tenem cneyuanbHo 18 HACTOALLEro ANeKTPOUHCTPY-
meHTa. Of1Ha TONbKO BO3MOXHOCTb KPEMNEH!s NpuHaj-
NEXHOCTEeN Ha INEKTPOMHCTPYMEHTE €LLie He rapaHTUpyeT
MX Ha[IEXXHOE MPUMEHEHHE.

» [lonycTtumoe uncno o06opoToB pabouero HHCTPyMeHTa
AOMKHO ObITb HE MeHee YKa3aHHOro Ha anek-
TPOHHCTPYMEHTE MaKCHManbHOro uncna o6opoTos.

Pabouuit HCTPYMEHT, BpalLatoLLmiica ¢ bonbluen, uem
[I0NYyCTUMO, CKOPOCTBIO, MOXET Pa30pBaTbCA M pasne-
TETbCA B NPOCTPAHCTBE.

Hapy»xHblii AHaMeTp U TONLMHA NPUMeHAeMoro pabo-
4ero MHCTPYMEeHTa A0MKHbI COOTBETCTBOBATb pa3me-
paM 3aneKTPOMHCTPYMeHTa. HenpasuibHo nogobpaH-
Hble TPUHATNEXHOCTH HE MOTYT ObiTb B JOCTATOUHOM CTe-
NEHM 3aLLMLLEHbI U MOTYT BbIATW U3-MOJ] KOHTPONSA.
CmeHHble paboune HHCTPYMEHTbI ¢ pe3b6oit AoMKHbI
TOUHO NOAXOAUTD K pe3bbe wnuoBanbHOro WnNUHAe-
nA. B cMeHHbIX pabouux HHCTPYMeHTax, MOHTHpYe-
MbIX C NOMOLYbIo hnaHua, AMameTp oTBepcTUaA pabo-
4ero MHCTPYMEeHTa A0MKEH NOAXOAUTD K AUAMETPY OT-
BepcTua Bo hnaHue. CMeHHble paboune UHCTPYMEHTDI,
HETOUHO 3aKPEMNEHHbIE Ha ANEKTPOMHCTPYMEHTE, Bpa-
LLaloTCA HePaBHOMEPHO, OUEHb CUMIbHO BUOPUPYIOT, UTO
MOXET NPUBECTH K BbIXOAY MHCTPYMEHTA U3-MOf KOHTPO-
ne.

He npumeHsiiTe noBpeXxaeHHbIA pabounii UHCTPY-
meHT. [poBepsiiTe KaXAblil pa3 nepes UCNONb30BaHU-
€M yCTaHaBNnuBaeMble NPUHAANEXKHOCTH, KaK TO: LUNKU-
¢hoBanbHble KPYr1 Ha CKONbI M TPELHbI, WnndoBanb-
Hble TapenKK Ha TPEeLMHbI, PUCKK UK CUNbHBIH H3HOC,
NPOBONOUHbIE LETKH Ha He3aKpenneHHble AW Nono-
MaHHble NpoBonokH. Mp1 NageHnn INeKTPOUHCTPY-
MeHTa Wn1 pabouero MHCTPYMEHTa NPoBepbTe, He Mo-
BPEXAEH NU OH, UMK YCTAHOBUTE HEMOBPEXAEHHbIA
pabounit nHCTpyMeHT. Mocne npoBepKu U 3aKpenne-
HUA pabouero HHCTpyMeHTa Bbl M Bce HaxopAwMeca
BONM3M NULA [OMKHBI 3aHATb NONOXEHHWe 3a npefena-
MU NNOCKOCTH BpaLeHNA HHCTPYMEHTa, Nocne Yero
BKNIOUUTE INEKTPOUHCTPYMEHT Ha OfHY MHHYTY Ha
MaKcUManbHoe uucno o6opotoB 6e3 Harpy3kHu. ospe-
)KAEHHbIM Paboumit MHCTPYMEHT PaspyLUaeTcs B
60NbLUMHCTBE CNYyYaeB 3a 3TO BPEMS KOHTPONA.
MpumeHsaiiTe cpeAcTBa MUHAUBUAYANbHON 3aWuTbl. B
3aBMCHMOCTH OT BbINONHAEMOI paboTbl npuMeHsaiiTe
3aLUMTHDII LMTOK ANA NMLA, 3alLUTHOE CPEACTBO ANA
rnas unu 3awwuTHbie ouku. Mpu HeobxoaUMOCTH NpH-
MeHANTe NPOTUBONbINEBON pecnupaTop, CpeAcTBa 3a-
LMTbI OPraHoB CyXa, 3alUTHbIE NepYaTKK UMK cne-
LManbHbIi hapTyK, KOTOPbIe 3aLMILAIOT OT abpa3us-
HbIX YaCTHL, M YacTUL, MaTepuana. [nasa JomxHbl bbiTh
3aLLMLLEHDI OT NETAKOWMX B BO3AYXE NOCTOPOHHMX Ya-
CTHLL, KOTOPble MOTYT 0DPa30BbIBATLCA NPH BbINONHEHUH
pasnuuHblx paboT. MpoTMBONbINEBON PECMPATOP MNH 3a-
LIMTHAA MAcka OPraHoB [iblXaHWs JOMKHbI 33[1ePXKMUBATb
obpasytouytocs npu pabote nbinb. MPoAOMKUTENbHOE
BO3/1e/CTBUE CMNBHOTO LLIYMa MOXET NPUBECTH K NoTepe
cnyxa.

Cnepure 3a TeMm, uTobbI BCE NIOAN HAXOANUNKCD Ha 6e3-
ONaCcHOM paccToAHKUM OT pabouero yuacTka. Kaxppii
yenoBeK B npeaenax pabouero yuactka fomkeH
MMeTb CPeACTBa HHAMBHAYANbHON 3aLuTbl. OCKONKK
[NleTany U1 paspyLLEeHHbIX pabourx MHCTPYMEHTOB MOTyT
OTNETETb B CTOPOHY M CTaTb NPUUMHOM TPABM TaKXKe W 3a
npeaenamu HenocpeaCcTBEHHOro pabouero yuacTka.
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» Hukoraa He KnaguTe aNeKTPOMHCTPYMEHT, NOKa Bpa-
waloLWuitca paboumii HHCTPYMEHT NONHOCTbIO He OCTa-
HOBUTCA. Bpatlarowuincs pabounit MUHCTPYMEHT MOXET
3aLenuTbCA 3a NOBEPXHOCTb, UTO MOXET NOBNeUb yTpaTy
KOHTPONS Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 06n3aTenbHO BbIKNIOUAITE INEKTPOUHCTPYMEHT NpH
TpaHCNopTHPOBKe. [1py ClyyaiiHoM KOHTaKTe BpalLiato-
Lerocs pabouero MHCTPYMEHTa C OAEX[0N OH MOXET 3a-
LienuTbCA 3a Hee U BNUTbCA B TeNO.

» PerynapHo ouuwiaiiTe BEHTUNALHOHHbIE NPOPE3H
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTUNATOP ABUraTeNs 3aTArmBa-
€T Nblb B KOPNYC, X boNbLLOE CKONNEHWEe MeTannnye-
CKOW MbINW MOXET NPUBECTM K ONACHOCTH NOPaXeHNA
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» He nonb3yiiTecb 3neKTPOUHCTPYMEHTOM BONH3HU ro-
prouMx MaTep1anoB. Mckpbl MOryT BOCMNAMEHHUTb 3TH
marepuansl.

» He ncnonb3yiite pabounit HHCTPYMeHT, Tpebyiowmii
NPUMEHEHUA 0XNAXA[AIOWMX XUAKOCTEN. [puMeHeHne
BO/ZLbl UMK APYTUX OXNAXKAAOLLMX KUAKOCTEN MOXET NPU-
BECTU K MOPAXXEHHIO 3NEKTPOTOKOM.

» [lepXxuTe WHYP NUTAHKA B CTOPOHE OT BpaLyaioLierocs
pabouero uHcTpymeHTa. [1pu noTepe KOHTPONA Hafl
MHCTPYMEHTOM LLHYP NUTaHUA MOXeT bbiTb nepepesaH
UMY 3aXBaueH BPALLAIOLLMMUCA AETaNAMM, U PyKa MOXET
nonacTb Nop BpaLLarLLmMitca pabounit UHCTPYMEHT.

Ocobble npegynpeauTenbHbie yka3aHua ana paéor ¢

NPOBONOYHbIMH LETKAMH

» YuutbiBaiiTe, UTo NPOBONOYHbBIE WETKH TEPAIOT KyCOoU-
KH NPOBOMNOKH aXke NP1 HOpPManbHoii pabote. He
neperpyxaiite WeTKy YpeamMepHbIM yCHNHEM NpHKa-
THA OTeTaloLLImMe KyCKU NPOBONOKK MOTyT bes Tpyaa npo-
TKHYTb TOHKYIO OfIEXAY M/UMK KOXY.

» Ecnu ans paboTbl peKkoMeHAYeTCA HCNIoNb30BaTh 3a-
LUMTHDII KOXYX, HCKNIOUanTe CONPUKOCHOBEHHE Ta-
Penbuartoii UNK YawweyHoi NPOBONOYHOIA LETKH C KO-
KyYXOM. TapenbuaTble W YaleuHble LETKU MOTyT YBemH-
unBaTb CBOW IUaMeTP Nof AENCTBUEM YCUNUA NPUXKATUA
1 LEHTPODEXKHbIX CH.

[lononHuTenbHble yKa3aH!A No TeEXHUKe 6e3onacHocTH
WUcnonb3yiTe 3alUTHbIE OUKH.

» HapeBaiiTe 3awMUTHbIE PyKaBHLbI.

» BbikniouaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, ecnu bbin nepeboit
B aNEKTPOCHABKEHNH, HanpUMep, NPH UCUE3HOBEHHH
3NEKTPUUECTBA B CETH UMW U3BNEYEHUH BUNKH U3 PO-
3eTKH. ITUM NPEeLOoTBPALLAETCA HEKOHTPONMPYEMbIi NO-
BTOPHbIA 3anycK.

» HUcnonb3yiite aNeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO ANA CYXOro
wnudoBaHua. [IPOHUKHOBEHWE BOIbI B INEKTPOMHCTPY-
MEHT NOBBILLAET PUCK NOPAXKEHUS 3NEKTPOTOKOM.

» MopBoauTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT K 3aroToBKe TONbKO
BO BKNIOYEHHOM COCTOSIHMM U CPa3y BbIKNIOYaiiTe ero,
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OTHAB OT 3aroTOBKH. NIEKTPOUHCTPYMEHT MOXKET BHE-
3aMHO NepeMecTUTbCA.

» Hukoraa He npuKacaiTech K HAXOAALLEMYCA B ABHKE-
HUM abpasnBHOMY HHCTPYMeHTY. CyLiecTByeT onac-
HOCTb TPaBM.

» Cnepute 3a Tem, uToObI APYrue NULa He NoABepra-
NKCb ONACHOCTH BCNEeACTBHUE Pa3neTaloLuxca UCKp.
Ypansiite roploune MatepHanbl, HaxogALmeca nobnu-
30cTH. MpH WnrhoBaHUM METANNOB PA3NETAIOTCA UCKPbI.

» He ucnonb3yiTe M3HOLIEHHDbIE, HAAOPBAHHbIE UMK
CHNbHO NOBPEXAEeHHbIe WNH(OBaNbHbIe NeHTbl. [10-
BPEXAEHHbIE WNNDOBANbHbIE NEHTbI MOTYT NOPBATbCH,
BbINETETb U CTaTb NPUUMHON TPABM.

» PerynapHo npouuwaiiTe BEHTUNALHOHHDIE Wenu
3NMeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTUNATOP ABUraTens 3aTAruBa-
€T MbiNb B KOPNYC, X OONbLLIOE CKONNEHWE METanNu-
UECKOW MbINM MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKON OMacHo-
CTU.

» 3akpennaiTe 3aroToBKY. 3aroT0BKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UK B TUCKH, YAEPKMBAETCA
bonee HapiexHo, ueM B Baluei pyke.

» BbiKauTe NONHOW 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TOMbKO NOCNe 3TOro BbiMyCKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, W 3TO MOXET NPUBECTU K N0~
Tepe KOHTPONS Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» BHuMaHHe: onacHocTb Bo3ropanua! U3beraiite nepe-
rpesa wnugyemoi NOBEPXHOCTH U WNKUGMALLNHDI.
Mepep nepepbiBaMu B paboTe Bceraa onopoXHAnTe
KOHTeHHep ANA Nbinu. [binb OT WAX(OBAHUA, HAKOMMB-
LIaACA B NblNEBOM MeLLKe, MUKPO(HUNLTPE, ByMaxHOM
MeLLKe (Mnu B MelKe-thunbTpe / hunbTpe Nbinecoca) Mo-
KeT Npu HeBNAronPUATHBIX YCNIOBUAX CAMOBO3TOPEThCA,
Hanp., OT UCKPbI NPy WnKoBaHuK MeTannos. OcobeH-
HaA OMacHOCTb BO3HMKAET, KOTAa NMbib OT WANDOBAHHS
CMELUMBAETCA C OCTAaTKAMM Nlaka, NONMypeTaHa unu Apy-
TUX XMMUKATOB, a LUdyeman NOBEPXHOCTb Harpenach ot
NNUTENbHBIX PaboT.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke bezonacHocTu. HecobniogeHme
YKa3aHHi no TexHuke 6e30MmacHoCTH 1
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNK Taxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxanyicta, cobtogante UNNIOCTPALMK B Hauane pyko-

BO/ICTBA N0 3KCM/yaTaLuu.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHHIO

[laHHbIN 3NEKTPOMHCTPYMEHT NPEeAHA3HaUEH /1Al CYXOro
WNdoBaHWA W KpaLleBaHUA APEBECHHbI, MNacTMacChl, Me-
TannoB., WNaKNEBKM (Hanp., runca) 1 OKPaLIeHHbIX NOBEPX-
HocTel. OH B 0CODEHHOCTH NPUroaeH Ang WMdoBaHuA
HEPOBHbIX NOBEPXHOCTEN.
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M306pa)KeHHble COCTaBHbI€e YaCTH

HyMepalua npecTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
U300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHULIE C WNIO-
CTPaLMAMMU.

(1) LLinuchoBanbHbli WNUHAEND

(2) BbITAXHOM KOXYX ANA Nbinu

3) Matpybok nbineynanexus

(4) 3aXMMHOM BMHT AN MOHTAXQ BbITAXHOTO KOXYXa
ANA NbINK

(5) PykosTKa (C U301MPOBAHHO NOBEPXHOCTbIO)

(6) Bbikniouatenb

(7 Perynstop uucna 0bopoToB

(8) TMOKMI ponuk

9) lenecTkoBble Banuku

(10)  XBocTOBMK LINNUOBANBHOM TMNb3bI*
(11)  WnudosanbHas runb3a’

(12)  3axumSDS

(13)  TMpwuemHan npyxuHa SDS

(14)  Knonka SDS ana pasbnokuposku abpasuBHOro
MHCTPYMEHTa

(15)  KpoHwrTeitH
(16) KpenexHbif na3 ans BbITAXHOTO KOXyxa AnA Nbinu
(17) TNas

(18)  LlnaHr nbineymanequs®

(19)  AganTep nbineynanexua (@ 19 mm)?
a) 3TH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

)

)

NoCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
ToBapHbIA HOMEP 3603CB51..
Bbibop uncna obopotos °
Hom. notpebnaemas moLy- Br 250
HOCTb
Yucno 060poToB X0NOCTOro 06/MuH 1600-3000
xopan,
Bec" Kr 1,3
Knacc 3awurbl o/
A) Bec be3 kabens na NoAKNIOUEHNA K CETU W Be3 LTencenbHon
BUNKK

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOro Hanpsxexus [U] 230 B.
Tpu Apyrux 3HaUEHUAX HANPAXXEHMA,  TAKXKE B CNeLMdUUecKom ana
CTPaHbl UCNONHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHDI MHbIE NapaMeTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBasn amuccua onpefeneHa B COOTBETCTBUN C

EN 62841-2-4.

A-B3BELUEHHDBINA YPOBEHD LLUYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnsAeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneH!a 82 ab(A);
YPOBEHb 3BYK0BOH MolHocTH 90 16 (A). MorpelHocTb
K=3pb.

Wcnonb3yiiTe cpeacTBa 3aluuThl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BekTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) W orpelHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-4:

WAUhoBaHKe WAKGOBaNbHON rUNb3oi: a, = 3,5 M/c?,
K=1,5wm/c?

wnndoBaHe NenecTkoBbIM BanukoM (60 Mm):

a, =2,5m/c’, K=1,5m/c’,

WwAKdoBaHKe NenecTkoBbiM BanukoM (10 Mm):

a, = 3,1m/c%, K=1,5m/c?,

paboTbl C IPOBONOYHOM LETKOM: a, = 6 M/c’, K = 1,5 m/c’.
YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HaueHwe LyMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI 0 METOAIUKE U3Me-
pEHUA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONbB30-
BaHbl AiNA CPABHEHWMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakxKe
NPUroAHbl ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLu
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLIMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 31€KTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCrn aNeKTPOUHCTPYMEHT DyeT UCNONb30BaH [N Bbl-
MoNHeHUsA [pyrux paboT ¢ NPUMEHEeHUEM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UNK TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTb NPeAnUcaHUaAM, To
3HaUeHA YPOBHA BUOPALMK W LLIYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO MOBbICUTb 0BLMI
YPOBEHb BUOPALMK 1 0DLLLYIO LYMOBYI0 3MUCCHIO B TEUEHUE
BCEW NPOAO/KUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOUHOM OLIEHKM YPOBHSA BUOPALMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TEUEHHE ONPEeAEeNeHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HY)XXHO
YUMTBIBaTb TaKXKe U BPEMA, KOTZ1a MHCTPYMEHT BbIKIOUeH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO HE HAaXOAMUTCA B paboTe. ITo MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIK U LYMOBYIO
3MMCCHIO B MEpecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTe IONONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHOCTH Ans
3alLMTb ONEepaTopa oT BO3AEMCTBUA BUDPALMK, HanpUmep:
TexHUueckoe 0bCny)x1MBaHWe ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKAHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTMUECKMX MPOLIECCOB.

Cbopka

» Mepep No6bIMU MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITACKMBANTE WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

CmeHa wnudoBanbHOM OCHACTKH

C nomotibio 3axuma SDS (12) wnndoBanbHOro WnuHaens
(1) MOXHO BbICTPO M YI0BHO CMEHUTb LNUGOBANBHYIO
0CHacTKy 6e3 HeobXxoMMOCTH UCMONb30BaHHS AOMOMHHU-
TeNbHbIX UHCTPYMEHTOB.

TPy BbIKNIOUEHHOM 3NIEKTPOMHCTPYMEHTE CHCTEeMa
Autolock duKcHpyeT WnndoBanbHbIA WNKUHAENb. Ha Heno-
NBWKHbIN WNHUDOBANbHbIA WINMHAENb Nerue HafieBaTb U CHHU-
MaTb C HEro WKhoBabHYI OCHACTKY.

bkue ponuku (8), nenecTkoBble Banuku (9) 1 nposonou-
Hble LWEeTKM MOXXHO HafieBaTb HEMOCPEACTBEHHO Ha WAKUGO-
BanbHbIK WnuHaens (1).

[na wnudosanbHbIx rMib3 (11) HeobxoarMo cHauana Ha-
netb xBocToBKK (10) Ha wnndoBanbHbIA WnuHgens (1). 3a-
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TeM WNNdOoBanbHYI rnb3y (11) MOXHO HAaKPYTUTL Ha
XBOCTOBMK (10).

MoHTtax wnudosanbHoi ocHacTku (cm. puc. A)

- [epxuTe WnnUdoBanbHyo OCHACTKY Tak, uTobbl NprUem-
Hble Npyxu1Hbl SDS (13) cMoTpeny B HanpaBneHuu oT
wnudoanbHoro wnuHaens (1).

- TNoBopauuBas, HafieHbTe LWNU(OBANbHYI0 OCHACTKY Ha
Wn1hoBanbHbIM WnuHAEenb (1), uTobbl OHa OLLYTUMO BO-
Luna B 3aLennexue.

- TpoBepbTe GUKCALMIO MOMBITKON BbITAHYTH LWNKUHOBAb-
HY}0 OCHACTKY.

MoHTaX wnudoBanbHbIX runb3 (cM. puc. B1 - B2)

- [epxute xBocToBMK (10) TaK, utobbl IPUEMHBIE NPYXK-
Hbi SDS (13) cMoTpenu B HanpaeneHuu oT WKGoBab-
Horo wnuuaens (1).

- [loBopauueas, HafeHbTe XBOCTOBHK (10) Ha WwnudoBanb-
HbIA WnuHAens (1), uTobbl OH OLLYTUMO BOLLEN B 3aLien-
neHue.

- [NpoBepbTe (hHKCALMIO NOMBITKOM BbITAHYTb XBOCTOBHK.

- HaxkpyTute wnudosanbHyto runbay (11) Ha XBOCTOBMK
(10), uT0bbI PE3MHOBbIE NNACTHHDI ObINK MONHOCTbIO
CKPbITHI.

[LlemonTax wnucoBanbHoi ocHacTku (cm. puc. C1 - C2)

- Haxmute kHonky SDS (14) ans pa3bnokupoBKU U CHUMK-
Te WAUGOBA/bHYIO OCHACTKY CO WNM(OBANBHOIO LMKH-
nena (1).

BbITAXKHOM KOXYX ANA NbINK
Ykasauue: [1pu pabotax ¢ NPOBONOYHBIMY LLETKAMHU 0bs3a-

TeNnbHO VICI'IO}'IbSyVITe npwnararomvlﬁcn BbITAXHON KOXyXx ona
nbinu.

MoHTax BbITAXXHOr0 KOXyXa Ans nbinu (cM. puc. D)

- BcrasbTe BbiTAXHOM KOXYX (2) 0 ynopa B 0ba kpenex-
Hbix nasa (16) kpoHwTeiiHa (15).

— 3arAHUTE 3AKUMHOM BUHT (4).

BbITAXXHOM KOXYX ANA MbINK TENepb MPOUHO MOHTUPOBAH Ha

KpOHLUTEMHE.

Hacrpoiika BbITAXXHOr0 KoXyXa Ans nbinu (cm. puc. E)

» Otperynupy#Te BbITAXHON KOXYX ANA nbinu (2) Takum
06pa3om, uTo6bl NbiNb U UCKPbI HE NEeTeNH B HanpaB-
neHuu oneparopa.

BbITsXXHOM KOXYX 181 NbinK (2) MOXET NPUKpPbIBaTb WNUGO-

Ba/IbHbI WINUHAEMb NOf PA3NUUHBIMK yrnamu. [ing atoro
npenHasHaueHbl nasbl (17).

- [locne NpoM3BELEHHOTO MOHTaXa MOBEPHUTE BbITAXHOM
KOXyX Ans nbiny (2) B 3aBUCUMOCTH OT BbINONIHAEMOTO
BMAA paboT M hopMbl 3ar0TOBKHM.

BbITAXHOM KOXYX i71A1 NbINKM (PUKCUPYETCA B TPEX NONOXKEHH-

AX.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

[biNb HEKOTOPbIX MaTePUANOB, KaK Hanp., KPacok C Co-
[epXaHueM CBUHLa, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI, MUHE-
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panoB 1 METaNoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [1Nf 300POBbA.

lMpHKOCHOBEHKE K MbiNK M NONafaHKe MbiNK B AblxaTe/bHble

NyTH MOXET BbI3BaTb anNepraueckue peakuuu u/unu sabo-

NeBaHKA ibIXaTeNbHbIX MyTel onepaTopa M1 HaxofALLerocs

BONW3K NepcoHana.

OnpepneneHHble BUAbI MbifK, Hanp., fAyba 1 byka, cuntaioTca

KaHLIeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCAIKaMK s

00paboTKK ApeBECHHbI (XpOMaT, CPEACTBO ANA 3aLUUTbI Ipe-

BeCHHbI). MaTepuan c conepxaH1em acbecTa paspeLuaeTca

0bpabatbiBaTh TONBKO CNELUANUCTaM.

— [lo BO3MOXHOCTH UCMONb3YITe NPUIrofyto ANA MaTep1ana
CUCTeMmy nbineyaaneHua.

- Xopolllo NpoBeTpUBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHpyeTcs Nonb3oBaThCsA PECNMPATOPHON MACKO! C
cunbTpOM Knacca P2.

Cobniopalite fencTByOLWME B Ballei cTpaHe npeanucaHus

[ana obpabarbiBaeMbix MaTepHUanoB.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NErko BOCMNAMEHATbCA.

BHeLHAa cuctema nbineyaaneHus (cm. puc. F)

- HapgeHbTe WwnaHr nbineyaanenus (18) ¢ noaxoaawmm
ananTepom nbineyaanenns (19) (aamerp 19 mm) Ha na-
Tpy6oK nbineyaanenus (3). MofcoeauHHTE WNAHT Mbine-
yAaneHus K nbinecocy (MpUHaanexHocTb).

0630p BO3MOXHBbIX MbINECOCOB COAEPXKHMTCA B KOHLLE 3TOMO

PYKOBOACTBA.

Mbinecoc fomkeH bbiTb NpUrofeH Ana obpabarbiBaemoro

Matepuana.

lpuUMeHsIiTe crieLanbHbIi Nbinecoc Ans yaaneHus 0ocobo

BPE/HbIX ANA 30POBbA BUAOB NblK BO3bYaUTENEN paka

UMK CyXOM NbINK.

Paborta ¢ HHCTpymeHTOM

» MMepepn No6bIMM MAHUNYNALUUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHUBaWTE WITENcenb U3 PO3eTKH.

» Kpenko aep)xuTe 3neKTPOUHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMSA PYKaMH U CNefuTe 3a yCTOHUMBbIM NMOnoxe-
HUeM Tena. [IBymsA pykamu Bbl MoxeTe 6onee HanexHo
BECTH 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiite HanpskeHue B ceTn! HanpsxeHue 1CTou-
HWKa NUTaHWA JOMKHO COOTBETCTBOBATH AaHHbIM Ha 33-
BO/ACKOM TabnuuKe aNeKTPOUHCTPYMEHTa.

BknioueHue/BbiKnoueHue

— [inA BKNIOUEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NEPEBUHBTE Bbl-
Kkniouatens (6) Bnepen.

- [Ins dmkcaumu Boikniouatens (6) nepeaBuHbTE BbIKIO-
yatenb (6) Bnepea v BHM3 Tak, uTobbl OH BOLWEN B 3auen-
neHue.

— Ur0bbl BBIKNIOUNTD 3M1EKTPOUHCTPYMEHT, OTMYCTUTE Bbl-
Kniouatens (6), a ecniv OH 3aMKCMPOBaH, KOPOTKO NpH-
XMUTE BblKMtouatenb (6) BHU3 M 0TnyCTHTE €ro.
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» Mepepn Hauanom paboTbl npoBepsiiTe WnKdoBanbHYO
ocHacTky. LLinudoBanbHas ocHacTka omkHa 6bITb
NpaBUNbHO MOHTMPOBaHa U cCBOGOAHO BpaLaTbCA.
Mpouseepute npo6Hoe BKNIOUEHHE MUHUMYM Ha 1 Mu-
HyTy be3 Harpy3ku. He ncnonb3yiite noBpeXaeHHyio,
HeKpYraylo unK BUGpUpyiowwyio wn1doBanbHyo
OCHacTKy. [10Bpex/eHHas WNM(oBanbHas 0CHACTKa Mo-
XET PaspyLUMTLCA U CTaTb NPUUMHON TPaBM.

Bbi6op wnudosanbHOI 0CHACTKK

BbibepuTe WwnndoBanbHyI0 0CHACTKY B COOTBETCTBUM C (hop-
MoW 0bpabatbiBaeMoi MOBEPXHOCTH W LANKYEMbIM MaTepH-
anom. BbibepuTe COOTBETCTBYIOLLLYIO 38PHUCTOCTb fiN1A HEOD-
XO[MMOW TONLLMHBI CbeMa MaTepuana.

MpumeHeHune dopma noeepx-
HOCTH

LinudoBanbHan
OCHacTKa

wnndoBaHe ape- POBHaA
BECHHbI

LLnudoBanbHan
r1nb3a

YnaneHue naka
(npesecuHa)

LUnudosanbHas
r1nb3a, KOHKUe-
cKan

NenecTKoBbIN Ba-
UK (60 mm)

U30rHyTas TMbKMI ponuk

(60 Mm/15 Mm)

HeinoHoBasn LeT-
Ka

CHNbHO Npothuny-
poBaHHas

NenecTKoBbIN Ba-
MUK (60 Mm)

Monoctu (kaHaBkM, JlenecTkoBbIi Ba-
NNAcTUHbl, Nasbl/  NKK (10 MM/5 Mm)
LUINOHKM)

CTPYKTyp1poBa-  pOBHas He#noHogas wweT-

HKW BECHHbI K
€ Apesec MU30rHyTan a

MopwnudosKkana- poBHas
KOBOW NOBEPXHO-
CTv (opeBecuHa)

LUnudosanbHas
r1nb3a

nudosanbHas
rMnb3a, KOHWue-
cKan

JlenecTKoBbIf Ba-
1K (60 Mm)

LnudosanbHas
TUNb3a

LLnuchoBanne me-  poBHas
Tannos (Hanp.,
CTanu, antoMUHKA,

LLnudoBanbHan
natyHu)

r'Mnb3a, KOHKWYe-
CKana

LLnudoBanbHbii
dnuc
NenecTKoBbIN Ba-
1K (60 mm)

He¥noHoBas wiet-
Ka

MU30rHyTan

MpumeHeHne ®opma nosepx- LUnucosanbHan
HOCTH ocHacTka
UncTawmim auck
MeTannuueckan
LeTKa C NaTyHHbIM
MOKPbITUEM
Ypnanexue pxaBun- poBHas YucTAwwmi auck
Hbl
U30rHyTas MeTannuueckan
LeTKa C NATyHHbIM
MOKPbITUEM
MonupoBKa/CTPyK- POBHasA He#nnoHoBas wet-
TYpPMpOBaHHe Me- M3OTHYTaA Ka
Tanna ;
LLInudoBanbHbii
hnrc
YaaneHue naka poBHas He#noHoBas wert-
(meTann) Ka
UncTamn auck

YKasaHuA no NpUMeHeHUIo

Ipon3BOAMTENBHOCTL CbeMa MaTepHana U KauecTso no-
BEPXHOCTM 3aBUCAT, [MaBHbIM 00pa3oM, 0T BbIbopa WAKdo-
Ba/lbHOM OCHACTKM, YCTAHOBNEHHOTO UMcia 060pPOTOB U CH-
bl NIPWXKUMA.

Tonbko UCMoNb30BaHHe WNUgoBanbHON 0OCHACTKKU bes fe-
(HEKTOB rapaHTUPYET XOPOLLYI0 NPOU3BOANTENBHOCT LLMK-
(hoBaHUA 1 0beperaeT aNEKTPOUHCTPYMEHT OT NOBPEXE-
Hu.

TpUMeHsITE TONbKO OPUTMHANbBHbIE NPUHALNEXHOCTH
Bosch.

Hactpoiika uucna o6opotoB

IpH NOMOLLM YCTAaHOBOUHOTO Konecuka u1cna obopotos (7)
MOXHO YCTaHaBNMBaTb HEODXOAUMOE UMCNo 060POTOB Aaxe
Ha paboTaroLLLeM MHCTPYMEHTE.

TPy BOCTUXKEHMM KOHEUHOTO NONOXEHUS «B» KONECHKO OT-
UETIUBO BXOAINT B 3aLieN/eHKe.

1 - 2 Hu3Koe uncno obopoToB

3 - 4 cpepHee uncno obopoTos

5 - 6 BbIcOKOE uncno 0bopoToB

Hy»Hoe uncno 06opoTOB 3aBMCHT OT MaTepH1ana 1 yCnoBuit
paboTbl U MOXET ObITb ONPEAENeHO NPaKTUUECKUM CMOCO-
bom.

[aHHble B cnegytoLier Tabnuue ABNAIOTCA PEKOMEHaYeMbl-
MM 3HaUEHUAMMU.

MpumeHeHue 3epHucroctb (rpyboe Crynenb
wnudoBaHue/TOHKOe  uucna

wnudoBaHKe) obopotos

Moawn1hoBKa nako- 120/240 2/3

BOM MNOBEPXHOCTH

Ypnanexve naka 80/- 5

MArKKe Nopofbl fipe- 80/240 5/6

BECHHbI
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3ephucroctb (rpyboe Crynexb
uKcna
obopotos

MpumeHeHue

wnuoBaHHe/TOHKOE
wnudoBaHKe)

TBepAble Nopogbl Ape- 80/240 5/6
BECHHDI

®danepa 120/240 2-4
ANOMUHUIA 80/240 4/5
LLInuchoBanue ctanu 80/240 3-5
YaaneHue pxaBumHbl 80/120 4-6
HepxxagetoLyas cTanb 80/240 3-5
KameHb 80/240 5/6

locne NpofoMKuUTENbHOM PaboTbl Ha Manbix 0bopoTax anek-
TPOWHCTPYMEHT ANA OXNaXaeH!s TpebyeTca BKNIOUKTL
np1bn. Ha 3 MUH. Ha XONOCTOM X0y C MaKCUMa/bHbIM UKC-
nom 0bopoToB.

LLinudoBaHue

- BKntouuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, NPUCTABbTE €ro BCeK
abpasnBHOI NOBEPXHOCTbIO K 0DpabaTbiBaeMol 3aroToB-
Ke 1 nepemeLLanTe C yMepeHHbIM NpUXKaTeM Mo 3aroToB-
Ke.

- [inA noBblWeHMA cpoka cnyxbbl WKgOBanbHOM
OCHACTKM CNeauTe 3a PaBHOMEPHbIM PacnpefeneHuem
NPWKUMHOTO YCHAKUA. YUpesmepHoe HaxaTue NpUBOAUT
He K NOBbILLEHNIO NPOM3BOANTENBHOCTH LWNU(OBAHKS, a
K CUNbHOMY U3HOCY 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U LU OBanb-
HOM OCHACTKH.

- He ucnonb3ayitte WU OBanbHYO OCHACTKY, KOTOPOH Bbl
obpabatbiBany MeTann, ana Apyrux Matepuanos.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyuBaHHe ¥ OUHCTKA

» Mepep NoObIMU MaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe WTENceNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COZ,EPXKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPOpe3u B UKCTOTE.

Ecnu Tpebyetca nomMeHATb LHYp, BO U3bexaHue 0nacHOCTH

obpayaritech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHyto cep-

BUCHYI0 MacTePCKYI0 AN 3NeKTPOUHCTPyMeHTOB Bosch.

Peanusaumio npoayKLUuUM paspeLLaeTcs Npou3BOAUTb B Mara-

3uHax, otaenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCHePHbIX 0CafIKOB M BO3[EHCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTYp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACE COMHEUHbIX NTYUen.

Mpogased (M3roToBUTENb) 0653aH NPeAOCTaBUTL NOKYNaTe-

N0 HeobX0AMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUIbHOTO Bbl-

6opa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE

[NIO/MKHA CoAepXaTb CBEIEHHSA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuitckor Geaepatuu.

Ecnv npuobpetaemas notpedbutenem npogykums bbina

ynoTpebneHnn Unu B Hei YCTpaHANCA HeoCTaToK (HefocTar-
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Ku), noTpebuTento omxHa bbiTb NpeaocTaBneHa Hopma-
s 0b aTom.

B npoljecce peanusatum NPOIyKLMUKM JOMKHbI BbINONHATLCA

cnepytouue TpeboBaHus besonacHoCTH:

- Mpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKyNaTena
(hMPMEHHOe HaMMeHOBaHWE CBOEH OpraHu3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxieHus (ampec) 1 pexum eé paboTbl;

- 0bpas3Libl NPOAYKLMM B TOProBbIX NOMELLEHUAX JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA MOKynarens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CamMoCTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNen C U3Nen1amu, npuso-
AALLMe K 3anyCKY U3MeNnnit, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- MNpopnasel 0693aH OBECTH [10 CBELEHNA NOKYNaTens k-
(hopMaLMI0 O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMM CEPTUCH-
KaToB WNW ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaeTca peanusama NPOAYKLMKU MK OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUMUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKOBOACTBA) MO IKCNAyaTaluu, 0bA3aTenbHOro
cepTudrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKUE Ha NpeaMeT
MCMONb30BaHHA NPOAYKLHUH

CepBHCHbI OTZieN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs no pe-
MOHTY W 0bcnyxuBaHKIo Bawwero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. CbopouHble uepTexu U MHDOPMaLMs 0 3anacHbIX
yacTax HaxoaatcA Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl N0 Bonpocam npumeHenus Bosch ¢ ynosons-
CTBMEM NOMOTYT Bam npu BONpocax B OTHOLIEHWM HaLLWX
NPOAYKTOB M NPUHAANEXHOCTEN K HUM.

Moxany#cra, Bo BCex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TENbHO YKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nagenua.

Iina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHneM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBUTENA
NPOM3BOAATCA HAa TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (hHp-
MEHHBIX UMM aBTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTpax «PobepT
Bouw». MPEAYNPEXIOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadakT-
HOW NPOAYKLIMM ONACHO B IKCNNyaTaLuK1, MOXET NPUBECTH K
yuiepby ana Bawero 310poBbA. 3rotoBneHue 1 pacnpo-
CTpaHeHWe KOHTPahakTHON NPOAYKLMK NPecneayeTcs no
3aKOHY B aAMUHMCTPATMBHOM M YTONOBHOM MOPALKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OPraHu3aLus:
000 «Pobept bolu» BawyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Mpoune cepBUCHbIE aapeca HAXO[ATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0fia aNEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TRUEHHE
rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYyaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bosch Power Tools
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Bnazenel MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIA pe-

MOHT, Npu COBMIOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX NOBPEXKAEHUH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEHNS TPEDOBaHHI pyKO-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

- Hannuue B PyKOBO/CTBE MO IKCMyaTaluk OTMETKM Npo-
[aBLA 0 NPOAAXE W NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUIAHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepH1itHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

- OTCYTCTBUE CNEf0B HEKBAM(ULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPaHACTCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MaKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMarbHbIM H3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, Kak 1
BCE 3NIEKTPUUECKHE.

lapaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPeBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNEACTBUE HOPMANbHOTO H3HOCA, COKPa-

LAOLLEr0 CPOK CNYXObl TAKMX UaCTeN UHCTPYMEHTA, Kak

NPHUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.M.:

— €eCTeCTBEHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopy/10BaHKe W €ro YacTH, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CnefcTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBaHHON MOIUDUKALINKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HHA, HapyLUEHWE NPaBUN 0DCNYXMBAHKA UK XPAHEHHS;

- HEWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3yNbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Np13Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
XKanoctu, AechopMaLua U1 onnasnexHue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOABHUraTeNs nof JeNCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

Ytunusauua

OTCNYXMBLUKE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, MPUHAA-
NEXHOCTH W YNAKOBKY CreayeT CaBaTb Ha IKONOTMUECKH Un-
CTYI0 peKynepaLuio 0TX0f0B.
YTUNWU3WpPY#TE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
0T 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

Bbilweawwue U3 ynotpebneHns aneKTpOUHCTPYMEHTbI JOMXK-
Hbl BbITb YTUNM3MPOBaHbI OTAENBHO. Bocnonbayitech
npeaycMOTPEHHbIMM [iN1A 3Toro cucteMamu cbopa.

[Mpu HenpaBWNbHOM YTUNK3ALMK 0TPAbOTaHHOE INEKTPUUE-
CKOE W 3NeKTPOHHOE 060PyA0BaHNE MOXKET OKasaTb Bpes-
HOe BO3[}eMCTBHE HA OKPYXXAIOLLYI0 Cpeay U 300POBbe Ueno-
BeKa 13-3a BO3MOXHOTO NMPUCYTCTBUA ONACHbIX BELLECTB.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_si_BKu 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 6e3neKu‘, iHCTPYKUi, intocTpauii ta
cneuyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHSA yCiX MOAaHNX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[obpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrorti i 3abe3neure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNaKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHaCnigoK npucyTHOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMXKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPoiHCTPYMeHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [103BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENCeni.
infa poboTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTAMM, L0 MAIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afjianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUTiHaNbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMNneHUMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMHU Ta XONoAUNbHUKaMHU. Konu Batue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHA BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbLlye PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
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MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eneKTPOiHCTPYMeHTa. [1oLKOMKEH!I abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHLLe Takuil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPMCTaHHS NOAOBXKYBAUa, LU0
PO3paxoBaHWi Ha 30BHILLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXeHHS eNEKTPUUHWM CTPYMOM.

» K10 He MOXXHa 3ano6irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif yac pobotu 3
enekTpoincTpymeHToMm. He Kopuctyittecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPUO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucry.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUcHi OKynApHU. 3acToCyBaHHA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepi Hix
YBiMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nij’eqHaTH akyMynAaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TpUMaHHsA NanbLA Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTA MOXe NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
rankoBwuii Kniou. epebyBaHHA HanarofkyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Knoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
1o 0bepTaeTbCA, MOXE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle no3BonuTL Bam Kpalle KOHTpontoBaTHh
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bparaiite npupathHuit ogar. He Basaraiite npoctopuin
opAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i oaar
0 AeTanei, Wo pyxarTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/OCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxatoTbCs.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNoBiACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooyi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOID MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.
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» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTAHHS, HEe TOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKkopucTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHWUM
PU3HUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTi, AKLO
byzeTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOJKEHUM BUMHKaUeM. EneKTpoiHCTpyMeHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € HebeaneuHum i
1oro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH npunapAana abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITD WTENCenb i3 Po3eTKu
Ta/ab0o BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepemyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikn be3neku 3MeHLLyioTb
PU3MK BUMALLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteii. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Halomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopKCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu moxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYyMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMowkomxkeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[OrNAA0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMM Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NerLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaasa ao
HbOT0, Po6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKYiTe, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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Cepsic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe

KBanicikoBaHum axisuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTaAHHAM OPHriHaNbHUX 3aNuacTHH. Lle
3abeaneuntb pobOTY NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANONO
uacy.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3nekun gna
wnicyBanbHOro ponuka

Bka3iBkH 3 TeXHikn be3neku and wniyBaHHA HaXXAAKOM

i KpauoBaHHa

» Tpumaiite iHCTPyMeHT 3a i30nboBaHi NoOBepXHi,
OCKinbKH WwhichyBanbHa NOBEPXHA MOXXe 3aUenuTH
BNACHHUH WHYP XXUBNEHHA. [epepisaHHs kabento, AKui
3HAXOAMTLCA Ml HANPYTol0, MOXe NPHU3BECTH 1O
3apAMKEHHS METANEeBMX YaCTUH eNeKTPOIHCTPYMeHTa Ta
[0 YPXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» Lleii eneKTPOIHCTPYMEHT MOXe BUKOPHCTOBYBATHCA B
AKOCTI WNihMaLLMHU 3 HAXKAAUHOIO LWKYPKOIO abo
APOTAHOI WiTkK. MpounTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIiKH
be3neku, iHCTPyKUiT, inlocTpauii Ta cneyudikauii,
HafaHi 3 MM eneKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS
YCiX NOIaHMX HUXXUE IHCTPYKLiA MOXe NPU3BECTH 10
YPaXXEHHS eNeKTPUUHAM CTPYMOM, Noxexi i/abo
CepIo3HOI TPaBMH.

» Lleit eneKTPOiHCTPYMEHT He NPU3HAUEHHN AnA
nonipysaHHsa abo BigpisyBaHHa wniyBanbHum
KPYrom. BUKOPMCTaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTa 3 METO0,
LA AIKOT BiH He nepenbaueHnit, Moxe CTBOPUTH
Hebe3neuHy cuTyallito i NPU3BECTH 10 TINECHNX
YLKOMKEHD.

» BukopucToByiiTe NMiLe NPUNaaAd, Wo nepesbdaueHe i
pekoMeHA0BaHe BAPOOHMKOM cnieLianbHo ANA Lboro
eneKTpoiHcTpymeHTa. Cama NuLlie MOXNHBICTb
3aKpinneHHA NpUNaaas Ha eneKkTPOiHCTPYMEHTI He
rapaHTye Horo besneuHe BUKOPUCTAHHS.

» [lonycTuma KinbKicTb 06epTiB npunagaa NoBUHHA AK
MiHiMyM BignoBigaTH MakcMManbHiW KinbKocTi
0b6epriB, 0 3a3HaU€Ha Ha eNEeKTPOIHCTPYMEHTI.
Mpunaana, wo obepTaeTben WBKALLE LO3BONEHOTO,
MOXe 3namMaTucA | PO3NeTiTUCA.

» 30BHilWHil AiamMeTp i TOBIWHHA NPUNajAA NOBUHHI
BiAnoBiAaTH napameTpam eneKTpoiHcTpymeHTa. Mpu
HenpaBHUNbHUX PO3Mipax NpUNaaas icHye Hebesneka
TOrO, L0 PObOUMI IHCTPYMEHT Byfie HeAOCTaTHBO
NPUKPUBATHCA Ta BM MOXeTe BTPATUTH KOHTPONb Hap,
HUM.

» Poboui iHcTpymeHTH 3 Pi3b6010 NOBUHHI TOUHO
nacyBatu Ao pi3bbu wnichysanbHoro wnuxgens. Y
pobounx iHCTpyMeHTax, AKi MOHTYIOTbCA 33
Aonomoroto (naHus, aiameTp oTBOPY pobouoro
iHCTPYMeHTa NOBHHEH nacyBaTH 0 NPUHOMHOI0
Aiametpa dhnaHua. Poboui iHCTPYMEHTH, L0 HETOUHO
KPINNATbCA Ha eNEKTPOIHCTPYMEHTI, 0bepTatoTbes
HepiBHOMIPHO, CUNBbHO BIDPYIOTL | MOXYTb NPU3BECTH 10
BTPATH KOHTPONIO.

» He BuKopHCTOBYIiTe NOWKOAXKEHHUI PoGOUmii
iHCTpyMeHT. [epes KOXXHUM BUKOPHUCTAHHAM
nepesipaiite poboui iHCTpyMeHTH, 30Kpema,
wnicyBanbHi KPYru Ha BignaMKu Ta TPilLUHK, ONOPHI
wnicdyBanbHi Tapinku Ha TPIlWUHK, 3HOC a60 cUNbHE
NPUTYNNEHHA, APOTAHI WITKK Ha Po3XUTaHi abo
3namaHi ApoTH. AKLL0 eNeKTPOoiHCTPYMeHT abo
pobouwuii iHCTPyMeHT BnaB, nepesipTe, Uu He
NoLWKOAUBCA BiH, a0 BUKOPHUCTOBYiiTE
HenoLwKoKeHHH pobouni iHcTpymeHT. Micna
nepeBipku i MOHTaXy pobouoro iHcTpymeHTa Bu cami
# iHWi 0cobwu, W0 3HaxoAATbCA NO6NU3Y, NOBHHHI
CTaTH TaK, W06 He 3HaX0ANUTHCA B NNOWMHI pobouoro
iHCTpyMeHTa, Lo 06epTaeTbeA, NicnA YOro yBiMKHITL
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha OAHY XBHNIMHY Ha
MaKcHManbHy KinbKicTb 06eptiB 6e3 HaBaHTaXKeHHA.
TMowkomkeHi poboui iIHCTPYMEHTH binbLuUiCTiO NaMaTbes
Mifl uac TaKoi NepeBipKy.

» BukopucToByiiTe 3acobu inguBiAyanbHOro 3axucry. Y
3aneXHocTi Big BUAY PobiT BUKOPUCTOBYIiTE 3aXUCHY
MacKy, 3aXucT ana ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
notpebu BaAraiTe pecnipaTop, HaBYLWHUKH, 3aXUCHI
pykaBHuui abo cneuianbHuii hapTyx, Wo6 3aXucTUTH
cebe Bif HeBENMMUKHUX YACTHHOK, LU0 YTBOPIOIOTbCA Nif
yac wnicdyBaHHA, Ta YaCTUHOK MaTepiany. Oui NOBUHHI
OyTW 3axuLLEHi B BIINIETINNX UYXKOPIAHWX Tin, 1O
YTBOPIOIOTBCA NPK Pi3HKUX BUAAX pobit. Pecnipatop abo
Macka NoBUHHi BifdhinbTPOBYBATH MU, LLO YTBOPIOETHCA
nig yac pobotu. Tpueana poboTa nNpu ryuHomy LuyMmi
MOXe MPHU3BECTH 10 BTPATH CAYXY.

» CnigkyiiTe 3a THM, W00 iHwWi 0cobu foTpUMyBanuca
be3neuHoi BigcTaHi Big po6ouoi 30HK. KoxeH, XTo
3aXoAuTb Y pobouy 30Hy, NOBUHEH MaTH Ha cobi
3acobu iHguBiAYanbHOro 3axXMCTy. Ynamku
obpobntoBaHoro matepiany abo anamaHux poboumnx
iHCTPYMEHTIB MOXYTb BifNiTaT Ta CNPUUMHATH TINECHI
YLIKOKEHHS HaBITb 3a MexamMu beanocepeaHboi
p0o60uy0i 30HM.

» MepLu, HiXk NOKNAcTH eNeKTPOiHCTPYMEHT, 3aBXKAHU
yekaWTe, NOKU NPUNajAA NOBHICTIO He 3yNMUHUTLCA.
Pobounit iHCTpyMeHT, Lo e 0bepTaeTbes, Moxe
3auenuTUCA 3a NOBEPXHIO, Ha AKY HOro KNaflyTb, uepes
L0 MOXHa BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» He 3anuwaiite enekTPoiHCTPYMEHT yBiMKHEHUM nif,
yac nepeHeceHHs. Poboumit iHCTPYMEHT, Lo
0beprTaeTbes, MOXe BUNAAKOBO 3aUenuTi OAAr Ta
Bpi3aTMCA B TiNO.

» PerynapHo npouuwiaiiTe BEHTUNALiAHI WinuH1
€eNneKTPOiHCTPYMeHTa. BeHTunATop enekTpomMotopa
3aTATYE MUN Y KOPMYC, CUMbHE HAaKOMMUEHHA MeTaneBoro
NUNY MOXe NPKU3BECTH 10 eNEKTPUUHOI Hebesneku.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPyMeHTOM no6nusy
roprounx matepianis. Taki MaTepianu MOXyTb
3aMmaruca Big ickop.

» He BukopucToBYiiTe poboui iHCTPyMeHTH, Lo
noTpebyioTb 0XoNoAXKYBanbHOI PiAMHHU. BUKOpUCTaHHA
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BoAM abo iHLLOT 0XONOAKYBaNbHOI PiUHK MOXE
NPU3BECTH [10 YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» TpuMmaiiTe WIHYP XXMBNEHHA Ha BigCTaHi Big npunaaaa,
wo obepraeTbea. [1py BTpaTi KOHTPONIO Had
€eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe nepepisatics abo
3aXO0MUTUCA LLIHYP XUBNEHHA Ta Balua pyka Moxe
NoTPANKUTH Nia PObounit iIHCTPYMEHT, 110 0bepTaeTbeA.

Oco6nuBi nonepemxeHHA NP1 poboTi 3 APOTAHUMH

WiTKaMK

» 3BaxaWTe Ha Te, L0 HaBiTb Nif Yac 3BMYANHOr0
BUKOPHCTaHHA 3 APOTAHOT LiTKH MOXYTb BURITaTH
wmMarouku apoty. He cTBoploiiTe 3aHafTo CUNbHe
HaBaHTaXKEHHA Ha APOTH, 3aHAATO CUNIbHO
HaTUCKYIOUM Ha WiTKy LLIMaTouku ApoTy, Lo BigniTatoTh,
MOXYTb JY)X€ NIErko BNMBATUCA B TOHKWUH 0aar Ta/abo
wWwKipy.

» flKLi0 peKoMeHAYETbCA 3aXMCHUI KOXKYX, 3anobiraiTe
TOMY, 06 3aXUCHHIA KOXKYX Ta TapinuacTa Yu YalKoBa
[pOTAHA LLiTKa TOpKanucs ofjHe ofHoro. TapinuacriTa
UALLKOBI APOTAHI LUITKM MOXYTb B pe3ynbTaTi
NPUTUCKYBaHHA Ta Uepes BiLLEHTPOBI cunu 36inbLuyBaTH
CBIli fliameTp.

[lopatkoBi BKa3iBKM 3 TeXHiKM 6e3nekn
Bpsraiite 3axucHi okynsapu!

» Bparaiite 3axucHi pykaBui.

» [pyu BUMKHEHHi eneKTPoNocTauaHHs, Hanp., Npu
nepenagax B XXMBNeHHi abo BUTAryBaHHi WiTencens 3
PO3eTKH, BAMKHITb €NeKTPOiHCTPYMEHT. TakuM UMHOM
Bv nonepepnTe HEKOHTPONbOBAHE YBIMKHEHHS NPUNafy.

» BukopucToBYy#iTe €NEeKTPOIHCTPYMEHT NuLle Ans
cyxoro wnicyBaHHA. MonagaxHa Bou B
enekTponpunag 36inbluye puanK ypaxeHHsA enekTpUuH1M
CTPyMOM.

» lipBoabTe eneKTpoiHCTPYMeHT A0 06pobnioBaHoi
3aroTOBKH NMILE B YBIMKHYTOMY CTaHi i ogpa3sy
BUMHKaIiTe i0ro nicna nigHiMaHHA 3 0bpobnioBaHoi
3aroToBKH. ENeKTponpunaz Moxe pantoBo pyxaTucs.

» Hikonu He poTopkaiiteca ao wniysanbHoro
iHCTpyMeHTa, Lo pyxaeTbes. IcHye Hebesneka
OTPUMaHHs TPaBM.

» CnipkyitTe 3a TUM, W06 icKpH He cTBOPIOBaNH
Hebe3neky ana iHwux noaeit. Mpubepitb ropioui
Martepianu, o 3HaxoAATbcA nobnu3y. i uac
wnidhyBaHHA MeTanis NeTATb iCKPH.

» He KopucTyiiTeca WwnidyBanbHUMH CTPiUKaMH, O
3HOCHNKUCA, HagipBanucA abo CUNbHO NOLWKOAXEHI.
MowwkomKeHi abpasuBHi CTPIUKKU MOXYTb MOpBATUCA,
BifINETITH | NOPAHUTH NIOAUHY.

» PerynapHo ouuuiaiiTe BEHTUNALiHi 0TBOPH
€eNeKTPoiHCTpYMeHTa. BeHTUnATop enekTpoMotopa
3aTArYE NUN Y KOPMYC, CUMbHE HAKOMUUEHHS MeTaneBoro
MUNy MOXe NPU3BECTH [10 ENEKTPUUHOT Hebe3nek.
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» 3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOroio
3aTMUCKHOrO NPUCTPOLO abo newat 06pobnioBaHmi
marepian (ikCyeTbca HafliHiLLe HiX NPY TPUMAHHI 1oro B
pyui.

» Mepep TMM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiite, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTucs 3a Lwo-Hebyap, o
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Hafl eNeKTPONpUnanoM.

» YBara: He6e3neka 3aiiMaHHA! YHUKalTe neperpiBaHHA
wnichoBaHoi noBepxHi i wnidpmawmuu. Mepep
nepepBoko B po60Ti 3aBXKAN CNOPOXKHIONTE KOHTEHHEP
Aana nuny. MNun Big WwnidysaHHA, Wo 3ibpasca B
nuUno3bipHoMy Mileuky, MikpodinbTpi, nanepoBoMy
Mileuky (abo y thinbTpyBanbHOMy Millieuky / inbTpi
nunococa) Moxe 3a NeBHUX yMOB CamMo3aiMaTtucs, Hanp.,
Bif ickpu npu wnicdyBaHHi MeTany. Ocobnuea Hebesneka
BUHMKAE, AKLLO BiH 3MiLUAHWN i3 3anULIKaMK
nakochapboBoro NOKpHTTA, NoniypetaHy abo 3 iHwWumm
XiMiUHUMM PeUoBUHAMM i LNihOBaHA NOBEPXHA
Harpinaca nig yac TpuBanoi 0bpobky.

Onuc npoaykTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeBuWKOHaHHs BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|it MOXXe NPU3BECTH [0 YPAXKEHHA
€1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.
Byab nacka, foTpuMyMTECA iNHOCTPaLiM Ha NoyaTKy
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

EnekTpoiHCTPyMEHT npu3HaueHui Ans WwnidyBaHHA Ta
KpaL|toBaHHsA 1epeBMHM, NNAcTMac, MeTanis, WNaKNiBKu1
(Hanp., rincy) i hapboBaHWX NOBEPXOHb H€3 BUKOPUCTAHHSA
BoAu. BiH 0cobn1BO NpuaatHuiA Ana WnidyBaHHA HEPIBHUX
MOBEPXOHb.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
300paKeHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLL 3 Ma/TlOHKOM.

(1) LLInidyBanbHui WINMHAEND

(2) BUTAXHUA KOXYX ANs nnny

3) BuTsXHWI naTpybok

(4) 3aTUCKHUI IBUHT BUTAXKHOTO KOXYXa ANA nuay

(5) PykosTKa (3 i3071b0BaHO NOBEPXHEID)

(6) Bumukau

(7 KonilwaTko na BCTaHOBNEHHS KinbKOCTi 0bepTiB
(8) [HYUKKIA PONKK

9) MentocTKOBI Banuku

(10)  XBoOCTOBMK LWAichyBanbHOI rinbau®

(11)  WhnicysanbHa rinbza”
(12)  3amuckau SDS

(13)  MpuitomHa npyxuHa SDS
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(14)  Knonka SDS gns po3bnokyBaHHs abpasuBHOTO
iHCTpyMeHTa

(15)  KpoHwrenH

(16) a3 ana kpinneHHs BUTAXKHOIO KOXYXa AiA Uiy
(17) nNas

(18)  BincMOKTYBanbHuii WwnaHr

(19)  BincmokTyBanbHwit anantep (@ 19 mm)?

a) Lle npunapas He BXOAUTb 10 CTAHAAPTHOTO KOMMNEKTY
NOCTaBKH.

TexHiuHi pani

LUnicdyBanbHuii ponep Texoro

ToBapH1I HOMep 3603CB51..
BcraHoBneHHs KinbkocTi °
obepriB

HomiHanbHa cnoxuBaHa Br 250
NOTYXHICTb

YacroTa obepraHHa 06/x8 1600-3000
XOMOCTOr0 X0Ay N,

Bara" Kr 1,3
Knac 3axucty G/

A) Bara 6e3 kabento ans nigknioueHHa o Mepexi Ta be3
LUTENCENbHOI BUNKH

TMapameTpu 3a3HaueHi ana HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLIKMX 3HAUEHHAX HANPYTK, @ TAKOX Y cneuudiuHoMy Ana KpaiHu
BMKOHAHHI MOXMMBI iHLLI napameTpy.

Incopmaia wopo wymy i Bibpauwii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiAnoBiAHO 10

EN 62841-2-4.

A-3BaXXEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, AK NPaBU/O, CTaHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxxeHHs 82 b(A); 3BykoBa NoTyxHicTb 90 AB(A).
MoxubkaK = 3 ob.

Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpallisi a, (BeKTopHa Cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Haueni sinnosigHo Ao EN 62841-2-4:
wnichyBaHHA 3i WNichyBanbHOIO rinb3oio: a, = 3,5 m/c?,
K=1,5wm/c?

wAichyBaHHA 3 NENOCTKOBUM BannKom (60 Mm):

a, = 2,5m/c%, K=1,5m/c?,

WnidyBaHHA 3 NENOCTKOBUM BanuKoM (10 mm):

a, = 3,1m/c%, K=1,5m/c?,

poboTa 3 POTAHOIO LYiTKOIO: &, = 6 M/c?, K = 1,5 m/c”.
3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypOL0; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKAM
piBHA Bibpai i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagaam abo y pasi He[oOCTaTHbOrO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy

MOXYTb ByTH iHWKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LymMy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi ouiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
noTPibHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, Xoua i YBIMKHEHHIA,
ane hakTMUHO He npaLyoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWINTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb emicii Wwymy npotarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe aopatkoBi 3axoau beaneku ns 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNEeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisauis pobounx
npovecis.

MoHTax

» Mepep byab-akuMuU MaHinynaliamu 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

3miHa abpa3uBHUX iIHCTPYMEHTIB

3a nonomoroto 3atuckaua SDS (12) wnicysanbHoro
wnuHaens (1) MoXHa NpocTo i 3pYYHO 3aMiHATH
abpasnBHWM IHCTPYMeEHT 6e3 BUKOPUCTaHHS A0AATKOBMX
iHCTPYMEHTIB.

Ipu BUMKHEHOMY eneKkTpoiHCTPYMeHTi cuctema Autolock
hikcye wnidyBanbHUi WNUHAENb. Ha HepyxoMuit
wnichyBanbHUA WNHUHAENb Neriue HaaiBaTH i 3HiMaTh
abpasuBHi iHCTPYMEHTH.

THyuki ponuku (8), nentocTkosi Banukw (9) i APOTAHI LWiTKK
MOXHa HafliBaTh be3nocepeiHbo Ha LnidyBanbHWN
wnurgens (1).

[na wnidysanbHoi rinbau (11) notpibHo cnouatky HagiTh
xBocToBKK (10) Ha WwnidyBanbHuit WwnuHaens (1). Motim
MOXHA HaKpYTUTH WnipyBanbHy rinb3y (11) Ha XxBoCTOBMK
(10).

MoHTaXx wnicyBanbHUX pobounX iHCTPYMeHTIB (auB.

man. A)

- TpuMmaitte abpasnBHUI IHCTPYMEHT Tak, 0D NPUAOMHI
npyxuHn SDS (13) auBHUAKUCA y HaNpAMKY Bif
wnicdysanbHoro wnuHaens (1).

- HapiHbTe abpa3nBHUI IHCTPYMEHT NOBOPOTHAMM PyXaMu
Ha wnidysanbHui wWnuHaens (1), 1wob abpasusHui
iHCTPYMEHT BifluyTHO YBIWLIOB B 3aUenneHHs.

— [oTArHyBLUM 32 abpa3uBHUI IHCTPYMEHT, NepeBipTe HOro
hikcauito.

MonTax wnicpyBanbHux rinb3 (aue. man. B1 - B2)

- Tpumaitte xBocToBHK (10) TaK, Wob NpUIOMHI NPYXHHKU
SDS (13) auBunuca y HanpAMKY Bif WNicyBanbHOro
wnuupens (1).

- Haginbte xBoctoBuK (10) NOBOPOTHUMM pyXaMu Ha
winicyBanbHui WnuHaens (1), wob nepiuuii BinuyTHO
YBIMLLOB B 3aUenneHHs.

— [loTArHyBLUK 3a XBOCTOBMK, NEPEBIPTE HOro (hikcallito.

- HakpyriTb wnicpysanbHy rinb3y (11) Ha xsoctosuk (10),
1406 NOBHICTIO NOKPUTM FYyMOBI MNACTUHU.
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[llemoHTaxx abpasuBHoro inctpymeHTa (gus. man. C1 -

C2)

— HatucHitb kHonky SDS (14) ana po3bnokyBaHHs i
BUTATHITb abPa3WUBHWI IHCTPYMEHT i3 LNigyBanbHOro
wnuuaens (1).

BHTA)XXHHIA KOXYX ANA NNy

BkasziBka: [1p1 poboTax i3 JpOTAHUMM LLiTKaMK 3aBXaK
BUKOPUCTOBYMTE AOAAHUI BUTSKHUN KOXYX iNA NKNY.

MoHTa)X BUTA)XXKHOrO KOXKyXa Ana nuny (aue. man. D)

- Bcraste BUTSXHUI KOXYX And nuny (2) go ynopy B
0buaBa KpinunbHi nasu (16) kpoHwTeriHa (15).

— 3arArHiTb KPiNUNbHWA rBUHT (4).

Tenep BUTAXHMI KOXYX ANSA MUNY MiLLHO MOHTOBaHMM Ha
KPOHLUTEMHI.

HanawTyBaHHA BUTAXKHOTO KOXyXa Ans nuny (aue. man.

E)

» Hanawryiite BUTAXHMI KOXYX And nuny (2) Takum
YKHOM, 06 Nun abo ickpu He NeTiNK B HaNPAMKY
oneparopa.

BuTmxXHUI KoXyX Ans nuny (2) moxe 3akpuBat

LwiNicpyBanbHUM WNWHAENb Nif Pi3HUMM KyTaMu. [Ing 4boro

npu3HaueHi nasu (17).

— Tlicna MOHTaXy NOBEPHITb BUTAXHUIA KOXyX Ans nuny (2)
B 3aNeXHOCTI Bl BUAY pobiT i (hopmu 3aroToBKM.

BUTAXHUIA KOXYX ANA NUNY BXOAMTb B 3aUenneHHA B TPbOX

MOMOXEHHAX.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

Mun TakKx matepianis, AK Hanp., nakoapboBUX NOKPUT,

LL{0 MICTATb CBMHEL|b, AEAKUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPANIB i

meTany, Moxe byTu HebeaneuHum ans 30opoB’a. TOpKaHHA

abo BOMxaHHA NUNy MOXe BUKNUKaTH y Bac, abo y ocib, wwo

3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHSA AUXANbHUX LAAXIB.

MeBHi BUAM NUNYy, Ak Hanp., yboBuit abo bykosuit nun,

BBAXQIOTbCA KaHLEPOreHHUMK, 0COBNMBO B CMOMYYEHHi 3

nobaskamu 1A 00pobku flepeBrHU (Xxpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepianu, wo MicTaTb a3becr,

[N103BONAETbCSA 06POONATH NULLE crevianicTam.

~ 32 MOXNMBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUI ANA
martepiany BifiCMOKTYBanbHWUI NPUCTPIN.

- CnigkyiTe 32 406pOI0 BEHTUNALLIEI HA POBOUYOMY MicLi.

- PekomeHpyeTbcA BaArat1 pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[opepxynTtecs npunucis Woao obpobnioBaHux matepianis,

Lo AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HAKONUUEHHA NURY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

30BHilUHE BigcMOKTYBaHHA (auB. Man. F)

- HapiHbTe BincMOoKTyBanbHHi WnaHr (18) 3 npupatHum
BCMOKTYBanbH1M anantepom (19) (niametp 19 Mm) Ha
BUTAXHUI NaTpybok (3). MpueaHaliTe BinCMOKTYBanbHHi
LWNaHr 40 NMnocMoka (npunaaas).
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Ornag MOXNUBKX MUNOCMOKIB MiCTUTBCA B KiHL L€l
iHCTPYKUi.

MNoBiACMOKTYBaU NOBKUHEH DyTW NpuaaTHUM Ans poboTu 3
0bpobnioBaHMM MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LWKIANMBOTO ANA 3[0POB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHui cnewjianbHUi
NMUNOBILCMOKTYBaY.

Pobora

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

» [ip uac poboTu TpUMaiiTe eNEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite ctilike nonoxeHus. [[soma
pykamu Bu MoxeTe 6inblu HaainHO NpaLoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

MouaTok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B axepeni
CTPyMy NOBWHHA BiANOBIAAT AaHUM Ha 3aBOACHKIM
TabNnuLli eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

- LLlob yBiMKHYTH €1eKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE
BUMMKau (6) Bnepen.

- Lllob 3adhikcyBaTu B1MHKAY (6), HATUCHITL Ha BUMMKAY
(6) cnepeny, 1106 BiH yBIHLIOB y 3aUenneHHs.

~ LL{ob BUMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, BiAMyCTiTb BAMMUKAU
(6) abo, AKLLLO BiH 3achiKCOBAHMH, KOPOTKO MPUTUCHITH Ha
BUMMKau (6) 33ady [I0HK3Y | NOTIM BignycTiTb Horo.

» Mepep BuKOpUCTaHHAM NepeBipaiTe wWhidyBanbHi
iHcTpymeHTH. LLnidyBanbHi poboui iHcTpyMeHTH
MaloTb byTH 6e340raHHO MOHTOBAHI i BiNbHO
noBepratuca. 3AilCHITb NpobHe yBiMKHEHHA
NpPUHaHMHI Ha 1 xBUNKHY 6e3 HaBaHTaXKeHHsA. He
BUKOPHCTOBYIiTE NOLIKOAKeHi, HepiBHi wnidyBanbHi
iHCTpyMeHTH abo TaKi, Wwo BibpyIoTb. MowwKomkeHi
poboui IHCTPYMEHTH MOXYTb NTAaMaTUCS | CNIPUUMHATH
TINECHI YLUKOKEHHS.

Bubip abpasuBHoro iHncTpymeHTa

Bubepitb abpasnBHWI IHCTPYMEHT Y BiNOBIAHOCTI 1O
(hopmu NOBEPXHI, L0 06pobnseTbes, i Matepiany, Wwo
wnicyetbes. Bubepitb 3epHUCTICTb AnA HeobXifHoT
TOBLUMHM LUApy Matepiany, L0 3HIMa€ETbCA.

3acrocyBaHHAa  dopma noBepxHi Abpa3vBHHHA
iHCTpyMeHT
wnicdyBaHHA npama LLnidpyBanbHa
NIEPEBUHH rinb3a
BupanenHa LLnidpyBanbHa
NaKoBOro rinb3a, KOHiuHa
MOKpUTTA ;
(Oe peBMHa) [MentocTkoBU#M
Aep Banuk (60 mm)
3irHyTa THYUKWH ponuk

(60 Mm/15 mMm)

Bosch Power Tools
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3actocyBaHHa  ®opma noBepxHi AbpasuBHMiA
iHCTpyMeHT
CHNbHO He#noHoBa wWitka
npodinboBaH .
PodinboBatia [NentocTkoBUM
Banuk (60 mm)
[TOpOXHUHU [NentocTkoBU#M
(kaHaBKM, BanuK
nnactuum, nasu/ (10 mm/5 mMm)
LUINOHKM)
CTpyKTypyBaHHA  npAma He#noHoBa LiTka
AEPEBUHN 3irHyTa
MMignpaBneHHs npAMa LUnicdhyBanbHa
NaKoBOro rinb3a
NOKPUTTA )
( Oe peBIAHa) LWnichyBanbHa
Aep rinb3a, KoHiuHa
lMentocTKoBU#
Banuk (60 Mm)
LLnichyBaHHs npsama LUnicdhyBanbHa
MeTanis (Hanp., rinb3a
Tani, antoMiHi .
ﬁa?"H’i? tOMIHItO, LUnichyBanbHa
y rinb3a, KOHIuHa
LUnichyBanbHuit
dnic
lMentocTkOBU#
Banuk (60 Mm)
3irHyTa He¥noHoBa LiTka
[Mck ansa unweHHs
MeTaneBa LiTka 3
NaTyHHUM
NOKPUTTAM
BupaneHHa ipxi3 npama [IMCK Ans unLLeHHs
meTanis . .
3irHyTa MeTaneBa LiTka 3
NaTyHHUM
NOKPUTTAM
MonipyBaHHsA/ npama He#noHoBa Witka
TPYKTYPYBaHHsA . . ;
CTPYKTYpyBa 3irHyTa LUnichyBanbHuit
MeTana )
nic
BupanexHn npsama He#noHoga LiiTka
NaKoBOro

UCK [NA UMLLIEHHA
NOKPUTTA (MeTan) fvckcana unuy

BkasiBku wopao pobotu

[TpOAYKTUBHICTb 3HIMAHHA MaTepiany Ta AKICTb NOBEPXHi
3anexarb, roN0BHUM UMHOM, Bif BUOOPY abpasnBHOro
iHCTpyMeHTa, nonepeaHbo BUOPAHOro CTyNeHIO KinbKOCTi
0bepTiB T2 NPUTUCKHOIO 3yCHnAA.

Tuwwe abpasnBHi iHCTPyMeHTH be3 edeKTiB MOXYTb
rapaHTyBaTW BUCOKY NPOAYKTUBHICTb WNihyBaHHs Ta
LaMTH eNeKTPOIHCTPYMEHT.

BukopucToBy#TE NULLE OpHriHanbHe WNidyBanbHe
npunanas Bosch.

BcTaHoBneHHs KinbKocTi 06epTiB

3a LonoMoroto Koniluatka na BCTaHOBNEHHA KiNbKOCTi
0bepriB (7) MOXHa BCTaHOBMIOBATH HEODXiAHY KinbKiCTb
0bepriB, TakoX Mif yac poboTu.

Konu 1ocAraeTbeA KiHLEeBe NONoXeHHs «6», KOMilaTko
BiUYTHO BXOMWTb Y 3aUen/ieHHs.

1 - 2 mana kinbkictb 0bepTiB

3 - 4 cepepHs kinbKicTb 0bepTiB

5 - 6 BenuKa KinbKictb 0bepTis

HeobxiaHa KinbkicTb 06epTiB 3aneXxuTb Bif MaTepiany i yMoB
poboTH i MoXe ByTH BU3HAUEHa METOLIOM BUNPODYBaHb.
[laHi, 1o MicTATbCA B HUXKUENOAAHIW Tabnuui, — nuie
pekoMeHpaais.

3acrocyBaHHA 3epHucTictb CryniHb
(uopHoBe KinbKocTi
wnicdysaHHa/Tonke  obepriB
wnidyBaHHsA)

MignpaBnexHs 120/240 2/3

NaKOBOTO MOKPUTTA

BupaneHHs nakoBoro 80/- 5

NoKpUTTA

M’AKa [IepeBrHa 80/240 5/6

TBepaa jepeBuHa 80/240 5/6

banepa 120/240 2-4

ANOMiHiN 80/240 4/5

LLnichyBaHHa cTani 80/240 3-5

Bupanenus ipxi i 80/120 4-6

cTani

Hepxxagitoua cTanb 80/240 3-5

KaMiHHs 80/240 5/6

Micna TpuBanoi poboTh Ha HU3bKil uacToTi 0bepTiB AanTe
eneKTponpunady NonpaLtoBaTk A 0XONOMKEHHS NpUb.
3 XBMA. 3 MaKCUMabHOIO UacToTol 06epTiB Ha XonocToMy
xofy.

LnidyBanna

~ YBIMKHiTb €neKTponpunag, Np1cTaBTe HOro BCiE
LwiNichyBanbHOK NoBepXHeto A0 06pobntoBaHOi 0OCHOBYM Ta
BOZITb HUM 3 TOMiPHUM HaTUCKYBaHHAM MO
0bpobnioBaHil 3aroTosLi.

- [1nA NiABMLLEHHS CTPOKY CNy)6u abpasnBHUX
{HCTPYMEHTIB CNiaKynTe 3a PIBHOMIPHUM PO3MOAINOM
NPUTUCKHOTO 3yCHNAA. 3aHaATO CUMbHE HAaTUCKYBaHHA He
NifBALLYE NPOAYKTUBHICTb WNichyBaHHA, a NULLE
NPHU3BOAMTH [10 CKOPILLOrO 3HOLLEHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa i1 abpa3uBHOTO iIHCTPYMEHTA.

- He BukopucToByiiTe binblue abpasnuBHUI IHCTPYMEHT, 32
[Jonomoroto Aikoro Bu 0bpobnanu metan, ans iHwmx
marepianis.

160992AB2A[(19.12.2024)

Bosch Power Tools



TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCeNb 3 PO3ETKH.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALilHi OTBOPU B UKCTOTI.

Ao Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBanbHNUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTy Ha chipmi Bosch abo B cepaicHii malicTepHi ansa

€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 1106 yHUKHYTH Hebeanek.

CepBic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLi# WoA0
BUKOPHUCTAHHA NPOAYKLii

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHoro 0bcnyroByBaHHs Bailoro Bupoby.
CKnafianbHi KpecneHHs Ta iHthopmallis Npo 3anacHi yacTUHH
TaKOX po3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTaLii
11{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3a0BONEHHAM BifinoBicTb
Ha BaLui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
110 Hei.

Y pasi BCix JOAATKOBMX 3an1TaHb Ta 3aMOB/NEHHS 3aNUacThH,
Bynb nacka, 060B’A3k0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHUi Homep
[NINS 3aMOB/NEHHA, HaBeleHUI Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
NPOAYKTY.

[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOTLCA BIANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAYA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuwe y thipmoBux abo
aBTOPU30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept bowwy.
MONEPEIKEHHA! BukopucTtaHHs KOHTpadakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCHigKK
[NA 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
a[MiHiCTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiH1X CEPBICHAX MalcTepeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Moganblwi cepBicHi agpeck HaBefeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yunisauis
Enextponpunanu, npunagas i ynakoky Tpeba 3iaBatv Ha
€KOMOriuHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BUKMpa#Te eNeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobytose cmitTA!

Kasak|129

Nuwe ana kpai €C:

EnekTpoiHCTpyMeHTH, Aiki binblue He npuaaTHi Ans
BUKOPMCTaHHA, CRif yTUNi3yBaTu okpemo. CkopucTanTecs
nepenbaueHMMK ANs LibOro cucTemMamu 3bopy.

Y pasi HenpaBHbHOI yTUNi3alii BiAnpaLboBaHe ENEeKTPUUHE
Ta eNeKTPOHHe 0bnaiHaHHA MOXXe MaTH LKIAMBUIA BIKB Ha
HaBKO/MLUHE CepefjoBHLLe Ta 3A0POB'A Niofiel uepes
MOX/MBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Kasak

Eypaauﬂ 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(Ken,el-l OAanIHa) MyLwie

MeMneKeTTep aymarbiHAa

KonaaHblinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH ipre KocbiMLLanap Aa 6onybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar KocbimMLaaa bap.

OHimMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KopnycblHAa XaHe KOCbIMLLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

BeTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHAA KBPCETINreH.

OHimpi nailganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH

bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTakLIAChIHAA a3blFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa

*apamzabl bonagbl.

IcTeH wWbiFy cebentepiHin, Tisimi

- Ken YLIKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpi3

— KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaHoaqpl3

- TOK CbiMbl By3binFaH Hemece okLuaynaychbi3 bonca,
naiaanaHbaxpi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbiKca, naiaanaHbaHbi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnychbl byabinFa bonca, eHimai
nanaanaHbaHbl3

— KayblH —LIALbIH Ke3iHae CbipTTa naiaanaHbaxpi3

— KOpnyc iliHe cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLbI HonMaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

— ©HiM KopnyCcblHbIH 3aKbiMAANYybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

— Op naiaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbiNaabl.
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Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CepiHEH anbic cakTay Kepek

- CcaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

— 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa Koimaaa
6HiPYLWiHIH KanTaMacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLMHANAPAb!
naiaanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KYKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-tan +50 °C-ka
[lefiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl YiWiH Xannbl Kayincisgik

HycKaynapbl

[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KYpanbiHbiH,
XHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepai XaHe cunaTramanappabl

OKbIHbI3. baprblk TeXHUKaNbIK Kayinciaaik

HYCKaynblKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywWiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH ecKkepTnenepgi cakran KoibiHbi3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHaa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHbIH XeifeH KyaT anaTtbiH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) aHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi
» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH

XoHe KapaHfbl Xalnap/a catcia okuranap 60nybl MyMKiH.

» JNeKTP KYpbINFbIChIH XKapbinaTbiH aTMocthepaaa
naiaanan6axpl3, MbICanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3

Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbIHAapAbl

Xacaugpl, an onap Lax Hemece bynapgbl XaHablpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KoOMMepLUAnbIK
aiMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK KiLli INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbiHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

AnekTp Kayincisairi
» nexTp alibipnapbl po3eTkara cai 6oynbl THic.

AWibIpAb! elWKaLaH eWKaHAal Tapi3ae e3repTnexis.
XKepre kocbinFaH 3neKTp KypangapbiMeH agantep
alibipnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH arbipnap
MEH CoMKeC po3eTkanap aNeKTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

Kybbipnap, paguaropnap, nnuranap MeH CybITKbIWTap
CHUAKTbI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonagpl.

IneKTp KypanaapAbl XaHObipAa HeMece binFangbl
KopluayAa nainaanaHbanbl3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinarapl.

Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naipananbanbis.
Kabenbpji anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YILiH naiganan6anpi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipiap XaHe XbIMKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbl3. 3akpiMaanfaH
Hemece ObITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatagpl.

AneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHfaHaa CbipTKbl
»annap ywiH cai kabenbai naiaananbiibI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewWipy KYPbINFbICbI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
nanganaHbibbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHpeTefi.

Xeke Kayincisgik

>

>

AneKTp Kypanabl NaiaanaHyAa abaii 6onbiHbI3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE napacaTTbi
naiAanaHbiHbl3. INEeKTP Kypanabl WapLuaraH Kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ge nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanganaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

XKeke KopFanTbIH XababIKTapAbl NaiAanaHbiHbI3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask Kuimgepi, wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XababIKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakarraHynapabl
Kementeni.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anfblH any. Tok kesiHe
aHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl INEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanblH KOCYAaH anpablH KeNreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.
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» Ken Kyw icTeTneHi3. OpaaiibiM THIiCTi TasHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbI3. byn kyTinmereH
Xarainapaa anekTp KypanablH b6akbinaHybiH cakTanapl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LLawbiHpbI3 6eH Kuimaepai XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl bentekTep
apKblbl TAPTHINYbl MYMKiH.

» Erep waH WwWhiFapbin XuHay XabAbIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
XKeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy Wwakfa
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTeAI.

» Acnantapapl XHi naiAanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTneii Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. ADaiCbl3 apeKeT CEeKYHA iLLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPDIHbI3! HepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbilybl HeMece
3HeprusaMeH xababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
byraTTanmaraHbIFbIHa K63 XeTkisin (6onFan
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaHn
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.

» ATanmblll nanganaHy xeHiHoeri HyCKaynblkka cafkec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMAaHbICKA eHTi3Y aHE OFaH Kbl3MeT
KOPCETY SPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap arafbl.

» INEKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKanblK CUNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTineni.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
Hemece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcia anamaap
OnapLblH KAYiNCi3airi yWiH XayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypasnbliH
nanpanaHy bomblHLLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
naraanaxbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH naiganaHy xaHe KyTy

» Kypanpgpbl aca ken yKtemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHAa yPbIC api
CeHimai XyMbic icTencis.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYPanbiH
naipaanan6anpi3. Kocyra Hemece ewwipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60NbIN, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepin anmacTbipy
Hemece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara Kok anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYnATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3aneKTp
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KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTblK 9peKeTi aneKTp
KypanfbliH baikaycbia KocbInybiHa Xon bepmeni.

» MaigananbinManTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
ajlampaapra byn Kypangbl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
6onagpl.

» JneKTp KypangapblH MeH KepeK-XKapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepaiH keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanmaybiHa, 6enwekTepaiy,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, aneKkTp
KYPanbiHbiH 3aKbIMAANMaFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeYi xa3aTanbiM OKuFanapra
ceben bonbin xataapbl.

» Keckiw acnantapabl eTkip xaHe Ta3a Kyiigae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKiLl XUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH betke oHak
barbiTranagpl.

» JNeKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTappgbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMEH
OPbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanfanany
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mail MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Kbismert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl benweKkTrepmMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAyiNCi3airiH cakTanyblH KaMTaMachl3
eteqi.

Axapnarbiw binikwenepre apHanfaH
Kayinci3gik TeXHUKaCbIHbIH, HYCKaynapbi

TericTey Hemece CbIMABI KbiNLIaKNeH Ta3anay boMbIHILA

Xannbl Kayincisgik eckeprynepi

» Ereykym 6et ToK kabeniH THin keTy MyMKiHAiri
cebebiHeH oKwaynaHFaH ycTay aiblHaH YCTaHbI3.
Erep KecyLi acnan icten TypraH CbiMFa TUCE 3NEKTP
KyparnblHblH MeTan benweKTepiH icTeTin nanganaHyLbiHb!
TOK COFYbl MYMKIH.

» AtanMmbii 3neKTp Kypanbl axapnarbill Hemece
CbIMABI KbINLWAK peTiHAe NaifanaHyFa apHanfaH. Ocbl
3NeKTp KypanbimMeH bipre 6epinreH eckeprynep,
HycKaynap, cypeTrep MeH TeXHUKanbIK
cunaTTamManapfa Hasap ayAapblHbi3. ToMeHe
KenTipinreH bapnbik Hyckaynap/bl OpbiHaamay Tok
COFyFa, OPTKE XaHe/HeMece ayblp apakatTaHyFa skenyi
MYMKiH.

» XKbinTbipaTty Hemece abpasuBTi Kecy 0Cbl INeKTp
KypanbiMeH OpbiHAaNnyFa apHanmaraH. JnekTp
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KypanblHa apHanmaraH apekeTTep 3usH, Kayin Kentipin
XeKe KapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Acnan eHAipyLwiMeH xacanmaraH Hemece ycbiHbaFaH
KepekK-)apakrapAbl naigananbanbi3. Kepek-xapak
3NEKTP KypanblHbl3ra cai Kence fie, Kayincis xymbic ictey
KamTamacbI3 eTinMenai.

» XKyMbic Kypanbl aiiHanbiMAapbIHbIH, YiFapblHAbI CaHbl
3NEKTP KypanbiHAA KepceTinreH Makcumangpbl
aiiHanbIMpap caHblHa TeH, 6onybl kepek. EcentenreH
XbINAAMAbIFbIHAH Te3IPEK iCTEN TypFaH KepeK-KapakTap
CbIHYbI, YLLIbIN KETYi MYMKIH.

» MaitaanaHaTbiH XKYMbIC KYPanbiHbIH, CbIPTKbI
AWaMeTPi MeH KanbIHAbIFbI ANEKTP KYPanbiHbIK,
enwempepiHe caii 6onybl kepek. [lypbic TaHfanMaraH
KepeK — apakrap AypblC KOpFanmaybl xaHe bakbinayaaH
LUbIFYbI MYMKiH.

» Kepek-xapakrapablH, 6ypaHaanbl KOCKbILbI
Maiganarbll WnuHAeniHiy 6ypaHaacbiHa cai 6onybl
Kepek. ®naHewneH opHaTbiNFaH Kepek-KapakKrap
YWiH onapAbIH opTa Teciri hnaHeuTiy, opHaty
AvameTpiHe caii 6onybl Kepek. INEKTP KypanbiHbIH
OpHaTy acnanTapbiHa cai bonmaraH kepek-xapakTap
TEHrePIMHEH LWbIFbIN, KaTTbl Tepbenin, bakbinayapl
XOFaNnTyra aKkenepi.

» 3akbiMAanFaH Kepek-KapakrapAbl NaipanaH6anbi3.
Op naiaanavyAaH anpbiH abpasuBTi AeHrenek CUAKTbI
KepeK-)KapaKTapAbl CbIHbIK NEH XapbIKTapFa, eTek
AUCKiHi XapblKTapFa, T03y Hemece
apTbIKWbINbIKTaPbIHA, CbIM KbINWaKTbl 60c Hemece
CbIHFaH cbIMAapFa TeKcepiHi3. Erep anekTp Kypanbi
HeMece KepeK-)KapaKrap TyCin KeTce, OHbiH,
3aKbIMAaNMaFaHbIH TEKCEPiHi3, KaxeT bonca
3aKbIMAanMaraH KepeK-)KapaKTapAbl OPHaTbIHbI3.
Kepek-apakrapabl Tekcepin opHaTyJaH COH, e3iHi3gi
»aHe 6acka agamMaapAbl aHanbin TYpFaH Kepek-
)Kapakrap aiMaFbIHaH anbICTaTbIN, INEKTP KypanbiH
MaKCHManabl XYKTeYCi3 XbingamablkneH 6ip MUHyT
alHanAbIpbIKbI3. 3aKbIMAANFaH KepeK-xapakTap afeTre
CbIHaK yaKbITbIHAA CbIHAAbI.

» Xeke KopraHbIC KypangapbiH (Kayincisgik
Ke3ingipiriH, KOpFaHbIC KankaHbl, 6ac Kuim xaHe 1.6.)
naiaanaHbiibi3. Maipananyra 6ainaHbicTbl
KOpFaFbILl MacKaHbl, Kayinci3aik ke3ingipikrepin
KonpaHbiHbI3. Kepek 6onfFanaa, WwaH MackacbiH,
KYNaK KOpFaFbIlTapblH, KONFan XaHe Kili abpa3ueTi
benwekTepai Hemece AaibiHAamMa GenwekTepiH ycrai
anatbiH wWebepxaHa amkankbllWbIH NaiAANaHbIHbI3.
Typni xymbicTap bapbicbiHaa Narga bonarbiH ywarbiH
beTeH benLekTepaeH KOpFaNTbIH Kayinciaaik keainaipiriH
nanpanaHbitpi3. LLlaH Mackacbl Hemece pecnuparop ycak,
benwwekTepaeH, WaHHaH Kopraybl Kepek. ¥3aK wynap
€eCTy KabineTiH XoFanTyra akenyi MyMKiH.

» beTeH asamaapabiH, XYMbIC aliMaFbIHaH-Kayinci3
alimakTa 6onyblH KaMTamMacbi3 eTiHi3. XKymbic
alimMaFblHa KipeTiH Ke3 KenreH afiam )xeKe KOpfarbilu
XababiKTapAbl Kuioi kepek. [laitbiHaama bentektepi

HEMeCe CbIHFaH Kepek-)apaKkTap YLLbiM, 9pekeT
aliMaFblHaH TbIC Xanaa xaKapar TUriyi MyMKiH.

» AWHanbIn TypFaH acnan ToNbIK TOKTaFaHLIA INEeKTp
KYPanbiH KOiMaHbI3. AiHa/bIN TypFaH Kepek-KapakTap
beTKe THin, aneKkTp Kyparbl bakbinayAaH LWbiFybl MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH KacbiHbI3fa KeTepin TypraHaa
KoCnaHbl3. AWHaNbIN TyprFaH acnantapra Ke3nencok Tio
KWiMiHi3zi ycTan, acnanTbl AEHEHI3Te XaKblH anapybl
MYMKIiH.

» IneKTp KYPanblHbIH, XXeNpjeTy caHbinaynapbiH Xui
Ta3apTbiHbI3. KO3FanTKpil xenaeTKilli WwaHabl kopnyc
ilWiHAe TapTbin, YHTaKTanFaH MeTanzblH Kemn XXuHanybl
3NEKTPNEHYre anbin Keni MyMKiH.

» JneKTp KypanblH XaHaTbiH MaTepUanaapFa XXakbiH
naiganan6anpbI3. YILKbIHAAP OCbl MaTep1anaapabl
TYTaHAbIPYbI MYMKIH.

» CybITKbiL CYHbIKTBIKTbI KQXKET eTeTiH XKYMbIC
KypanbiH naiiganan6anbis. Cy Hemece backa fa
CYbITKbILL CYMbIKTbIKTbI NaaanaHy aneKTp TOFbIHbIK
COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» KaGenbai aitHanbin TypFaH acnantapAaH anbic
YCTaKbI3. bakpinayabl XXoFanTcaHbi3, Kabenb Kecinin
HEMeCe TapTbiNbin KETin, KONbIHbI3 ahHanbIn TypFaH
acnarnka TapTbinybl MyMKiH.

CbIM KbINWbIKNEH Ta3anay apeKeTTepi yLiH Kayincisgik

HycKaynapbl

» KbinwbIKTbIH, KapanaibiM 9peKeT eTyi ke3iHge ae
KbINWbIKTapAbIH, WALIbIPAHTLIHABIFbIH €CKepPiHi3.
KbinwbIKTbl KaTThl Bachin, cbiMFa Kyl TYCipMEH;i3.
CbIM KbINLLbIKTapbl XYKa KUiMre XaHe/Hemece Tepire
Kipin KeTyi MyMKiH.

» Erep cbiM KbinwbIKNeH Ta3anay yiliH KOpFaFbiLl
YCbIHbINFaH 6onca, KOpFarbIL CbIM AGHTeNneK Hemece
KblNWaKKa THMeyi Thic. CbiM [16Hrenek Hemece
KbINLLBIKTbIH IMAMETPI XYMbIC XYKTEMECiHe Hemece
LeHTpUdyranbik Kywwtep cebebiHeH ynketoi MyMKiH.

KocbiMiua kayinci3aik HyckaynbiKrapbl
KopraHbiw Kke3inaipikTi KuiiHi3.

» KopraHbiw KonFan KHiHjis.

» KyarneH xabapbiKray, Mbicanbl, 3NeKTP XeniCiHik,
elyiHeH Hemece XeniniK alaHbIH, CybipbiNFaHbIHA
DainaHbICTbl TOKTATbINFaH XaFAanaa ewipixis. byn
peTTe Ke3AEeNCOoK KalTa KocbinyFa xon bepinMengi.

» IneKTp KypanblH TeK KYpFaK aXapnay yLliH
naiaanaHbiHbI3. SNeKTP KypanblHbIH, ilWiHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KayiniH apTTbipazbl.

» JneKTp KypanblH AaiblHAaMara TeK KOCynbl Kyige
anapbin OHbl AalbIHAAMAJAaH anbICTaThIN OWIPiHi3.
INeKTP Kypanbl TOCbIHHAH KOChINYbl MYMKiH.

» AiiHanbin TypFaH aXkapnarbill Kypanfa Tuiore
bonmaiigpl. XXapakar any kayni bap.
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» Apampapra yWKbIHAAPAbIK Kayin Turisbentingirine
K63 XeTKi3iHi3. )KaHaTbiH MaTepuanaapabl
anbicTaTbiHbI3. MeTannfbl axxapnay apkbinbl YWKbIHAAP
navpa bonagpl.

» Ewbip To3FaH, XapbinFaH Hemece nac Tericrey
TacnanapbiH naiaanan6anbl3. 3akpiMaanfaH Terictey
Tacnanapbl Xapbinbin, NakTbipbInbIn, bipeyai 3aKpiMaayb!
MYMKiH.

» INeKTP KypanbiHbI3AbIH XeNnpeTKill caHbinayblH
XyHeni Typae Tazanaubi3. KosranTKblll TypbUHAChI
KYPbINFbI iLWiHe Ko LWaH TapTagbl, MeTanabl WaH XuHanbin
3NeKTP KayniH TyAbIPYbl MYMKIH.

» [aibiHaamaHbl 6exiTiHi3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbIIFAH akblHAaMa KOMblHbI3beH
canbicTbipraHaa, bepik yctanagpl.

» JneKTp KypanblH Xepre KOAaH anfablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH )XOFaNTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» Opr Kayibi 6ap! AxapnaHaTbiH MaTep1anpbl Hemece
a)Xxapnay KypbInFbICbIH Kbi3biN KETYAeH CaKTaHbi3.
LLIaHTYTKbIW KaGbiH XKYMbIC iCTeyAeH angblH
Ta3apTbiHbI3, 6ocaTbiHbI3. LLIaH kabblHAarbI,
MUMKPOCY3riferi, KaraskabblHaarbl axapnay LaHpl
(Hemece cyari kabbiHaA HEMECE LWAHCOPFbILL Cy3riciHaeri)
MeTannabl axapnayaa bonatbiH YLWKbIHAAP XaHybl, 6pT
TYAbIPYbI MYMKiH. AXapnay LuaHbl naK, NonuypeTaH
KanmblKTapbl HeMece XMMUANbIK 3aTTeKTePMEH apanacybl,
axapnay MaTepuanbiHbIH y3aK 8HAENYiHEH Kbl3ybl aca
)KOFapbl Kayin Tyablpaabl.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisfik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai caktamay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XoHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MarpanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH CypeTTepiH

eCKepiHi3.

Makcartbl 60MbIHIIA KOnAaHy

INEKTP Kypabl afaLll, NNacTMacca, MeTais, CbinanTbiH 3aT
(Mblcanbl, rUnc) xaHe naktanfaH betrepai cy nanaanaxban
axapnayra xaHe KpillakneH eHaeyre apHansaH. On byabip
beTrepai axapnayra alpbiKLLa XKapamabl.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamapl bentekteppis Hemipnepi
rpacuKanblk 6eTTeri aneKTp KypanblHbiH KOPCETiniMiHe
KaTbicTbl bonbin kenepi.

(1) Axapnay wnuHgeni
2) LLlaHcopFbILL Kannak
(3) Acnupaumanbik kente Kyobip

(4) LLIaHCOpFbILL KannaKTbl OpHATyFa apHanfaH
KbICKplLL BypaHza
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(5) TyTka (6eTi oKwwaynaHFaH)
(6) AXbIpaTKblLL

(7 AViHany XuiniriH anfblH ana TaHgayFa apHanfaH
peTTerilw 1eHrenek

(8) Wkempi binikiwe

9) MnacTuHanbl binikwenep

(10)  Axapnarbll TenKeHiH bekiTkilw biniri®

(11)  Axapnarbiw Tenke”

(12)  SDS bexitkiLi

(13)  SDS bekiTkilwiHiy cepinneci

(14)  Axapnay KypanbiH KynbinTaH bocaTyra apHanfat
SDS icke Kocy TyiAmMeci

(15)  Manunynsatop

(16)  LllaHcoprbitll KaNNaKTblH bEKITKilL OMbIFbl

(17) Ok

(18)  Coprbiw wnaHr’

(19)  Copy apanrtepi (auametpi 19 mm)?

a) beiiHeneHreH Kypamaac beniwekrep cTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KenemiHe Kipmenpi.

TexHUKanbIK ManiMmeTTep

Binikweni axapnarbiw Malw1Ha Texoro

OHiM HeMmipi 3603CB51..
AWHany Xuinirid anfbiH ana °
TaHgay

HomuHanabl TyTbIHbINATbIH Br 250
Kyat

boc xypic KyriHgeri anHany MUH" 1600-3000
Xuiniri ng

Canmarbl" Kr 1,3
KopFaHbIC Knachl [E

A) Keninik KyaT CbIMbIHCbI3 XHe KyaT aLacblHCbI3 CanMarbl

Manimetrep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaHraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Wybin / gipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-4 60/ibiHILIa eCenTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INEKTP KypanbiHblH aMMAKTYAa bOMbIHLIA eCEeNnTenreH Wybin
NieHreli anetTe kenecigen bonabl: blObICTbIK KbICbIM
neHreni 82 nb(A); abibbicTbIK KyaT aeHreni 90 ab(A). K
nencisairi = 3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

YKannb! Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOP/bIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-4 boibiHwa
ecenTenreH:

Axapnafbilu TenkemeH axapnay: a, = 3,5 m/c%, K = 1,5 m/c?,
MnactuHanbl binikwemeH (60 Mm) axapnay: a, = 2,5 m/c?,
K=1,5wm/c?,

MnactuHansl binikwemen (10 Mm) axapnay): a, = 3,1 m/c?,
K=1,5m/c%,

CbiMabl KbINWAKMIEH XKYMbIC icTey: a, = 6 M/c?, K = 1,5 m/c”.
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Ocbl HyCKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin
3MUCCHACHIHBIH KOPCETKILLi 3aHAbl enLLey sfici boibIHWa
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypangapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy Whirapyabl baranayra bonaapl.

bepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WhiFapy MaHi anekTp
KYpanblHbIH Heriari XKymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMci3 KyTyMeH narganaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WelFapy MaHAepi earepesi. byn
ByKin XyMbIC yaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybi WhiFapyAabl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WbiFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLWIH Kypan ewipinreH xaHe KocblnFaH bonbin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI LYbI LWblFApy
MaHiH TOMeHeTes;.

[ManpanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayinciaaik WwapanapblH KONAaHY KaXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypangabl xaHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAbI bICTHIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMALICTIPY.

MoHTtaxxgay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

Axapnay KypanaapbiH anmMacTbipy

Axapnay wnuugenidiy (1) SDS bekitiwi (12) apkbinbl
axapnay KypanbiH KOCbIMLLA KYPaniapchi3 OHai xaHe
XbINAam anmactbipyra bonagp.

3AnekTp Kypanbl ewipince, Autolock xyiieci axxapnay
Wwn1HAenix byratTaiabl. bekiTinreH axapnay WNMHAeniHe
axapnay KypanaapblH OHarblpak eHrisin bekityre bonagpl.
Wkempi binikwenepai (8), nnactuHanbl binikwenepai (9)
KOHE CbIMfIbl KbINLUAKTapAbl TIKeNew axapnay WnuHaeniHe
(1) eHriyre bonagpl.

Axapnarbiw Tenkenep (11) ywi angbimeH bexiTkiw GinikTi
(10) axapnay wnuxaeniqe (1) exrisy kepek. CogaH kewiH
axapnarbiw TenkeHi (11) bekitkiw binikke (10) bypan
OpHartyra bonapp.

Axapnay KypanpapbiH opHary (A cypeTiH KapaHbi3)

- Axapnay KypanbiH SDS bekiTkiwiHi cepinnenepi (13)
axapnay WwnuHaenitex (1) apbl kapan TypaTbiHAa# etin
VCTaHbI3.

- Axapnay KypanbiH axapnay wnugenise (1) wepty
NbIbbICbIMEH TipenreHLue bypan KiprisiHia.

- Axapnay KypanbiHbiH beKiTinreHiH TapTy apKbinbl
TEKCepIHi3.

Axapnarbiw Tenkenepgi opHarty (B1 - B2 cyperi

KapaHbi3)

- bexitkiw 6inikti (10) SDS bekiTkiwiHiy cepinnenepi (13)
axapnay WwnuHaenitex (1) apbl kapan TypaTbiHaan etin
VCTaHbI3.

- bexitkiw 6inikTi (10) axapnay wnugeniye (1) wepty
nbibbicbiMeH TipenreHiue bypan Kiprisiia.

- bekiTkiww binikTiH bekiTinreHiH TapTy apKbiNbl TEKCEPIHI3.
- Axapnarbiiu TenkeHi (11) 6ekiTkiw 6inik (10) apkpinb
pe3eHKe NnacTMHanapbl ToMbIKTal xabbinFaHLua bypaHbi3.

Axapnay Kypanbit 6enwekrey (C1 - C2 cyperrepi

Kapaupi3)

- bocary ywiH SDS icke Kocy Tyimecit (14) bacbin,
axapnay KypanblH axapnay wnuHaeniHeH (1) TapTbiHpia.

LUaKcopFbil Kannak,

Hyckay: cbiMabl KbiNiakTapMeH XYMbIC iCTey KesiHge
apaarbiM LIAHCOPFbILL KannaKTbl NanganaHblHbi3.

LLlaHcopFbiw KannakTbl opHaty (D cypeTiH KapaHbi3)

- LlaHcoprbitll KannakTbl (2) XeHin KapcbinbiKneH
ManunynatopablH (15) ei bekiTkiw ofbirbiHa (16)
TipenrexLue eHrisixis.

- KbicKbll bypaHaaHbl (4) TapTbiHbI3.

LLlaHcopfFbiLl kKannak eHai MaHUnynaTopra bepik bekitinreH.

LLlaHcopFbiw KannakTbl pettey (E cypeTiH KapaHpbi3)

» LllaKcopFbiw KannakTbi (2) Wwak Hemece YLWKbIH
naijanaHywbiFa 6aFbITTanManTbIHAAN €Tin peTTeHis.

[LlaHcoprbitl Kannak, (2) axapnay WNWHAENiHiH YCTiH

apTypni bypbitTapaa xabybl MyMKiH. On yiwiH oibikTap (17)

KOnAaHbinagpl.

- LllaHcoprbill KannakTbl (2) opHaTKaHHaH KewiH
nanaanaHy aficiHe xoHe faiblHAaMa nilliHiHe carkec
bypaHbi3.

LLlaHcopFbiL Kannak yu kyige bekitineni.

LLIanAabi XaHe XoHKanapAabl copy

KopracblH bosy, Kelbip arall CopTTapbl, MUHEpPanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matepuangapabl Wakbl

[NieHcayNblkKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLaHFa THI0 xaHe

LaHAb! XKYTY NaiaanaHyLblia HEMEeCe XaHbIHAAFbI

afamzapia annepruanblK peakuuanapbl xasHe/Hemece

ThIHbIC XONAAPbIHbIH aypyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLiar

arallblHbIH LWaHbI, acipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecentenefi. AcbecTik Matepuan Tek kaHa MaMaHaap apKbinbl

eHaenyi MyMKiH.

~ MyMKiHLWiniriHwWe ocbl MaTepuan yLUiH CaNKec KeneTiH
LIAHCOPFBILTbI MakfanaHblHpI3.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAETiNyiHe K3 XeTKi3iHi3.

— P2 cyari cbiHbiNbIHAarbl ra3karapabl nanaanaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanap YLWiH eniHisae KonpaHbinarbiH

yHFapbIMaapaAbl NanaanaHbiHpI3.

» XKyMbIC OPHbIHAA LWAHHbIH, XXUHANMaYblH
KaparanaHpbi3. LLIaH OHa TyTaHybl MyMKiH.

CbipTKbI copFbiw (F cypeTiH KapaHbi3)

- Coprbil wnaHriHi (18) xapamgpbl copy agantepimeH (19)
(mmameTtpi 19 mm) Bipre acnupauuanbik kente Kyobip (3)
apPKbINbl €Hri3iHi3. COpFbILL LWNAHTiHI LIAHCOPFbILLIKA
(kepek-xapak) anfaHbi3.
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Ocbl HYCKayNbIKTbIH COHbIHAA 9PTYPAI LAHCOPFbILLITapFa
Xanray aficTepi KepCeTinreH.

LLlaHcopFbiLll eHaeneTiH AakbiHAaMara CaliKec Kenyi Tvic.
[leHcaynblkka 3uaHzbl, 00bIp TyFbI3aTblH HEMECE KYpFaK,

LaHAap YLWiH apHanbl LWAHCOPFbILITHI NaHAaNnaHbIHbI3.

Manpanany

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anfblH INEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» 3nekTp Kypanabl naiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl eKi
KONMeEH ceHimai backapbinagbl.

Icke Kocy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypanablH 3aybITTblK TaKTaMLIACbIHAAFbI
ManimeTTepiHe cail bonybl KaXeT.

Kocy/ewipy

— INeKTp KypanblH icKe KOCy LiiH aXblpaTKblLThl (6) anfa
KbIKbITBIHBI3.

— AxbIpaTkpitwThl (6) BeKiTy yiLiH aXbIpaTKbILLThI (6)
anbIHFbl XaFblHaH TipenreHiwe bacbiHpi3.

— 9NeKTp KyparblH ewWipy YLiH aXblpaTKbllLTh (6)
XibepiHi3 Hemece on byraTTanfaH bonca, axblpaTKbILLThI
(6) apTKbl XKarblHaH KbicKallla TOMeH Kapai bacbiHbI3 fia,
KaiTafaH xibepiHis.

» [laipananyaaH anpbiH axapnay KypanpaapbiH Kaita
TekcepiHi3. Axxapnay Kypanbl 6epik opHaTbinbin, ew
KeAepricis aiHanybl KaXkeT. 1 MUHYT iWwiHpe cbiHay
JKYMbICbIH XXYKTEMeci3 opbiHAaHbI3. AKaybl 6ap,
AOManak emec XaHe AipingeiTin axapnay
KypanaapbiH naigananbanpi3. bysbinraH axapnay
Kypanzapbl Xapbinbin, 3aKbiMAapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Axapnay KypanbiH Tanaay

Axapnay KypanblH 8HAENeTiH YCTiHri BeTTiH NiliHiHe XaHe
KapnaHatbiH MaTep1anFa Cankec TaHaaHbl3. TyHipLwinikTi
KQXKETTi MaTep1an 3po3nacbiHa berimaeHis.
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Maipanany Ycrinri 6er niwini Axapnay Kypanbi

nnactuHanap,
oMblKk/cepinne)
Arawbl TiK Hennownapl
biNbIMAQ . binLLa
Kyp hay byrinre K K
NakTbl eHpey TiK AxapnarbiL Tenke
FaLl

(afaw) KoHycTbl
KapnarblLL Tenke
lnactuHanbl
Ginikwe (60 Mm)

MeTangpl axapnay TiK AXapnarblLL Tenke

i e Konyer

’ XapnarblLL Tenke

ABpasuBTi yH

nactuHanbl
Ginikwe (60 Mm)

byrinren

Hewnoxapb!
KbinLak

Tasanarblw
neHrenek

YKesbeH kantanra
MeTain KbiNiLak,

MeTangaH 10Tl TiK Tasanafbllu
Ketipy Byrinrex nieHrenek
YKesbeH KanTanfaH
METannN Kpiniuax
MeTangpbl TiK Hernnonapl
XbITbIpaTy/ Byrinrex KbInLak
KYpbInbIMAAY ABpa3uBTi XyH
NaKTbl KeTipy TiK HewnnoHapl
(metann) KbInLuaK

Tasanarblw Wanba

MaiiganaHy 6oMblHWA HYCKaynap

Any eHimpiniri xxoaHe ycTiH beTTiH canacbl HerisiHae
TaH#anfFaH axxapnay Kypanbl, anfblH ana TaHaanfaH anHany
XKMINiriHiH AeHreni xaHe bacy KyLui apKblnbl aHbIKTanagbl.

Axapnay Kypasbl akaycbi3 0o/FaH xafnaiaa FaHa Jypbic

Maitpanany Ycrinri 6er niwini Axapnay Kypanbi

AfalwTbl axapnay Tk AXapnarbiL Tenke

NakTbl keTipy KOHyCTbIK

(aFaw) aXapnarblLl Tenke
lnactuHansl

bGinikwe (60 mm)

byrinre Mkempi binikie
- (60 Mm/15 Mm)
KaTTbl NiliHaenreH
He#nonab!
KbInLak
lnactuHansl
bBinikwe (60 mm)
Apanbik, [nactuHanbl
KeHicTikTep Ginikwe (10
(Hayawanap, MM/5 MM)

axapnay eHimainiriHe Kon xeTKi3yre XaHe aneKTp KypanbiH
aKcbl Kyize cakrayra bonagbl.

Tek TynHycka Bosch axapnarbill Kepek-xapakTapblH
nanaanaHblHbI3.

AWHany xuinirii angbiH ana Tanaay

AtHany Xuiniri4 anfbiH ana TaHaayFa apHanFaH petTeriw
neHrenek (7) apKbinbl KXKETTi aHany XuiniriH ymbic
bapbicbiHAa fla anablH ana TaHaayFa bonagbl.

"6" aKbIpFbl KYMiHE XETCEHI3, PETTErill 1HreneK WepTy
NbibbICbIMEH Tipeneni.

1 - 2 TeMeH aHany xuiniri

3 - 4 opralua anHany xuiniri

Bosch Power Tools
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5 - 6 oFapbl aiHany Xuiniri

KaxeTTi anHany xuiniri fanbiHAAMara XKaHe XXyMbIC
LwapTTapbiHa bainaHbicTbl 6onaabl xaHe Taxipube apKpinbl
aHblKTanagpl.

TemeHgeri kecTefieri iepeKTep YCbIHbINFaH MaHaep bonbin
Tabbinaabl.

Tyiiipwinik (nepeki  AiiHany
axapnay/maiga  KHIRiriHin,
axapnay) neHreifi

aKTbl eHAeY 120/240 2/3
NakTbl KeTipy 80/~ 5
YKymcak cypek 80/240 5/6
KatTbl cypek 80/240 5/6
®danepa 120/240 2-4
ANOMUHUIA 80/240 4/5
BonatTbl axapnay 80/240 3-5
bonatraH TOTTbI X0t0 80/120 4-6
Torchi3 bonar 80/240 3-5
Tac 80/240 5/6

INeKTp KypanbiMeH y3aK XyMbIC icTereHHeH KeMiH
CanKbIHAATY YLLiH 3 MAHYTKA EH )XOFapbl alHany XuiniriH
KOCY Kepek.

Axapnay

— IneKTp KypanblH Kocbin, Bykin axapnay beTiH eHaeneTiH
6eTke KOMbIHbI3 13, OHbI KyLUTEN bacy apKbirbl
[albIHAAMA YCTIHEH XbIMKbITbIHbI3.

— Axapnay KypanblHblH KbI3MeT eTy Mep3iMiH y3apTy YLUiH
6ipKkanbinTbl KylwineH bacbinyabl kagaranaupi3. LLlamagau
apTblk bacy KyLi xoFapbl axapnay KyaTblH KaMTamachbl3
€eTnew, 3NeKTP Kypanbl MeH axapnay KypanblHbIH TbiM
KaTTbl TO3yblHa SKENeL,.

~ MeTangbl eHAey yLiH NaianaHbinFaH axapnay KypanbiH
backa Mmatepuanaapra naiaanaHbanbia.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH WbIFapbIHbI3.

» IaiibiKTbl 3pi KAyinci3 TypAe XKyMbic icTed any yLiH,
3NEKTP Kypanabl )KaHe XenpeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbinTa yCTaHbi3.

Erep bainaHbic CbIMbIH anMacTbIpy KaxeT bonca,

KayincismikTiK ToMeHaeyiHe xxon bepmey yLiH 0Cbl KYMbIC

Tek Bosch komnanuacel Hemece Bosch anexTp kypanaapbl

BoiblHLLA BKINeTTi KbI3MEeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa

Xyprisinyi Tvic.

OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LWALbIHHbIK THIOIHE XaHe

acKbIH TeMnepatypa KeaaepiHiH (TeMneparypaHbiH, WyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLLiHAE KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
xon bepMelTiH oykeHaepae, benimaepae (cekuuanapgaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagbl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbi
KQXKETTI XaHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAIMH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.
OHimaep Typanbl aknapart MiHAETTi Typae Tisimi Pecert
®denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex
ManiMeTTepAi KaMTYybl THIC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTbiH OHIMAEP SnaeKallaH
naifanaHbinFaH HeMece eHiMepae akaynbik (akaynbiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THiC.

OHimpepai caty NPoLECIHIH aacbiHaa TOMeHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THiC:

— CartyLwbl caTbin anyLblFa YUbIMbIHbIH (DUPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) JKaHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbiCyFa
MYMKiHAiK 6epyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KoCbinybiHa SKENETiH, catbin
anyuwbinap e3 beTiHLLe OpbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartyuwbl ocbl byibIMaapAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiK pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmiy bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anylublFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTMdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
Xapamabinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe navganaHy boMbiHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKATbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHYLWbINAPFa KbI3MeT KOPCETY XaHe
naiganany boiibiHia KeHec bepy

KbI3MeT KepceTy opTanblK eHIMLi XXeHAEeY XaHe KyTiM,
COHfaM-aK kocankbl beniekTep Typanbl cypakTapblHpisfa
xayan bepefi. Kypamanbik cbi3baHbl aHe Kocankbl
benwekTep boMblHILIA AepeKTepai keneci caiTTa Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanapl nariganany bolibiHwwa keHec bepeTiH Bosch
Kbl3aMeTKepnep Tobbl eHIMAEPIMI3 XaHE oNnapFa apHanFaH
Kocankpl beniekTtep boMbIHILIA CypaKTapblHbi3Fa xayan
bepyre gablH.

CypaKTapblHbi3abl KOWMFaHbIHbI3AA XKaHe KocanKpl
bentekTepre Tancbipbic bepreHinisae apkaluaH MiHaeTTi
TYPAE BHIMHIH 3aybITTbIK TakTallacblHaarbl 10-caHabl 6HiM
HeMIpiH aTaHpl3.

OHAipyLWi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMEH
3NEKTP KypanblH XeHAeY XoHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepCeTy
opTanblkTapbiHAa opbiHAanaabl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy KayinTi, AeHCaynblFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HonbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.
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KasakcraH

TyTbIHyWbINApFa KeHec bepy xeHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKEH-Kabl Typanbl TONbIK )XaHe 63€eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitttaH
ana anacbi3

CepBHCTiK OPTanblKTapAblH, MEKeHXainapblH MyHAA

Taba anacbis:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KeNinfi nanganaxy Mep3iMiHiH, iwiHae

6HIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH LWbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bodbiHwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6onagb:

- MeXaH1KanblK 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanaHy boiblHILA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

— 9NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANbIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcia xeHpaey benrinepiHiH XoKTbiFbl.

Keninpik TemeHaeri xaraainapfa konfaHblManabi:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bainaHbICTbl KE3 KeNreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK anekTp KypanaapblHAaFbiian INeKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbiL KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNLWaKTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHAeY KeNingik ascbiHa KipMengi:

- TabuFu TO3y (PecypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTChbi3 MoAUdUKaLuanay, kare
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
Oy3y HaTMXeCiHAe iCTEH LUbIKKAH XabAbIK NeH OHbIH,
benikrepi;

— 3NEKTP KypanbiHa apTblk XyKTeMe TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyZiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xaraabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece 3neKTp Kypanbl benikTepi MeH
TyHiHAEpiHiH AechopMaLmMaCkl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)
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Kapere xapary

INeKTP Kypanaap, *abablkrap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFaMTbIH K9AIEre XaparyFa anapy Kaxer.
IneKTp Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!

Texk kaHa EO enpiepi ywin:

Opi Kapar nanaanaxyFa XapamanTblH 3NEKTP KypaniapbiH
benek kapere xapary kepek. ApHaibl KOKbIC X1Hay
XyrenepiH nanaanaHbiHpI3.

NaibIKCbI3 TYpAe Kafere xapaTbinFaH Xafaanaa, ecki anexkTp
)XoHe INEeKTPOHABIK Kypanaap, onappaa KayinTi 3atrapabit
6ap bonybl bikTUManabiFbl cebebiHeH, KoplaraH opTara
XoHe aflamfiapAblH AeHCayNbIFbIHA KayinTi Typae acep ertyi
MYMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
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nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.

>

imbréacamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu v lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica dac aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.
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intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta pentru
slefuitoarele cu cilindru

Avertismente privind siguranta comune pentru slefuire

sau lucrul cu perii de sarma

» Prindeti scula electrica de manerele izolate, deoarece
suprafata de slefuire ar putea intra in contact cu
propriul cablu de alimentare. Taierea unui conductor
"sub tensiune" poate pune sub tensiune componentele
metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

» Aceasta scula electrica se va folosi ca masina de
slefuit cu hartie abraziva sau perie din sarma. Cititi
toate avertizarile, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate impreuna cu aceasta scula
electrica. Nerespectarea instructiunilor mentionate mai
jos poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari
corporale grave.

» Nuse recomanda utilizarea acestei scule electrice
pentru operatii de lustruire sau taiere cu disc abraziv.
Operatiile pentru care aceasta sculd electricd nu este
destinata, pot fi periculoase si provoca vatamari
corporale.

» Nufolositi accesorii care nu sunt prevazute in mod
special si recomandate de catre producatorul sculei
electrice. Faptul in sine cd accesoriul poate fi fixat pe
scula dumneavoastra electrica nu garanteaza utilizarea sa
sigura.

» Turatia admisa pentru accesoriu trebuie sa fie cel
putin egala cu turatia maxima specificata pe scula
electrica. Accesoriile cu o turatie mai mare decat cea
admisa se pot rupe si pot fi aruncate in toate partile.

» Diametrul exterior si grosimea accesoriilor trebuie sa
corespunda dimensiunilor sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile gresit dimensionate nu pot fi
protejate sau controlate in mod corespunzator.

» Prinderea filetata a accesoriilor trebuie sa se
potriveasca cu filetul arborelui de polizat. Pentru
accesoriile montate cu flanse, orificiul accesoriului
trebuie sa se potriveasca cu diametrul flansei.
Accesoriile care nu se potrivesc exact pe arborele de
polizat se rotesc neuniform, vibreaza foarte puternic si
pot duce la pierderea controlului.

» Nu utilizati accesorii deteriorate. inainte de fiecare
utilizare verificati daca accesoriile precum discurile
de slefuire nu sunt rupte sau fisurate, daca discurile
suport nu sunt fisurate, rupte sau uzate, daca periile
din sarma nu au fire desprinse sau rupte. Daca scula
electrica sau accesoriul cade pe jos, verificati daca nu
s-a deteriorat sau montati un accesoriu nedeteriorat.

Romana| 139

Dupa ce ati controlat si montat accesoriul, tineti-va pe
dumneavoastra si pe persoanele aflate in preajma in
afara planului de rotatie al accesoriului si lasati scula
electrica sa mearga in gol un minut la turatia
nominal3. in mod normal, accesoriile deteriorate se rup
in aceastd perioada de proba.

» Purtati echipament personal de protectie. in functie
de utilizare, purtati o viziera de protectie, ochelari de
protectie transparenti sau ochelari de protectie cu
lentila. Daca este cazul, purtati masca de protectie
impotriva prafului, protectie auditiva, manusi de
protectie sau sort special care sa va fereasca de micile
aschii si fragmente desprinse din piesa de lucru.
Echipamentul de protectie a ochilor trebuie sa va poata
proteja ochii de corpurile straine aflate in zbor, aparute in
cursul diferitelor operatii. Masca de protectie impotriva
prafului sau masca de protectie a respiratiei trebuie sa
filtreze particulele generate de aplicatia dumneavoastra..
Expunerea prelungita la zgomot puternic poate provoca
pierderea auzului.

» Aveti grija ca spectatorii sa pastreze o distanta sigura
fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Oricine
patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte
echipament personal de protectie. Fragmente din piesa
de lucru sau accesoriile rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca
accesoriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se
roteste poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin,
fapt care va poate face sa pierdeti controlul asupra sculei
electrice.

» Nulasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu
accesoriul care se roteste, acesta vd poate prinde
imbracamintea si chiar patrunde in corpul
dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea excesiva de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Nu folositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

» Nufolositi accesorii care necesita agenti de racire
lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de récire lichizi
poate duce la electrocutare sau soc electric.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriul care
se roteste. Daca pierdeti controlul, cablul de alimentare
poate fi taiat sau prins, iar mana sau bratul
dumneavoastra poate nimeri sub accesoriul care se
roteste.

Instructiuni de siguranta specifice pentru lucrul cu perii

de sarma

» Tineti seama de faptul ca peria de sarma pierde bucati
de sarma chiar in timpul utilizarii obisnuite. Nu
suprasoliciati firele de sarma printr-o apasare prea
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puternica Bucatile de sarma desprinse pot patrunde cu
usurinta prin imbracamintea subtire si/sau prin piele.

» Daca se recomanda o aparatoare de protectie pentru

lucrul cu peria de sarma, impiedicati contactul dintre
discul-perie sau peria de sarma si aparatoarea de

protectie. Discul-perie sau peria de sarma isi poate mdri
diametrul sub sarcina si sub actiunea fortelor centrifuge.

Instructiuni de siguranta suplimentare

>
>

>

>

Purtati ochelari de protectie.

Poarta manusi de protectie.

Deconecteaza scula electrica atunci cand se intrerupe
alimentarea cu energie electrica, de exemplu, din
cauza unei pene de curent sau prin scoaterea din priza
afisei de retea. Astfel vei impiedica o repornire
necontrolata.

Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Conduceti scula electrica spre piesa de lucru numai
dupa ce ati pornit-o si opriti-o numai dupa ce ati
ridicat-o de pe piesa de lucru. Scula electricd se poate
misca brusc.

Nu atinge niciodata dispozitivul de slefuire aflat in
migcare. Exista pericolul de ranire.

Aveti grija sa nu fie in pericol persoane din cauza
scanteilor degajate. indepérta;i materialele
inflamabile aflate in apropiere. La slefuirea metalelor se
degaja scantei.

Nu folositi benzi de slefuire uzate, fisurate sau foarte
murdare. Benzile de slefuire deterioate se pot rupe, pot fi
aruncate i rani pe cineva.

Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea
materialului slefuit si al slefuitorului sau polizorului.
inaintea pauzelor de lucru, goliti intotdeauna
recipentul de praf. Praful de slefuire din sacul colector
de praf, microfiltru, sacul din hartie) sau din sacul filtrant
respectiv filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in caz
de conditii nefavorabile cum ar fi degajarea de scantei la
slefuirea metalelor. Un pericol deosebit existd atunci
cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de lac,
poliuretan sau alte substante chimice iar materialul slefuit
se infierbanta dupa o prelucrare indelungata.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii si perierii lemnului,
materialului plastic, metalului, materialului de spacluit (de
exemplu, gips), precum si a suprafetelor lacuite, fara
utilizarea de apa. Aceasta este adecvata in special pentru
slefuirea suprafetelor denivelate.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Arbore de polizat

2) Apdratoare de aspirare a prafului

3) Racord de aspirare

(4) Surub de fixare la montarea apdratorii de aspirare
aprafului

(5) Maner (suprafatd izolata de prindere)

(6) Comutator de pornire/oprire

(4} Rozetd de reglare a preselectarii turatiei

(8) Rola flexibila

9) Role lamelare

(10)  Tij& de prindere pentru mansonul de slefuire?

(11)  Manson de slefuire?

(12)  Sistem de prindere SDS

(13)  Arcde prindere SDS

(14)  Buton de actionare SDS pentru deblocarea
dispozitivului de slefuire

(15)  Bratul sculei

(16)  Canelura de blocare a apdratorii de aspirare a
prafului

(17)  Canelurade fixare

(18)  Furtun de aspirare”

(19)  Adaptor de aspirare (@ 19 mm)?

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Slefuitor cu cilindru Texoro

Cod de identificare 3603CB5 1..

Preselectare a turatiei °

Putere nominala W 250

Turatie in gol n, rot/min 1600-3000

Greutate” kg 1,3
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Texoro

[E

Slefuitor cu cilindru
Clasd de protectie

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-4.

Nivelul de zgomot evaluat dupd curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

82 dB(A); nivel de putere sonora 90 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-4:

slefuire cu mangon de slefuire: a, = 3,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,
slefuire cu rold lamelara (60 mm): a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s

slefuire cu rold lamelara (10 mm): a, = 3,1 m/s’, K = 1,5 m/
s?,

lucru cu perie de sarma: a, = 6 m/s’, K = 1,5 m/s”.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

inlocuirea dispozitivelor de slefuire

Cu sistemul de prindere SDS (12) al arborelui de polizat (1)
puteti schimba simplu si comod dispozitivul de slefuire, fara
a utiliza scule suplimentare.
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Dacd scula electrica este opritd, sistemul Autolock
blocheaza arborele de polizat. Pe un arbore de polizat blocat
poti monta si demonta mai bine dispozitivele de slefuire.
Rolele flexibile (8), rolele lamelare (9) si periile de sarma pot
fi montate direct pe arborele de polizat (1).

Pentru mansonul de slefuire (11) trebuie mai intai montata
tija de prindere (10) la arborele de polizat (1). Apoi
mansonul de slefuire (11) poate fi rotit pe tija de prindere
(10).

Montarea dispozitivului de slefuire (consulta imaginea

A)

- Tine dispozitivul de slefuire astfel incat arcurile de
prindere SDS (13) s fie orientate in directia opusd a
arborelui de polizat (1).

~ Impinge prin rotire dispozitivul de slefuire pe arborele de
polizat (1) pana cand se fixeaza sonor in pozitie.

- Verifica blocarea dispozitivului de slefuire tragand de
acesta.

Montarea mansonului de slefuire (consulta imaginea B1

-B2)

- Tine tija de prindere (10) astfel incat arcurile de prindere
SDS (13) s fie orientate in directia opusa a arborelui de
polizat (1).

~ impinge prin rotire tija de prindere (10) pe arborele de
polizat (1) pana cand se fixeaza sonor in pozitie.

- Verifica blocarea tijei de prindere tragand de aceasta.

- Rasuceste mansonul de slefuire (11) pe tija de prindere
(10) pana cand lamelele din cauciuc sunt complet
acoperite.

Demontarea dispozitivului de slefuire (consulta imaginile
Ci1-C2)
- Pentru deblocare, apasa butonul de actionare SDS (14)

si trage dispozitivul de slefuire de pe arborele de polizat

(1).

Aparatoarea de aspirare a prafului

Observatie: in cazul lucrului cu perii de sarma utilizeaza
intotdeauna apdratoarea de aspirare a prafului din pachetul
de livrare.

Montarea aparatorii de aspirare a prafului (consulta

imaginea D)

- Introdu prin apasare aparatoarea de aspirare a prafului
(2) pana la opritor, pana cand simti o usoara rezistenta,
in cele doua caneluri de blocare (16) ale bratului sculei
(15).

- Stréange surubul de fixare (4).

Aparatoarea de aspirare a prafului este acum montata ferm

pe bratul sculei.

Montarea aparatorii de aspirare a prafului (consulta

imagineaE)

» Regleaza aparatoarea de aspirare a prafului (2) astfel
incat praful sau scanteile sa nu fie directionate spre
operator.
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Apératoarea de aspirare a prafului (2) poate acoperi
arborele de polizat in diferite unghiuri. La aceasta servesc
canelurile de fixare (17).

- Dupa montare, rasuceste aparatoarea de aspirare a
prafului (2) in functie de situatia de utilizare si forma
piesei de prelucrat.

Apardtoarea de aspirare a prafului are trei pozitii de fixare.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Aspirarea cu o instalatie exterioara (consulta imaginea

F)

- Introdu furtunul de aspirare (18) cu ajutorul unui adaptor
de aspirare corespunzator (19) (cu diametrul de 19 mm)
inracordul de aspirare (3). Racordeaza furtunul de
aspirare la un aspirator (accesoriu).

La sfarsitul acestor instructiuni este disponibila o prezentare

generald a diferitelor aspiratoare adecvate pentru racordare.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul

de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene

sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionarea

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electrica
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Pornirea/Oprirea

- Pentru punerea in functiune a sculei electrice, impinge
spre inainte comutatorul de pornire/oprire (6).

- Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/
oprire (6) apasa spre inainte comutatorul de pornire/
oprire (6) pana cand se fixeaza in pozitie.

- Pentru oprire elibereaza comutatorul de pornire/oprire
(6), respectiv dacd acesta este blocat, apasa scurt in jos
comutatorul de pornire/oprire (6), iar apoi elibereaza-l.

» Verificati inainte de utilizare dispozitivele de slefuire.
Dispozitivul de slefuire trebuie sa fie montat perfect si
sd se poata roti liber. Efectuati o proba functionala
fara sarcina, timp de cel putin 1 minut. Nu folositi
dispozitive de slefuire deteriorate, deformate sau
care vibreaza. Dispozitivele de slefuire deteriorate se pot
rupe si provoca raniri.

Alegerea dispozitivului de slefuire

Alege dispozitivul de slefuire in functie de forma suprafetei
de prelucrat si a materialului de slefuit. Adapteaza granulatia
conform gradului dorit de indepartare a materialului.

Forma suprafetei Dispozitiv de

slefuire

Slefuirea lemnului  dreapté Manson de slefuire

indepértarea
lacurilor (lemn)

Manson de slefuire
conic

Rola lamelara
(60 mm)

Rola flexibila
(60 mm/15 mm)

Perie de nylon

curbata

puternic conturata

Rola lamelard
(60 mm)
Spatii Rola lamelara
intermediare (10 mm/5 mm)
(crestaturi, lamele,
nut/feder)
Structurarea dreaptd Perie de nylon
lemnului curbati
Slefuirea lacurilor  dreapta Manson de slefuire

(lemn) Manson de slefuire

conic

Rola lamelara
(60 mm)

Slefuirea metalelor dreaptd
(de exemplu, otel,
aluminiu, alama)

Manson de slefuire

Manson de slefuire
conic

Pasla de slefuire

Rola lamelara
(60 mm)

Perie de nylon

curbata
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Forma suprafetei Dispozitiv de

slefuire

Disc de curatare

Perie din otel

aldmit
indepértarea dreaptd Disc de curatare
xs;;;éde pe curbatd Perie din otel

alamit
Lustruirea/ dreapta Perie de nylon
Structurgrea curbata Pasla de slefuire
metalului
indepértarea dreapta Perie de nylon

lacurilor (metal) Disc de curatare

Instructiuni de lucru

Randamentul de indepartare a materialului si calitatea
suprafetei prelucrate sunt determinate in principal de
alegerea dispozitivului de slefuire, treapta de turatie
preselectatd si forta de apasare.

Numai dispozitivele de slefuire intacte permit obtinerea unor
performante de slefuire optime si protejeaza scula electrica.
Utilizati numai accesorii de slefuire Bosch originale.

Preselectarea turatiei

Cu ajutorul rozetei de reglare a preselectdrii turatiei (7) poti
preselecta turatia dorita chiar si in timpul functionarii sculei.
Dacd este atinsd pozitia de capat ,,6”, rozeta de reglare se
fixeaza sonor.

1 - 2 turatie joasa
3 - 4 turatie medie
5 - 6 turatie inalta

Turatia necesara depinde de material si de conditiile de
lucru, putand fi determinata printr-o proba practica.

Cifrele din tabelul urmator sunt valori recomandate.

Granulatie (slefuire  Treapta
grosiera/slefuire  de turatie
fina)
Slefuirea lacurilor 120/240 2/3
indepartarea lacurilor 80/- 5
Lemn de esentd moale 80/240 5/6
Lemn de esentd tare 80/240 5/6
Furnir 120/240 2-4
Aluminiu 80/240 4/5
Slefuirea otelului 80/240 3-5
indepartarea ruginii de 80/120 4-6
pe otel
Otel inoxidabil 80/240 3-5
Piatra 80/240 5/6

Dupa un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,
trebuie sa lasi scula electricd sa functioneze in gol la turatie
maxima timp de aproximativ 3 minute pentru a se raci.

Romana | 143

Slefuirea

- Porneste scula electricd, asaz-o cu toata suprafata de
slefuire pe materialul de prelucrat si deplaseaz-o
apasand-o moderat deasupra piesei de prelucrat.

- Ai grija sa mentii o presiune de apasare uniforma pentru a
prelungi durabilitatea dispozitivelor de slefuire. Cresterea
excesiva a fortei de apasare nu duce la optimizarea
randamentului de slefuire, ci provoacd uzura mai
puternica a sculei electrice si a dispozitivului de slefuire.

- Nu mai utiliza si pentru alte materiale un dispozitiv de
slefuire care a fost utilizat la prelucrarea metalului.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va raspunde cu placere
laintrebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugim
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate cdtre o statie de revalorificare ecologica.
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Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz trebuie eliminate separat. in
acest scop, utilizeaza sistemele de colectare prevazute
special.

in cazul evacurii necorespunzatoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte ddunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

bvarapcku

YKa3aHuA 3a CUrypHoCT

061wy ykasaHua 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npegynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure u TeXHHUECKHUTE Xapak-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOUHCTPYMeHTa. [1po-
MyCKM NPM CNa3BaHEeTo Ha yKasaHuATa no-4ony mMorar fja npe-
[QM3BUKAT TOKOB YA U/Unu TEXKU TDaBMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHuAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUYecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3ere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnAH1Te K1 ToMHK PaboTHW MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a HUMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBU-
LUEHa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT /1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepUay UK Nap.

» [ipbXTe fela U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKo
BHUMaHHETO Bu Bbfie OTKNOHEHO, MOXE A 3arybuTe KOH-
TPONa Haj, enekTPOUHCTPYMEHTa.

be3onacHocT npu pabota ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOZAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycka U3MeHSIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro paboTute cbc 3aHYNeHH eNeKTPOypeaH, He
u3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha

OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaU, NEUKH U XNaAUNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap € No-ToNfM.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He n3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He € npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBawwua kaben 3a npeHacAHe, TErneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHCTpyMeHTa. MpeanasBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONHUP A0 OCTPH pbboBe
MNKU [0 NOABWKHYU 3B€HA Ha MaLUMHU. [10BpeeHH Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBaHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paboTtute C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAB/DKUTEN, NPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaMansaBa pUcKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe npeanaseH NpeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMansiBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPHUPaHH, CliefieTe BHUMaTeNHO AeHCT-
BMATa CH M NOCTbNBAlTE NpeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3MON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHM BELLECTBa,
anKoXon WNH ynoiBawy nekapcrtea. EaunH mur pasces-
HOCT Nnpy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 38
nocnencTBue U3KNIOUUTENHO TEXKWU HapaHABAHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALM 3a
NON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMYHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo AuXxaTenHa Macka,
3/1paBU NTHO3aTBOPEHHM 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WM LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HH), HamManABa puUcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/AO0Ba 3M10M0-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau Aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa WNK1 Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa, Ce YBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBUA NPEeKbCBaY UK NOfABaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBEMMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3M10MOMYKK.

» lpenu aa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPaHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEH MHCTPY-
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MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHM
TPaBMH.

WU36arsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nNonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lue Moxe-
T€ a KOHTPONMpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-A0bpe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.
Paborete ¢ nogxoaawo obnekno. He paborere ¢ wu-
POKM ApexH UNK yKpaleHua. [ipbXKTe KocaTa U Apexu-
Te cM Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpaleHuaTa, LbArute Kocu Mmorar
[Na bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHA.
AKO € Bb3MO0XXHO H3NON3BaHETO Ha BbHLUHA acnMpauy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaiiTe, ue TA e BKNoUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13M0N3BAHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/KaLLM CE Ha OT-
nienauy ce npu pabota npaxose.

» [l06poTo No3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCReAac-

TBMe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IECTBIUE MOXE f1a
Npean3BrKa TEXKM HapaHABaHKUA CaMO 3@ YaCTH OT CEKYH-
nara.

TPUKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapgaiite eneKTpouHCTPyMeHTa. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo M3Mon3Bate NoAXOAALLMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOU3BOANUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npeKkbcBay e noBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe [1a Obie M3KNIoUBaH U BKMIOUBAH MO NPEABHUAEHUA
0T NPOM3BOMMUTENA HAUMH, € OnaceH W Tpabaa aa bbae pe-
MOHTUPAH.

Mpeau fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M A1a € [eHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korato ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te baTepuaATa, ako € Bb3MOXHO. Tasu MApKa npemaxsa
OMacHOCTTa OT 3a1eHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEeBHUMaHHe.

CbXpaHABaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MeCTa, Kb-
[ieTo He MoraT Aja 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaiite Te fa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH C HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NH Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHU.

MopabpxaiiTe 40Ope eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. poBepsBaiite Aanu NoABUXKHUTE 3Be-
Ha (yHKLMOHMPAT be3yKOPHO, fanu He 3aKNHHBAT, Aa-
NW MMa cUYNEeHH UMK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT PYHKLUNTE HA eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpenu fa U3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baaT pemMoH-
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TUpaHu. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MONOMYKH Ce Ib/KaT Ha
Hepobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPEAH.

» MMoaabpaiiTe pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH U YHCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT M0-Marnko CbNpoTHUBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMbIHUTEN-
HUTE NpUCocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha npousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBa a M3NbHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYO0BH 3M10MONYKH.

» MopabpxaitTe APbKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe JpbXKKK1 U PbKOXBATKU HE
noaBonagar besonacHara pabota 1 40bpoTO KOHTpPONMPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBaHE Ha HEOUakK-
BaHa CUTyaLms.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Bu
/A ce U3BbpLUBA CaMo OT KBaNUhULMPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUTMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHus 3a 6e30nacHoCT 3a ponKoB Lwnaiid

06wy npepynpexaeHus 3a 6e30nacHOCT 3a WKypeHe

WNK YUCTEHE C TeneHa yeTka

» [IpbXKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3a M30TUPAHHUTE NOBbP-
XHOCTH 3 XBallaHe, 3aL10T0 NOBbPXHOCTTA MOXe fAa
BNe3He B KOHTAKT cbc cobcTBeHus cu kaben. [py KoH-
TaKT C NPOBOAHUK NOA HANpeXeHNe € Bb3MOXHO Hanpe-
)KEHWETO [la ce Npefae No MeTanHUTe AETaiNu Ha eNeKT-
POMHCTPYMEHTa 1 TOBa f1a NPeAiM3BM1Ka TOKOB yAiap.

» To3¢1 eNneKTPOUHCTPYMEHT e 3aMHCNEH Aa (DYHKLUOHH-
pa KaTo WKypKa UNH1 TeneHa yetka. Mpouetere BcHuku
npeaynpexaeHus, yKkasaHus, 3anosHaiite ce ¢ hury-
pUTE ¥ TEXHUUECKHUTE XapaKTEPUCTUKH, TPUNOXKEHH
KbM eneKTpOMHCTPYMeHTa. HecrasBaHeTo Ha npu1Befe-
HWTE NO-A0NY YKa3aHWA MOXe [ JOBE/e 10 TOKOB yaap,
noXap 1/Unu TEXKU TPaBMU.

» [leliHOCTH KaTo NonMpaHe UMK pA3aHe He ce npeno-
pbuBa Aa ce U3BbPLUBAT C TO3U ENEKTPOUHCTPYMEHT.
[leiiHoCTH, 33 KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT He e NpefHa3-
HeueH, Morat ja NoBMLLAT ONacHOCTTa M a NPeAn3BHKaT
HapaHsABaHKA.

» He usnonssaiite paboTHU HHCTPYMEHTH U [OMbLAHU-
TENHW NpUcnocobneHuns, KOUTO He €a CreLHanHo npo-
€KTUPaHH U YTBbPAEHH 3a NON3BaHe OT NPOU3BOAUTE-
NA Ha eNeKTPOMHCTpYMeHTa. DaKTbT, Ue AafieHo Npuc-
nocobnexue Moxe fja bbJie MOHTUPAHO Ha ENEKTPOUHCT-
pyMeHTa, He rapaHT1pa, ue pabotara c Hero e besonacHa.

» CkopocTTa Ha BbpTeHe Ha paboTHUA HHCTPYMEHT TpsAb-
Ba /la € Hali-ManKoTo paBHa Ha MaKCMManNHaTa CKopocT
Ha BbPTeHe Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa. PaboTHU MHCTpY-
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MEHTH, KOWTO Ce BbpTAT N0-6bp3o 0T NpeaBUaeHoTO, MO-
raT [ja ce paspyLuaT 4 Aa ce pasneTaT Ha napueta.

» BbHWHHAT AMameTbp U febennHaTa Ha paboTHUA UHCT-
pymeHT TpAbBa fia 6bAaT B rpaHULKUTE, 32 KOUTO ENeKT-
POMHCTPYMEHTBT e NPOEKTUpaH. PaboTHU MHCTPYMEHTH
C HENOAXOAALLM Pa3MepH He Morat f1a bbaaT oCHrypeHm u
KOHTPONMPaHK NPaBHiHo.

» lpucbeaNHNTENHUAT OTBOP C Hape3 Ha aKcecoapuTe
TpAbBa Aa nacBa Ha pe3bara Ha Bana Ha brnownanda.
3a paboTHM HHCTPYMEHTH, MOHTHPAHH Ha LLEHTPOBALLYH
thnaHuy, NPUCLESUHNTENHUAT OTBOP Ha npucnocobne-
HueTo TPAGBa Aa NacBa Ha LIeHTPOBALLOTO CTbNANO Ha
thnanewa. PaboTHM MHCTPYMEHTH, KOWTO He MacBar Ha
NPUCbEANHUTENHUTE ENEMEHTU HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA,
“mart brene, BUOpPMPAT CUAHO M MOraT fla NPeAM3BHUKaT 3a-
ryba Ha KOHTPON Haj eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» He usnonsgaiite noBpeaeHu paboTHH MHCTPYMEHTH.
BuHaru npepu non3saHe npoBepABaiTe paboTHHA UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpa3uBHU AUCKOBE 33 OTUYNBAHUA U
NyKHaTHHU, NOANO0XKA 32 NYKHAaTUHU UK H3HOCBaHe,
TeneHu YeTKH 3a pa3xnabeHu UNK cuyneHu Tenyera.
AKO eneKTPOHHCTPYMEHTLT UMK PabOTHUAT UHCTPY-
MeHT GbJlaT M3NyCcHaTH, r'M NpoBepABaiiTe 3a NoBpesa
Unu1 non3ssante apyru. Cnep Kato cTe NPOBEPUNU U
MOHTHPanu paboTHUA HHCTPYMEHT OCTaBeTe eNneKTpo-
MHCTPYMEHTa ja paboTH B NpoAbMKeHHe Ha ejHa MH-
HYTa C MAaKCUManHa CKOPOCT Ha BbpTeHe, KaTo SbpXKH-
Te cebe cH M HaMMpaLuK ce HabNK30 NHLA U3BbH pPaB-
HUHATa Ha BbpTeHe Ha paboTHHA MHCTPYMeHT. oBpe-
[IeHW PabOTHM MHCTPYMEHTH Ce UyMAT Hail-uecTo Npes To-
31 npobeH nepuof.

» Pabotete c nuuHu npepnasHu cpeacTBa. B 3aBucu-
MOCT OT KOHKPETHHTE YCNOBHA U3NON3BaiiTe ANa Mac-
Ka 3a NHLe, 3aLLUTa Ha OUUTe UNK NPeAna3HU ouuna.
Ako e Heobxoaumo, pabotete ¢ npoTHBONpPaxoBa Mac-
Ka, wymo3arnywutenu (aHTH(hOHH), pbKaBHLM H pa-
60THa npecTunka, KoATO e B CbCTOAHKE Aa Cnpe oTX-
BbpuaLyu Manku abpasuexu napuenua. Ounte TpabBa
[1a ca NpefinaseHu oT ApebHu napueHLia, KOUTo Morat ja
OTXBbpuaT o Bpeme Ha pabota. MpoT1Bonpaxosara Unu
[IMxaTenHara Macka Tpsabsa ja Morar ia (OUnTpUparT Bb3-
HWUKBALLMA MO Bpeme Ha pabota npax. Ako npogbmxuTen-
HO BPEME CTE U3NOXEHH Ha Bb3[EMCTBMETO HA CUMEH
LyM, MOXeTe [1a NPETbPMUTE UaCTUUHA 3aryba Ha Ciyx.

» [IpbKTe HamupaLuyu ce Habnu3o nuua Ha 6esonacHo
pa3cTosaHue oT paboTHaTta 30Ha. Bcekwu, KoTo ce Ha-
Mupa B paboTHaTa 30Ha, TpAOBa Aa HOCH NHUHK Npea-
nasHu cpeacTsa. apueHua ot 0bpaboTBaHuA feTain
UNK PaboTHUSA MHCTPYMEHT MOraT [1a 0TXBbpYaT C rofiamMa
CKOPOCT U [1a NPUUMHAT HapaHABaHWA 1 U3BbH Henocpes-
CTBEHaTa 30Ha Ha paborta.

» HuKkora He ocTaBsiiTe €NeKTPOUHCTPYMEHTa Npeau
BbPTEHETO fia € CNPANO HaNbIHO. BbpTALWMAT ce pabo-
TeH MHCTPYMEHT MOXXe [1a 0N pe NOBbPXHOCTTA W fia YCKO-
PH HEKOHTPONMPAHO ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» He BKNIouBaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTa, A0KATO IO HO-
cute, 06bpHaT KbM Bac. CnyuaeH aonup A0 BbpTALUS

ce paboTeH MHCTPYMEHT MOXe [1a yBneue apexuTte Bu u
PabOTHUAT MHCTPYMEHT f1a BU HapaHH.

» [MeproanuHO NOUKCTBAITE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA. BeHTUNATOpbT Ha eNeKTPof-
BUratens 3aCMyKBa npax, a 0T/araHeTo Ha MeTaneH npax
10 BLTPELLHOCTTA Ha KOpnyca MOoXe fia Npeau3BrKa onac-
HOCT OT TOKOB yzap.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B 6nM30CT A0
necHo3ananMMu matepuanu. Mickpy Morar fia Bbanna-
MEHSAT Te3W MaTep1au.

» He nsnon3gaiite paboTHHU MHCTPYMEHTH U NPUCNOCO6-
NeHuA, KOUTO H3UCKBAT TEUHO oXnaxaaHe. on3saHeTo
Ha BOfa MMM IpYT TEUEH peareHT MoXe fia NPefu3BurKa Kb-
CO CbefIMHEHWE UMK TOKOB yaap.

» [pbxTe 3axpaHBalua kaben Ha 6esonacHo pascros-
HUe OT BbPTALYHU Ce eNneMeHTH. AKo 3arybute KoHTpon
Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KabenbT Moxe Aa bbae pasps-
3aH UK ia Obfie yBneueH 1 pbkata By Moxe fia bbze Ha-
paHeHa 0T BbpPTALLMA ce PaboTeH UHCTPYMEHT.

CneuuncuuHn yka3aHua 3a besonacHocT npu pabora ¢

TeneHu YeTku

» CnobpasnBaiite ce, ue ¥ NPH HOPMaNHO NON3BaHe OT
TeneHara YeTka oTxBbpuar Tenyera. He nognaraiire
Ha NPpeKoMepHO HaToBapBaHe TeNTa Ha ueTkara Tenta
MOXXE NECHO ia MPOHUKHE NPe3 Nek1 APexy U/vunu npes
KoXara.

» Ako npu pabora c TeneHa ueTka ce npenopbysa nons-
BaHETO Ha Npefna3seH KoXyX, TeNeHara YeTka He TpAb-
Ba Aa A0NMpa npeanasHua Koxyx. Bcneactane Ha cu-
NUTE Ha NPUTMCKAHE UMK LEHTPODEXHUTE CUNU AMAMETh-
PbT Ha TeNeHaTa ueTka MoXe [ja Ce YBENMUM No BpeMe Ha
pabora.

[onbnHUTENHN yKa3aHNA 3a 6esonacHocT
Pabotete ¢ npeanasHu ouuna.

» Paborete c npegnasHu pbKaBHLK.

» U3kniouete eneKTPOMHCTPYMEHTA, aKO 3aXPaHBAHETO
C eNneKTPHUECTBO ce NPeKbCHe, Hanp. NopajAH cNupaHe
Ha TOKa UMK U3TernsaHe Ha Wencena. Taka NnpeaoTBpars-
BaTe HEKOHTPONMPAHO BK/MIOUBAHE HA €NEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

» WU3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO 3a CyX0
wnaidaHe. [POHMKBAHETO HA BOAA B €NEKTPOUHCTPY-
MeHTa NOBHMLLABa ONACHOCTTa OT TOKOB yAap.

» BkapBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMO BK/HOUEH KbM
[eTaina u ro U3KNnouBaiTe camMmo cnep Karo cTe ro no.-
JAMrHaNM ot fetaina. ENeKTponMHCTPYMEHTBT MOXe BHe-
3aMHO [1a Ce 3aBXKH.

» Hukora He foKOCBaliTe ABUKELLMAT ce WNaid HHCTPY-
MeHT. CblLiecTBYBa OMACHOCT OT HapaHABaHe.

» BHumaBaiite fia He 6bAAT 3acTpaLLIEHH NULA OT NETALLMU
ucKpu. OTCTpaHeTe ropuMKTE MaTepUany ot bnuskara
oKonHocT. [1pu wnaidaHxe Ha MeTanu Bb3HUKBAT UCKPH.
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» He n3non3gaiite U3HOCEHH, HaLeNeHH UMK CHIHO 3a-
TerHatu wnaid nextu. MoBpefeHuTe Wnaid NeHTH MO-
raT [ja ce CKbCar, 12 OTNETAT U ia HAPAHAT HAKOrO.

» MouucrBaiite pefoBHO 0TBOPA 3a NPOBeTPeHUe Ha Ba-
LKA eneKTPOUHCTPYMeHT. TypbuHata Ha enekTpoaBHra-
TeNA 3aCMyKBa npax B koprnyca, a HaTpynBaHEeTo Ha MeTa-
NeH Npax yBen1yasa onacHOCTTa OT TOKOB yAap.

» OcurypaBaiite 06paborBanus perain. [letaiin, 3axaa-
HaT ¢ NOAXOAALLM NpUCocobneHus unu ckobw, e 3acTo-
MOPeH N0 34paBo 1 CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO ro AbpxuTe
C pbKka.

» Mpepu pa octaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTO /ia CNpe HambAHO. B npoT1BeH cnyuai 13-
Non3BaHUAT pPaboTeH UHCTPYMEHT MOXe Aa Lonpe Apyr
npeLMeT W ja Npefu3Brka HEKOHTPONMPAaHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» BHumaHue, onacHocT ot noxap! Usbarsaiite nperpsa-
BaHe Ha wnaidaHua matep1an  Wwnaidg MawmHara.
W3npasBaiite BUHaru npeay nay3u np1 pabora KoH-
TeliHepa 3a npax. [1paxbT oT WhaidaHe B uyBanyeto,
MUKPOGHUNTLPA, XapTUeHWs uyBan (Mnu B uyBana Ha dun-
Tbpa, pecn. (UNTbpa Ha NPaxocMyKaukata) MoXe fja ce
camo3ananu np1 HebnaronpuATHN yCNoBHs, KaTo Hanp.
MCKPU NPH LLNaidaHe Ha MeTanu. Cneuprantia onacHocT e
HarnuLe ako NpaxbT OT WnaidaHe ce CMecH C 0CTaTbLy OT
NaK, NONUypeTaH UK ApYr1 XMMUUHM BELLECTBA U LWNak-
haHWAT NPOAYKT cnep ibnra pabota ce Harpee.

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AeHHOCTTA

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
¥ MHCTPYKUHK 3a 6esonacHocT. [Tponycku
MPH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 32 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a nocneacTe1e TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YaCT Ha

PbKOBO/ACTBOTO 3a paboTa.

MpepHa3HaueHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTPOUHCTPYMEHTDT € NPeiHasHaueH 3a WindoBaHe 1
MOYMCTBAHE C YETKW Ha IbPBECHM MaTepHany, NnacTMacH,
METasnu, 3aMasku (Hanp. runc), KakTo U Ha Nakupau nosbp-
XHOCTW be3 3non3sate Ha Bofa. TO € U3KMIOUNTENHO NOA-
X0AALL 32 WNU(OBAHE HA HEPABHWUHHM NOBbPXHOCTH.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
1300paXxeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTpaHuLa.

(1) Ban
2) MpaxoynoBUTENEeH KOXyx
(3) LLlyuep 3a BKNoUBaHe Ha acn1pauuoHHa ypeaba

(4) 3aCcTonopABaLL BUHT 32 MOHTUPAHE Ha NPaxoyno-
BUTENHMA NPEANA3eH KOXYX

(5) PbkoxBaTka (M30NMPaHH NOBbPXHOCTH)
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(6) MycKoB npeKbcBay

(7 lMoTeHUMOMETbP 3a NpeBapuTeNeH U3bop Ha CKo-
pOCTTa Ha BbpTeHe

(8) [bBKaBa ponka

9) MnacTHuaT! PONKK

(10) lMoemall cTBON 3a BTY/Ka 3a WincoBaHe®
(11)  Brynka3a wandosaxe”

(12)  MexaHu3bm 3a 3axBallaHe SDS

(13)  TpyxuHa Ha MexaHM3Ma 3a 3axBalaHe SDS

(14)  ByToH Ha MexaHu3Ma SDS 3a 0cBobOXIaBaHe Ha
PaboTHWA MHCTPYMEHT

(15)  Pamo Ha enekTpoOMHCTPYMEHTa

(16)  3axBaljaly KaHan 3a NPaxoynoBUTENHMA Npeana-
3€H KOXYX

(17)  Kawan 3a thukcupaHe Ha nosuums
(18)  Mscmyksau mapkyy®
(19)  Mscmyksaw agantep (@ 19 mm)?

a) Tasu NPUHAANEKHOCT He € BKNIOUEHA B CTAHAAPTHaTa OKOM-
NNEKTOBKa Ha f0CTaBKaTa.

)

TexHUUeCKH AaHHU

LinudoBawy ponep Texoro

KatanoxeH Homep 3603CB51..
MpensaputeneH usbop Ha °
CKOPOCTTa Ha BbpTEHE

HomuHanHa KoHcyMupaHa W 250
MOLYHOCT

CKOpOCT Ha BbpTEHE Ha npa- min™* 1600-3000
3eH X04 N,

Terno" kg 1,3
Knac Ha 3aluura o/

A) Terno 6e3 MpexoBH NPOBOAHMK 1 be3 Lencen

[laHHWTe BaxaT 32 HOMUHaNHo Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Cce HanpexeHne U Npu cneunudrUyHK 32 OTAENHW U3MbNHEHUA
Te31 JaHHW Morar fia Bapupar.

WUHdopmaLya 3a U3MbYUBaH WYM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHMU CbIMAcHO
EN62841-2-4.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 82 dB(A);
MoLLHOCT Ha 3Byka 90 dB(A). HeonpepeneHocTK = 3 dB.
Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

OBy cToMHOCTM Ha BUOpaLWK a, (BEKTOPHA CyMa B TpUTe
MOCOKH) 1 HeonpeaeneHocT K yCTaHOBEHH CbIMacHo

EN 62841-2-4:

LLnucoBaHe ¢ BTyNKa 3a WnndoBaHe: a, = 3,5 m/s,
K=1,5m/s

LLnucosaHe ¢ ponka ¢ namenu (60 mm): a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s,

LUnudposare ¢ ponka ¢ namenu (10 mm): a, = 3,1 m/s?,
K=1,5m/s

Paborta c Tenena uetka: a, = 6 m/s’, K = 1,5 m/s’.
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lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalua HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha BMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEepPeHU
CbIMacHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fia CnyXu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLIEHKa Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALIMHM 1 LIyM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LyM Ca NPEACTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
e U3NON3BaH 3a 1pyrut AEMHOCTH, C PasNUUHK PAbOTHU UHC-
TPYMEHTH N 6e3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 0bCyXBaHe,
HUBOTO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLYM MO-
Xe 1a ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HaUMTENHO f1a YBeNHu-
uu BUOpALIMMTE U LLIyMa NPe3 Nepuo/a Ha NoN3BaHe Ha enex-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLIEHABAHE Ha BUDpaLMuTe U Liyma TpabBa ia
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Toa b1 Morno 3Hauu-
TEMHO [1a HaManu eMUCHHTE Ha BUOPALIMK 1 LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha MON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpeanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IeHCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha pabotHuTe
CTbNKK.

MoHTtupaHe

» lpeav H3BbpLUIBaHe HA KAKBUTO H Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe LWencena oT 3ax-
paHBawata mpexa.

CmsAHa Ha wNndoBaLLUA HHCTPYMEHT

C nomolLTa Ha MexaHW3Ma 3a 3axBallare SDS (12) Ha Bana
Ha wnu1Haena (1) Mmoxere aa 3amMeHATe PaboTHUTE MHCTPY-
MEHTHU NECHO W Y00OHO be3 U3non3BaHe Ha NOMOLLHW MHCT-
PYMEHTH.

AKO eNeKTPOUHCTPYMEHTLT € U3K/IoUEH, CHCTeMaTa
Autolock bnokupa Bana. Ha bnokupaH Ban moxete no-yaob-
HO [1a NOCTaBATE U U3BaXaaTe PabOTHUTE MHCTPYMEHTH.
'bBKaBuTe ponku (8), ponkute ¢ namenu (9) v Tenequte uet-
K1 MOraT fla ce MbXaT AMPEKTHO BbpXY Bana Ha WNUHAeNa
(1).

3a BTyNKy 3a WwnndosaHe (11) TpAbBa MbpBO f1a Ce MbXHe
noemaius cteon (10) Bbpxy Bana Ha wnuHaena (1). Cnen
TOBA BTy/KaTa 3a WindosaHe (11) Moxe fia ce 3aBbpTH Bbp-
Xy noematua san (10).

MoHTa)XX Ha MHCTPYMEHTH 3a WwnudoBaHe (BX. cur. A)

- [lpbXTe WAUdoBaLLMA MHCTPYMEHT Taka, ue NpyuHUTE
Ha MexaHuama SDS (13) aa ca obbpHatv B NpoTMBOMNO-
noxHata Ha Bana (1) nocoka.

- Bkapalite wnndoBaLmMa MHCTPYMEHT Bbpxy Bana (1) cbe
3aBbpTaHe, J0KATO YCETUTE OTUETNIUBO NpeLlpaKBaHe.

- YBeperte ce upes U3abprBaHe, Ye e 3axBaHar 34paso.

MoHTaX Ha BTynku 3a wnudosaue (BX. dur. B1 - B2)

- [pvxte npuematuma cteon (10) Taka, ue NpyxuHUTE HA
mexaHuama SDS (13) na ca 06bpHaTH B NPOTUBONONOX-
Hata Ha Bana (1) nocoka.

- Bkapaite noematuusa cteon (10) ¢ BbpTeHe Bbpxy Bana
(1), nokato ycetuTe OTUETNIMBO MpeLpaKBaHe.

~ YBeperTe ce upe3 U3AbpNBaHe, ue e 3axBaHar 34paso.

- BkapaitTe cbc 3aBbpTaHe BTy/KaTa 3a lnudosake (11)
BbpXy npuematiua cteon (10), [OKaTO ryMeHWTe namenu
6baar NoKpUTH U3LANO.

[leMOHTHpaHe Ha HHCTPYMEHTa 3a WnudoBaHe

(Bx. dur.C1-C2)

- HatucHete byToHa 3a 0cBObOX/aBaHe Ha MexaHu3ma SDS
(14) v v3gbpnaiiTe WAKGOBALLMA MHCTPYMEHT OT Bana

(1).

MpaxoynoBuTENneH KOXyX

Ykasanue: [pu pa60Ta C TeNneHa ueTka BUHarv non3eanTe
BK/TIOUEHWA B OKOMMNEKTOBKATA NPAX0YNOBUTENIEH KOXYX.

MoHTaX Ha NpaxoynoBHTeneH Koxyx (Bx. cur. D)

— [lpUTHCHETE BHUMATENHO 10 YOP NPax0yNOBUTENHMUA KO-
Xyx (2) B iBaTa 3axBatlaly kaHana (16) Ha pamoTo Ha
eNeKTPOUHCTpyMeHTa (15).

- 3arerHere 3actonopsasalus BUHT (4).

C TOBa NPaxoyNoBUTENHUAT KOXYX € 3aXBaHaT 3PaBo KbM

PaMoTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Hactpoiika Ha npaxoynoButeneH Koxyx (Bx. cur. E)

» Hacrtpoiite npaxoynoeutenxus Koxyx (2) Taka, ue
NpaxbT MK MCKPUTE A3 He 6bjaT HacCOYeHH KbM one-
paropa.

MpaxoynoBUTENHUAT KOXYX (2) MOXe fia MoKpKe Bana Ha

€N1eKTPOMHCTPYMEHTA NOJ PA3NMUHKM bIK. 3a LienTa cnyxar

KaHanute (17).

- 3aBbprete cnea MOHTUPaHe NPaxoyNOBUTENHUA KOXYX
(2) cnopen ynotpebata 1 hopmara Ha aeTaina.

IpaxoynoBUTENHUAT KOXYX CE 3aXBalla C NpeLLpakBaHe B

TP MO3ULMK.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTA€NALYM Ce NpY 00paboTBaHETO HA MaTepUany
Karo Cbbpxalliy 011080 OO, HAKOW BU0BE AbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morar fia bbar onacHu 3a 3apaseTo. Kox-
TaKTbT [0 KOXaTa U BAMLIBAHETO Ha TakMBa NpaxoBe Morar
[1a NPEM3BUKAT aNepruHin PeakLnm u/unu 3abonsBanns Ha
[QMXaTeHUTE NbTULLA Ha PabOTELLKA C eNEKTPOMHCTPYMEHTA
WY HAMMPALLKM Ce Habnu3o NuLa.
Onpenenexy npaxose, Hanp. OTAenswure ce npu obpabor-
BaHe Ha byK v b, ce cumTaT 3a KaHUeporeHHu, 0cobeHo B
KOMOMHaLWA C XMMMKaNW 3a TPETUPaHe Ha IbpPBECKHA (XPo-
Mart, KOHcepBaHTH 1 Ap. ). [lonycka ce 06paboTBaHETo Ha Cb-
[IbpXalLly a3bect Matepuani camo OT CbOTBETHO 0byueHH
KBanuuLMpaHu n1La.
- TMo Bb3MOXHOCT U3Mon3BaiTe nogxoasiia 3a obpaborsa-
HWA MaTepUan cUCTeMa 3a npaxoynassHe.
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- OcurypsBaiite 06po NPoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [NpenopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha AMXaTeNHa Macka C
hunTbp Ot Knac P2.

Cnas3BaiTe BanuaH1Te BbB Baluata cTpaHa 3akoHOBM pasmno-

peadw, BanuaHK npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa ce CaMOBb3NNaMeHH.

BbHLIHa cucTeMa 3a npaxoynaBaHe (BX. ur. F)

- [bxHeTe u3cMykBateneH wnaxr (18) ¢ noaxoaAi aan-
Tep 3a npaxoynaesaHe (19) (auametbp 19 mm) npes wiy-
Liepa 3a npaxoynaesHe (3). CBbpXeTe WnaHra ¢ npaxoc-
MyKauKa (He e BKNioueHa B OKOMMNEKTOBKaTa).

Mpernen Ha HauMHa Ha BKIOUBAHE KbM PasnuuHK NPaxocmy-

Kauku LLje HamepHTe B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMO-

aTauus.

M3nonaBaHata npaxocMykauka Tpsbea Aia € NpurofHa 3a pa-

6ota c obpaboTBaHusa MaTepuan.

Ako npu paboTa ce otens ocobeHo BpeaeH 3a 3ApaBeTo

npax Unu KaHLieporeHeH npax, U3nonasanTe cneLuanuanpa-

Ha npaxocMyKauka.

Pabota c eneKTpoOMHCTPyMeHTa

» Mpeau n3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U 13 € AeHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIoUBaNTe LWencena oT 3ax-
paHBaLjaTta Mpexa.

» [pbXTe 3apaBo eNeKTPOUHCTPYMeHTa npu paboTa ¢
[BeTe pblie U cneaeTe 3a curypHara nosuums. C age
pbLie eNEKTPOUHCTPYMEHTLT Ce BOAM MO-CUIYPHO.

MyckaHe B ekcnnoarauus

» CbobpasaBaiiTe ce c HaNPeXXEeHHETo Ha 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa Tpabsa
[1a CbOTBETCTBA Ha IaHHWUTE, U3NKCaHU Ha TabenkaTta Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

BkniouBaHe W U3KniouBaHe

- 3a BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa npemecTeTe
nyckoeusa npekbceay (6) Hanpeq.

- 3a3acTonopsBaHe Ha nyckoBusa NpekbcBay (6) HaTUCHe-
T€ NyckoBuA npekbcaau (6) B npegHua My Kpai, JokaTo
yceTuTe NpeLypakBaHe.

- 3a[a u3KNIUKTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE NyC-
KoBMA NpekbeBay (6), pecn. ako ToM e UKCUpaH, HaTuc-
HeTe NyCcKoBHsA NpekbcBay (6) 3a KpaTko 1 ro OTMyCHeTe.

» [pepu nonssaHe npoBepsBaNTe WNH(OBALUTE UHCT-
pymeHTH. LLinuchoBaWUAT UHCTPYMEHT TpAGBa Aa e
MOHTMpPaH 6e3yKopHo 1 Aa MOXe Aa ce BbpTH cBoboA-
Ho. OcTaBsa¥iTe 3a Npoba MHCTPYMEHTa fla ce BbPTH B
npoabnKeHue Ha Han-manko 1 munyTa. He u3nonssaii-
Te noBpefeHu, buewyu unu BUGpUpaLy wnudosawm
MHCTPYMeHTH. [ToBpefieHH WNMGOBALLU MHCTPYMEHTH
Morar Aia Ce pa3pyLuar v ia NpeAr3BUKaT HapaHABaHKA.
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WU360p Ha wnudoBaly HHCTPYMEHT

N3bepeTe WNKhOBALLMA UHCTPYMEHT B 3aBUCHMOCT OT hop-
Mata Ha obpaboTBaHara NOBbPXHOCT U BUAA Ha MaTepuana.
N3bepeTe 3bPHECTOCTTA B 3aBUCMMOCT OT Ke/laHata MHTEH-
3MBHOCT Ha OTHEMaHe Ha MaTepHana.

Mpunoxenne ®opma Ha noBbp- Llinudoawy uxcr-
XHOCTTa PYMeHT
lnucdosaHe Ha  Tpasa Wnudosaty uu-
[1bpBO NUHABP
[TpemaxBaHe Ha Brynka 3a wnudo-
NaKoBO MOKPHUTHE BaHe, KOHWUUHA
(mepeo) NamenHa ponka
(60 mm)
C 13BMBKH [bBKaBa ponka
(60 mm/15 mm)

C npodmnHa no-

BbPXHOCT YeTKa, HalMnoHoBa
JlamenHa ponka
(60 mm)

BbTpelwHu npoct-  JlamenHa ponka

paHcTBa (pebpa, (10 mm/5 mm)

namenu, kasan/

npy»uHa)
[posBABaHe Ha  [lpaBa UeTka, HalnoHosa
CTPYyKTyparta Ha C W3BUBKH
[bpBeCceH Matepu-
an
MonupaHe Hana-  [lpaBa Lnudosaty uu-
KOBO NOKpUTHE NUHABP
(bpB
(mbpBo) Brynka 3a wnndo-
BaHe, KOHWUHA
TlamenHa ponka
(60 mm)
WnudoBaHe Ha  [paga LLInudosay um-
MeTan (Hanp. cTo- NUHABP
MaHa, anyMUHU#H
aka, any ’ Brynka 3a wnudo-
MECUHT)
BaHe, KOHWUHA
Keue 3a wnudosa-
He
MNamenHa ponka
(60 mm)
C 13BMBKH YeTKa, HaMNnoHOBa

MouuncTBaLa wawn-
6a

MeTanHa ueTka, ¢
MECHHTOBO MOKPH-
THe

CeansHe Ha pbxgaa [pasa
OT MeTanu

MouuncTBaLla wawn-

C M3BMBKH ba
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Mpunoxenue ®opma Ha noebp- LLinudoBawy MHCT-
XHOCTTa PYMeHT
MeTanHa ueTka, ¢
MECHHIOBO MOKPH-
THe
MonupaHe/cTpyk- [paBa UeTka, HalnoHosa
Typ1paHe Ha MeTan
YPUpaHe HAMETan ¢ 20 aku Keue 3a wnudosa-
He
[pemaxBaHe Ha  [IpaBa UeTka, HalnoHosa
NaKoBO MOKPHUTHE .
[MouuncTBaLLa wawn-
(metan) 6a

Yka3aHud 3a paborta

CTeneHTa Ha OTHEMaHe W KaueCTBOTO Ha IOBbPXHOCTTA Ce
ONpefenaT 0CHOBHO OT M36opa Ha WNHU(OBALLY UHCTPYMEHT,
HacTpoeHaTa CKOpOCT Ha BbPTEHE M CH/aTa Ha MPUTUCKAHE.
Camo WK oBaLLM UHCTPYMEHT B HE3YKOPHO CbCTOAHKE
ocurypaBar jobpa npou3BOAMTENHOCT W NPEANa3BaT enexT-
POMHCTPYMEHTA OT NPEXAEBPEMEHHO M3HOCBAHE.
13non3gaitTe camo OpurMHanHK WKypky Ha Bosch.

MpeaBapuUTenHo ycTaHOBABaHE Ha CKOPOCTTA Ha BbpTeHe
C noTeHLMoMeTbpa 3a NpeABapH1TeneH M3bop Ha CKopocTTa
Ha BbpTeHe (7) MoXeTe 1a U3MEHATe CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
CboOPa3HO KOHKPETHATa IEHHOCT CbLLIO 1 MO BPEME Ha pabo-
Ta.

AKO KpaliHaTta HacTpoiika "6" e 4oCTUrHaTa, NoTeHLMOMETD-
PbT ce (PMKCHpPa 3BYUHO.

1 - 2 Hucku obopoTu

3 - 4 cpeaHu obopoTu

5 - 6 B1COKM 060pOTH

Heobxoaumara ckopocT Ha BbpTeHe 3aBUCH 0T 0bpaboTea-
HWS MaTepHan 1 KOHKPETHUTE PaboTHW YCNOBHA U Ce onpe-
[NieNs Hal-TOYHO upe3 U3npobBaHe Ha NPaKTHUKa.
CToHHOCTUTE B Tabnuuata no-fony ca npenopbunTenHu.

3bpHuctoct (rpybo/ CreneH Ha
¢uHo wnudoBaHe) ckopocTTa

Mpunoxexue

Ha BbpTe-
He

lMonupaHe Ha NakoBo 120/240 2/3
NOKpPUTHE

lpemaxBaHe Ha nlako- 80/- 5
BO NOKpPUTHE

Meku IbpBECHH MaTe- 80/240 5/6
puanu

TBbp/ AbPBECEH MaTe- 80/240 5/6
puan

®ypH1p 120/240 2-4
B anymuHui 80/240 4/5
LLInnuchosaHe Ha cToma- 80/240 3-5
Ha

lMouncTBaHe Ha pbXaa 80/120 4-6

Mpunoxexue 3bphucroct (rpy6o/ CreneH Ha
¢uHo wnuoBane) ckopoctTa
Ha BbpTe-
HepbxasAcsalia cro- 80/240 3-5
MaHa
Kambk 80/240 5/6

Cnep npoabmk1TeNnHa paboTa ¢ HUCKa UecToTa Ha BUbpaLuu-
Te TpA6Ba 1a OXNafMTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Kato ro ocTa-
BWTE 12 paboTi Ha NpaseH Xog NpHbN. 3 MUHYTH C MaKCH-
MariHa YecToTa Ha Bubpauuure.

LLinudoBaue

- BkntoueTe enekTpoUHCTPYMEHTa, NocTaBeTe 1o C Lisnata
WN1hoBalLia NOBbPXHOCT BbPXY 06paboTBaHaTa ocHoBa 1
ro NPUABKXKBANTE C YMEPEH HaTUCK Mo 0bpaboTeaHmA fe-
Tann.

- 3a/ia yBenuuuTe AbNroTpanHOCTTa Ha WMGOBALLMA UHC-
TPYMEHT, paboTeTe C NOCTOAHHA CMNa Ha NPUTUCKAHE.
[pekaneHo CUIHO NPUTMCKaHe He YBen1uaBa OTHeMaHe-
TO Ha MaTepHar, a BOAM [10 YCKOPEHO M3HOCBAHE Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA U Ha WNN(OBALLMA UHCTPYMEHT.

- He nonaga’ite 3a Apyru MaTepuUany Wnudosatl MHCTPY-
MEHT, C KOWTO CTe 0bpaboTBanu MeTan.

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepy n3BbplUBaHe Ha KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTE Wencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiiTe
UMCTH eNeKTPUUECKHSA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

Koraro e Heobxoauma 3aMaHa Ha 3axpaHBallua kaben, 1a

TpAbBa [1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3NUPAH CEPBH3 3a ENIEKTPOUH-

cTpymenTH Ha Bosch, 3a a ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHcTpymeHTa.

Ortaen 3a obcnyxBaHe Ha KNHEHTH U
KOHCYNTaLuu 3a ynotpeba

OtaenbT 3a 06Cny)XBaHe Ha KNMEHTU 0TroBapA Ha Balwuute
BbMPOCH OTHOCHO PEMOHTA W MOfAPbXKaTa Ha Baluua ypes,
KaKTO M OTHOCHO PE3EPBHM UacTH. UepTexu Ha uacTute B
pa3rnobeH BUA M MHPOPMALIMA OTHOCHO PE3EPBHU UYaCTH LLie
HamepuTe cbLyo TyK: www.bosch-pt.com

EkumbT 3a KoHCyNTawLKu 3a ynoTtpeba Ha Bosch wwe Bu nomor-
He C Y10BONCTBKE, aKo MMaTe BbMPOCH OTHOCHO HalL1Te
YPEau ¥ TEXHUTE MPUHALNEXHOCTH.

lpu BCAKAKBM YTOUHWTENHU BbIIPOCH M NOPbUKHM Ha pe3epB-
HM UacTu, MOnA, MocouBaiTe HenpemeHHo 10-uudperns
MatepuaneH HoMep, NOCOUEH Ha (hupMeHara Tabenka Ha
ypena.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice
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Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[onbnHUTENHU appeck Ha CePBU3M Le HaMepHTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BbpakyBane

C ornep onasBaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNEKTPOUHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENTHUTE HpMCI‘IOCOﬁ!‘IeHMH M OnakoBKaTta Tpﬂﬁ'

Ba /1a ObaaT NoaN0XKeHN Ha NoaxoAsLa npepaboTka 3a noe-

TOPHOTO M3N0N3BaHe Ha CbAbpPXKalLUTE Ce B TAX CYPOBUHU.
He u3XBbpnAiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBWTe OTNamblim!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

HeropHuTe 3a ynotpeba enekTpoMHCTpYMeHTH TpAbBa a ce
U3XBbPNAT Pa3aenHo. Manonasante npeaBuaeHUTE CUCTEMH
3a cbbupane.

Ipyu HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE U3NE3NHK OT yroTpeba enexT-
PUUYECKM M eNEeKTPOHHU YPeau Morar fia UMaT BPeAHH edek-
TV BbPXY OKO/HATa Cpe/a 1 YoBELLKOTO 3paBe Nopaau
©BEHTYa/IHO HaZMuWe Ha OMaCHM BeLLeCTBa.

MakeaoHCcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH Nnpepynpeaysatba 3a 6esbegHocT 3a
eNeKTPHUUHH anaTH

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHU
"PEﬂyBAH)E npeaynpepysatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynaTcTBa NPUNOXeHH NofoNy MOXe fia A0Be/E A0 CTPyeH
YAap, NoXap W/vnu TeLKHW NOBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.
MouMoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anapaty LWTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[I0BE/jaT A0 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBv
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TEYHOCTH, FaCOBM MNHM NPaLLMHA. ENeKTpuuHuTe anatu
C03aaBaaT UCKPU KOULLTO MOXeE [ia ja 3ananart npatuuHara
WNKU racoBuTe.

» [ipxeTe rv geuara U NPUCYTHUTE Nofaneky AoAeKa
paﬁorwre €O eneKTpuyeH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
fanpeansBuka fa M3ry6me KOHTpOnNa.

EnektpuuHa be3begHocT

» MpuKnyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuKnyyHuuarta. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
ajflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HenaMeHeTUTe NPUKNYYOLM M COOABETHUTE MPUKMYUHULN
ro HamManyBaat pU3UKOT 0f} CTPYEH yaap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KAKO Ha NPUMeEp, LIEBKH, PaAHnjaTopH,
MeTanHW NaHLK U NAAUNHULK. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnk
Of1 CTPYEH yaiap ako BaLLETO TEMO € 3a3eMj€eHO.

» He rv u3noxyBajre eneKTPUUHKUTE anaTH Ha JOXA UK
BNIAXKHH YCNOBH. AKO BNe3e BoAa BO €NEKTPUUHWOT anar,
Ke Cce 3roneMu puUsnKOT of] CTPYEH yaap.

» He nocranyBajte HecoopBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucTeTe kKabenor 3a Hocete, BNeuete Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTpYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky oa oraH, Macno, oCTpu
MBULY UMK NOABWXHHU AenoBH. OLITETEHW UNK
3anneTKaHW kabnu ro aronemyBaar pU3uKOT OfI CTPYEH
ynap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopucTeTe NpoAomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/IBETEH 3a HafiBOpeLLIHa ynoTpeba ro HamanyBsa
PU3MKOT O CTPYEH YAap.

» AKko Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTeTe 3alUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe Kako pabotute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNneKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK NoA
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka paboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe [1a AOBeie 10 CepUO3Ha IMUHA NOBpefa.

» Kopucrete nuuHa 3awrutHa onpema. Cekorail Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTUTHATA OMpeMma, Kako Ha fp.,
Macka 3a npaLuuHa, 6e3besHOCHU UEBNH KOULLTO He ce
NU3Taar, WEeM UMK 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke A0BefaT 10 HaMa/nyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NpPeKUHYBauoT € UCKNYueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep Aa ro 3emete
MNH HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha eN1EKTPUUHHTE anaTy UmjLiTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [ia Npefn3BurKa Hecpeka.
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» OTtcTpaHeTe KakoB 6Mno KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4uTe eneKTPHUHHOT
anat. OpaHLyCKK KIyy WK KNyy Np1KaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA ENEKTPUUHKOT anaT MoXe Ja oBefe
[0 MUHa NoBpepa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha eNeKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLIUN.

» Obneuerte ce cooaseTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpe6a fa 6uaar noganeky
oA NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
MMM loNraTa Koca MOXe ia Ce 3aKauaT 3a NOABHXKHHTE
NIeNnoBHu.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npallyHa MOXe [ia ' HaMasu ONAcHOCTUTE
npeanM3BUKaHKW of Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ja Be HanpaBH CNIOKOjHU H Aa I
urHopupare 6e36eqHOCHHUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXEHE MOXE Aa
Npefu3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa Bo e 0ff CEKYHAA.

Yn01pe6a W UyyBabe Ha ENEKTPUUHHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COO/IBETHMOT eNeKTp1UeH anat noaobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MoXKeTe Aa ro
BKNYyYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPEeKUHYBAUOT e onaceH U Mopa fia ce
nomnpas.

» WUcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CEToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro CKnagupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MepPKK Ce HamanyBa PU3KKOT Off CIyuajHO
BKNYyUyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpHUHUTE anaTu noganexy o aodar
Ha Aiela M He A03BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo fa pabotar co MCTHOT. ENeKTpuuHuTE anatu
C€ 0MacHHu BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OppiKyBate Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNH
NPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CMOjOT HA
[IeNOoBHTE U CUTE APYrH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
A BNH1jaat BP3 (hyHKLHOHUPALETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKo e owTeTeH, OfHECETE r0 eNEeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHory Hecpeku ce
NpefM3BUKaHN 3apaau HECOOLBETHO OAPXKYBatbe Ha
eNeKTPUUHUTE anaTu.

» OcTpeTte U uKcTeTE rv anaTute 3a ceuere. CooaBETHO
OfJPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Momanky ce
BMTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnektpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefe 0
OMaCHM CUTYyaLuH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE TH
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHU. PaukuTe 1 NOBpLUMHUTE 33
JDXKEHbE LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/A Ha anaToT BO HENpeABUAMBH
CUTYauuu.

CepBucupame

» EneKkTpUMUHHOT anat cepBUCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe KOe KOPHCTH CAMO UAEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeaHo
OfJPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

be3benHocHM HanoMeHH 3a Banjauy 3a bpycemwe

BesbeaHocHu NpesynpeayBatba 3a 6pycere U uucTebe

€O XKMUYAHU YETKH

» [ipxxeTe ro eNeKTPUUHKUOT anar 3a H3oNHpaHaTa
noBpLUKMHA, Ouaejku ceunnoto moxe Aa fojae Bo
KOHTaKT C0 CBOjOT kaben. CeuetbeTo Ha Xuua ,nog
HamoH" MOXe [ia ' U3NOXK MEeTaNHUTE 1EN0BH Ha
€N1eKTPUUHWOT anar ,,Mof, HanoH' M oNepaTopoT MOXE fa
nobue cTpyeH yaap.

» OBOj eneKTpHUUEH anaT e HaMeHeT Aa (PYHKLMOHUPA
KaKO anar 3a LUMHPrNatbe UMK XKHUAHO YeTKatbe.
Mpouutajte ru cute 6e3besHOCHM NpeaynpeAyBamwa,
MNyCTPaLuH 1 cneuyudHKaLUK NPUNOXKEHH CO OBOj
eneKTpUUeH anar. [ peLUKuTe HacTaHaTH Kako pe3ynTar
Ha HenpuapXyBarbe 0 CUTe MHCTPYKLMM MPUNOKEHHU
nofiony MOXe [1a NpeAM3BMKaar CTpyeH yaap, noxap 1/
WNU TELLIKKA NOBPEU.

» OnepavuuTe KaKo Ha np. NONHPatbe UMK ceuere He ce
npenopauyBa Aa ce BPLLAT CO 0BOj eNeKTPUUEH anar.
OnepauuuTe 3a KU He e HAMEHET eNEKTPUUHKMOT anat
MO>XE fla NPeAM3BUKAAT ONACHOCT M TMUHA NOBPeAa.

» He KopucTeTe ononHuTeNHa onpeMa Koja He e
cneuujanHo Au3ajHMpaHa 1 He e NnpenopavaHa og
NpPoU3BOANTENOT Ha anatoT. Camo 3atoa LTo
[JOMONHUTENHATa ONpeMa MOXe [1a Ce Brpaau BO BaLIMOT
€NeKTPUUEH anar, He 3Hauu ieka Moxe fia ce obesbeau
6e3benHo pabotetbe.

» Y1BppeHaTa 6p3vHa Ha AONONHHTENHATa onpeMa Mopa
Aa buae Hajmanky efHaKBa Ha MaKcUManHata bpauna
03HaueHa Ha eneKTPUUHHKOT anar. [lononHuUTeNHaTa
onpema koja paboti nobpao o yTBpAeHaTa bpauHa Moxe
[la eKCMNOAMPa M [ia ce pacnpcka Hacekape.

» HapBopelwHuor aujameTap 1 febenuHa Ha Bawara
[ONOMNHUTENHa onpeMa Mopa Aia 6uae Bo pamMKuTe Ha
Knacata Ha BaluMOT eNeKTpUUeH anar. [lononHuTenHa
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onpema co HeCOO/IBETHA BENMUMHA HE MOXeE COOfIBETHO
[1a Ce 3aLUTUTH 1 KOHTPONHMpa.

» HaBojoT 3a MOHTHpatbe Ha AONONHUTENHATA onpeMa
Mopa [ia 04roBapa Ha 0COBMHaTa 3a MOHTHpatbe Ha
bpycunkara. 3a ;onoNHKUTENHa oNpeMa Koja ce
MOHTHPa co NpupabHuLaTa, HacafieHHOT OTBOP Mopa
[la oAroBapa Ha AMjaMeTapoT Ha CrojHaTa
npupabHuua. [lononH1TenHata onpema Koja He e
COO/BETHA HAa XapABEPOT Ha €NEKTPUUHWOT anaT He MoXe
12 OAPXKYBa PAMHOTEXa, 3apafiu NMPeKyMepHUTe
BUOpaLMK 1 MOXe [1a NPeU3BH1Ka rybetbe Ha KOHTPpoNa.

» He KopucTeTe owiTeTeHa fononHuTenHa onpema. Mpen
ynotpeba npoBepeTe ja ONONHUTENHATA oNpeMa,
KaKo Ha np., abpasuBHUTE AUCKOBH 32 MBEPKH U
CTPYrOTHHM, 3aLUTHTHATA NOANOra 3a OTBOPH,
CTpYXetbe UMK NpeTepaHo abetbe, XuuaHaTa ueTka 3a
onabaBeH! UMK NYKHATH XXULU. AKO eNeKTPUUHHOT
anar unu JONoNHUTENHaTa onpema nagHe, nposepeTe
[any e oITETEHa UMK UHCTaNMpajTe HeoLTeTeHa
[ZoNoNnHKUTeNHa onpema. Mo nposepkara u
MHCTaNHpambeTo Ha AONONHUTENIHATA ONpeMa, BHe H
nyfreto Bo 6GnM3uHa nomecTeTe ce Noaanexky on
NOBPLUMHATA Ha POTUPauKaTa onpeMa, U BKnyuete ro
€NeKTPUUHHOT anaT Ha MaKcMManHa bp3uHa be3
onToBapyBatbe efHa MUHyTa. OliTeTeHaTa
[NIONO/HUTENHA OMpema Boob1uyaeHo ce pacunysa Bo
TEKOT Ha 0BOj TECT NepHof,.

» HoceTe nnuHa 3awTHTHa onpema. Bo 3aBuCHOCT of
npUMeHaTa, KOpPHCTeTe WTHUTHUK 3a NuLe,
6e36eaHOCHM UNK 3aITUTHH ounna. Kako wro e
CO0JBETHO, HOCETe MacKa 3a 3alUTHTa Of NpaluuHa,
WITUTHULM 32 YLLK, PaKaBULM U PAabOTHHUKA
npecTunKa, KojalTo ru 3anMpa ManuTe abpasusHu
napuniba UMK NapPUHiba of AENOT WTO ro
obpaboryBare. 3aliT1TaTa 3a 0uM MOpa ia 0BO3MOXH
CrpeuyBatbe Ha 0CTATOLM LUTO Ce PacnpcKyBaart npu
paboretbeto. Mackata NpoTvB Npas UMK PECIMPATOPOT
Mopa Aa M UNTPHUPa YUECTUUKKTE LLITO Ce FTeHepupaat
npw paboTtereTo. [lonrotpajHa U3NoXeHOCT Ha
MHTEH3MBHa byuaBa MoXe [a JoBefie 10 rybetbe Ha
CNnyxorT.

» lyfeto Bo Bala 6nusuHa Tpeba fa buaar opaaneyeHu
op paboTHHoT npocTop. CeKoj WTo BNerysa 8o
paboTHHOT NPOCTOP MOpa Aa HOCH NTUYHA 3ALUTHTHA
onpema. lapuutba o] A€NoT WTo ro 0bpaboTtysate unu
pacvnaHa A0MoNHKTENHA ONpPeMa MOXe [1a eKCNIoaMpa 1
pacnpcka 1 ia Npeau3BrKa NoBpesa Haaeop o
HernocpeaHaTa paboTHa NoBpLUMHA.

» He ro octaBajTe eneKTPUUHHOT anaT Jony AoAeKa
[ONONHUTENHATa ONpeMa He 3anpe LenocHo.
Potupaukata onpema Moxe fia ja 3adaT NoBpLIKHATA U
[1a ro NoB/eye eNeKTPUUYHKOT anaT HaABoP Of Balla
KOHTpona.

» He ro BKnyuyBajTe eNneKTPUUHHOT anaT fofeKa ro
APXKHTE CBPTEH KOH Bac. ClyyaeH KOHTAKT CO poTUpayka
[IONONHUTENHA OMpeMa MOXe f1a ja 3akauu BallaTta
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obneka, Co NoBNeKyBatbe Ha AONONHUTENHATA ONpeMa
KOH BaLLETO Teno.

Penosuo YUcTeTe ru BO3AyLIHUTE BEHTUNIU Ha
@NEeKTPHUHKOT anat. BeHTUNaTopoT Ha MOTOPOT
MoB/EeKyBa Npas BO KYKULLTETO, a NpeTepaHara
aKyMynauuja Ha MeTaneH npas MOXe [a NPean3BrKa
OMacHOCT Of} €NIEKTPUUEH yaap.

He pabotete co eneKTpuUHKOT anaTt Bo 6nu3nHa Ha
3ananueu Matepujanu. ckpuTe MoXar fa rv sananar
OBWe MaTepujany.

He kopucTeTe fononHUTENHa onpema 3a Koja ce
noTpe6Hu TeuHu pas3nagysaun. KopucTereto Bofa unu
QPYrv TEUHW pas3nayBaun MOXe Ja [JOBEfIE 10 CMPT Wi
CTPYeH yaap.

Tpruete ro HacTpaHa kabenot og poTupauka
[ononHuTenHa onpema. AKo uarybute KoHtpona,
KabenoT Moxe fja ce npeceue UM 3akauu W Bawarta
[QU1aHKa WK paKa MOXe [1a BNle3e BO poTUpauKara
[IONONHUTENHA ONpeMa.

Be3begHocHu npesynpeayBatba cneunuuHm 3a XKUUaHO
yeTKatbe

>

BHumaBajTe 6uaejku uetkara uccpna xKuuaHu BnakHa
AYPH ¥ 32 BpeMe Ha Boo6uuaeHn onepauuu. He ru
npeonToBapyBajTe XHULUTE CO NPEeONnToBapyBakbe Ha
yeTkara )XMuaHuTe BNakHa MOXe NECHO [1a HAaBNEe3aT BO
obneka u/unu Koxa.

Ako ce npenopauyBa KOpUCTetbe Ha 3allTHTa 3a
)HMUaHO YeTKame, He A03BONYBajTe NONpeuyBabe
Mery XXHYAHHOT AUCK MK YeTKaTa CO 3aluTHTa.
YKWMUaHWOT IUCK N ueTka MOXe [ia Ce NPOLIMPaT BO
[AvjameTap 3apagyu paboTHOTO onToBapyBatbe 1
LieHTpUDYranHuTe CUNU.

Dononuutennn 6e36eHOCHH HanoOMeHH

>

>

Hocerte 3aluTUTHH ounna.

Hocerte 3aluTUTHH paKaBULK.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anapar, JOKONKY
HacTaHe NPeKMH Ha CTpyja, Ha Np. A0KONKY CHeMa
CTpYja Mnu ce u3Bneue CTPyjHUOT NpuKnyuoK. Co Toa
Ke cnpeuuTe HEKOHTPONMPAHO PecTapTUpPatbe Ha ypesaoT.
KopHucreTe ro eneKTPUUHHOT anaT camo 3a CyBo
6pyceme. HaBneryBateTo Ha BoAa BO eNeKTPUUHMOT
anar ro 3aronemyBa PU3MKOT Off ENEKTPHUEH YAap.
CraBeTe ro eneKTPUUHHOT anaT Ha AeNoT LWTo ce
obpabotyBa camo kora e BKNyueH W UCKnyueTe ro
[AYPH Torawu Kora Ke ro KpeHete oa fenor.
ENeKTpUUHKOT anar Moxxe OfeiHalL Aa ce NPUABHKM.
Hukoraw He ro gonupajre anatot 3a bpycete
[L0KONKY € BO NOroH. [10CToM 0MacHoCT o NoBpefa.
BHMMaBajTe Ha Toa NULaTa fia He ce BO ONAaCHOCT
nopaay UCKPH LTo netaar. TprHeTte ru 3ananuente
matepujanu og bnusuna. Npy bpycetbe Ha Matepujanu
MOCTOM ONACHOCT Of} UCKPHTE LUTO NeTaar.
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» He kopuctete u3abeHH, CKPLIGHH UK CHAHO
NpULBPCTEHH BPYCHU NeHTH. OLITETEHUTE DPYCHH NEHTH
MOXE fla Ce CKpLLAT, UCPNaT U fia NOBPE/AT HEKOro.

» Pefj0BHO uKCTETE I OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BALLMOT eNEeKTPOHCKM anat. BeHTUNaTtopoT Ha MOTOpOT
B/ieye NpaB BO KYKMLUTETO, @ COBMPALETO Ha ronema
KOMMUMHa Ha MeTa/Ha NpaB MOXe f1a NPeau3BrKa
€NeKTPUYHU ONaCHOCTH.

» 3augpcreTe ro napuero wro ce obpabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPE/l 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napuyeTo Wro ce 0bpaboTyBa ce [pxK NoLBPCTO
OTKONKY €O Batliara paka.

» Mouekajte foAeKa eNeKTPUUHUOT anat CocemMa He
npekuHe co pabota, npes Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnaroT WTo ce BMETHyBa MOXe Aa ce bnokupa u a
[noBefie A0 rybetbe KOHTPONA Haf ypesoT.

» BHumaHue onacHocT of noxap! U3bernyBsajre
nperpesatwe Ha napueTo wro ce 6pycu n bpycunkara.
Mpep aa HanpaBuTe nay3a Bo pabotara, cekorat
McnpasHeTe ro peaepBoapoT 3a npae. [1pasTa o
BpycetbeTo Bo Topbara 3a nNpas, MUKPO UECTUUKUTE,
XapTheHata keca (Mnu dountep-Kecara ofH. punTepoT Ha
BLLUMYKYBAuOT 3a NPaB) MOXe [ja Ce 3ananu npu
HEnoBOMHM YCNOBH, KaKo Ha Np. NeTatbe Ha UCKPH Npu
Bpycetbe Ha MeTanu. OcobeHa onacHOCT NOCTOM, [LOKONKY
npasTa o bpyCetbeTo ce M3Mellia Co 0CTaToLM off Nak,
MONWYPETaH WK [PYT1 XEMUCKW MaTepHjani v JOKOMKy
NapuyeTo LITO ce bpyCH Ce BXXELLTH Mo JONTOTPajHa
pabora.

Onuc Ha Npon3BOAOT U
nepcdopmancure

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHOCHH
HanNoMeHH M ynatcTBa. [peLlKkuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpUAPKyBatbe [0
6e36eHOCH1TE HAMOMEHM 1 YNaTCTBa MOXE
[a NPefM3BMKaaT eNEeKTPUUEH yaap, noxap
1/MNK TeLKK NOBpPeaM.

BH1MaBajTe Ha CnukKUTe BO NPEAHNOT AeN Ha ynaTcTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

Ynomeﬁa €O CoOOABE€THA HaM€eHa

ENeKTpUUHKOT anat e HaMeHeT 3a bpycetbe 1 ueTKarbe Ha
[PBO, NNacT1Ka, MeTa/, WNaxTen Maca (Ha np. runc) Kako 1
NaKMPaHW FTOPHHM NOBPLIMHKM De3 KopUCTerbe Ha BOAA.
OcobeHo e norofieH 3a bpycetbe Ha HePaMHU NOBPLLNHU.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha UnyCTPUpaHNUTE KOMMOHEHTH Ce
0HECYBA Ha NPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1) BpeteHo 3a bpycetbe
2) Xayba 3a BcucyBatbe Ha npas
3) MnasHuLy 3a BCUCYBatbe

(4) 3aBpTKa 3a 3aTBOPatbe NPK MOHTaXa Ha xaybara
32 BCUCYBatbe Ha npas

(5) Pauka (M3onMpaHa noBpLUKHA Ha AipLLKaTa)
(6) lMpeKknHyBay 3a BKMyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(7) Konue 3a koHTpona Ha bpojoT Ha BpTEXHK
(8) ®dnekcnbunHa ponHa

9) NamenHu Banjauu

(10)  Bpatino 3a npudart 3a uaypata 3a bpycetrbe
(11)  Yaypa3sabpycerve®

(12)  SDS-npudar

(13)  SDS-npyxuHa 3a npudpar

(14)  SDS-konue 3a OTKNyuyBatbe Ha anatoT 3a bpycetbe
(15)  Pauka Ha anatoT

(16)  Xneb 3a npuuBpcTyBatbe Ha xaybata 3a
BCHCYBatbe Ha Npas

(17)  MyTep 3a3aknyuyBatbe
(18)  Lipeso 3a u3ayBHM racosu”
(19)  AnanTep 3a BcvcyBarbe (@ 19 mm)?

a) Onuwanara onpema npuKaxkaHa Ha CNUKHTe He e Aien o
CTaHAapAHHOT obem Ha Hcnopaka.

a)

TexHWUKK nogaToLu

bpoj Ha pen 3603CB51..
OppenyBarbe Ha bpoj Ha °
BPTEXH

HomuHanHa jaunHa W 250
Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH min™* 1600-3000
oan,

TexuHa" kg 1,3
Knaca Ha 3awruta S

A) TexuHa bes kaben 3a cTpyja u 6e3 npuknyuok 3a cTpyja

MNopatouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] on 230 V. Osue
nofiaToLM MOXe Aia 0TCTanyBaaT NpH PasnuuHK1 HaMoHM, BO 3aBUCHOCT
0f M3BebaTa BO OHOCHATA 3eMja.

WUudopmauuu 3a 6yuasa/subpaunn

BpenHocTuTe 3a emMucHja Ha byuasa ce ogpeqyBaar
cornacHo EN 62841-2-4.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHUOT anat OLiEHeTo Co A
TUMUUHO M3HECYBA: HUBO Ha 3BYUeH NpuTHcok 82 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa 90 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHW BpenHOCTH Ha BUOpaLuK a, (BeKTopCKM 30Mp Ha
TPUTE HACOKM) U HECUTYPHOCT K yTBPAEHH BO COMMAcHOCT CO
EN 62841-2-4:

Bpycetbe co uaypa 3a bpycetbe: a, = 3,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,
Bpycetbe co nameneH sanjak (60 mm): a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s

Bpycetbe co nameneH sanjak (10 mm): a, = 3,1 m/s?,
K=1,5m/s,

Pabotetbe Co muaHa ueTka: a, = 6 m/s?, K = 1,5 m/s’.
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Hu1BOTO Ha BMDpaLKK HaBeeHO BO OBME yNaTcTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHH criopes
MEepHH NMOCTANKK M MOXaT [1a Ce KOpUCTaT 3a cropeaba Mery
€NeKTPHUUHM anaTu. McTo Taka Moxe fia ce NprUnaroau 3a
npeaBpeMeHa NpoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOpaLMK U emm1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBenieHOTO HMBO Ha BUOpALLMK M BPEOHOCTA HA eMMCHjaTa
Ha 6yuaBa M NpeTcTaByBaart rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€N1EKTPUUHHUOT anar. [JoKonKy eneKTpUUHUOT anar ce
KOPUCTK 3a APYTU NPUMEHHK, anaToT LWITO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa 0fj HOPMHUTE WU HELLOBOHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpeaHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcTanyBaar. OBa MOXe 3HAUMTENHO [1a o 3roNeMn HUBOTO
Ha B1bpaLK 1 emucKjaTa Ha byuasa Bo LienoKynHUoT
nepuop Ha paboTetbe.

3a npeuynsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUOPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba aa ce 3eMe npeaBKA nepruopoT
BO KOj YP€eAoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynoTpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO [ia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK U emKcHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYMHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE I'M [ONONHUTENHUTE MepKH 3a be3begHoCT 3a
3allTHTa Ha KOPUCHUKOT OfL BMjaHKETO 0f BUOpaLmuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHKTE anaTi 1 anatute
3a BMETHYBatbe, OPXKYBatbe Ha TOMNUHATA Ha ANaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTara.

MoHTaxa

» lpea 61uno kaKBa HHTEPBEHLMja Ha NEKTPUUHUOT
anar, u3Bneyere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[O3Ha.

MeHyBatbe Ha anatot 3a 6pycetbe

Co SDS-npudpatot (12) Ha BpeTeHoTo 3a bpycetbe (1) moxe
[1a ro 3aMeHuTe anatoT 3a bpycetbe eAHOCTaBHO W YA0BHO
be3 KopuCTerbe Ha ApYTY JONONHUTENHY anaTy.

[l0KOMKY € UCKIyueH eneKTPUUHKOT anat, CUCTeMoT 3a
aBTOMaTcKo bmokupatbe ro 3aknyuyBa BPETEHOTO 33
bpycetse. [okonky BPETEHOTO 3a bpycetbe € LBPCTO
(huKcHpaHo, anatot 3a bpycetbe Moxe noaobpo fa ce
NpUKauu 1 U3Bneye.

®nekcnbunnute ponku (8), namentute Banjauy (9) 1
XMUAHWUTE UETKW MOXXE AMPEKTHO [ia Ce NpUKauart Ha
BpeTeHoTo 3a bpycetbe (1).

3a uaypute 3a bpycerbe (11) Mopa HajnpBo BPaTMNoTO 33
npudar (10) na ce npuKkauu Ha BpeTeHoTo 3a bpycetbe (1).
lMoToa Moxe uaypara 3a bpycetbe (11) fa ce HaBpTH Ha
BPaTUNoTo 3a npudar (10).

MoHTupame Ha 6pychu anatu (Buau cnuka A)

- [lpxxeTe ro anatot 3a bpycerbe Ha Toj HaumH WwTo, SDS-
NpyXMHKTe 3a NpudatoT (13) nokaxyBaaT HaaBop of
BPETeHOTO 3a bpycetbe (1).

- Anator 3a bpycetbe BMETHETE 1o CO BPTEtbe Ha BPETEHOTO
3a bpycetbe (1) qofieka He CnyLUHeTe 1eKa e BKMOMeHO.

- TlpoBepeTe jan € 3aKNyyeH Co Bneyetbe Ha anatot 3a
bpycetve.
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MoHTHpambe Ha uaypuTe 3a 6pyceme (Buau cnuka B1 -

B2)

- [pxeTe ro BpatMnoTo 3a npudart (10) Ha Toj HauMH LWTO,
SDS-npyxuHuTe 3a npudatot (13) nokaxysaar HanBop
o[} BpeTeHoTo 3a bpycetve (1).

- Bpartunoro 3a npudart (10) BMETHETE 0 CO BPTEHE HA
BPETeHOTO 3a bpycetbe (1) foaeka He cnylHeTe fieka e
BK/OMEHO.

- Co Bneuetbe NPOBEPETE AaNH € 3aKMyUeHo BPaTHIOTO 3a
npudar.

- Bprete rv uaypure 3a bpycetbe (11) Ha Bpatunoto 3a
npudar (10), nofeka He ce NOKPHjaT ryMeHuTe nameni.

[leMoHTHpalbe Ha anaToT 3a 6pyceme (Buau cnuku C1 -

C2)

- [pwutcHete ro SDS-konueTo 3a nputuckarbe (14) 3a
OTKNyuyBatbe 1 U3BNEUETE IO aNaToT 3a bpycetbe o
BPETEHOTO 3a bpycetbe (1).

Xayba 3a BcucyBatbe Ha npaB

HanomeHa: Mpu paboTetbe Co KnuaHu YeTkK cexorall
KOpHCTETE ja UcnopayaHara xayba 3a BCUCyBatbe Ha npas.

MoHTHpatbe Ha xaybaTta 3a BcHCyBatbe Ha npas (Buau

cnuka D)

- MMputrcHeTe ja necHo xaybara 3a BCucyBatbe Ha npas (2)
[10 Kpaj Bo ABaTa xneba 3a npuuspcTyBatve (16) Ha
paukarta Ha anatot (15).

- 3aterHeTe ja 3aBpTKara 3a 3atBopatbe (4).

Cera, xaybara 3a BCMCyBatbe Ha Npas e LIBPCTO MOHTUPaHa
Ha pauKara Ha anaror.

Mopecysatbe Ha xay6aTa 3a BcucyBatbe Ha npas (Bugu

cnuka E)

» MocraBeTe ja xaybara 3a BcucyBatbe Ha npae (2) Ha Toj
HaUMH WTO, NPaBTa UMM HCKPUTE HEMa [a NeTaar Bo
npaBeL, Ha NMMLETO KOe ro KOPHUCTH anaToT.

Xaybara 3a BcucyBatbe Ha npas (2) Moxe aa ro nokpue

BPETEHOTO 32 OpyCetbe BO pasnuuHK ariu. 3a 1oa cyxar

xnebosuTe 3a BKnonysatbe (17).

- [lo MoHTaXaTa Ha xaybara 3a BccyBatbe Ha npas (2)
CBPTETE ja BO 3aBUCHOCT 0/} KOPUCTEHETO M 0bpaboTkata
Ha napuero.

Xaybara 3a BCMCYBatbe Ha Npas Ce 3aKnyuyBsa BO TpH

npasuy.

BwMyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHU

MpasTa of Matepujanute Kako Ha np. cnoesu 6oja, Hekou
BMAO0BM IPBO, MUHEPANK 1 MeTan MoXe fia buae WwreTHa no
3;pasjeTo. [lonvpareTo Uk BAMLLYBAHHETO Ha TakBara npas
MOXe [ia NPeAN3BUKA aNeprucku peakumu u/unm
3ab0nyBatba Ha AMLIHKTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UMK
NvLaTa BO OKONMHaTa.

OnpefieHn YeCTUUKM NPaB Kako Ha np. Npas of Aab unv byka
BaXaT 3a KaHLeporeHu, ocobeHo JOKOMKY ce BO
KOMBMHaLMja Co JONONHUTENHN CYNCTaHUM (Xpomar,
CPEACTBA 3a 3aWThTa Ha 1PBO). MaTtepujanuTe WTO Coppxar

Bosch Power Tools
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asbect cmeart a brpat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NHULLA.

- 3atoa, J0KOMKY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOABETEH
BLUIMYKyBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT WTo ce obpabotysa.

- MMorpwxeTe ce 3aj0bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHbE Ha Macka 3a 3alUThTa Npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHuMaBajTe Ha BaxxeukuTe nponuck Ha Balwara 3emja 3a

matepwjanort Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajte cobupare npas Ha paboTHoTo MecTo.
lpaBTa necHo Moxe fia ce 3ananu.

HapBopeluHo BcucyBatbe (Buam cnuka F)

- BwmeTHete LpeBo 3a BcucyBatbe (18) co coopeteH
ananTep 3a BcucyBatbe (19) (aujametap 19 mm)
MNasH1LKTE 3a BecyBatbe (3). MoBpaete ro LpeBoTo 3a
BCHCYBatbe CO BCUCYBay 3a npas (onpema).

MpernenoT 3a NPUKyuyBatbe Ha PasnuuHUTE BULOBU Ha

BCMCYBauM 3a NpaLliMHa Ke ro HajaeTe Ha KpajoT of 0Ba

ynarcTeo.

BcucyBauoT 3a npallHa Mopa 1a € COOfIBETEH Ha

MatepujanoT Ha napueTo WTo ce 0bpabotysa.

TpK BCHCYBatbe Ha YECTMUKM NPaB KOW Ce 0CODEHO OnacHM

N0 3[paB.je, KaHLePOreH! Unu CyBH, KOpUCTETe creLujaneH

BCHCYBauy.

Ynorpeba

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.

» Mpu paborara, ApKeTe ro eneKTPUUHHOT anat LBPCTO
CO AABeTe ANaHKHU 1 3acTaHeTe BO CHrypHa nonox6a. Co
€1EKTPUYHUOT anaT MoCUrypHOo Ke ynpaByBaTe ako ro
LPKHUTE CO [1BETE [JIaHKHU.

Crasarbe BO ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT M3BOP MOpa [la OrOBapa Ha OHOj KOj &
HaBefleH Ha cneurduKaLMoHaTa NNouKa Ha enekTPUUHKOT
anar.

BknyuyBate/ucknyuyBate

- 3acraBate BO ynotpeba Ha enekTpUuHKOT anar,
IU3HETE ro NPEeKMHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/UCKyuyBatbe
(6) HaHanpep.

- 3a (huKcHpatbe Ha NPEKWHYBAYoT 3a BKNYyuyBatbe/
ucknyuyBatbe (6) nputUCHeTe HaHanpes Ha
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyuyBatbe/UcKnyuyBatse (6), fofeka
He ce BKNOMM.

- 3aucknyuyBatbe OTNyLITETE [0 NPEKUHYBAUOT 33
BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (6) omH. JOKONKY Toj e
OnokupaH, NPUTUCHETE ro NPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuyBarbe (6) Kpatko HaHa3az v Hadony 1 noToa
oTNyLTETE ro.

» Mpep ynotpebara npoBepete ru anatute 3a bpycemwe.
Anarort 3a 6pycetbe Mopa Aa 6uae MoHTHpaH
becnpekopHo 1 Aa MoXe cno6oAHO Aa ce BPTH.
Hanpagerte npoba o Hajmanky 1 MmuHyTa 6e3
onToBapyBatbe. He kopucTeTe owuTeTEHH,
HeTPKane3H! UNK anaTtu 3a bpycerbe WTo BUGpUpaar.
OwuteTeHuTe anat 3a bpycerbe Moxe fja MyKHaT 1 Aa
NpeLu3B1KaaT NOBPeaH.

WU360p Ha anat 3a bpycetbe

Anarot 3a bpycetbe onbepete ro COOABETHO Ha hopMata Ha
NoBpLUKHATA LWTO ce 0bpaboTyBa M MaTepujanoT Wro ce
bpycu. Onbepete cooaBeTHa rpaHynaliuja BO 3aBUCHOCT Of
T0a KO/KY O} MaTepujanoT cakare Aia OTCTPaHHTE.

Anar 3a 6pycetbe

dopma Ha

ropHara
NoBpIIKHA

Bpycewe Hagpeo [lpaBo Uaypa 3a bpycetbe

OTcTpaHyBatbe Ha
nakor (apBo)

KoHyceH bpyceH
npcTeH

NameneH Banjak
(60 mm)

®nekcnbunHa
ponHa
(60 mm/15 mm)

HajnoHcka uetka

3aobneHo

py6o 0bnukysaH

NameneH Banjak
(60 mm)

Merynpoctopu
(bpasgu, namenu,
xneb/npyxuHa)

NameneH Banjak
(10 mm/5 mm)

CTpyKTypHpare
Ha ApBO

[TpaBo HajnoHcka uetka

3aobneHo

CTpyratbe Ha Uaypa 3a bpycetbe
NaKnpaHu

NOBPLUKHK (OpBO)

lpaso

KoHyceH bpyceH
npcTeH

NameneH Banjak
(60 mm)

Bpycete Ha
MeTanu (Ha np.
Uenuk,
aAnyMUHUYM,
MECUHT)

[TpaBo Uaypa 3a bpycetbe

KoHyceH bpyceH
npcTeH

BpycHa BonHa

TNameneH Banjak
(60 mm)

HajnoHcka ueTka

3aobneHo

Crakno 3a
unucTeHE

MecuHrana
MeTasnHa ueTka
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dopma Ha
ropHara
NOBPLUKHA

Anar 3a bpyceme

OtctpaHyBatbe Ha  [1paBo Crakno 3a
'pfata og MeTanu uncTere
P A 3aobneHo
MecuHrana
MeTa/Ha ueTka
Monupatbe/ MpaBo HajnoHcka ueTka
CTPYKTypUpatbe Ha
PYKTYPUP 3aobneHo BpycHa BonHa
MeTanot
OtcTpaHyBare Ha  [1paBo HajnoHcka ueTka
nakor (metan)
Crakno 3a
uncTerbe

CoBeTtu npu paboteteTo

KanauuTeToT Ha OTCTpaHyBatbe U KBanWTETOT Ha NOBpLIMHATA
BO IMaBHO Ce OApeayBaat crnopes U3bopoT Ha anaror 3a
bpycetbe, cTeneHoT Ha M3bpaHHUOT BPOj Ha BPTEXM 1
NPUTUCOKOT Ha MOBPLUKHATA.

Camo becnpekopHuTe anati 3a bpycerbe MoXxe aa
np1aoHecart 3a fobap kanauuTeT Ha bpycetbe 1 oapxyBatbe
Ha eneKTPUUHKMOT anar.

Kopuctete camo opuruHanta Bosch bpycHa onpema.

Bupatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXH

Co BPTIMBOTO Konue Ha bpojoT Ha BpTexH (7) Moxe fa ro
u3bepete NoTpebHMOT BPOj Ha BPTEXM U 3a BpEME Ha
KOPUCTEHETO Ha anaroT.

AKO e JOCTUrHaTa KpajHaTa noctaska "6", ce cnyLwa kora
TPKanLeTo 3a NoJeCyBatbe Ke ce BKNOMU.

1 - 2 H130K bpOj Ha BPTEXM

3 - 4 cpepeH bpoj Ha BpTEXM

5 - 6 BUCOK bpOj Ha BPTEXH

HeonxogHuoT 6poj Ha BpTEXM 3aBMCH O} MaTepujanot 1
paboTHUTE YCNOBK M MOXe [ia Ce OfPeAM NPH NPaKTUUHA
npuMeHa.

lMopatouuTe B NpuUnoxeHara tabena ce npenopavaHu
BPEHOCTH.

I'panynaumja (rpy6o CreneH Ha

bpyceme [/ puHO
bpycetbe)

bpoj Ha
BPTEXH
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I'panynaumja (rpy6o CreneH Ha
6pyceme [ huHO bpoj Ha
bpycetbe) BPTEXH

KameH 80/240 5/6

Crpyratbe Ha 120/240 2/3
NaKWpaHu NOBPLIMHK

OTcTpaHyBatbe Ha 80/- 5
nakot

Meko apBo 80/240 5/6
LIBpcTo ApBO 80/240 5/6
®ypH1p 120/240 2-4
AnymuHUyM 80/240 4/5
Bpycerbe Ha uenuk 80/240 3-5
OrtcTpaHyBatbe Ha 80/120 4-6
'prarta of uenukot

He'procyBauku uenuk 80/240 3-5

Mo ponroTpajHa pabota co Man bpoj Ha BPTEXH, 3a ja ro
ONnaauTe eneKTPUUHKOT anar 0CTaBeTe ro ja ce BPTH BO
npaseH o} 0KoMy 3 MAHYTH CO MaKcHMarneH bpoj Ha BPTEXM.

Bpycete

~ Bknyuete ro eneKTpUUYHKOT anat, NocTaBeTe ro co Lenara
NoBpLLKHa 3a bpycetbe Ha noforata LTo ce obpabotysa
1 IBUXETE T0 CO bnar NPUTUCOK NPEKY NapyueTo LWTo ro
obpaborysare.

~ BHuMmaBajTe Ha paMHOMEPHOCTa Ha NPUTUCOKOT, 3a Aa ro
3roneMuTe PoKOT Ha ynoTpeba Ha anatoT wTo ce bpycu.
[peKyMepHOTO 3ronemyBarbe Ha NPUTUCOKOT BP3
NOBpLUKMHATA HE BOAM KOH 3roNieMeH KanaLuTeT Ha
Opycetbe, TYKy KoH noronemo 1sabysatbe Ha
€NeKTPUYHWOT anar v anatoT 3a bpycetbe.

- Anatot 3a bpyceme co Koj cTe 0bpabotyBane metan, He ro
KopucTeTe 3a ipyrk MaTepujani.

OppxyBatbe 1 cepBuc

OppxyBatbe U UKCTEE

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATaA
[03Ha.

» OppxyBajTe ja uMcTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapar U
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a 1a MoXe A06po U
be3benHo pa paborute.

[lokonky e noTpebHo KopHCTetbe Ha NPUKYYeH kaben,

Toraw Habaeete ro og Bosch unu cneuujanusupata

npo/aaBHH1La 3a Bosch-enexktpuunu anatu, 3a aa usbervere

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatumTe npaluarba B0
BpCKa CO NoMpaBKaTta 1 04PXKYBarbeTo Ha BaliMot nponssog
Kako 1 pe3epBHHTe fienoBK. EkcnnognpaHm LpTexu 1
MHOPMALMK 33 pe3epBHU AENOBU MOXe [1a CE HajaaT U Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatb€ NP KopUCTerbe Ha Bosch ke Bu
MoMOrHe AOKOMKY MaTe Npalliatba 3a HallnuTe NPOMU3BOAH U
onpema.

3a cuTe Npallarba v Hapauku Ha pe3epBHH 1enosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneuuduKaLMoHaTa NnouKa Ha NPoM3BO/OT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
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0.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononuuTenHn appecu 3a CepeHCH MOXe Aa Ce HajaaT
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

EnekTpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxurte Tpeba aa ce
OTCTpaHaT Ha eKONOWKHM NPUDATUB HAUMH.
He rv dpnajte enexkTpuuHmMTe anatv Bo
AOMaLUHATA KaHTa 3a 0TnafoLy!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnexTpuuHuTE anatv ko noBeke He ce ynotpebnueu Mopa
na ce dpnaart nocebHo. KopucteTe rv npeasuaeHuTe
CUCTEMM 3a CODMpatbe.

[lokonky ce thpnu HenpaBUNHO, OTNAAHATA ENEKTPUUHA U
€M1eKTPOHCKA ONpeMa MOXe J1a UMa LUITETHU edheKTH Bp3
)KMBOTHATA CPEAMHA W 3APaBjeTo Ha N1YFeTo Nopaan MOXHOTO
MPHCYCTBO Ha ONACHW MaTepHHU.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kiSe ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektriénim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
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Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih mozZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.
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Napomene za sigurnost vezane za brusne valjke

Standardna bezbednosna upozorenja za operacije

Smirglanjaili bruSenja Zicanom ¢etkom

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine,
jer brusna povrsina moze doci u kontakt sa
sopstvenim kablom. Secenje ,,provodne® Zice moZe
dovesti do toga da izlozeni delovi elektricnog alata
postanu ,provodni® $to rukovaoca moze izloZiti
elektricnom udaru.

» Ovaj elektricni alat je namenjen da radi kao brusilica
ili Zicana Cetka. Procitajte sva sigurnosna upozorenja,
uputstva, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektricni alat. Propusti kod pridrzavanja svih dole
navedenih uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teske povrede.

» Nije preporucljivo da se operacije kao Sto su poliranje
ili secenje obavljaju ovim elektri¢nim alatom.
Operacije za koje elektricni alat nije predviden mogu
stvoriti rizik i izazvati licne povrede.

» Ne koristite dodatni pribor koji nije posebno
dizajniran u preporucen od strane proizvodaca alata.
Sama ¢injenica da se dodatak moZe prikaciti na elektri¢ni
alat, ne garantuje bezbedan rad.

» Nominalna brzina pribora mora biti barem jednaka
maksimalnoj brzini oznacenoj na elektri¢nom alatu.
Pribor koji radi pri brzini vecoj od nominalne se moze
slomiti i razleteti okolo.

» Spoljasnji precnik i debljina pribora moraju biti u
okviru navedenih kapaciteta vaseg elektri¢nog alata.

kontrolisati na adekvatan nacin.

» Navojni nosac pribora mora da odgovara navoju
osovine brusilice. Za pribor koji se montira za
prirubnice, rupa za osovinu pribora mora da odgovara
precniku lociranja prirubnice. Kod pribora koji ne
odgovara potpornom hardveru elektri¢nog alata moze
doci do gubitka balansa, prekomernog vibriranja, $to
mozZe izazvati gubitak kontrole.

» Ne koristite osteceni dodatni pribor. Pre svakog
koriscenja proverite da li na dodatnom priboru, kao
§Sto su abrazivni diskovi ima naprslina i krhotina, na
potpornoj podloski pukotina, poderotina ili
prekomernog habanja, na Zi¢anoj cetki olabavljenihili
napuklih Zica. Ako dode do ispustanja elektri¢nog alat
ili pribora, proverite da liima ostecenja il postavite
neosteceni dodatni pribor. Nakon provere i
postavljanja dodatnog pribora, potrebno je da vii
posmatraci stanete dalje od rotacionog priboraida
pokrenete elektricni alat na maksimalnoj brzini bez
opterecenja na jedan minut. OSteceni pribor ¢e se u
normalnim uslovima slomiti tokom ovog probnog perioda.

» Nosite licnu zastitnu opremu. U zavisnosti od primene,
koristite Stitnik za lice, zastitne manje ili vece
naocare. Prema potrebi, nosite masku za prasinu,
zastitu za sluh, rukavice i radnu kecelju koja moze da
zaustavi male abrazivne ili fragmente predmeta
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obrade. Zastita za o¢i mora imati sposobnost da zaustavi
letece krhotine koje se stvaraju u raznim zahvatima.
Maska za prasinu ili respirator mora imati sposobnost da
filtrira Cestice koje se stvaraju prilikom rada. Produzena
izloZzenost buci visokog intenziteta moZe izazvati
ostecenje sluha.

» Drzite posmatrace na sigurnoj udaljenosti od podrucja
rada. Svako ko stupa na podrucje rada mora nositi
li€nu zastitnu opremu. Fragmenti predmeta obrade ili
slomljenog pribora mogu se razleteti i izazvati povredu
izvan neposredne zone rada.

» Nikada ne spustajte alat dok se pribor potpuno ne
zaustavi. Rotacioni pribor moze zahvatiti povrsinu i
otrgnuti se vasoj kontroli.

» Ne pokredite elektricni alat dok ga nosite sa sobom.
Slucajan kontakt sa rotacionim priborom moze zakaciti
vaSu odecu, povlacedi tako pribor ka vaSem telu.

» Redovno Cistite ventilacione otvore na elektricnom
alatu. Ventilator motora ¢e uvlaciti prasinu u kuciste, a
prekomerna akumulacija metala u prahu moze izazvati
elektri¢ni rizik.

» Ne rukujte elektricnim alatom u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti takav materijal.

» Ne koristite pribor koji zahteva te¢na rashladna
sredstva. Koris¢enje vode ili drugih tecnih rashladnih
sredstava moZe rezultirati smrcu ili elektri¢nim udarom.

» Kabl pozicionirajte van putanje rotacionog pribora.
Ukoliko izgubite kontrolu, kabl se moze isei ili zakaciti i
vaSa $aka ili ruka moZe biti povucena u rotacioni pribor.

Posebna bezbednosna upozorenja za operacije brusenja

zZicanom cetkom

» Vodite racuna o injenici da se Zicane iglice odbacuju
od cetke i tokom normalnog rada. Nemojte vrsiti
preveliki pritisak na Zice primenom preteranog
opterecenja na éetku Zi¢ane iglice lako mogu prodreti
kroz laganu odecu ifili kozu.

» Ukoliko je preporucena upotreba stitnika za brusenje
Zicanom cetkom, nemojte dozvoliti bilo kakvo
preplitanje Zi¢anog tocka ili éetke sa stitnikom. Zicani
tocak ili ¢etka se mogu prosiriti u precniku usled radnog
optereéenja i centrifugalnih sila.

Dodatne sigurnosne napomene
Nosite zastitne naocare.

» Nosite zastitne rukavice.

» Iskljucite elektricni alat, ako se prekine napajanje
elektricnom strujom, npr. zbog nestanka elektricne
struje ili izvlacenja mreznog utikaca. Na taj nacin se
spre¢ava nekontrolisano ponovno pokretanje.

» Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Elektricni alat prinesite iskljucivo ukljucen radnom
komadu i iskljucite ga, tek nakon Sto ga odignete od

radnog komada. Elektri¢ni alat se moZe iznenada
pomeriti.

» Tokom rada nemojte nikada da dodirujete brusni alat.
Postoji opasnost od povrede.

» Vodite racuna o tome, da niko ne bude ugrozen
letec¢im varnicama. Ukloniti zapaljive materijale iz
okoline. Usled brusenja metala nastaju lete¢e varnice.

» Nemojte da upotrebljavate pohabane, poderane ili
jako izrabljene brusne trake. OStedene brusne trake
mogu da se otkinu, odlete i nekoga povrede.

» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektri¢nu opasnost.

» Obezbhedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

» Paznja - opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
ispraznite posudu za prasinu. Prasina od brusenja se u
vrecici za prasinu, mikrofilteru, papirnoj vrecici (ili u filter
vrecici tj. filteru usisiva¢a) pod nepovoljnim uslovima,
poput lete¢ih varnica tokom brusenja metala) moze
zapaliti sama od sebe. Postoji posebna opasnost, ako se
prasina od brusenja pomesa sa ostacima laka, poliuretana
ili drugim hemijskim supstancama, i ako predmet koji se
brusi vreo nakon dugotrajnog rada.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Elektricni alat je predviden za brusenje i ¢etkanje drveta,
plasti¢nih materijala, metala, glet mase (npr. gips) kao i
lakiranih povrsina bez upotrebe vode. Specijalno je
predviden za brusenje neravnih povrsina.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Brusno vreteno
(2) Hauba za usisavanje prasine

3) Usisni nastavak

(4) Stezni zavrtanj za montazu haube za usisavanje
prasine

(5) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)
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(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7 Tockic¢ za podesavanje broja obrtaja
(8) Fleksibilni valjak

9) Lamelni valjci

(10)  Prihvatna osovina za brusnu Cauru
(11)  Brusnacaura”

(12)  SDS prihvat

(13)  SDSopruga prihvata

(14)  SDSdugme za aktiviranje deblokade brusnog alata
(15)  Krakalata

(16)  Zleb za pricvri¢ivanje haube za usisavanje prasine
(17)  UsecenizZleb

(18)  Usisno crevo”

(19)  Usisni adapter (@ 19 mm)?

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

a)

Tehnicki podaci

Brusni valjak Texoro

Broj artikla 3603CB51..
Izbor broja obrtaja °
Nominalna ulazna snaga W 250
Broj obrtaja u praznom hodu min™* 1600-3000
Ny

Tezina" kg 1,3
Klasa zastite S

A) Tezina bez voda za priklju¢ak na mrezu i bez mreznog utikaca
Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene prema EN 62841-2-4.
Pod A klasifikovan nivo buke elektricnog alata po pravilu
iznosi: nivo zvucnog pritiska 82 dB(A); nivo zvucne snage
90 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-4:

Brusenje brusnom ¢aurom: a, = 3,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Brusenje lamelnim valjkom (60 mm): a, = 2,5 m/s’,
K=1,5m/s

Brusenje lamelnim valjkom (10 mm): a, = 3,1 m/s’,
K=1,5m/s,

Rad sa Zicanom ¢etkom: a, = 6 m/s%, K = 1,5 m/s’.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektriénog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
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alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Zamena brusnih alata

Pomocu SDS prihvata (12) brusnog vretena (1) mozete
jednostavno i udobno da zamenite brusni alat bez upotrebe
dodatnih alata.

Ako je elektricni alat iskljucen, sistem za automatsko
zakljucavanje blokira brusno vreteno. Na fiksirano brusno
vreteno mozete bolje da nataknete i da sa njega skidate
brusne alate.

Fleksibilni valjci (8), lamelni valjci (9) i Zicane ¢etke mogu
direktno da se nataknu na brusno vreteno (1).

Za brusne ¢aure (11) mora prvo prihvatna osovina (10) da
se natakne na brusno vreteno (1). Nakon toga, brusna ¢aura
(11) moze da se zavrne na prihvatnu osovinu (10).

Montaza brusnih alata (videti sliku A)

- Brusni alat drzite tako, da opruge SDS prihvata (13)
pokazuju u smeru suprotnom od brusnog vretena (1).

- Gurajte brusni alat, obréuéi ga, na brusno vreteno (1) sve
dok ¢ujno ne ulegne.

- Prekontrolisite blokadu povla¢enjem brusnog alata.

Montaza brusnih ¢aura (videti sliku B1 - B2)

- Prihvatnu osovinu (10) drzite tako, da opruge SDS
prihvata (13) pokazuju u smeru suprotnom od brusnog
vretena (1).

- Gurajte prihvatnu osovinu (10), obréudi je, na brusno
vreteno (1) sve dok cujno ne ulegne.

- Prekontrolisite blokadu povla¢enjem prihvatne osovine.

- Obr¢ite brusnu ¢auru (11) preko prihvatne osovine (10)
sve dok gumene lamele ne budu sasvim pokrivene.

Demontaza brusnog alata (videti slike C1 - C2)

- Pritisnite SDS dugme za aktiviranje (14) radi deblokade i
vucite brusni alata sa brusnog vretena (1).

Hauba za usisavanje prasine

Napomena: Prilikom radova sa Zicanim cetkama uvek
koristite uz alat isporu¢enu haubu za usisavanje prasine.
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Montaza haube za usisavanje prasine (videti sliku D)

- Uprkos malom otporu utaknite haubu za usisavanje
prasine (2) do kraja u dva Zleba za pricvrscivanje (16) na
krak alata (15).

- Zategnite stezni zavrtanj (4).

Hauba za usisavanje prasine je sada fiksirana na krak alata.

Podesavanje haube za usisavanje prasine (videti sliku E)

» Podesite haubu za usisavanje prasine (2) tako da
prasinaili varnice ne idu u smeru rukovaoca.

Hauba za usisavanje prasine (2) u razli¢itim uglovima moze

da pokrije brusno vreteno. Za to sluze useceni zlebovi (17).

- Nakon montaZe obr¢ite haubu za usisavanje prasine (2) u
zavisnosti od primene u radu i oblika radnog komada.

Hauba za usisavanje prasine uleZe u tri poloZaja.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Spoljno usisavanje (videti sliku F)
- Nataknite usisno crevo (18) sa odgovarajucim adapterom

(19) (precnik 19 mm) preko usisnog nastavka (3). Spojte
usisno crevo sa usisivacem (pribor).
Pregled o priklju¢ivanju na razli¢ite usisivace naci ¢ete na
kraju ovog uputstva.
Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Koristite specijalni usisiva¢ prilikom usisavanja po zdravlje
Stetnih prasina, prasina koje izazivaju rak ili suvih prasina.

Rezimrada

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zapustanje u rad elektricnog alata gurnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (6) ka napred.

- Zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (6)
pritisnite spreda prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) dok ne ulegne.

- Dabiste elektri¢ni alat iskljugili, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) odnosno, kada je blokiran,
pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6) pozadi
kratko i onda ga pustite.

» Pre upotrebe proverite brusne alate. Brusni alat mora
da bude adekvatno montiran da mozZe slobodno da se
obrce. lzvrsite probni rad bez opterecenja najmanje 1
minut. Nemojte da upotrebljavate ostecene,
nezaobljene ili vibrirajuce brusne alate. Osteceni
brusni alati mogu da se rasprsnu i da prouzrokuju
povrede.

Izbor brusnog alata

Brusni alat izaberite u skladu sa oblikom povrsine koja treba
da se obradi i materijala koji treba da se brusi. Granulaciju
podesite u zavisnosti od toga kako Zelite da skidate slojeve
materijala.

Primena Oblik povrsine  Brusni alat
Brusenjedrveta  Prav Brusna ¢aura
Uklanjanije lakova Brusna ¢aura
(drvo) koni¢na
Lamelni valjak
(60 mm)
Savijen Fleksibilni valjak
Jako zaobljen (60 mm/15 mm)
Najlonska cetka
Lamelni valjak
(60 mm)
Meduprostori Lamelni valjak
(brazde, lamele, (10 mm/5 mm)
Zleb/opruga)
Strukturisanje Prav Najlonska cetka
drveta Savijen
Brusenje lakova  Prav Brusna ¢aura
(drvo) B .
rusna ¢aura
koni¢na
Lamelni valjak
(60 mm)
Brusenje metala  Prav Brusna ¢aura
(npr. celik, Brusna ¢aura
koni¢na

1609 92AB2A[(19.12.2024)

Bosch Power Tools



Primena Oblik povrsine  Brusni alat
aluminijum, Brusnifilc
mesing) Lamelni valjak
(60 mm)
Savijen Najlonska cetka
Disk za ¢iScenje
Mesingana
metalna cetka
Uklanjanje rdesa  Prav Disk za ¢iS¢enje
metala Savijen Mesingana
metalna Cetka
Poliranje/ Prav Najlonska ¢etka
strukturisanje Savijen Brusni filc
metala
Uklanjanje lakova  Prav Najlonska ¢etka
(metal) Disk za ¢iScenje
Uputstva zarad

Ucinak prilikom skidanja slojeva materijala u kvalitet
povrsine u sustini se odreduju izborom brusnog alata,
preliminarno izabranim stepenom broja obrtaja i potisnim
pritiskom.

Samo adekvatni brusni alati pruzaju dobar ucinak u brusenju
i Stite elektricni alat.

Koristite samo originalni Besch brusni pribor.

Biranje broja obrtaja

Pomocu tockica za podesavanije broja obrtaja (7) moZete da

izaberete potreban broj obrtaja i tokom rada.

Cim se dostigne krajnji polozaj ,,6“, tocki¢ za podeSavanje

cujno uleze.

1 - 2 nizak broj obrtaja

3 - 4 srednji broj obrtaja

5 - 6 visok broj obrtaja

Neophodan broj obrtaja zavisi od materijala i uslova rada i

mozZe da se utvrdi u prakticnom eksperimentu.

Podaci na sledecoj tabeli su preporucene vrednosti.
Granulacija (grubo  Stepen

brusenje/ fino broja
obrtaja

brusenje)

Brusenje lakova 120/240 2/3
Uklanjanije lakova 80/~ 5
Meko drvo 80/240 5/6
Tvrdo drvo 80/240 5/6
Furnir 120/240 2-4
Aluminijum 80/240 4/5
Brusenje celika 80/240 3-5
Uklanjanje rde sa 80/120 4-6
celika

Nerdajudi celik 80/240 3-5
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Granulacija (grubo

Stepen
brusenje/ fino broja
brusenje) obrtaja

Kamen 80/240 5/6

Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi
elektriéni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr. 3
minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.

Brusenje

- Ukljucite elektri¢ni alat, postavite ga sa celom povrsinom
brusenja na podlogu koju treba obradivati i pokredite ga
sa umerenim pritiskom preko radnog komada.

- Pazite na ravnomeran potisni pritisak, kako biste povedali
vek trajanja brusnih alata. Prekomerno poveéavanje
pritiska ne vodi ka ve¢em ucinku u brusenju, ve¢ vecem
habanju elektri¢nog i brusnog alata.

- Brusni alat, kojim obradujete metal, nemojte da koristite
vi$e za druge materijale.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni uredaji koji se viSe ne mogu koristiti se moraju da
se odlazu u otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektri¢na i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektricno orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, dav
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in

pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zas¢itne opreme,
kot so protipraSna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
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in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektri¢nega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za brusilni valjcek

Varnostna opozorila za fino brusenje ali §¢etkanje z Zicno

krtaco

» Elektricno orodje vedno drzite za izolirane
oprijemalne povrsine, ker se lahko brusilna povrsina
dotakne lastnega kabla. Ob stiku rezalnega nastavka z
Zico pod napetostjo se lahko elektricna napetost prenese
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na kovinske dele elektricnega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem dozivi elektricni udar.

Elektricno orodje je namenjeno finemu brusenju in
Scetkanju z Zicno krtaco. Preberite in preglejte vsa
varnostna opozorila, navodila, slike in specifikacije, ki
so prilozeni elektriénemu orodju. Ce spodaj navedenih
napotkov ne upo$tevate, lahko pride do elektri¢nega
udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Tega elektricnega orodja ne priporo¢amo za postopke,
kot sta poliranje in rezanje. Izvajanje postopkov, za
katere elektricno orodje ni namenjeno, je tvegano in lahko
povzroCi telesne poskodbe.

Ne uporabljajte nastavkov, ki niso namenjeni
Zelenemu nacinu uporabe in jih proizvajalec ni
odobril. Ce je nastavek mogoce pritrditi na elektriéno
orodje, to Se ne zagotavlja njegove varne uporabe.
Nazivna hitrost nastavka mora biti najmanj enaka
najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem orodju.
Nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje nazivne hitrosti,
lahko pocijo in se razletijo.

Zunanji premer in debelina nastavka morata biti v
okviru nazivne zmogljivosti elektricnega orodja.
Nastavkov neustrezne velikosti ni mogoce ustrezno voditi
ali nadzorovati.

Za ustrezno montaZo se mora nastavek ujemati z
navojem vretena brusilnika. Pri nastavkih, ki se jih
namesti s prirobnicami, se mora luknja debla nastavka
ujemati s premerom prirobnice. Nastavki, ki niso
skladni s strojno opremo za namestitev, pri uporabi ne
bodo stabilni, prekomerno bodo vibrirali in morda tudi
usliizpod nadzora.

Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov. Pred vsako
uporabo preverite, da na nastavku, npr. brusilni
plosci, ni odrezkov ali razpok, da na podpornem
krozniku ni razpok, raztrganin ali znakov obrabe in da
na Ziéni krtaéi ni slabo pritrjenih ali razpokanih Zic. Ce
elektricno orodje ali nastavek pade na tla, preverite,
ali se je poskodoval, oziroma namestite neposkodovan
nastavek. Po pregledu in namestitvi nastavka se viin
vsi prisotni odmaknite od ravnine vrtecega se
nastavka, elektri¢no orodje pa naj eno minuto deluje
pri polni hitrosti brez obremenitve. Ce so nastavki
poskodovani, se bodo v tem Casu razleteli.

Nosite osebno zascitno opremo. Glede na nacin
uporabe uporabite zascitni vizir, zas¢itna ocala ali
zascito za oci. Po potrebi nosite protiprasno masko,
zascito za sluh, rokavice in predpasnik, ki lahko zadrzi
ostre delce oziroma delce obdelovanca. Zascita za oCi
mora biti zmozna zaustaviti leteCe delce, ki nastanejo pri
razli¢nih delih. Protiprasna maska in respirator morata
biti zmozna filtrirati delce, ki nastajajo med delom. Dalj$a
izpostavljenost glasnemu hrupu lahko povzrociizgubo
sluha.

Vsi prisotni naj se zadrZujejo na varni razdalji od
delovnega obmocja. Vsak, ki vstopi v delovno
obmocje, mora nositi osebno zascitno opremo. Delci
obdelovanca ali okvarjen nastavek lahko odletijo in
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povzrocijo poskodbo tudi izven neposrednega delovnega
obmodja.

» Elektricnega orodja nikoli ne odlagajte, preden se
nastavek povsem ne preneha vrteti. Vrteci se nastavek
lahko zagrabi povrsino, vi pa izgubite nadzor nad
elektri¢nim orodjem.

» Elektricnega orodja ne vklapljajte, ko ga nosite ob
strani. Ob nenamernem stiku bi vrteci se nastavek lahko
raztrgal vasa oblacila in se zarezal v vase telo.

» Redno Cistite prezracevalne odprtine elektricnega
orodja. Ventilator motorja povlece prah v ohisje,
pretirano kopicenje kovinskega prahu pa lahko povzroéi
nevarnosti v zvezi z elektri¢no energijo.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v blizini vnetljivih
materialov. Zaradi isker bi se ti materiali lahko vneli.

» Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo uporabo
hladilnih tekocin. Uporaba vode ali drugih hladilnih
tekocin lahko povzroci elektri¢ni udar, ki je lahko tudi
smrten.

» Kabel ne sme biti blizu vrte¢ega se nastavka. Ce
izgubite nadzor, se lahko kabel prereZe ali raztrga, vaso
dlan ali roko pa lahko povlece v vrteci se nastavek.

Posebna varnostna opozorila za postopek S¢etkanja z

Zicno krtaco

» Upostevajte, da tudi med obicajnim $cetkanjem krtaca
Fiéne krtae. Zi¢nate $¢etine lahko zlahka prodrejo skozi
lahka oblacila ali kozo.

» Ce je pri $¢etkanju z Ziéno krtaco priporoéljiva
uporaba zascitnega pokrova, ne dovolite, da pride do
stika med Zi¢no plosco ali krtaco in zas¢itnim
pokrovom. Premer Zi¢ne plosce ali krtace se lahko
poveca zaradi delovne obremenitve in centrifugalnih sil.

Dodatna varnostna navodila
Nosite zascitna ocala.

» Nosite zas¢itne rokavice.

» Ce pride do prekinitve napajanja, npr. zaradi izpada
elektricnega toka ali izvleka vtica, izkljucite
elektri¢no orodje. S tem preprecite nenadzorovan
ponovni zagon.

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢cnega udara.

» Elektricno orodje proti obdelovancu pomaknite samo,
ko je vklopljeno. Izklopite ga Sele, ko ste ga dvignili z
ohdelovanca. Elektricno orodje bi se lahko nenadoma
premaknilo.

» Orodja za brusenje se nikoli ne dotikajte med
delovanjem. Obstaja nevarnost poskodb.

» Z odletavanjem isker ne ogrozajte ljudi. Iz okolice
delovnega mesta odstranite vnetljive materiale. Pri
brusenju kovin odletavajo iskre.

» Ne uporabljajte obrabljenih, razpokanih ali mo¢no
izrabljenih brusilnih trakov. Poskodovani brusilni
trakovi se lahko strgajo in odletijo ter poskodujejo osebe v
blizini.

» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primeZem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
ohdelovanca in brusilnega orodja. Pred premori vedno
izpraznite posodo za prah. Brusni prah v vreci za prah,
mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v vrecki filtra oz. filtru
sesalnika) se lahko pod neugodnimi pogoji, kot je na
primer odletavanije isker pri brusenju kovine, vname.
Posebno nevarno je, ¢e je brusni prah pomesan z ostanki
laka in poliuretana ali z drugimi kemi¢nimi snovmi in e je
obdelovanec po dolgem delu segret.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za brusenje in $¢etkanje lesa,
plastike, kovine, kita (ali npr. mavca) in lakiranih povrsin
brez uporabe vode. Se posebe;j je primerno za bruenje
neravnih povrsin.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Brusilno vreteno

2) Pokrov za odsesavanje prahu

3) Prikljucek za odsesavanje

(4) Privojni vijak za montaZo pokrova za odsesavanje
prahu

(5) Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)

(6) Stikalo za vklop/izklop

(7 Kolesce za izbiro Stevila vrtljajev
8) Prilagodljivi valjcek

9) Lamelni valjcki

(10)  Vpenjalno steblo za brusilni tulec?
(11)  Brusilni tulec®
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(12)  Vpenjanje SDS
(13)  Vpenjalno pero SDS

(14)  Tipka SDS z sprostitev blokade brusilnega
nastavka

(15)  Rokaorodja

(16)  Utor za pritrditev pokrova za odsesavanje prahu
(17)  Zaskocni utor
(18)  Odsesovalna cev
(19)  Odsesovalni nastavek (premer 19 mm)?
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

a)

Tehnicni podatki

Katalo$ka Stevilka 3603CB51..
Izbira Stevila vrtljajev °
Nazivna mo¢ W 250
Stevilo vrtljajev v prostem min™* 1600-3000
teku n,

Teza” kg 1,3
Razred zai¢ite [E

A) Tezabrez omreznega kablain vtica
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-4.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znas$a: raven zvoCnega tlaka 82 dB(A); raven zvocne moci
90 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 62841-2-4:
brusenje z brusilnim tulcem: a, = 3,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,
brugenje z lamelnim valj¢kom (60 mm): a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s

brugenje z lamelnim valj¢kom (10 mm): a, = 3,1 m/s?,
K=1,5m/s

delo zZi¢no krtaco: a, = 6 m/s”, K = 1,5 m/s’.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolocen na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
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obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Menjava brusilnih orodij

S pomocjo vpenjalnega sistema SDS (12) brusilnega vretena
(1) lahko brusilni nastavek preprosto in udobno zamenjate
brez uporabe dodatnih orodij.

Ko je elektri¢no orodje izkljuceno, sistem Autolock blokira
brusilno vreteno. Na fiksirano brusilno vreteno lahko lazje
namestite in zategnete brusilni nastavek.

Prilagodljivi valjcki (8), lamelni valjcki (9) in Zi¢ne krtace
lahko namestite neposredno na brusilna vretena (1).
Zabrusilne tulce (11) je treba najprej namestiti vpenjalno
steblo (10) na brusilno vreteno (1). Nato lahko namestite
brusilni tulec (11) na vpenjalnem steblu (10).

Namestitev brusilnih nastavkov (glejte sliko A)
- Brusilni nastavek drzite tako, da sta vpenjalni peresi SDS
(13) obrnjeni stran od brusilnega vretena (1).

- Brusilni nastavek med vrtenjem potisnite na brusilno
vreteno (1) tako, da se slisno zaskodi.

- Povlecite brusilni nastavek in preverite, ali je dobro
blokiran.

Montaza brusilnih tulcev (glejte sliko B1 - B2)
- Vpenjalno steblo (10) drzite tako, da sta vpenjalni peresi
SDS (13) obrnjeni stran od brusilnega vretena (1).

- Potisnite vpenjalno steblo (10) tako, da ga vrtite, na
brusilno vreteno (1), da se sli$no zaskoci.

- Povlecite vpenjalno steblo in preverite, ali je dobro
blokirano.

- Brusilni tulec (11) med vrtenjem nataknite na vpenjalno
steblo (10), dokler niso gumijaste lamele popolnoma
pokrite.

Demontaza brusilnega nastavka (glejte slike C1 - C2)

- Pritisnite tipko SDS (14) za sprostitev blokade in
potegnite brusilni nastavek z brusilnega vretena (1).

Pokrov za odsesavanje prahu

Opomba: pri delih z zi¢nimi krta¢ami vedno uporabljajte

prilozen pokrov za odsesavanje prahu.

Montaza pokrova za odsesavanje prahu (glejte sliko D)

- Ob rahlem uporu nataknite pokrov za odsesavanje prahu
(2) do prislona v utora za pritrditev (16) na roki orodja
(15).

- Zategnite pritrdilni vijak (4).

Pokrov za odsesavanje prahu je zdaj trdno names$éen na roki

orodja.

Bosch Power Tools
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Nastavitev pokrova za odsesavanje prahu (glejte sliko E)

» Pokrov za odsesavanje prahu (2) nastavite tako, da
prah in iskre ne morejo leteti v uporabnika.

Pokrov za odsesavanije prahu (2) lahko pod razli¢nimi koti

prekriva brusilno vreteno. V ta namen sluzijo zaskocni utori

(17).

- Po montazi zasukajte pokrov za odsesavanje prahu (2)
glede na primer uporabe in obliko obdelovanca.

Pokrov za odsesavanje prahu se lahko zaskoci v treh

polozZajih.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, Se posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zas¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogote, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom (glejte sliko F)

- Vstavite odsesovalno cev (18) s primernim odsesovalnim
nastavkom (19) (premer 19 mm) na prikljucek za
odsesavanje (3). Odsesovalno cev povezite s sesalnikom
za prah (pribor).

Pregled prikljuckov za razli¢ne sesalnike najdete na koncu

teh navodil.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali

suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Delovanje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

Uporaba

» Upostevajte napetost omreZja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Vklop/izklop

- Zavklop elektri¢nega orodja stikalo za vklop/izklop (6)
potisnite naprej.

- Zazaklep stikala za vklop/izklop (6) pritisnite na
sprednjo stran stikala (6), da se zaskoci.

- Zaizklop stikalo za vklop/izklop (6) izpustite oz. ¢e je
blokirano, pritisnite stikalo za vklop/izklop (6) za kratek
Cas in ga nato izpustite.

» Pred uporabo preverite brusilne nastavke. Brusilni
nastavek mora biti brezhibno namescen, tako da se
lahko prosto vrti. Izvedite preizkusni tek orodja tako,
da ga pustite delovati vsaj 1 minuto brez obremenitve.
Ne uporabljajte poskodovanih brusilnih nastavkov ali

taksnih, ki niso okrogli ali se tresejo. Poskodovani
brusilni pripomocki se lahko razletijo in povzrocijo

poskodbe.

Izbira brusilnega nastavka

Brusilni nastavek izberite glede na obliko povrsine za
obdelavo in material, ki ga boste brusili. Zrnatost izberite v
skladu z Zelenim nacinom odstranjevanja materiala.

Uporaba Oblika povrsine  Brusilni nastavek
Brusenje lesa Raven Brusilni tulec
Odstranjevanje Konicen brusilni
lakov (les) tulec
Lamelni valjcek
(60 mm)
Ukrivljen Prilagodljiv valj¢ek
Zelo konturiran (60 mm/15 mm)

Najlonska krtaca

Lamelni valjcek

(60 mm)
Vmesni prostori  Lamelni valjéek
(zareze, lamele, (10 mm/5 mm)
utori/peresa)
Strukturiranje lesa Raven Najlonska krtaca
Ukrivljen
Brusenje lakov Raven Brusilni tulec
(les) Konicen brusilni
tulec
Lamelni valjcek
(60 mm)
Brusenje kovin Raven Brusilni tulec
ng?n:'iJn?klo’ Konicen brusilni
. tulec
medenina)
Brusilni flis
Lamelni valjc¢ek
(60 mm)
Ukrivljen Najlonska krtaca
Cistilni kolut
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Uporaba Oblika povrsine  Brusilni nastavek

Kovinska krtaca z
medeninasto

prevleko
Odstranjevanje rie Raven Cistilni kolut
s kovin - ) .
Ukrivljen Kovinska krta¢a z
medeninasto
prevleko
Poliranje/ Raven Najlonska krtaca
Stru.ktu”ranje Ukrivljen Brusilni flis
kovine
Odstranjevanje Raven Najlonska krtaca
lakov (kovina) Cistilni kolut
Navodila za delo

Zmogljivost odstranjevanja materiala in kakovost povrsinske
obdelave sta v veliki meri pogojeni z izbiro brusilnega orodja,
izbrane stopnje za Stevilo vrtljajev in pritisne sile na
obdelovanec.

Samo brezhibni brusilni nastavki zagotavljajo visoko
zmogljivost brusenja in dolgotrajno brezhibno delovanje
elektri¢nega orodja.

Uporabljajte le originalni pribor za brusenje Bosch.

Izbira Stevila vrtljajev

S kolescem za izbiro Stevila vrtljajev (7) lahko Stevilo
vrtljajev nastavljate tudi med delovanjem.

Ce ste dosegli koncni polozZaj ,,6%, se kolesce slisno zaskoci.
1-2 nizje Stevilo vrtljajev

3-4 srednje Stevilo vrtljajev

5-6 visoko Stevilo vrtljajev

Potrebno $tevilo vrtljajev je odvisno od obdelovancain
delovnih pogojev, dolocite ga lahko s prakti¢nim
preizkusom.

Podatki v spodnji razpredelnici so priporo¢ene vrednosti.

Uporaba Zrnatost (grobo/fino  Stopnja
brusenje) hitrosti
Brusenje lakov 120/240 2/3
Odstranjevanje lakov 80/~ 5
Mehek les 80/240 5/6
Trd les 80/240 5/6
Furnir 120/240 2-4
Aluminij 80/240 4/5
Brusenije jekla 80/240 3-5
Odstranjevanije rje z 80/120 4-6
jekla
Nerjavno jeklo 80/240 3-5
Kamen 80/240 5/6

Po daljsem delu z majhnim Stevilom vrtljajev pustite
elektri¢no orodje 3 minute delovati v prostem teku pri
najvecjem Stevilu vrtljajev.
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Brusenje

- Vklopite elektri¢no orodje, s celotno brusilno povrsino ga
polozZite na podlago, ki jo Zelite obdelati, in ga z zmernim
pritiskom pomikajte po obdelovancu.

- Pazite na enakomerno silo pritiskanja, da zagotovite
dolgo Zivljenjsko dobo orodij za brusenje. Prekomeren
pritisk ne vodi do vecje brusilne moci, temvec¢ do
povecane obrabe elektri¢énega orodja in brusilnega
nastavka.

~ Brusilnega nastavka, s katerim ste brusili kovino, ne
uporabljajte vec za brusenje drugih materialov.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iscenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bhosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narodilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.
Elektricnih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja je treba zbirati in zavreci loceno.
Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje odpadkov.

Bosch Power Tools
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Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moznega obstoja
nevarnih snovi Skodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova

uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektri¢nim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢énog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektri¢ni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.
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» Nemojte upotrebljavati elektricni alat Ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotitno uklju¢ivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati suopasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba

popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih

nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte oStrimi ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima

i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za valjak za brusenje

Uobicajena sigurnosna upozorenja za brusenje ili

brusenje ¢elicnom cetkom

» Elektricni alat drzite za izolirane prihvatne povrsine
jer bi brusne povrsine mogle zahvatiti vlastiti kabel. U
slucaju doticaja sa zicama pod naponom i metalni ¢e
dijelovi elektri¢cnog alata biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektricnog udara rukovaoca.

» Ovaj elektricni alat namijenjen je za upotrebu kao

brusilica s brusnim papirom ili Zicana cetka. Procitajte

sva sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
» Ne preporucujemo izvodenje radnji kao Sto su
poliranje ili abrazivno rezanje ovim elektricnim
alatom. Upotreba ovog elektricnog alata za radnje za

>

>

>

>

>
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koje nije dizajniran moZe uzrokovati opasne situacije i
osobne ozljede.

Ne upotrebljavajte pribor koji proizvodac nije
specijalno predvidio i preporucio za ovaj elektri¢ni
alat. To $to se neki pribor moze pricvrstiti na vas
elektricni alat ne jaméi da je upotreba istog sigurna.
Nazivni broj okretaja pribora mora biti najmanje
jednak maksimalnom broju okretaja navedenom na
elektricnom alatu. Pribor koji radi na broju okretaja
vecem od nazivnog mogao bi se slomiti i o$tetiti.
Vanjski promjer i debljina pribora moraju odgovarati
nazivnom kapacitetu vaseg elektri¢nog alata. Pribor
neispravne veli¢ine ne mozZe se dovoljno zastititi ni
kontrolirati.

Navoji pribora moraju odgovarati navoju vretena
brusilice. Na priboru koji se pricvrscéuje prirubnicama
otvor prihvata mora odgovarati promjeru prirubnice.
Pribor koji ne odgovara brusnom vretenu elektricnog
alata okrece se nejednoli¢no, jako vibrira i moze
uzrokovati gubitak kontrole nad uredajem.

Ne upotrebljavajte ostecen pribor. Prije upotrebe
pregledajte pribor, na brusnim plo¢ama provjerite da
nisu okrhnute ili napuknite, na brusnim tanjurima
provjerite ima li pukotinai jesu li istroSenim a na
Zicanim ¢etkama provjerite da Zice nisu labave ili
slomljene. Ako vam elektricni alat ili pribor ispadne,
provjerite je li oStecen i postavite neosteceni pribor.
Kada pribor pregledate i postavite na alat, drzite ga
tako da druge osobe budu izvan ravnine rotirajuceg
pribora i ostavite elektricni alat jednu minutu da radi
na maksimalnoj brzini bez opterecenja. O3tecen pribor
najcesce puca tijekom ispitivanja.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primjeni,
upotrijebite zastitu za lice, zastitu za o¢i ili zastitne
naocale. Ako je potrebno, stavite masku za zastitu od
prasine, stitnike za usi, rukavice i posebnu pregacu
koja ce vas zastititi od krhotina i sitnih komadica
izratka koji obradujete. Zastita za odi sluZi za zastitu
ociju od letecih krhotina koje nastaju tijekom raznih
primjena. Maska za zastitu od praSine ili maska za disanje
mora kod primjene filtrirati nastalu prasinu. Dulja
izloZenost glasnoj buci moze uzrokovati oStecenije sluha.
Pobrinite se da ostale osobe u radnom podrucju budu
na sigurnoj udaljenosti. Svi koji se nalaze u radnom
podrucju moraju nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadici izratka ili slomljenog pribora mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede izvan radnog podrucja.
Elektricni alat nikada ne odlazZite prije nego sto se
pribor u potpunosti ne zaustavi. Rotirajuci pribor moze
zahvatiti povrsinu i uzrokovati gubitak kontrole nad
elektricnim alatom.

Ne ukljucujte elektricni alat dok ga nosite. Kod
slu¢ajnog dodira vasu bi odje¢u mogao zahvatiti rotirajuci
pribor i ozlijediti vas.

Redovito Cistite otvore za hladenje elektri¢nog alata.
Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste, a prekomjerno
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nakupljanje metalne prasine predstavlja opasnost od
strujnih udara.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Iskre mogu zapaliti te materijale.

» Ne upotrebljavajte pribor koji se hladi rashladnim
sredstvom. Upotreba vode ili druge tekucine kao
rashladnog sredstva moZze uzrokovati strujni udar.

» Kabel drzite dalje od rotirajuceg pribora. Ako izgubite
kontrolu, kabel bi se mogao odrezati ili zakaciti, a vase bi
ruke mogao zahvatiti rotirajuéi pribor.

Posebna sigurnosna upozorenja za brusenje ¢elicnom

cetkom

» Imajte na umu da Zicane cekinje ispadaju s cetke i pri
uobicajenoj upotrebi. Pazite da ne preopteretite Zice
prejakim pritiskanjem éetke Zi¢ane ¢ekinje lako
probijaju laganu odjecu i/ili kozu.

» Ako je za brusenje Zzicanom ¢etkom preporucena
upotreba stitnika, pripazite da tanjurastaili loncasta
cetka ne dodiruje stitnik. Tanjuraste i lonCaste Cetke
mogu se, zbog sile pritiska i centrifugalnih sila, povecati u
promjeru.

Dodatne sigurnosne napomene
Nosite zastitne naocale.

» Nosite zastitne rukavice.

» Iskljucite elektricni alat ako je elektri¢no napajanje
prekinuto, npr. uslijed nestanka struje ili izvlacenja
mreznog utikaca. Time se sprjecava nekontrolirano
ponovno pokretanje.

» Koristite elektricni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
elektri¢cnog udara.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljucenom
stanju i iskljucite ga tek nakon Sto ste ga podigli s
izratka. Elektri¢ni alat moZe se iznenada pomaknuti.

» Nikada ne dodirujte brusni alat u radu. Postoji opasnost
od ozljede.

» Pazite da osobe nisu ugrozene zbog iskrenja. Uklonite
zapaljive materijale u blizini. Pri bruSenju metala
nastaje iskrenje.

» Ne koristite istroSene, napuknute ili jako istrosene
brusne trake. OStecene brusne trake mogu puknuti,
mogu biti odbacene te bi nekoga mogle ozlijediti.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste
elektricnog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektricnu opasnost.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasom
rukom.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moze zaglaviti §to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vrecici
za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj
vrecici odn. filtru usisavaca) moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima kao npr. iskrenje pri brusenju
metala. Posebna opasnost postoji ako je brusna prasina
pomije$ana s ostacima laka, poliuretana ili drugim
kemijskim tvarima i ako je materijal za brudenje vru¢
nakon dugog rada.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za brusenje i ¢etkanje drva,
plastike, metala, kita (npr. gips) kao i lakiranih povrsina bez
uporabe vode. Narocito je primjeren za brusenje neravnih
povrsina.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Brusno vreteno

2) Usisni poklopac za prasinu

3) Usisni nastavak

(4) Stezni vijak za montaZu usisnog poklopca za

prasinu
(5) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(N Kotacic za predbiranje broja okretaja

(8) Fleksibilni valjak

9) Lamelirani valjci

(10)  Steznadrska za brusnu ¢ahuru®

(11)  Brusna ¢ahura®

(12)  SDS prihvat

(13)  SDS prihvatna opruga

(14)  SDS gumb za deblokadu brusnog alata
(15)  Krakalata

(16)  Utor za pricvrscivanje usisnog poklopca za prasinu
(17)  Utor za uglavljivanje

(18)  Usisno crijevo”

(19)  Usisni adapter (@ 19 mm)?

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.
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Tehnicki podaci

Valjak za brusenje Texoro

Kataloski broj 3603CB5 1..
Predbiranje broja okretaja °
Nazivna primljena snaga W 250
Broj okretaja u praznom min™* 1600-3000
hodu n,

Tezina" kg 1,3
Klasa zastite [ol/ 1l

A) Tezina bez mreznog prikljucnog voda i bez mreznog utikaca

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-4.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 82 dB(A); razina zvucne snage

90 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-4:
Brusenje s brusnom ¢ahurom: a, = 3,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Brusenje s lameliranim valjkom (60 mm): a, = 2,5 m/s’,
K=1,5m/s?

Brusenje s lameliranim valjkom (10 mm): a, = 3,1 m/s’,
K=1,5m/s%

Obrada Zicanom ¢etkom: a, = 6 m/s?, K = 1,5 m/s’.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nac¢in moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
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Zamjena brusnih alata

Sa SDS prihvatom (12) brusnog vretena (1) mozete

jednostavno i lako zamijeniti brusni alat bez uporabe

dodatnih alata.

Ako je elektri¢ni alat iskljucen, sustav Autolock blokira

brusno vreteno. Na zaustavljeno brusno vreteno moZete na

jednostavniji nacin staviti ili skinuti brusne alate.

Fleksibilne valjke (8), lamelirane valjke (9) i Zicane Cetke

moZete staviti izravno na brusno vreteno (1).

Zabrusne ¢ahure (11) najprije trebate staviti steznu drsku

(10) na brusno vreteno (1). Zatim moZete navrnuti brusnu

c¢ahuru (11) na steznu drsku (10).

Montaza brusnih alata (vidjeti sliku A)

- Brusni alat drZite tako da SDS prihvatne opruge (13)
budu okrenute na drugu stranu od brusnog vretena (1).

- Gurajte brusni alat okre¢uéi ga na brusno vreteno (1) sve
dok se cujno ne uglavi.

- Provjerite blokadu povlacenjem brusnog alata.

Montaza brusnih ¢ahura (vidjeti sliku B1 - B2)

Steznu drsku (10) drzite tako da SDS prihvatne opruge

(13) budu okrenute na drugu stranu od brusnog vretena

(2).

Gurajte steznu drsku (10) okrecuéi ga na brusno vreteno

(1) sve dok se ¢ujno ne uglavi.

Provjerite blokadu povlacenjem stezne drske.

- Okrecite brusnu ¢ahuru (11) iznad stezne drske (10) sve
dok gumene lamele ne budu u potpunosti prekrivene.

Demontaza brusnog alata (vidjeti slike C1 - C2)
- Pritisnite SDS gumb (14) za deblokadu i povucite brusni
alat s brusnog vretena (1).

Usisni poklopac za prasinu

Napomena: Kod radova sa zicanim Cetkama uvijek koristite

isporuceni usisni poklopac za prasinu.

Montaza usisnog poklopca za prasinu (vidjeti sliku D)

- Utaknite usisni poklopac za prasinu (2) uz lagani otpor do
granicnika u dva utora za pri¢vrsc¢ivanje (16) kraka alata
(15).

- Zategnite stezni vijak (4).

Sada je usisni poklopac za prasinu fiksno montiran za kraku

alata.

Namjestanje usisnog poklopca za prasinu (vidjeti sliku E)

» Namijestite usisni poklopac za prasinu (2) tako da
prasinaili iskre ne lete u smjeru osobe koja rukuje
alatom.

Usisni poklopac za prasinu (2) moZze pokriti usisno vreteno

pod razli¢itim kutovima. Za to sluZe utori za uglavljivanje

(17).

- Nakon montaZe okrenite usisni poklopac za prasinu (2)
ovisno o primjeni i obliku izratka.

Usisni poklopac za prasinu se uglavljuje u tri polozaja.
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Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti di$nih puteva

korisnika elektricnog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao §to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozra¢ivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazeée propise u va$oj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku F)

- Nataknite usisno crijevo (18) s odgovarajucim usisnim
adapterom (19) (promjer 19 mm) na usisni nastavak (3).
Spojite usisno crijevo s usisavacem (pribor).

Pregled za priklju¢ivanje na razlicite usisavace pronaci cete

na kraju ove upute.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno

opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni

usisavac.

Rad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drZali s obje ruke.

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zapustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (6) prema naprijed.

- Zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (6),
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6) pritisnite
naprijed da se uglavi.

- Zaiskljucivanje otpustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (6) odnosno ako je blokiran, pritisnite kratko
straga prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6) prema
dolje i zatim ga otpustite.

» Prije uporabe provjerite brusne alate. Brusni alat
mora biti besprijekorno montiran i mora se mo¢i
slobodno okretati. Provedite probni rad od najmanje 1

minute bez opterecenja. Ne koristite ostecene,
nezaobljene ili vibrirajuce brusne alate. Osteceni alati
mogu puknuti i uzrokovati ozljede.

Biranje brusnog alata

Odaberite brusni alat prema obliku povrsine koju obradujete
i materijalu koji brusite. Prilagodite granulaciju sukladno
Zeljenom stupnju skidanja materijala.

Primjena
Brusenje drveta

Skidanje sloja laka
(drvo)

Oblik povrsine
Ravna

Brusni alat
Brusna ¢ahura

Brusna ¢ahura
koni¢na

Lamelirani valjak
(60 mm)

Zaobljena

S jakim konturama

Fleksibilni valjak
(60 mm/15 mm)

Najlonska ¢etka

Lamelirani valjak

(60 mm)
Meduprostori Lamelirani valjak
(zljebovi, lamele, (10 mm/5 mm)
utor/opruga)
Strukturiranje drva Ravna Najlonska ¢etka
Zaobljena
Brusenje lakiranih  Ravna Brusna ¢ahura
povrsina (drvo) Brusna ¢ahura
koni¢na
Lamelirani valjak
(60 mm)
BruSenje metala  Ravna Brusna ¢ahura
el
I g koni¢na
Brusni flis
Lamelirani valjak
(60 mm)
Zaobljena Najlonska cetka
Plo¢a za ¢iS¢enje
Metalna Cetka
mesingana
Skidanje hrdes ~ Ravna Ploca za CiS¢enje
metala Zaobljena Metalna Cetka
mesingana
Poliranje/ Ravna Najlonska cetka
strukturiranje Zaobljena Brusni flis
metala
Skidanje slojalaka Ravna Najlonska ¢etka

(metal)

Ploca za ¢iS¢enje

1609 92AB2A[(19.12.2024)

Bosch Power Tools



Upute zarad

Ucinak skidanja materijala i kvaliteta povrsine u biti se
odreduje izborom brusnog alata koji odreduje prethodno
odabrani stupaj broja okretaja i pritisak.

Samo besprijekorni brusni alati daju dobar uc¢inak brusenja i
cuvaju elektricni alat.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.

Prethodno biranje broja okretaja

Kotacicem za predbiranje broja okretaja (7) mozete i tijekom

rada prethodno odabrati potreban broj okretaja.

Ako ste dosli do krajnje postavke "6", kotacic¢ se Cujno uglavi.

1 - 2 mali broj okretaja

3 - 4 srednji broj okretaja

5 - 6 veliki broj okretaja

Potreban broj okretaja ovisi 0 materijalu i radnim uvjetima te

se moZe odrediti prakti¢nim pokusom.

Podaci u donjoj tablici su preporucene vrijednosti.
Granulacija (grubo

brusenje/fino

Stupanj
broja
okretaja

brusenje)

Brusenje lakiranih 120/240 2/3
povrsina

Skidanje sloja laka 80/~ 5
Mekano drvo 80/240 5/6
Tvrdo drvo 80/240 5/6
Furnir 120/240 2-4
Aluminij 80/240 4/5
Brusenje celika 80/240 3-5
Skidanje hrde s celika 80/120 4-6
Nehrdajuci celik 80/240 3-5
Kamen 80/240 5/6

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektri¢ni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju okretaja u praznom hodu.

Brusenje

- Ukljucite elektricni alat, stavite ga s ¢itavom brusnom
povrsinom na obradivanu podlogu i uz umjereni pritisak
pomicite ga po izratku.

- Pazite na jednoli¢ni pritisak kako bi se produljio vijek
trajanja brusnih alata. Prekomjernim povecanjem pritiska
ne povecava se ucinak brusenja, nego dolazi do jaceg
trosenja elektricnog alata i brusnog alata.

- Brusnialat s kojim obradujete metal nemojte kasnije
koristiti za druge materijale.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
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» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Servisna sluZba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima naci ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomoci sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektri¢ni alati moraju se odvojeno zbrinuti.
Koristite predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektronicka oprema nepropisno
zbrine, to moZe imati Stetne ucinke na okolis i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
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Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kdib nii

vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks véi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale

>

vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise toriista kandmisel sorme
|litil voi ihendate vooluvérku sisselilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vlja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
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madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega l6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

>

Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Ohutujuhised rull-lihvmasinale

Uhised ohutusnéuded lihvimisel ja traatharjaga
tootlemisel

>

>

>

>

>

Hoidke elektrilist tooriista kaepideme isoleeritud
pinnast, sest lihvimistarvik voib kokku puutuda
tooriista enda toitejuhtmega. Tarvik, mis puutub kokku
pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

Elektriline tooriist on ette nahtud lihvimiseks ja
traatharjaga tootlemiseks. Lugege labi kdik
tooriistaga kaasas olevad ohutusnéuded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks vaib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Selle elektrilise todriistaga ei ole soovitav teha
selliseid toid nagu poleerimine ja léikamine.
Toooperatsioonid, mille jaoks ei ole tooriist ette nahtud,
on ohtlikud ja vdivad tekitada kehavigastusi.

Arge kasutage tarvikuid, mida tooriista tootja ei ole
selle tooriista jaoks ette ndinud ega sonaselgelt
soovitanud. Asjaolu, et tarvikut saab todriista kiilge
kinnitada, ei taga veel ohutut kasutamist.

Veenduge, et tarvikule margitud poorlemiskiirus sama
voi suurem kui tooriista poorlemiskiirus. Tarvikud, mis
poorlevad lubatust kiiremini, voivad puruneda ja
tiikkidena laiali paiskuda.

Tarviku vilislabimoot ja paksus peavad olema
vastavuses elektrilise tooriista mootmetega. Valede
modGtmetega tarvik ei ole korralikult kaitstud ega
kontrollitud.

Tarviku kinnituskoha mootmed peavad olema
vastavuses lihvimisspindli keermega. Ariku abil
kinnitatavate tarvikute siseava labimoot peab
vastama adriku labimoadule. Tarvikud, mille mo6tmed
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ei ole tooriista kinnitusavaga vastavuses, on tasakaalust
vdljas, vibreerivad suuremal maaral ja péhjustavad
kontrolli kaotuse tooriista dle.

» Arge kasutage kahjustada saanud tarvikut. Iga kord
enne kasutamist kontrollige tarvik iile, veenduge, et
loikekettal ei ole morasid ega pragusid, lihvkettal
pragusid ega kulumise jalgi, traatharjal lahtisi voi
purunenud harjaseid. Kui elektriline todriist voi tarvik
kukub maha, kontrollige, et see ei saanud kahjustada,
kahjustuste tuvastamise korral asendage see veatu
tarvikuga. Pdrast tarviku iilevaatamist ja paigaldamist
laske elektrilisel todriistal todtada iihe minuti jooksul
maksimaalsetel tiihikdigupooretel, seejuures drge
paiknege poorleva tarviku tasandil ja veenduge, et
seal ei leidu ka teisi inimesi. Kahjustada saanud tarvikud
purunevad tavaliselt selle ajal jooksul.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Olenevalt tooriista
kasutusotstarbest kandke naokaitset voi kaitseprille.
Vajaduse korral kandke respiraatorit, kérvaklappe,
kindaid ja toopélle, mis suudab kinni pidada véikesed
abrasiivmaterjali v6i toodeldava materjali osakesed.
Kaitseprillid peavad suutma peatada erinevate toode
kaigus tekkiva lendleva prahi. Tolmumask voi respiraator
peab suutma filtreerida té6operatsioonidel eralduvad
véikesed osakesed. Pikaajaline kokkupuude tugeva
miiraga voib pohjustada kuulmiskadu.

» Hoidke korvalised isikud tookohast eemal. Koik
toopiirkonda sisenevad isikud peavad kandma
kuulmiskaitsevahendeid. Tooriku v6i purunenud detaili
tiikid voivad lennata eemale ja pohjustada vigastusi ka
vahetust téopiirkonnast kaugemal.

» Arge kunagi pange elektrilist tooriista kaest, kui
tarvik ei ole tdielikult seiskunud. P6orlev tarvik voib
pinda kinni jaada ja tdbmmata todriista Teie kdest ara.

» Arge kunagi kandke tooriista, mille tarvik veel
poorleb. Juhusliku kokkupuute korral voib poorlev tarvik
jaada teie riiete kiilge ning tekitada kehavigastusi.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse ja kuhjunud metallitolm tekitab elektrilisi
ohte.

> Arge tootage elektrilise tooriistaga tuleohtlike
materjalide laheduses. Sellised materjalid voivad
sademete toimel sittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mis néuavad jahutusvedelike
kasutamist. Vee voi muude jahutusvedelike kasutamine
voib pohjustada elektriloogi.

» Veenduge, et toitejuhe on ldiketarvikust ohutus
kauguses. Kui kaotate seadme (ile kontrolli, vib
toitejuhe kinni kiiluda ja tommata Teie kde vastu
|6iketarvikut.

Ohutuse erinduded harjamisel

» Arvestage, et harjaseid vdib harjast vilja lennata ka
tavakasutuse korral. Arge rakendage traatharjale
iilekoormust Traatharja harjased voivad kergesti tungida
Shematesse riietesse ja/voi nahka.
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» Kui kaitsekatte kasutamine traatharjamisel on
soovitatav, siis jilgige, et traathari ja kettakaitse ei
puutu teineteisega kokku. Traatketta voi -harja labimdot
voib koormuse ja tsentrifugaaljou toimel suureneda.

Tdiendavad ohutusnéuded
Kandke kaitseprille.

» Kandke kaitsekindaid.

» Kui vooluvarustus katkestatakse, nditeks vorgu rikke
voi vorgupistiku valjatombamise tottu, liilitage
elektriline tooriist valja. Sellega hoiate ara elektrilise
tooriista kontrollimatu taaskaivitumise.

» Kasutage elektrilist todriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

» Viige elektriline tooriist toorikuga kokku alles siis, kui
see on sisse liilitatud, ja liilitage elektriline tooriist
vilja alles siis, kui olete selle toorikult eemaldanud.
Elektriline tooriist voib akitselt likuma hakata.

» Arge puudutage liikuvat lihvimistooriista! Vdite ennast
vigastada.

» Veenduge, et lenduvad sademed ei tekita inimestele
vigastusi. Eemaldage laheduses olevad tuleohtlikud
materjalid. Metallide lihvimisel lendub sademeid.

» Arge kasutage kulunud, pragudega véi muul viisil
kahjustada saanud lihvlinte. Kahjustada saanud
lihvlindid véivad puruneda, eemale paiskuda ja
kehavigastusi tekitada.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm voib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme lile.

» Tahelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t6ds pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (voi filterkotis véi tolmuimeja
filtris) olev lihvimistolm véib ebasoodsates tingimustes,
nditeks metallide lihvimisel tekkivatest sidemetest
sttida. Eriti suur on oht siis, kui lihvimistolm on
segunenud laki-, poliiuretaanijadkide voi muude
keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on pérast pikemat
tootlemist kuum.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud puidu, plasti, metalli,
pahtelmassi (nt kipsi) ning varvitud pindade lihvimiseks ja
harjamiseks ilma vett kasutamata. Eeskatt sobib see
ebatasaste pindade lihvimiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise todriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Lihvspindel

2) Tolmueemalduskate

3) Tolmueemaldusotsak

(4) Klemmkruvi tolmueemalduskatte paigaldamiseks
(5) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(6) Sisse-/valjaliliti

(7 Poorlemiskiiruse eelvaliku seaderatas
(8) Painduv rull
) Lamellrull

(10)  Lihvhiilsi kinnituspide®

(11)  Lihvhiilss”

(12)  SDS-kinnitus

(13)  SDS-kinnituse vedru

(14)  SDS-nupp lihvimist6oriista vabastamiseks
(15)  Tooriista haar

(16)  Tolmueemalduskatte kinnitussoon
(17)  Fiksaatorsoon

(18)  Imivoolik”

(19)  Imiadapter (@ 19 mm)?

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3603CB5 1..
Poorlemiskiiruse eelvalik °
Nimivoimsus \ 250
Tuhikdigu-poodrlemiskiirus n, min™* 1600-3000
Kaal" kg 1,3
Kaitseklass I

A) Kaal ilma vorgujuhtme ja vorgupistikuta

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, madratud vastavalt EN 62841-2-4.
Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirdhutase 82 dB(A); helivoimsustase 90 dB(A).
Mddtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvdartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemadramatus K, madratud vastavalt EN 62841-2-4:
lihvhiilsiga lihvimine: a, = 3,5 m/s’, K = 1,5 m/s’,
lamellrulliga lihvimine (60 mm): a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,
lamellrulliga lihvimine (10 mm): a, = 3,1 m/s%, K = 1,5 m/s’,
traatharjaga té6tamine: a, = 6 m/s%, K = 1,5 m/s>.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise todriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
mirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t606aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lihvimistooriistade vahetamine

SDS-kinnitusega (12) lihvspindlil (1) saate lihvimistooriista
lihtsalt ja mugavalt ilma lisatodriistu kasutamata vahetada.
Kui elektriline tooriist on valja lilitatud, lukustab Autolock-
siisteem lihvspindli. Paigalpiisivale lihvspindlie on
lihvimistooriistu parem peale liikata ja maha tdmmata.
Painduvaid rulle (8), lamellrulle (9) ja traatharju saab
kinnitada otse lihvspindlile (1).

Lihvhiilsside (11) jaoks tuleb kdigepealt liikata kinnituspide
(10) lihvspindlile (1). Seejérel saab lihvhiilsi (11)
kinnituspidemele (10) peale keerata.

Lihvimistooriistade paigaldamine (vt jn A)

- Hoidke lihvimist6ariista nii, et SDS-kinnitusvedrud (13)
oleks lihvspindlist (1) eemale suunatud.

- Liikake lihvimist6oriist poorates lihvspindlile (1), kuni see
kuuldavalt fikseerub.
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- Kontrollige lukustuse tugevust lihvimistdoriista
tommates.

Lihvhiilsi paigaldamine (vt jn B1 - B2)

- Hoidke kinnituspidet (10) nii, et SDS-kinnitusvedrud
(13) oleks lihvspindlist (1) eemale suunatud.

- Liikake kinnituspide (10) poorates lihvspindlile (1), kuni
see kuuldavalt fikseerub.

- Kontrollige lukustuse tugevust kinnituspidet tommates.

- Keerake lihvhiilss (11) kinnituspidemele (10), kuni
kummilamellid on taielikult kaetud.

Lihvimistooriista eemaldamine (vt jooniseid C1 - C2)
- Vajutage lukustusest vabastamiseks SDS-nuppu (14) ja
tommake lihvimistooriist lihvspindlilt (1) maha.

Tolmueemalduskate

Markus: Kasutage traatharjadega to6tamisel alati
kaasasolevat tolmueemalduskatet.

Tolmueemalduskatte paigaldamine (vt jn D)

- Liikake kerget takistust iiletades tolmueemalduskate (2)
|6puni kahele kinnitussoonele (16) todriista haaras (15).

- Pingutage klemmkruvi (4).

Tolmueemalduskate on niiiid kindlalt kinnitatud.

Tolmueemlduskatte reguleerimine (vt jn E)

» Reguleerige tolmueemalduskate (2) nii, et tolm ja
sddemed ei lendaks kasutaja suunas.

Tolmueemalduskate (2) saab lihvspindlit katta erinevate

nurkade all. Selleks kasutatakse fikseerimissooni (17).

- Poorake tolmueemalduskatet (2) parast paigaldamist
olenevalt toost ja toddeldava detaili kujust.

Tolmueemalduskate fikseerub kolmes asendis.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine v6ib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda tiksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage téokohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni tdddeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sittida.
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Tolmueemaldus vilise seadmega (vt jn F)

- Uhendage imivoolik(18) sobiva imiadapteri (19)
(labimdot 19 mm) abil tolmueemaldusotsakuga (3).
Uhendage imivoolik tolmuimejaga (lisavarustus).

Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamise véimalustest

leiate selle juhendi Iopust.

Tolmuimeja peab tdddeldava materjali tolmu imemiseks

sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu

eemaldamiseks kasutage eritolmuimejat.

Tootamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

Kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise tooriista tlibisildil margitud
pingele.

Sisse-/viljaliilitamine

- Elektrilise todriista kasutuselevétuks likake sisse-/
valjalilitit (6) ettepoole.

- Selleks et fikseerida sisse-/valjaliiliti (6), suruge sisse-/
valjalillitit (6) ettepoole, kuni see fikseerub.

- Viljaliilitamiseks vabastage sisse-/valjaliiliti (6) voi kui
see on fikseeritud, suruge sisse-/valjaliiliti (6) tagaosa
liihidalt alla ja vabastage seejarel.

» Enne kasutamist kontrollige lihvimistarvikud iile.
Lihvimistarvik peab olema nouetekohaselt
paigaldatud ja saama vabalt poorelda. Katsetage
tooriista vahemalt 1 minuti jooksul tithikiigul. Arge
kasutage lihvimistarvikuid, mis on vigastada saanud,
deformeerunud voi vibreerivad. Vigastada saanud
lihvimistarvikud voivad puruneda ja tekitada
kehavigastusi.

Lihvimistooriista valik

Valige lihvimistooriist vastavalt toodeldava pinna kujule ja
lihvitavale materjalile. Sobitage teralisus soovitud materjali
eemaldamisjoudlusega.

Kasutamine Pinna kuju Lihvimistooriist
Puidu lihvimine Sirge lihvhiilss
Vérvi eemaldamine Kooniline lihvhiilss
(puidutt) Lamellrull
(60 mm)
kumer Painduv rull
tugeva kontuuriga (60mm /15 mm)
Nailonhari

Kasutamine Pinna kuju Lihvimistooriist
Lamellrull
(60 mm)
Vahemikud Lamellrull
(sooned, lamellid, (10 mm/5 mm)
punn/soon)
Puidule struktuuri  sirge Nailonhari
andmine kumer
Vérvi lihvimine sirge Lihvhiilss
(puidul) Kooniline lihvhiilss
Lamellrull
(60 mm)
Metalli (nt teras, ~ sirge Lihvhilss
a'“m'.'”'”m.' - Kooniline lihvhiilss
messing) lihvimine
Lihvimisfliis
Lamellrull
(60 mm)
kumer Nailonhari
Puhastusketas
Messingist
metallhari
Metalli sirge Puhastusketas
fg:;it;mme kumer Messingist
metallhari
Metalli sirge Nailonhari
poIeerlml'ne/ . kumer Lihvimisfliis
struktuuri andmine
Vérvi eemaldamine sirge Nailonhari
(metallft) Puhastusketas
Toosuunised

Joudlus ja pinna kvaliteet olenevad peamiselt
lihvimistooriistast, eelvalitud pddrlemiskiiruse astmest ja
survest.

Ainult veatus seisundis lihvimistddriistad tagavad hea
viimistlusjoudluse ega koorma elektrilist tooriista liigselt.
Kasutage ainult originaalseid Bosch-lihvimistarvikuid.

Pddrlemiskiiruse eelvalimine

Poorlemiskiiruse eelvaliku seaderattaga (7) saate vajaliku
poorlemiskiiruse eelvalida ka too ajal.

Loppasendini "6" joudmisel fikseerub seaderatas kuuldavalt.
1 - 2 vdike poorlemiskiirus

3 - 4 keskmine poorlemiskiirus

5 - 6 suur pdodrlemiskiirus

Vajalik poorlemiskiirus oleneb materjalist ja to6tingimustest
ja seda saab kindlaks teha praktilise katsega.

Jargnevas tabelis toodud andmed on soovituslikud.
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Poorlemis
kiiruse

Kasutamine Teralisus

(jamelihvimine/
peenlihvimine) aste

Varvitud pinna 120/240 2/3
lihvimine

Varvi eemaldamine 80/- 5
pehme puit 80/240 5/6
kova puit 80/240 5/6
spoon 120/240 2-4
alumiinium 80/240 4/5
Terase lihvimine 80/240 3-5
Rooste eemaldamine 80/120 4-6
teraselt

roostevaba teras 80/240 3-5
Kivi 80/240 5/6

Parast pikemaajalist t66d vaikesel poorlemiskiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks todtada umbes 3
minutit tihikdigul maksimaalse podrlemiskiirusega.
Lihvimine

- Liilitage elektriline todriist sisse, asetage see kogu
lihvimispinnaga toodeldavale aluspinnale liigutage seda
modduka survega modda toddeldavat detaili.

- Lihvimistarvikute to6ea pikendamiseks rakendage iihtlast
survet. Surve iilermaarane suurendamine ei paranda
lihvimisjoudlust, vaid suurendab elektrilise todriista ja
lihvimistooriista kulumist.

- Lihvimistddriista, millega on lihvitud metalli, arge
kasutage teiste materjalide lihvimiseks.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il vdi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine

Miiligiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusnoustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiilibisildilt.

Eesti Vabariik
Teeninduskeskus
Tel.: (+372) 6549575

Latviesu|181

Faks: (+372) 6549576
E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejadtmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt kdrvaldatud elektrilised tooriistad tuleb eraldi
jaatmekaitlusse suunata. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme.

Mittesihiparasel korvaldamisel véivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed vdimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un but par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.
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Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

>

>

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanems3anas risku.

Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad

elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
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griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas

sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noradijumi rullu slipmasinai
Kopéjie drosibas noteikumi slipésanai vai apstradei ar
stieplu suku

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, jo slipéjosa virsma var skart pasa

instrumenta elektrokabeli. PargrieZot spriegumnesosus

vadus, spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta
nenosegtajam metala dalam, ka rezultata lietotajs var
sanemt elektrisko triecienu.

» Sis elektroinstruments ir paredzéts slipéanai vai
apstradei ar stieplu suku. Izlasiet visus drosibas
noteikumus un instrukcijas, aplikojiet ilustracijas un
iepazistieties ar specifikacijam, kas tiek piegadatas
kopa ar $o elektroinstrumentu. Seit sniegto droibas
noteikumu un instrukciju neievéro$ana var bt par céloni
elektriskajam triecienam un vai nopietnam
savainojumam, ka ari izraisit aizdeg$anos.

» Ar $o elektroinstrumentu nav ieteicams veikt tadas
darbibas, ka puléSanu un grieSanu. Darbibas, kuram
elektroinstruments nav paredzéts, var biit bistamas un
savainot cilvekus.

» Nelietojiet piederumus, kas nav ipasi projektéti
izmantosanai kopa ar $o instrumentu un ko $im
nolitkam nav ieteicis instrumenta razotajs. lespéja
nostiprinat piederumu uz elektroinstrumenta vél
negaranté ta drosu lietoSanu.

» lestiprinama piederuma pielaujamajam grieSanas
atrumam jabit ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo noradito grieSanas atrumu. Piederumi, kas
griezas atrak, neka pielaujams, var salizt un tikt mesti
prom.

» Piederuma aréjam diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem.
Nepareiza izméra piederumi pilniba nenovietojas zem
aizsarga un darba laika apgratina elektroinstrumenta
vadibu.

>

>
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Ar vitnes palidzibu stiprinamo piederumu vitnei
jaatbilst slipmasinas darbvarpstas vitnei. Ar
balstpaplaksnes palidzibu stiprinamo piederumu
centralajam atvérumam jaatbilst balstpaplaksnes
centrala izcilna diametram. Piederumi, kas precizi
neathilst elektroinstrumenta stiprino$o elementu
konstrukcijai, nevienmeérigi griezas, |oti stipri vibré un var
bt par céloni kontroles zaudé$anai par instrumentu.
Nelietojiet bojatus piederumus. Ik reizi pirms
piederumu lietoSanas parbaudiet, vai tie nav bojati,
pieméram, vai abrazivie diski nav atslanojusies vai
ieplaisajusi, vai slipésanas pamatné nav vérojamas
plaisas un nolieto$anas vai stipra izdiluma pazimes un
vai stieplu suku veidojosas stieples nav valigas vai
atlizusas. Ja elektroinstruments vai ta piederums ir
kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai tas nav
bojats, vai ari iestipriniet instrumenta nebojatu
piederumu. Péc piederuma apskates un
iestiprinaSanas laujiet elektroinstrumentam darboties
ar maksimalo grieSanas atrumu vienu minati ilgi,
stavot vieta, ko neskérso rotéjosa piederuma rotacijas
plakne, un nodrosinot, lai ari tuvuma esosas personas
atrastos Sada vieta. Bojatie piederumi $adas parbaudes
laika parasti saluzt.

Nésajiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Atkariba no veicama darba rakstura, lietojiet sejas
aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no prom lidojoSajam
sikajam abraziva vai apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus, aizsargcimdus un ipasu priekSautu. Acu
aizsarglidzek|iem jaspéj pasargat lietotaja acis no
lidojo3ajiem sveSkermeniem, kas dazkart rodas darba
gaita. Putek|u aizsargmaskai vai respiratoram jaspéj
pasargat lietotaja elpo$anas celi no dalinam, kas veidojas
darba laika. ligstosi atrodoties stipra trok$na iespaida, var
rasties paliekosi dzirdes traucéjumi.

Sekojiet, lai citas tuvuma esosas personas atrastos
drosa attaluma no darba vietas. Ikvienam, kas atrodas
darba vietas tuvuma, jalieto individualie darba
aizsardzibas lidzekli. Apstradajama priekSmeta atluzas
vai saliizusa piederuma dalas var lidot ar ievérojamu
atrumu un nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai ari
ievérojama attaluma no darba vietas.

Nenovietojiet elektroinstrumentu, pirms taja
iestiprinatais piederums nav pilnigi apstajies.
Rotéjo3ais piederums var skart balsta virsmu un iekerties
taja, ka rezultata elektroinstruments var k|ut nevadams.
Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
parvietots. Lietotaja apgérbs var nejausi saskarties ar
rotejoso piederumu un iekerties taja, izraisot piederuma
saskar$anos ar kadu no lietotaja kermena dalam.
Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Motora ventilators ievelk putek|us instrumenta
korpusa, kur tie uzkrajas, bet liela metala putek|u
daudzuma uzkrasanas var klat par céloni elektrotraumai.

Bosch Power Tools

160992AB2A[(19.12.2024)



184 | LatvieSu

» Nedarbiniet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojosas dzirksteles var aizdedzinat
$adus materialus.

» Nelietojiet piederumus, kam nepiecieSams pievadit
dzeséjo3o skidrumu. Udens vai citu $kidro dzesésanas
[idzek|u izmanto$ana var izraisit elektrisko triecienu vai
pat lietotaja bojaeju.

» Netuviniet rotéjosu piederumu elektrokabelim. Zudot
kontrolei par elektroinstrumentu, piederums var pargriezt
elektrokabeli vai iekerties taja, ka rezultata kada no
lietotaja kermena dalam var saskarties ar rotejoso
piederumu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot apstradi ar stieplu suku

» Atcerieties, ka stieples var izkrist no sukas un lidot
prom ari parastas apstrades laika. Neparslogojiet
stieples, parak stipri noslogojot suku Atlizusas stieples
var viegli izk|t cauri apgerbam un iespiesties ada.

» Ja, veicot apstradi ar stieplu suku, tiek ieteikts
izmantot aizsargparsegu, nepielaujiet kausveida vai
diskveida stieplu sukas saskarsanos ar
aizsargparsegu. Kausveida un diskveida stieplu sukas
darba slodzes un centrbédzes spéka iespaida var
izplesties, palielinoties to diametram.

Papildu drosibas noteikumi
Nésajiet aizsargbrilles.

» Lietojiet aizsargcimdus.

» Jaelektroapgade ir partraukta, pieméram,
elektroapgade ir traucéta vai instruments ir atvienots
no elektrotikla, izslédziet elektroinstrumentu.
Tadeéjadi var novérst, ka elektroinstruments nekontroléti
iesledzas atkartoti.

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam iek|stot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Kontaktejiet elektroinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai tad, ja tas ir ieslégts, un izslédziet
elektroinstrumentu, pirms tas tiek pacelts no
apstradajama priekSmeta. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var pék3ni parvietoties.

» Nepieskarieties pie slipéSanas instrumenta, kamér tas
darbojas. Pastav savainojumu risks.

» Sekojiet, lai lidojosas dzirksteles neapdraudétu
tuvuma esosos cilvékus. Aizvaciet viegli degoSos
materialus, kas atrodas darba vietas tuvuma. Slipejot
metalu, veidojas lidojosas dzirksteles.

» Nelietojiet nodilusas, ieplisusas un stipri piesarnotas
sliplentes. Bojatas sliplentes var plist, tikt nometas un
kadu savainot.

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventilejosa gaisa plusma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkradanas var bat par céloni elektrotraumai.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nepielaujiet
slipésanas puteklu un slipmasinas parkarsanu. Darba
partraukumu laika vienmér iztukSojiet puteklu tvertni.
Putek|u maisina, mikrofiltru konteineri, papira maisina (ka
ari filtréjosaja maisina vai vakuumsticéja filtra)
uzkrajusies smalkie slipeSanas putekli zinamos apstak|os
var pasi no sevis aizdegties, pieméram, saskaroties ar
metala slipésanas laika lidojosajam dzirkstelém. ipasa
bistamiba pastav tad, ja smalkie slipéSanas putekli tiek
sajaukti ar lakas vai krasas paliekam, ka ari ar citam
kimiskajam vielam, un slipéSanas putekli ilgaka darba
laika sakarst.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Ar elektroinstrumentu ir paredzéts slipét un apstradat ar
suku koka, plastmasas, metala, pildmaterialu (pieméram,
gipsa), ka ari lakotas virsmas, neizmantojot tideni. Tas ir
ipasi piemérots, lai slipétu nelidzenas virsmas.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Slipmasinas darbvarpsta
2) Putek|u uzsuksanas parsegs
3) Uzsiks$anas iscaurule

(4) Putek|u uzstik§anas parsega stiprinajuma skrive
(5) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(6) lesledzéjs/izsledzéjs

(7 Grie$anas atruma regulésanas pirkstrats

8) Lokanais rullitis

9) Loksnisu rullisi

(10)  Slipésanas aptveres stiprinajuma kats”

(11)  Slipesanas aptvere”

(12)  SDSstiprinajums

(13)  SDSstiprinajuma atspere

(14)  Slipésanas darbinstrumenta atblokésanas SDS
poga
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Instrumenta roka

Puteklu uzsuk$anas parsega stiprinajuma grope
Fikséjosa grope

(18)  Uzsiik$anas §latene”

(19)  Uzsiik$anas adapteris (@ 19 mm)?

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

(15)
(16)
(17)

Tehniskie dati

Slipésanas rullitis Texoro

Izstradajuma numurs 3603CB51..

Apgriezienu skaita °
regulésana

Nominala ieejas jauda W 250
Brivgaitas griesanas atrums min’* 1600-3000
Ny

Svars” kg 1,3
Elektroaizsardzibas klase I
A) Svars bez elektrotikla piesleguma kabela un elektrotikla

kontaktdaksas
Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-4.

Elektroinstrumenta tipiskas A-izsvarotas trok$na emisijas
vértibas: skanas spiediena limenis - 82 dB(A), savukart
akustiskas jaudas limenis — 90 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba
K=3dB.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibraciju vertiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-4, ka ir noradits talak.

Slipésana ar slipésanas aptveri: a, = 3,5 m/s’, K = 1,5 m/s?
Slipésana ar loksnidu rulliti (60 mm): a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s’

Slipésana ar loksnidu rulliti (10 mm): a, = 3,1 m/s?,
K=1,5m/s’

Darbibas ar stieples suku: a, = 6 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trok$na vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
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svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, ta¢u
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Slipésanas darbinstrumenta nomaina

Ar slipésanas darbvarpstas (1) SDS stiprinajumu (12)
slipéSanas darbinstrumentu var viegli un érti nomainit,
neizmantojot papildu instrumentus.

Jaelektroinstruments ir izslégts, automatiskas fikséSanas
sistéma fiksé slipésanas darbvarpstu. Ja slipésanas
darbvarpsta nekustas, slipé$anas darbinstrumentu ir vieglak
uz tas uzbidit un no tas novilkt.

Lokanos rullisus (8), loksnisu rullisus (9) un stieples sukas
var uzlikt tiesi uz slipésanas darbvarpstas (1).

Lai uzliktu slipéSanas aptveri (11), vispirms uz slipésanas
darbvarpstas (1) ir jauzliek stiprinajuma kats (10). Péc tam
slipésanas aptveri (11) var uzskravét uz stiprinajuma kata
(10).

Slipésanas darbinstrumenta montaza (skatit attélu A)

- Turiet slipéSanas darbinstrumentu ta, ka SDS
stiprinajuma atsperes (13) ir vérstas prom no slipésanas
darbvarpstas (1).

- Grozot uzbidiet slipésanas darbinstrumentu uz slipésanas
darbvarpstas (1) ta, ka instruments dzirdami fikséjas.

- Parbaudiet slipé$anas darbinstrumenta fiksaciju, to
pavelkot.

Slipesanas aptveres montaza (skatit attélu B1 - B2)

- Turiet stiprinajuma katu (10) ta, ka SDS stiprinajuma
atsperes (13) ir vérstas prom no slipésanas darbvarpstas
(2).

- Grozot uzbidiet stiprinajuma katu (10) uz slipésanas
darbvarpstas (1) ta, ka kats dzirdami fikséjas.

- Parbaudiet stiprinajuma kata fiksaciju, to pavelkot.

- Uzskraveéjiet slipéSanas aptveri (11) uz stiprinajuma kata
(10) ta, ka gumijas loksnites ir pilniba nosegtas.

Slipesanas darbinstrumenta demontaza (skatit attelu C1

-C2)

- Laiatblokétu, nospiediet SDS pogu (14), tad novelciet
slipé$anas darbinstrumentu no slipésanas darbvarpstas

(1).
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Puteklu uzsiiksanas parsegs

Norade: kad stradajat ar stieples suku, vienmeér izmantojiet
komplektacija ieklauto putek|u uzsukSanas parsegu.

Puteklu uzsiikSanas parsega montaza (skatit attélu D)
- Parvarot nelielu pretestibu, lidz atdurei iebidiet puteklu
uzsiksanas parsegu (2) abas instrumenta rokas (15)

stiprinajuma gropés (16).
- Pievelciet stiprinajuma skravi (4).
Tadéjadi puteklu uzsuksanas parsegs ir stingri montéts uz
instrumenta rokas.

Puteklu uzsiik$anas parsega regulésana (skatit attélu E)

» Reguléjiet puteklu uzsiikSanas parsegu (2) ta, ka
lietotaja virziena nelido ne putekli, ne dzirksteles.

Putek|u uzstks$anas parsegs (2) var nosegt slipesanas

darbvarpstu dazados lenkos. Lai to panaktu, izmantojiet

fiksejosas gropes (17).

- Péc montazas sagrieziet putek|u uzsiiksanas parsegu (2)
atbilstigi darba veidam un apstradajama priekSmeta
formai.

Putek|u uzsiks$anas parsegu var fiksét trijos dazados

stavoklos.

Puteklu un skaidu uzsiitksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsik$anas metodi.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Putek|u uzsiik$ana ar aréjo vakuumsiicéju (skatit attélu

F)

- Uzspraudiet uzstiksanas $|iteni (18) ar piemérotu
uzstikSanas adapteri (19) (diametrs: 19 mm) uz
uzsiksanas iscaurules (3). Savienojiet uzstksanas $lteni
ar puteklsicéju (piederums).

Parskats par savienojumu ar dazadiem puteklsucéjiem ir

shiegts §is pamacibas beigas.

Puteklstcéjam jabat piemérotam, lai suktu apstradajama

materiala putek|us.

Veselibai ipasi kaitigus, kancerogénus vai sausus puteklus
uzsticiet ar specialu vakuumsiceéju.

Lietosana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

Lietosanas saksana

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaathilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

leslégSana/izslégsana

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju/
izsledzéju (6) uz prieksu.

- Laifiksétu iesledzéju/izsledzéju (6), nospiediet
iesledzéja/izsledzéja (6) prieksdalu ta, ka tas fikséjas.

- Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju/
izsledzéju (6); ja iesledzéjs/izsledzejs (6) ir fiksets,
paspiediet ta aizmuguréjo dalu uz leju un atlaidiet.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet slipésanas
darbinstrumentu. Slipésanas darbinstrumentam jabat
pareizi iestiprinatam un jaspéj brivi griezties. Veiciet
slipésanas darbinstrumenta parbaudi, to vismaz 1
mindti ilgi darbinot bez slodzes. Nelietojiet bojatus,
neapalus vai vibréjosus slipéSanas darbinstrumentus.
Bojati slipésanas darbinstrumenti var saltizt un radit
savainojumus.

Slipésanas darbinstrumenta izvéle

Izvélieties slipésanas darbinstrumentu, kas atbilst

apstradajamas virsmas formai un slipéjama materiala
ipasibam. Graudainibu izvélieties atbilstigi vélamajam
materiala slipé$anas atrumam.

Lietojums Virmas forma

Slipésanas
darbinstruments

Koksnes slipéSana taisna

Slipésanas aptvere

Lakas nonemsana
(koksne)

Slipésanas
aptvere, koniska

Loksnisu rullitis
(60 mm)

Lokanais rullitis
(60 mm/15 mm)

Neilona suka

ieliekta

izteiktas kontiras

Loksnisu rullitis
(60 mm)

Loksnisu rullitis
(10 mm/5 mm)

Starpas (rievas,
Zalizijas, gropes
unizcilna
savienojumi)
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Lietojums Virmas forma Slipésanas

darbinstruments
Koksnes taisna Neilona suka
strukturé$ana ieliekta
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GrieSanas
atruma
pakape

Graudainiba (rupja

slipesana/smalka
slipésana)

Lakas noslipé$ana taisna Slipésanas aptvere

(koksne) Slipéganas
aptvere, koniska
Loksnisu rullitis
(60 mm)

Metala (pieméram, taisna Slipésanas aptvere
térauda, aluminija,

Lo oy Slipesanas
misina) slipésana

aptvere, koniska
Slipésanas fliss

Loksnisu rullitis

(60 mm)
ieliekta Neilona suka
Tirisanas disks
Metala suka ar
misina parklajumu
Metala attiridana  taisna TiriSanas disks
norusas ieliekta Metala suka ar
misina parklajumu
Metala pulé$ana/ taisna Neilona suka
strukturésana ieliekta Slipésanas fliss

Lakas nonem$ana taisna Neilona suka

(metals) Tiri$anas disks

Noradijumi par darbu

Materiala slipé$anas atrumu un slipétas virsmas kvalitati
nosaka galvenokart slipésanas darbinstrumenta izvéle,
izveléta grieSanas atruma pakape un spiediens uz slipgéjamo
virsmu.

Vienigi ar nevainojamas kvalitates slipé$anas
darbinstrumentu var nodro$inat augstu slipé$anas jaudu,
vienlaikus saudzejot elektroinstrumentu.

Lietojiet originalos Besch slipésanas piederumus.

GrieSanas atruma izvéle
Ar grieSanas atruma regulésanas pirkstratu (7) vajadzigo
grieSanas atrumu var iestatit ari darbibas laika.

=«

Galigaja regulésanas pozicija “6” pirkstrats dzirdami fikséjas.

1 - 2: neliels grie$anas atrums

3 - 4:videji liels griesanas atrums

5 - 6: liels grieSanas atrums

Vajadzigais grieSanas atrums ir atkarigs no materiala
ipaSibam un apstrades apstakliem, un to var noteikt
praktiskos izméginajumos.

Talak sniegtaja tabula ir noraditas ieteicamas vértibas.

Lakas noslipésana 120/240 2/3
Lakas nonemsana 80/~ 5
Skujkoku koksne 80/240 5/6
Lapkoku koksne 80/240 5/6
Finieris 120/240 2-4
Aluminijs 80/240 4/5
Térauda slipésana 80/240 3-5
Teérauda attirisana no 80/120 4-6
risas

NerUséjoSais térauds 80/240 3-5
Akmens 80/240 5/6

Ja elektroinstruments ir ilgstosi darbinats ar nelielu
grieSanas atrumu, tas ir aptuveni 3 minites jaatdzese,
darbinot brivgaita ar maksimalo griesanas atrumu.
Slipésana

- lesledziet elektroinstrumentu, uzlieciet to ar visu
slipésanas virsmas laukumu uz apstradajamas virsmas un
parvietojiet pa apstradajamo priekSmetu ar mérenu
spiedienu.

- Lai palielinatu slipesanas darbinstrumentu kalpo$anas
laiku, slipéSanas laika uzturiet vienmérigu spiedienu uz
apstradajamo virsmu. Parmérigs spiediens uz
apstradajamo virsmu nevis nodrosina lielaku slipésanas
jaudu, bet gan izraisa elektroinstrumenta un slipésanas
darbinstrumenta pastiprinatu nodilumu.

- Jaslipésanas darbinstruments ir izmantots, lai slipétu
metalu, nelietojiet to, lai apstradatu citus materialus.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalposanas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietoSanu

Klientu apkalpo$anas centra darbinieki atbildés uz jusu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
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atbildes uz jlsu jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ludzot konsultaciju un pasutot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti ir jautilize atseviski.
Izmantojiet paredzétas savaksanas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esosu iespéjamu, bistamu
vielu dé| 8is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilveku veselibai.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kisStukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kanas yra jzemintas, padidéja elektros smugio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.
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» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.
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» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su ritininiu
Slifuokliu

Bendrosios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo
naudojant slifavimo popieriy ir apdirbimo vieliniais
Sepeciais darbus

» Elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty rankenu, nes sli-
favimo pavirsius gali paliesti savo maitinimo laida. Pa-
lietus laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése elektri-
nio jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros
smugis.

» Siuo elektriniu jrankiu galima $lifuoti naudojant slifa-
vimo popieriy ir vielinius Sepecius. Grieztai laikykités
visy jspéjamujy nuoroduy, taisykliu, Zenkly ir duome-
nu, kurie yra pateikiami su Siuo elektriniu jrankiu. Jei
nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy, galite patirti
elektros smugj, sukelti gaisra ir sunkiai susiZaloti arba
suzaloti kitus asmenis.

» Siuo elektriniu jrankiu nerekomenduojama atlikti poli-
ravimo ir pjovimo darbus. Atliekant operacijas, kurioms
elektrinis jrankis néra skirtas, gali kilti pavojus ir gali bti
suzalojami asmenys.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tai, kad prieda galima pritvir-
tinti prie jusy elektrinio jrankio, dar neuztikrina saugaus
darbo.

» Darbo jrankio leidziamas siikiy skaicius turi buti ne
mazesnis uz didZiausia siikiy skaiciu, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina, gali l0Zti ir nulékti nuo prietaiso.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis
turi atitikti nurodytus jusy elektrinio jrankio paramet-
rus. Neteisingo dydzio priedy negalima tinkamai apsaugo-
tiir valdyti.

» Srieginis papildomos jrangos jtvaras turi atitikti Slifa-
vimo masinos suklio sriegj. Jeigu papildoma jranga
tvirtinama jungémis, darbo jrankio kiaurymé turi ati-
tikti jungés fiksavimo skersmenj. Darbo jrankiai, kurie
tiksliai netinka elektrinio jrankio jtvarui, sukasi netolygiai,
labai stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.
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» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiu. Pries kiekviena
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra apluZzinéje ir jtrike, Slifavimo ri-
tinélius - ar jie néra jtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutriikusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jranki.
Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasiriapinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
¢io darbo jrankio plokStumoje, ir leiskite jrankiui
viena minute veikti didZiausiu siikiy skaiCiumi. Jei dar-
bo jrankis pazeistas, per $j bandomajj laika jis turéty su-
lazti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruosinio daleliy. Akiy
apsauga turi apsaugoti nuo lekianciy skeveldry, kurios at-
siranda atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba ap-
sauginé kauke turi isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes.
Dél ilgalaikio ir stipraus triuk$mo poveikio galite prarasti
klausa.

» Pasiriipinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jisy darbo zonos. Kiekvienas, jZenges j darbo zo-
na, turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis.
RuoSinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiciu ir suZeisti net uz tiesioginés darbo
zonos riby esancius asmenis.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol visiskai ne-
sustojo darbo jrankis. Besisukantis darbo jrankis gali
prisiliesti prie pavirSiaus, ant kurio padedate, dél ko elekt-
rinis jrankis taps nevaldomas.

» NesSdami elektrinj jrankj, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuzius ir jus suZeist.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir su-
sikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smigio pa-
vojus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagy.
Kibirkstys Sias medziagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti
skysciais. Naudojant vandenj arba kita ausinimo skystj
galimas elektros smugis, galintis sukelti net mirtj.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy dar-
bo jrankiu. Jei nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio, dar-
bo jrankis gali perpjauti maitinimo laida arba jj jtraukti, o
jusy plastaka ar ranka gali patekti j besisukantj darbo jra-
nkj.

Saugos nuorodos atliekantiems slifavimo vieliniais

Sepeciais darbus

» Atminkite, kad vieliniai Seriai iSlekia net ir jprastai sli-
fuojant ruosinj. Kad neveiktuméte viely per didele ap-
krova, Sepecio stipriai nespauskite. Vieliniai Seriai gali
lengvai pradurti nestorg drabuzj ir/arba oda.

» Jeigu su vieliniu Sepeciu rekomenduojama naudoti ap-
sauga, uztikrinkite, kad vielinis diskas arba Sepetys
nesiliesty su apsauga. Vielinio disko arba Sepecio skers-
muo dél iScentrinés jégos dirbant gali padidéti.

Papildomos saugos nuorodos
Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Miivékite apsauginémis pirstinémis.

» Nutritkus maitinimui i$ tinklo, pvz., dingus elektros
srovei arba iStraukus tinklo kiStuka, elektrinj jrankj is-
junkite. Taip iSvengsite nekontroliuoto pakartotinio jsi-
jungimo.

» Elektrinj jrankj naudokite tik slifavimui sausuoju bi-
du. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elekt-
ros smgio rizika.

» Prie ruosinio pridékite tik jjungta elektrinj jrankj, o is-
junkite tik tada, kai pakeliate nuo ruosinio. Elektrinis
jrankis gali staiga pajudéti.

» Niekada nelieskite judancio slifavimo jrankio. ISkyla
suzalojimo pavojus.

» Stebékite, kad skriejancios kibirkstys nesuzaloty kity
asmenu. Pasalinkite netoliese esancias degias me-
diagas. Slifuojant metalus susidaro kibirk$ciy srautas.

» Nenaudokite susidévéjusiu, jtrikusiy arba labai uz-
tersty Slifavimo juostuy. PaZeistos Slifavimo juostos gali
nutrakti, iSléktiir suzaloti.

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Démesio - gaisro pavojus! Venkite Slifuojamo ruosinio
ir Slifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maise-
lyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba dulkiy
siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre) esancios $lifa-
vimo dulkés, esant nepalankioms salygoms, pvz., $lifuoja-
nt metalus susidarius kibirk§¢iy srautui, gali savaime uZsi-
degti. Ypac didelis pavojus iskyla tada, jei Slifavimo dul-
kés yra susimaisiusios su lako ir poliuretano likuciais arba
kitokiomis cheminémis medziagomis ir Slifuojamas ruosi-
nys po ilgesnio darbo jkaista.
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Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti demesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas mediniams, plastikiniams, meta-
liniams, glaistytiems (pvz., gipsiniams) bei lakuotiems pavir-
Siams $lifuoti ir vieliniais Sepeciais apdoroti nenaudojant
vandens. Jis ypac tinka nelygiems pavirsiams $lifuoti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1)  Slifavimo suklys
(2) Dulkiy nusiurbimo gaubtas

3) Nusiurbimo atvamzdis

(4) Prispaudziamasis varztas dulkiy nusiurbimo gaub-
tui montuoti

(5) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(6) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(7 ISankstinio sikiy nustatymo reguliatoriaus ratukas

(8) Lankstus ritinélis

9) Ploksteliniai ritinéliai

(10)  Kotelis $lifavimo jvorei®

(11)  Slifavimo jvore?

(12) SDSjtvaras

(13)  SDSjtvaro pleistas

(14)  SDS mygtukas, skirtas $lifavimo jrankiui atblokuoti
(15)  Jrankio svertas

(16)  Dulkiy nusiurbimo gaubto fiksuojamasis griovelis
(17)  Fiksuojamasis griovelis

(18)  Nusiurbimo zarna®

(19)  Nusiurbimo adapteris (@ 19 mm)®

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Ritininis Slifuoklis

Gaminio numeris 3603CB51..
Stkiy skaiciaus iSankstinis °
nustatymas

Nominali naudojamoji galia W 250
TuscCiosios eigos sukiy skai- min* 1600-3000
cius n,

Svoris" kg 1,3

Lietuviy k. 191

Ritininis Slifuoklis Texoro
Apsaugos klase [E

A) Svoris be maitinimo laido ir be kistuko

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 82 dB(A); garso galios
lygis 90 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-4:
Slifavimas naudojant $lifuojamaja jvore: a, = 3,5 m/s?,
K=1,5m/s’,

Slifavimas naudojant plokstelinj ritinélj (60 mm):
a,=2,5m/s, K=1,5m/s%,

Slifavimas naudojant plokstelinj ritinélj (10 mm):
a,=3,1m/s, K=1,5m/s%,

Darbas su vieliniu $epeciu: a, = 6 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triuk$mo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Slifavimo jrankiy keitimas

Su slifavimo suklio (1) SDS jtvaru (12) galite lengvai ir pato-
giai, be papildomy jrankiy pakeisti $lifavimo jrankj.

Jei elektrinis jrankis iSjungtas, automatinio uzrakinimo sis-
tema slifavimo suklj uzfiksuoja. Kai slifavimo suklys fiksuo-
tas, patogiau uzmauti ir nuimti slifavimo jrankius.

Lankscius ritinélius (8), plokstelinius ritinélius (9) ir vielinius
Sepecius galima jstatyti tiesiai ant slifavimo suklio (1).

Bosch Power Tools
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Norint uzdéti slifavimo jvore (11), pirmiausia ant slifavimo

suklio (1) reikia uzdéti kotelj (10). Tada $lifavimo jvore (11)

galima uZsukti ant kotelio (10).

Slifavimo jrankiy tvirtinimas (Zr. A pav.)

~ Slifavimo jrankj laikykite tokioje padétyje, kad SDS jtvaro
pleistai (13) bty nukreipti nuo Slifavimo suklio (1).

~ Slifavimo jrankj sukamuoju judesiu stumkite ant $lifavimo
suklio (1), kol isgirsite, kad uzsifiksavo.

- Patrauke $lifavimo jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai
uzsifiksavo.

Slifavimo jvoriy tvirtinimas (zr. B1 - B2 pav.)

- Kotelj (10) laikykite tokioje padétyje, kad SDS jtvaro
pleistai (13) baty nukreipti nuo slifavimo suklio (1).

- Kotelj (10) sukamuoju judesiu stumkite ant $lifavimo
suklio (1), kol isgirsite, kad uzsifiksavo.

- Patrauke kotelj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifik-
savo.

~ Slifavimo jvore (11) sukite ant kotelio (10}, kol gumines
plokstelés bus visiSkai uzdengtos.

Slifavimo jrankio nuémimas (zr. C1 - C2 pav.)

- Paspauskite SDS atblokavimo mygtuka (14) ir Slifavimo
jrankj nuimkite nuo $lifavimo suklio (1).

Dulkiy nusiurbimo gaubtas

Nuoroda: dirbdami vieliniais Sepeciais naudokite kartu pa-
teikta dulkiy nusiurbimo gaubta.

Dulkiy nusiurbimo gaubto tvirtinimas (zr. D pav.)

- Jveikdami nestipry pasipriesinima, dulkiy nusiurbimo
gaubta (2) iki atramos jstumkite  prietaiso sverto (15) du
fiksuojamuosius griovelius (16).

- Uzverzkite prispaudziamajj varzta (4).

Dabar dulkiy nusiurbimo gaubtas yra sumontuotas ant prie-

taiso sverto.

Dulkiy nusiurbimo gaubto nustatymas (Zr. E pav.)

» Nustatykite dulkiy nusiurbimo gaubta (2) taip, kad
dulkés ir kibirkstys nebiity metamos dirbanciojo kryp-
timi.

Dulkiy nusiurbimo gaubtas (2) slifavimo suklj gali uzdengti

jvairiais kampais. Tam yra fiksuojamieji grioveliai (17).

- Sumontuota dulkiy nusiurbimo gaubta (2) sukite pri-
klausomai nuo darbo pobudzio ir ruosinio formos.

Dulkiy nusiurbimo gaubtas uzsifiksuoja trijose padétyse.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.
Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su
dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat
jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,
o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos
priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinkan-
¢ig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

ISorinis dulkiy nusiurbimas (zr. F pav.)

- Nusiurbimo zarng (18) su tinkamu adapteriu (19) (skers-
muo 19 mm) jstatykite j drozliy iSmetimo anga (3). Nu-
siurbimo zarng sujunkite su dulkiy siurbliu (papildoma
jranga).

Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios

instrukcijos gale.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-

venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, vézj sukelianCioms, sausoms

dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Darho metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

ljungimas ir iSjungimas

~ Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj (6) pastumkite j priekj.

- Norédami uzfiksueti jjungimo-isjungimo jungiklj (6)
spauskite jjungimo-isjungimo jungiklio (6), priekine dalj
pirmyn, kol jis uzsifiksuos.

- Norédami i$jungti, atleiskite jjungimo-isjungimo
jungiklj (6), o jei jis uzfiksuotas, trumpai paspauskite jjun-
gimo-isjungimo jungiklj (6) ir tada jj atleiskite.

» Pries naudodami, patikrinkite $lifavimo jrankius. $lifavi-
mo jrankis turi biti nepriekaistingai pritvirtintas ir tu-
ri laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima be ap-
krovos, trunkantj ne maZiau kaip 1 minute. Nenaudo-
kite pazZeistu, nelygiy ar vibruojanciy slifavimo jra-
nkiy. Pazeisti Slifavimo jrankiai gali sullizti ir suzaloti.
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$lifavimo jrankio pasirinkimas

Slifavimo jrankj rinkites atsizvelgdami j apdorojamo pavir-
Siaus forma ir $lifuojamos medZiagos ras;. Griadétuma rin-
kités pagal tai, kiek medziagos reikia nuslifuoti.

Pavirsiaus forma Slifavimo jrankis

Naudojimas

Medienos $lifavi-
mas

Lako Salinimas
(mediena)

tiesi

Slifavimo jvoreé
Kuginé lifavimo
jvoré

Plokstelinis ritiné-
lis (60 mm)

iSlenktas
aiskaus profilio

Lankstus ritinélis
(60 mm/15 mm)

Nailono Sepetys

Plokstelinis ritiné-
lis (60 mm)

Tarpeliai (briau-
nos, plokstelés,
griovelis/jlaidas)

Plokstelinis ritiné-
lis (10 mm/5 mm)

Struktaros me- tiesi Nailono Sepetys
dienai suteikimas i&lenktas
Lako §lifavimas  tiesi Slifavimo jvore
(mediena) Kaginé Slifavimo
jvoré
Plokstelinis ritiné-
lis (60 mm)
Metalo Slifavimas  tiesi Slifavimo jvore
Eﬁl\;zls ggfvﬁs’)a“u_ Kuginé &lifavimo
’ jvoré
Slifavimo vilna
Plokstelinis ritiné-
lis (60 mm)
iSlenktas Nailono Sepetys
Valymo diskas
Metalinis Sepetys,
padengtas Zalvariu
Rudziy nuo metalo tiesi Valymo diskas
Salinimas iSlenktas Metalinis Sepetys,
padengtas Zalvariu
Metaly poliravi-  tiesi Nailono Sepetys
mas/Struktiros su- o1 ta6 Slifavimo vilna
teikimas
Lako $alinimas tiesi Nailono Sepetys
(metalas) Valymo diskas
Darbo patarimai

Slifavimo nadumas ir §lifuoto pavir$iaus glotnumas i esmés
priklauso nuo pasirinkto $lifavimo jrankio, nustatytos stkiy

skaiciaus pakopos ir prispaudimo jégos.
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Tik nepriekaistingos biiklés slifavimo jrankiai uztikrina gera
Slifavimo nasuma ir tausoja elektrinj jrankj.
Naudokite tik originalig Bosch papildoma $lifavimo jranga.

Sikiy skaiciaus parinkimas

Sukiy skaiciaus nustatymo reguliatoriaus ratuku (7) reikiama
stikiy skaiciy galite nustatyti net ir jrankiui veikiant.

Kai pasiekiama galiné padétis "6", pasigirsta, kaip uzsifiksuo-
ja nustatymo ratukas.

1 - 2 mazas sukiy skaicius

3 - 4 vidutinis sikiy skaicius

5 - 6 didelis sukiy skaicius

Reikiamas sukiy skai¢ius priklauso nuo ruo$inio medziagos ir
darbo salygy; jj nustatyti galima praktiniais bandymais.
Duomenys Zemiau pateiktoje lenteléje yra rekomendacinio
pobudzio.

Gridétumas (rupusis  Siikiy
slifavimas / glotnusis skaiciaus
[\ELGTE]

slifavimas)

Lako $lifavimas 120/240 2/3
Lako Salinimas 80/- 5
Minkstoji mediena 80/240 5/6
Kietoji mediena 80/240 5/6
Medienos lukstas 120/240 2-4
Aliuminis 80/240 4/5
Plieno slifavimas 80/240 3-5
Radziy nuo plieno sali- 80/120 4-6
nimas

Nerid. plienas 80/240 3-5
Akmuo 80/240 5/6

Po ilgesnio naudojimo mazu sukiy skai¢iumi, kad elektrinis
jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tusciaja ei-
ga didZiausiu sukiy skaiCiumi.

$lifavimas

- Jjunkite elektrinj prietaisa, visu Slifuojamuoju pavirsiumi
uzdékite ant apdorojamo pagrindo ir Siek tiek spausdami
stumkite per ruosinj.

- Slifuodami stenkités islaikyti tolygy spaudima, tada $lifa-
vimo jrankio eksploatavimo trukmé bus ilgesné. Per daug
spaudziant, slifavimo nasumas nepadidéja, tik labiau dé-
visi elektrinis jrankis ir lifavimo jrankis.

- Slifavimo jrankio, kuriuo apdorojote metala, nenaudokite
kitoms medziagoms $lifuoti.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar priezidiros darbus reikia istraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ras.
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Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

ISkilus klausimams apie misy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis bu-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai turi bati Salinami at-
skirai. Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.
Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir zmoniy sveikatai.
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\//10mm

P80 1600A00 14V P80 1600A00 14Y P80 1600A00 150
P120 1600A00 14W P120 1600A00 147 P120 1600A00 151
P240 1600A00 14X

P80 1600A00152 P80 1600A00 154
P120 1600A00 153 P120 1600A00 155 1600A0098BJ

1600A00 159 1600A00 9BK 1600A00 9BL

Ejf\\ggmm
P80 1600A00 14P =] 1xP80
1600400 14U P120 1600A00 14R 1xP120 160000 14T
P240 1600A00 14S 1xP 240

30mm 30mm
+
P80 1600A00 157
1600A00 156 P120 1600A00 158
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AdvancedVac 18V-8

0603 3E10.. ‘

EasyVac 3
06033D10..

UniversalVac 15
\ 06033D11..

AdvancedVac 20
06033D12..

o— T
e

@35 mm:
2609256 F29(2,2m)

Q

ANTISTATIC
@35 mm:
2609256 F30(2,2m)

/wm//«fwmuum‘n‘m‘rmm

@19 mm:
2609 256 F38 (2 m)

2609256 F28

&

2609256 F28
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EU-Konformitatserklarung

Schleifroller Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Sanding roller Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
multifonctions énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Amoladora de NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
rodillo Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Multilixadeirade N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
rolos estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Rulloabrasivo  Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Schuurroller Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Sliberulle Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sliprulle Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Sliperull Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Rullahiomakone Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
PoAd Aciavong  ApBudceupernpiou  AVTIOTOXOUV O€ OAEC TIC OXETIKEG BIaTAEEIC Twy IO KATW avapepopevwy
00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Zimparalama Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
rulosu ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Szlifierka rolkowa Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Brusny vale¢ek  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Brisny valéek Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Forgé csiszol6 Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Banukosas TosapHbii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂ,eﬁcmylomylm npeanucaHnam
wnudMawmMHa HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEyKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTCs y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEMO nia Hallly 0HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
Winichysanbumit  TosapHuit Homep gupoﬁm BiAMNOBIAAIOTb YCiM UUHHUM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
ponep i PO3MOPAKEHD, 3 TAKOX HHKUEO3HAUEHNM HOPMAM.
TexHiuHa OKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi ©3 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
Binikweni BHiM HoMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
aKapnarbiw TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
RN TexH1KanblK Kyarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Slefuitor cu Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementrilor enumerate in
cilindru cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapaums 3a cboTBeTCTBHE C mb/Ha OTFOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NoCcoUYeH!Te NPOAYKTHA
Winudbosay KatanosxeH Homep OTrOBaPAT Ha BCUUKM BalMaHU U3MCKBAHHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
ponep No-[0NY M CbOTBETCTBA HA CNEHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0iroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE NPOM3BOAM CE BO
Banjauy 3a Bpoj Ha gen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PEneBaHTHH 0Apenby Ha cnegHuUTe perynatmeim 1
6pycee NPOMMCH M Ce BO COTMACHOCT CO CNIEHHTE HOPMH.
TexHuuKa JOKyMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Brusni valjak Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lIzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Brusilni valjéek  Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Valjak za Kataloski br.

brusenje

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Rull-lihvmasin  Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,

Slipaanas rullitis Izstradajumanumurs Kaari sekojosiem standartiem.
Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Ritininis $lifuoklis Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *
Texoro 3603CB5101 2006/42/EC EN 62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN62841-2-4:2014
2011/65/EU ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
T R A
-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 09.12.2024
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